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Prolog

	 

	Viridian

	 

	„Pusťte to znovu!“

	Hlas krále Georga Talminise se zřetelně třásl. S očima dokořán zíral na nyní tmavou obrazovku ve stěně Modrého salónku. Ještě před chvílí byl rozespalý a mrzutý, že ho generál Gleason s plukovníkem Danielsem vytáhli o půl druhé v noci z postele, kde navíc neležel sám. Teď měl ve tváři výraz člověka, který se probudil doprostřed noční můry.

	Norbert Gleason vyhověl mlčky. Obrazovka nabídla stejný výjev jako před chvílí. Byl snímán zdálky, takže nešlo rozeznat obličeje, Georg přesto poznal algorského císaře kráčejícího s Viktorií po boku od východu nějaké velké budovy k antigravitačnímu vozidlu. Za zátarasy kolem chodníků se tlačily davy mávajících lidí. Císařský pár nastoupil, dveře se zavřely. Kolona několika dalších vozů se rozjela, všechno vypadalo docela normálně.

	Pak zničehonic uprostřed ulice zazářila koule plamenů.

	Zprvu se zdálo, že císařské vozidlo explodovalo, ale pak Georg spatřil, jak prudce vyrazilo pryč. Na všechny strany od něj odletoval oheň. V davu propukla panika, kamera začala bláznivě poskakovat.

	Císařské vozidlo smetlo bariéru na kraji ulice a málem narazilo do nejbližšího domu. Těsně za ním rozkvetla druhá exploze. Tlaková vlna zvedla zadní část vozu do výšky, dopadl tvrdě, ale řidič ho přesto srovnal do původního směru, aniž zpomalil. Výhled začal zastírat dým, reproduktor chrlil vyděšené výkřiky. Nakonec obraz zmizel v záplavě bílého šumu úplně, přesto byl v poslední vteřině vidět třetí zásah, zřejmě znovu naplno.

	Georg Talminis s vytřeštěnýma očima klesl do křesla. „Co… co se tam stalo?!“ vypravil ze sebe.

	„Nevíme přesně, pane,“ promluvil generál pečlivě klidným hlasem. „Císařská bezpečnost přerušila veškerou místní síťovou komunikaci a uzavřela skokový prostor Algoru. Jediná zpráva, jakou pustili ven, bylo Korwarianovo prohlášení, že šlo o neúspěšný atentát a on i císařovna žijí.“

	Georg se snažil zvládnout naději a hrůzu, které ho roztřásly prakticky zároveň.

	„Co to bylo za zbraň? Ten poslední výbuch vypadal…“

	„Nechal jsem provést rychlou analýzu. Šlo o raketový útok, na jednom místě je přilétající střela dokonce vidět. Podle velikosti a účinku něco plazmového, možná typ…“

	„To je mi jedno! Říkáte, že žijí, ale v jakém stavu?! Mohou být zranění? A jak?“

	„Nevíme, Veličenstvo,“ Daniels sklopil oči. „Vozidlo zjevně vydrželo první zásahy, ale ten třetí… záleží na tom, jak moc byla ochrana poškozena. Pokud došlo k prolomení, lze očekávat zranění od střepin, popáleniny, možná velmi devastujícího charakteru…“

	Gleason Danielse umlčel jediným pohledem. Georg cítil, jak mu vysychá v hrdle. Zoufale se rozhlédl po něčem k pití, na stolku stála napůl plná láhev vína. Když ji popadl, ruce se mu třásly tak, že sotva dokázal nalít sklenici. Bleskl mu hlavou obraz Viktorie se spáleným obličejem umírající v nějakém algorském lazaretu, anebo žijící, znetvořené…

	Sklenice vína mu vyklouzla a roztříštila se na podlaze.

	„Veličenstvo, prosím, nepropadejte panice!“ Gleason rychle přistoupil blíž. „Algorská vojenská technologie je na špičkové úrovni a císař má k dispozici to nejlepší. Ostatně Andrej Korwarian vypadal při tom prohlášení pro veřejnost nezraněný.“

	„Jak víte, že ten záznam nebyl upravený? Jak vůbec víte, že je to pravda a skutečně žije?“

	„Pokud by císař zemřel, algorská šlechta by to dala najevo dost rychle, to by nikdo neutajil. A úpravu záznamu nelze vyloučit, ale Andrej Korwarian přece jel s vaší sestrou ve stejném vozidle.“

	Gleasonův střízlivý, klidný hlas byl jako vítr rozhánějící Georgovu paniku. Znovu popadl láhev vína a napil se přímo z ní. Dvakrát dlouze vydechl.

	„Jak je ta zpráva stará? Kdy se to vlastně stalo?“

	„Po odečtení času na skok před dvaapadesáti hodinami.“

	„Dva dny?! Rainer má k dispozici spěšného kurýra, na co, sakra, čekal?“

	„Nevím, pane,“ generál pokrčil rameny. „Ve zprávě pouze napsal, že došlo k technickým komplikacím.“

	„On sám je technická komplikace. K čertu… musíme se připravit. Až se tohle provalí, začne povyk. Už slyším ten křik v parlamentu o poměrech u našich obchodních partnerů, navíc bude třeba uklidnit i veřejnost.“

	„To zařídím, pane. Už jsem podnikl příslušné kroky, připravil zprávu se zdůrazněním faktu, že lady Viktorie je nezraněna a šlo pouze o akt nějakého šílence.“

	„Šílence s plazmovými raketami,“ Georg se otřásl. „Přesně v algorském stylu. Jak je tam tohle vůbec časté?“

	„Myslíte atentáty na císaře? Tímhle způsobem určitě časté nejsou, neslyšel jsem o ničem tak veřejném aspoň deset let. Co se děje za oponou, na to se ptejte spíš ředitele Petrova, ale předpokládám, že čas od času to někdo na Korwariana zkusí.“

	Georg Talminis dlouhou chvíli mlčel.

	„Generále, připravíte kurýra. Dva kurýry. Jeden odletí ihned na Algor zjistit, co se tam děje, nehodlám čekat, až se hrabě Rainer bude zase obtěžovat. A ten druhý v naprostém utajení na Menabaran.“

	„Na Menabaran?“ Gleason překvapeně přivřel oči.

	„Ano. Předá premiéru Dannovi oficiální pozvání k návštěvě Viridianu a můj vzkaz: Chci váš návrh projednat mezi čtyřma očima. Nic víc, jen tuhle větu, a jemu osobně. Rozumíte, generále?“

	„Jistě,“ Gleason upřeně pozoroval královu tvář. „Veličenstvo, smím vědět, o jaký návrh jde?“

	„Řekl bych vám to, ale mám pro vás ještě jeden úkol.“

	„Ano?“

	„Nahradíte našeho velvyslance na Algoru.“

	„Prosím?“

	„Mám už dost Rainerovy opatrnosti. Nedělá nic víc, než musí, a někdy ani to ne, tohle zpoždění byla poslední kapka. Když přijde nějaká podobná událost, nemůžu se jenom dohadovat. Vím, že po vás žádám mnoho. Opustíte domov, ztratíte kontakt se všemi tady, možná na dlouho. Chci tam ale někoho rozumného, kdo se umí dívat, vyzná se ve vojenských záležitostech a mohu mu věřit.“

	Norbert Gleason zůstal zaraženě stát. Mlčel, v duchu slyšel šumění fontány před budovou parlamentu… nakonec pomalu přikývl.

	„Jak si přejete, Veličenstvo. Bude mi ctí.“

	„Děkuji, generále. Připravím pověřovací listiny, abyste mohl odletět hned, jak budete připravený. Teď…“

	Asi zkusím ještě usnout. Georg chtěl tu větu říct nahlas, ale vteřinu před prvním slovem se zarazil. Došlo mu, jak absurdní je to nápad, přesto zamířil ke dveřím.

	„Dobrou noc, pánové.“

	Nic víc neřekl, ani se neohlédl, aby viděl, jak se tváří. Bylo mu to jedno. Pokud se Eileen vzbudí, dostane strach, kam se poděl, ale nešlo jen o to.

	Náhle si uvědomil, že zoufale potřebuje něčí blízkost.

	Daniels při jeho odchodu vzorně zasalutoval, ale Gleason jen nepřítomně kývl.

	„Dobrou noc, Vaše Veličenstvo.“

	 

	Stanice Křižovatka, menabaranské území

	 

	„Radši bych se dekoval, bejt tebou! Bude tu pořádně horko!“

	Elbert Davis sevřel rty – tušil malér hned, jak spatřil Pipera proplétat se mezi hosty k baru. Jistě, byl to ožrala a zbabělec, jenže teď vypadal vyděšeně i na svoje obvyklá měřítka, a především nechtěl ani nalít zadarmo.

	„Proč? Co se děje?“ Elbert se opatrně rozhlédl, zatím nikde nic podezřelého neviděl.

	„Tamti chlapi,“ Piper naznačil k protějšímu konci baru, ke dvěma nezřetelným postavám. „Doskočili před hodinou, od tý doby ukazujou každýmu holo nějakých ksichtů, co prej hledaj. Nastrčili je taky Ritchiemu, viděl jsem, jak někam volá, a před chvílí na šestce přistál Gomez se třema gorilama. Myslím, že jdou sem!“

	Elbert rychle polkl, úlek se v něm mísil se vztekem.

	„Zmetek jeden. Myslí si, že když začne práskat, bude moct platit míň? Nakonec mu někdo akorát uřízne palici.“

	Stejně jako Fisherovi.

	Říkat podobné věci nahlas ovšem nebylo zdravé a Piper rychle zavrtěl hlavou.

	„Hele, já padám. Gomez je magor, a ti dva vypadají taky divně, nechci něco omylem schytat. Měl bys zdrhat taky, ser Ritchiemu na kšeft.“

	Piper nečekal na odpověď, rychle zamířil k východu a Elbert zauvažoval co teď. Nejradši by opravdu poslechl, hezky potichu se vytratil. Jenomže kdyby nechal bar nehlídaný, Ritchie by ho obratem vyrazil, a Elbertovi táhlo na padesátku. Cítil se moc starý na to, aby začínal jinde znovu, a na Menabaranu měl pořád vroubek. Třeba se plete a ti dva si to s Gomezem vyříkají v klidu. A když ne… no, pod barem bylo plno místa, a hlavně neprůstřelná deska, kterou namontoval na jeho vnitřní stranu už některý z bývalých barmanů. Elbert k ní přidal ještě dvě skoby a brokovnici.

	Místnost, kterou Ritchieho předchůdce, nebo spíš první z dlouhé řady předchůdců, upravil na bar, tvořilo původně skladiště. Strop byl nízko, podepřený třemi pylony a vodorovnými vzpěrami, pod kterými hosté museli shýbat hlavy. Při výpadku klimatizace se vzduch prosycený pachem chlastu i kouře z algorského mechu – s požárními nebo vůbec jakýmikoliv předpisy si na Křižovatce dávno nikdo hlavu nelámal – stával skoro nedýchatelným. I za běžného provozu se větralo tím, že někdo prostě otevřel dveře do chodby, původní těžké a bezpečnostní nahradily mnohem praktičtější lítačky. Těmi vzápětí vešla trojice ramenatých chlapů.

	Elbert spolkl kletbu – špatné znamení. Pokud Piper nekecal a Gomez přistál na šestce, portu na opačné straně stanice, musel skoro běžet, aby tu byl tak rychle, takže šlo o něco vážného. Proud hovoru v místnosti se s jeho příchodem zřetelně zadrhl, aby pokračoval o poznání tišeji. Elbert postřehl, jak aspoň polovina z možná dvaceti přítomných zamířila více či méně nenápadně ke dveřím. Ti zkušenější Gomeze znali, ostatním se stačilo podívat na zbraně, kterými byl se svým doprovodem okázale ověšený: pušky přes rameno, paralyzéry v podpažních pouzdrech, elektrické obušky na opascích.

	Gomezovi za patami cupital Ritchie, malý, navíc shrbený, takže mu sahal sotva po ramena. Cosi blekotal, důležitě gestikuloval a Elbert pocítil odpor. Fisherovi se póvl, co uměl leda vrazit vystřelovák do zad, jako to Ritchie udělal dřívějšímu majiteli baru, hnusil. Ano, Ritchieho informace by využil, ale pokud by se zkusil naparovat, pár chlapů by mu rychle vysvětlilo, kde je jeho místo, ovšem nový šéf Sítě, ať to byl kdokoliv, sázel na spodinu. Živil v ní pocit důležitosti, upevňoval si tak její loajalitu mnohem snáz než penězi, jenže tím na druhé straně rostl počet násilností i zákeřných podrazů. Život na Křižovatce býval tvrdý, ale od Fisherovy smrti se pomalu stával nesnesitelným.

	Elbert přesunul zrak do rohu – ti dva tam pořád stáli. Nevypadali nervózně, natož vyděšeně. Protože lidí ubylo, konečně si je mohl líp prohlédnout. Tmavé bundy, střední postavy. Oba nakrátko ostříhaní, obličeje všední, ale přesto jaksi podobné, jako by byli bratři nebo aspoň příbuzní. Ani jeden zřejmě nebyl ozbrojený. Mlčky sledovali, jak Gomez přichází, zatímco se okolo rychle tvořilo volné místo a hlasy utichaly, takže Elbert zřetelně slyšel každé slovo.

	„Dobrý den, pánové,“ Gomez vycenil mechem zašedlé zuby v žalostné imitaci úsměvu. „Že prý někoho hledáte. A prý za ty informace dost zaplatíte.“

	Muž stojící napravo nepřikývl, přesto odpověděl.

	„Ano.“

	Jeho parťák sáhl k opasku. Ve vzduchu se objevil oranžový, slabě zářící obdélník se třemi průhlednými obličeji.

	„Hledáme tyto osoby. Zřejmě cestují spolu. Máme důvod věřit, že se zastavily zde.“

	Elbert pocítil údiv, mobilní hologram neviděl už hodně dlouho, a Gomez předvedl další parodii na úsměv.

	„Ne. Tady teda určitě nebyli. Kdyby jo, už by neodlezli – rozhodně ne on!“ propíchl tlustým prstem levý obličej.

	„Pak nás omluvte,“ muž zhasl hologram. Chtěl udělat krok, ale Gomez mu zastoupil cestu.

	„Ne tak rychle. Ten chlap způsobil mýmu šéfovi problémy. Hodně mu dluží a vy vypadáte jako jeho kámoši. Asi byste za něj měli ty dluhy zatáhnout. Nebo aspoň říct, proč ho hledáte.“

	„To není vaše věc. Odcházíme.“

	Nejhorší možná odpověď, ale Elberta vyděsila víc samozřejmost, s jakou byla pronesena. Ti dva jako by vůbec nechápali, že před sebou mají partu hrdlořezů a nikdo tady jim nepomůže. Anebo to chápali moc dobře, ale potom…

	Elbert Davis se přikrčil, až mu nad barem vyčuhovala jen hlava.

	„Nikam!“

	Gomezovi kumpáni už stáli dvojici po stranách, ruce na pistolích. Gomez sám držel plazmovou pušku s krátkou hlavní. Mířila zblízka na prsa muže s hologramem, který se zastavil.

	„Nechceme problémy,“ promluvil jeho společník, pořád bez sebemenší známky strachu. „Odcházíme.“

	„Omyl!“ Gomez se zašklebil. „Nejdete nikam, chlapečci, akorát s náma. Zajdem napřed na vaši loď a pot…“

	Větu nedokončil. Elbert sotva postřehl, že se muž s hologramem pohnul, otočil na místě a srazil hlaveň Gomezovy pušky doleva. Ten stačil stisknout spoušť – červený oheň trefil jeho vlastního kumpána s obdivuhodnou přesností do břicha. Odhodil ho v oblaku dýmu ze spáleného masa mezi lidi okolo a Elbert bleskově schoval hlavu pod bar.

	Zazněl další výstřel. Něco hlasitě, příšerně zapraskalo, výkřik se zlomil v chrčení a umlkl.

	Zavládlo ticho.

	Elbert Davis opatrně vystrčil hlavu. Kouř se rozplýval, stoupal už jen z mrtvoly Gomezova chlapa, ležící mezi převrácenými stolky. Opodál se po čtyřech plazil sám Gomez, zvládl ještě dva kroky, než se bezvládně zhroutil. Elbert viděl, že má dolní čelist zlomenou tak, že zuby na pravé straně prorazily tvář, krev se jenom valila. Druhý jeho kumpán ležel přehnutý přes stůl, hlavu níž než boty, a krok za ním seděl na podlaze Ritchie. Opíral se zády o stěnu pod kulatým oknem s výhledem na maják Křižovatky, jako by spal, jenomže byl dokonale, zaručeně mrtvý. Stačilo se podívat na krvavou šmouhu táhnoucí se od středu okna až k zemi nebo na jeho hlavu, co vypadala jako shnilé rajče, kterým praštili o zeď.

	Dva muži stáli na svých místech.

	Jako by se vůbec nepohnuli, ruce podél těla, lhostejné výrazy ve tvářích. Pak oba současně vykročili k baru.

	Elbert se narovnal. Zíral na ně, a najednou se nedokázal ani znovu přikrčit, natož sáhnout po zbrani, nohy měl jak z betonu. První došel k němu. Šedé oči vypadaly neživé jak oči mrtvoly. Napřáhl ruku, z prstů mu kapala jasně rudá krev, ale Elbert pochopil, že není jeho. Ve vzduchu se objevil oranžový rámeček se třemi obličeji – dvě ženy, skoro úplně stejné, a muž.

	„Znáte někoho z nich? Víte, kde se nachází?“

	Elbert jako hypnotizovaný nedokázal sklopit zrak.

	„Ty… ty dvě ne,“ slyšel svůj hlas. „On… tu byl před měsícem. Naposled… pak nevím.“

	Muž neodpověděl. Zhasl hologram, otočil se a Davis uviděl Ritchieho vystřelovák trčící mu ze zad pod ramenem, zabodnutý skoro až po rukojeť.

	Jeho společník zvedl ruku, popadl bílý konec nože, vytáhl ho a zahodil. Úzká čepel byla pokrytá krví, ale muž s hologramem ani nezasténal. Jako by mu parťák jenom oprášil špínu z kabátu…

	Zvuk dveří.

	Elbert Davis sebou trhl, jako by se probral. Slyšel šoupavé zvuky, hlasy té hrstky lidí, co zůstala a teď opatrně vylézala zpod stolů nebo jiných úkrytů. Další zvenku se přidávali, nakukovali dovnitř, ale Elbert je nevnímal.

	Sáhl roztřesenou rukou do police za sebou, zuby vytrhl zátku z láhve newellské kaktusovice a pořádně si přihnul. Když láhev položil, opět byl jakž takž klidný a konečně mu došly dvě věci.

	Že se právě stal majitelem baru.

	A že Darren Iverson má asi mnohem horší průšvih než ten se Sítí.

	
Kapitola 1

	 

	Algor

	 

	Viktorie vždycky nesnášela zápach špitální dezinfekce. Pálila ji v nose při každém nádechu, v krku vyvolávala odpornou pachuť. Snad to byl jenom šlechtický rozmar, ale všechny viridianské nemocnice sponzorované jejími nadacemi musely používat přípravky bez zápachu nebo ještě lépe s příjemnou vůní. O takových ovšem v nemocnici pro personál a řadové vojáky v nejnižším patře císařského paláce nejspíš nikdy neslyšeli.

	Pach dezinfekce byl všude. Viktorie měla dojem, že jí proniká přes šaty i kůži až do krve. Žaludek se jí zvedal, v hlavě tepala bolest, která poslední dny skoro neustávala, střídaná jen pocitem tupé prázdnoty. Kráčela bílými chodbami, personál se před ní ukláněl, ale ona reagovala jen občasným kývnutím. Ochranka se držela kolem: Reed, Tank, Kulka a Trap, tak přepadlý, jako by tu byl sám pacientem. Zahnuli doleva. Major otevřel dveře, ze kterých se vyvalil další oblak dezinfekčního smradu.

	Místnost rozdělovala průhledná stěna. Muž, který ležel za ní na posteli obklopené přístroji, nebyl vůbec k poznání. Ruce i horní část obnaženého hrudníku pokrývaly pláty průsvitné fólie, která Viktorii připomínala plastik na balení zeleniny. Přes ni byly vidět hluboké otevřené rány s černými okraji, ve kterých se lesklo obnažené maso, a dokonce pruhy svaloviny. Celou hlavu pokrýval obvaz, z úst se plazila silnější hadice a přidávala se ke slabším z paží i hrudníku. Odkryté zůstávalo jediné oko, otevřené dokořán. Viktorie postřehla mrknutí. Kulka za ní slabě zaklela.

	„Vaše Veličenstvo.“

	„Jak je mu, doktorko?“ Viktorie se donutila odtrhnout zrak. Sonja Tanelová seděla za malým stolkem před další obrazovkou monitorující stav Gabriela Esposita. Při pohledu na Viktorii se jí ve tváři mihlo znepokojení, odpověděla však bez zaváhání.

	„Přiměřeně okolnostem, Veličenstvo. Prvotní šok překonal. Pokud nedojde k nějakému nečekanému zvratu, uzdraví se, laboratoř už připravuje tkáňové a kožní náhrady.“

	Profesionální tón kupodivu přinesl Viktorii mírnou úlevu.

	„Rozumím. Mohu s ním mluvit? Alespoň krátce.“

	„To není moudré, má paní, pokoj musí zůstat sterilní. Můžete použít interkom, ale kvůli intubaci nemůže odpovídat. Navíc s bolestmi, jaké právě má, nejspíš ani nebude schopen vás vnímat.“

	„Jak to myslíte, s bolestmi?“ Viktorie ztuhla. „Přece s takovým zraněním musí být pod analgetiky.“

	„Normálně samozřejmě ano, ale pan Esposito má v záznamu graciánskou doložku.“

	„Cože má?“

	„Zvláštní požadavky v případě zranění,“ promluvil Matt Reed pečlivě neutrálním hlasem. „Zakazuje kosmetické operace, podávání utišujících léků vyjma narkózy při chirurgickém zákroku a pár dalších věcí. Mívají to hlavně členové Řádu nebo velcí věřící.“

	„Takže chcete říct, že on je…“

	Viktorie neměla sílu větu dokončit. Podlaha jí začala ujíždět pod nohama. Doktorčin hlas zněl najednou jako z dálky.

	„Momentálně je bolest velmi intenzivní, ale během dalších dnů se zmírní. Hluboké popáleniny nebolí, protože oheň zničí nervová zakončení v kůži. To, co bolí, jsou místa zasažená méně, a pak nutné procedury jako odstraňování spálených tkání. U pana Esposita jsou rány relativně ohraničené, způsobené rozžhaveným kovem, to je stále lepší než třeba čistě plazmové popáleniny. A samozřejmě, jako císařovna můžete nechat jeho doložku ignorovat.“

	Samozřejmě. Jsem císařovna, můžu všechno. Ignorovat doložky, měnit zákony – a co takhle křísit mrtvé?

	Viktorie zaťala zuby, pocit závratě pominul. Došla k interkomu vedle skleněné zdi. V zádech cítila doktorčin pohled, když stiskla tlačítko a snažila se, aby její hlas zněl jemně.

	„Gabrieli? Tady je císařovna, Viktorie. Přišla jsem vás navštívit. Slyšíte mě?“

	Chvíli se nedělo nic, ale pak se hlava v obvazech začala s pomalou, mučivou námahou otáčet, kam až jí trubice v ústech dovolila. Odkryté oko se upřelo na skleněnou stěnu. Jedno mrknutí, úmyslně dlouhé.

	„Je mi líto, co se vám stalo. Doufám, že se uzdravíte. Chtěla jsem… chtěla jsem poděkovat,“ Viktorie se přes pálení v hrdle snažila najít slova. Stejně to znělo absurdně, jak má asi poděkovat někomu, kdo kvůli její ochraně skončil takhle?

	Chvíle ticha a Espositova hlava se pohnula znovu, tentokrát dolů v lehkém, přesto zřejmém přikývnutí. Viktorie za sebou uslyšela zamumlání Sonji Tanelové, úžasné.

	„Doktorka mě informovala o té doložce ve vašem spisu, Gabrieli. Chápu… ale myslím, že nepočítala se zraněními, jaká máte teď. Stále trváte na jejím splnění?“ Viktorie cítila, jak jí buší srdce. Aspoň malá naděje, které se držela, něco, co mohla udělat.

	Gabriel přikývl téměř bez zaváhání. Viktorie i v tom jediném oku postřehla výraz, stejný jako při jejich prvním rozhovoru, když řekl, že se nikdy nevzdal víry. Nemělo význam ptát se znovu, a co měla dělat? Ignorovat jeho vůli, jen aby se sama cítila líp? Myšlenka, jak asi bude po uzdravení vypadat bez plastické operace, ji bodla jako rozžhavená jehla.

	Naděje vyhasla.

	„Dobře,“ odvětila hluše. „Budeme vaše přání respektovat. Přeji rychlé uzdravení. Kdybyste chtěl o něco požádat, jakmile budete moci, o cokoliv…“

	Kývnutí. Další pomalé mrknutí, po kterém se hlava otočila zpět ke stropu. Oko se zavřelo, jako by v tom byla úleva.

	Viktorie přerušila spojení.

	„Předpokládám, že ho převezete na Kleinovu kliniku,“ zhluboka se nadechla. Zápach dezinfekce zmizel, nebo už prostě přestal hrát roli, protože byla příliš na dně, aby ho ještě vnímala.

	„Ano, za pár dnů. Samozřejmě se mu dostane té nejlepší péče,“ doktorka se na okamžik odmlčela. „Ohledně toho příkazu, aby tam byli převezeni i civilisté zranění při tom útoku… zachovala jste se šlechetně, Vaše Veličenstvo.“

	Viktorie v jejím hlase poprvé rozeznala náznak citu, přesto ta pochvala nic neznamenala. Civilní nemocnice nebo elitní vojenská klinika. Lidé stejně trpěli a ona nemohla dělat nic, vůbec nic.

	„To byla samozřejmost. Ať jsou vojáci nebo ne, byli zraněni kvůli mně, a…“

	„Mýlíte se, madam. Zranil je ten, kdo střílel, a hlavní cíl byl nejspíš císař.“

	Matt Reed ji přerušil bez ohledu na etiketu, ale Viktorie mlčela. Na Andreje Korwariana nikdo nespáchal veřejný atentát přes deset let, a teď, jenom pár týdnů po jejich svatbě – ne. Souvislost byla příliš jasná, aby si mohla něco nalhávat, to ona byla cílem.

	„Správně, madam. Taky nemůžete za to, že ten chlap vevnitř je na palici,“ Kulka zvedla oči ke stropu. „Všemohoucí Bůh obdařil člověka bolestí, aby skrze ni mohl vykoupit své hříchy. Jen on má právo ji zmírnit, takže se modleme, ať v bolestech chcípneme. Aleluja, graciánský cvoci v Pánu!“

	Zparodovat Gabrielův hlas v kombinaci s kazatelským patosem se jí povedlo perfektně. Tanelová se zatvářila znechuceně, dokonce i Tank si povzdechl, ale Viktorie chápala, že to nebyl projev pobavení, spíš bezmocného vzteku.

	Kéž bych dokázala aspoň to…

	„Dobrá. Zařiďte, ať je vyhověno každému jeho přání, doktorko. Pan Esposito je pořád členem mé ochranky, a já ho chci zpátky.“

	Snažila se, aby to znělo tvrdě, ale v očích ji štípaly slzy. Uvědomila si, že musí pryč, už prostě víc nevydrží. Naštěstí Sonja Tanelová jen ukázněně přikývla.

	„Rozkaz, má paní.“

	Cesta zpátky proběhla jako ve snu. Od atentátu se po chodbách pohybovalo dvakrát více vojáků než jindy. Hlavně Štítonoši měli snad nepřetržitou pohotovost, ale právě teď jí na tom nezáleželo. Nezáleželo jí na ničem, probral ji až Mattův starostlivý hlas u dveří komnat.

	„Jste v pořádku, madam?“

	„Ano, nic mi není,“ odvětila Viktorie – tu odpověď v posledních dnech používala už čistě mechanicky.

	Konečně za sebou zavřela dveře. Našla sílu sundat ze sebe ty dezinfekcí prosáklé šaty, převléknout se – a víc už nic. Čas znovu zhoustl v koktejl únavy, prázdnoty a bolesti, servírovaný navíc v tichu, protože Viktorie už nezapínala ani zpravodajské vysílání. Všechny kanály byly atentátu doslova plné. Algorští reportéři si nebrali servítky, s brutální otevřeností přehrávané záběry spálených či roztrhaných obětí střídaly spekulace o pachatelích, neboť z narážek, které Viktorie slyšela, se zdálo, že vyšetřování zatím nikam nevede. K tomu projevy pobouření i lítosti ze všech koutů planety, chytře usměrňované propagandou.

	Poslední, co zachytila, než definitivně přestala poslouchat, byla zpráva z periferie Algormontu o zlynčování nějakého chudáka, který o sobě prohlásil, že je pachatelem atentátu.

	Zaklepání Viktorii probralo ze strnulosti. Nevěděla, kolik času uběhlo, a bylo jí to jedno, ale zvuk přišel od dveří Andrejových komnat. Tomu prostě musela věnovat pozornost.

	„Vstupte, prosím!“

	Císař vešel a Viktorie ho přelétla pohledem – žádná změna. To, co se stalo, na něj prostě nepůsobilo, bolest i utrpení po něm stékaly jako voda po kusu kamene.

	„Dobrý den, Veličenstvo.“

	„Má paní,“ Andrej pohlédl na jídelní stůl, kde dosud ležel oběd. Viktorie se v něm sotva povrtala – chyba, měla ho dávno nechat odnést.

	„Má paní, nechci se vás dotknout, ale zneklidňuje mne vaše chování v posledních dnech.“

	Další fráze. Tohohle muže nedokáže zneklidnit nic snad kromě toho, že pořád nemá nikoho, koho by za ten útok dal popravit. A že se jí nechce dotknout… copak to někdy udělal?

	„Skutečně?“ opáčila Viktorie bezvýrazně.

	„Ano,“ Andrejovy oči se zaměřily na její obličej. „Od toho útoku se chováte nezvykle. Odmítáte jíst, omezujete komunikaci s okolím. Zanedbáváte práci na potravinovém fondu, které jste se předtím věnovala velmi pečlivě. Rád bych znal příčinu toho stavu.“

	„Příčinu?“ Viktorie se na něj zadívala s úžasem – pochopila, že se ptá vážně. Ale mělo vůbec smysl mu to vysvětlovat?

	„Já… prostě mi není dobře, Veličenstvo.“

	Další chyba – odpověď uhodla dřív, než Andrej promluvil.

	„Zavolám doktorku, aby provedla vyšetření a…“

	„Ne!“ přerušila ho Viktorie s prudkým znechucením. Na kompletní prohlídku ji od atentátu zahnal už dvakrát. Poslední, na co měla chuť, byla další nemocnice, ale jak mu to povědět?

	Jak může chápat, že jenom chci obejmout…

	„Můj pane, nejde o fyzický stav. Ten útok mě prostě rozrušil. Zabere nějaký čas, než budu schopna opět naplno pracovat, ale lékařskou pomoc nepotřebuji.“

	Snažila se formulovat věty racionálně, tak, jak doufala, že je pochopí, protože jinak bude za pár minut ležet u doktorky na vyšetřovacím stole. Anebo Tanelovou přitáhne sem, nebo udělá něco jiného, sežene psychiatra, kněze, zaříkávače… vlastně ne, toho ne. Moc iracionální.

	K Viktoriinu překvapení však Andrej Korwarian přikývl, jako by opravdu řekla něco, co mu dávalo smysl.

	„Emocionální problém. Rozumím. V tom případě budu doufat, že brzy pomine, má paní. Půjdu si promluvit s generálem Erisketem.“

	Viktorie nechápala souvislost. Leroye Erisketa znala sotva od vidění, císař ho jen jednou představil na jedné z porad, ale bylo jí to jedno. S neskrývanou úlevou přikývla.

	„Děkuji, Veličenstvo. Také vás prosím, abyste mne dnes opět omluvil u večeře. Chci zůstat ve svých komnatách.“

	„Jak si přejete,“ souhlasil beze stopy nespokojenosti a Viktorie znovu ucítila smutek. Jako by mluvila s někým, kdo tu vlastně vůbec není.

	„Děkuji, můj pane.“

	„Nemáte zač. Přeji příjemný den.“

	Dveře za císařem se zavřely a Viktorie zůstala sama v tichu.

	~

	Gallatea umírala tiše.

	Stál před velkým oknem a sledoval, jak kdysi elegantní elipsoid stanice lemovaný dvěma obručemi nekontrolovaně rotuje kolem svislé osy. Za některými okny blikalo světlo, poslední vzdechy nouzových systémů, jak se však stanice otáčela, záblesky mizely, nahrazovány okrajem černé rány lemovaným mračnem vznášejících se trosek.

	Nepravidelná, rozervaná díra sahala téměř ke středu stanice. První salva prolomila obranná postavení na prstencích, druhá dílo zkázy dokonala. Gallatea nedisponovala zbraněmi dlouhého dosahu, ochranu měla zajistit Dieterova flotila. Její žalostné zbytky se právě nacházely ve skoku na bezhlavém útěku k Menabaranu. Císař nařídil nebrat zajatce, na tomto místě brzy nezbude nic než spálený kov a zmrzlé maso. Obojího dost, aby vznikla legenda.

	Uvědomil si nezvyklý klid okolo a otočil se. Stometrový hangár vypadal podivně prázdný. Na výpustních rampách stály v řadách štíhlé trupy stíhaček, kokpity otevřené, avšak uvnitř nikdo neseděl. Za prosklenými bublinami kontrolních stanovišť vysoko v rozích viděl poblikávající obrazovky, ale nerozeznal jedinou postavu. Neslyšel dokonce ani motory.

	Robert Mathias rychle vykročil k velkým vratům. Musel najít nějakého důstojníka. Ohlásit mu… i když vlastně nevěděl co. Ale aspoň uvidí něčí tvář. Zbaví se úzkosti, která ho náhle sevřela.

	Udeřil do tlačítka. Vrata se otevřela a on vyšel na chodbu, taktéž prázdnou. Tohle byla přece Anneras, císařova vlajková loď. Na chodbě k hangáru bylo vždycky plno lidí, vojáci, piloti a personál… co se tady dělo?!

	Strach ho pobídl k běhu. Stiskl knoflík u prvních dveří v chodbě, vpadl dovnitř – a uviděl mrtvoly.

	Podlahu ode zdi ke zdi pokrývala těla. Většina byla spálená, některá tak, že zbyly jen groteskně zkroucené škvarky ve tvaru postav. Jiná vypadala zpřelámaná jak rozbité loutky, zapletená do sebe, až nedokázal poznat, která končetina patří kterému člověku. Muži i ženy, někteří civilisté, jiní v uniformách. Zahlédl pár neporušených tváří, a jako by se dívaly na něj. Kalné oči, ústa dokořán v posledním výkřiku… a pak spatřil ještě něco.

	Uprostřed místnosti stál stůl. Dřevěný, starožitný, tmavě hnědé boky zdobené řezbami, nohy ve tvaru lvích tlap. Obklopovala ho metrová mezera, kde neležela těla, a Mathias, hnán jakýmsi divným nutkáním, vykročil blíž. Těžce hledal cestu mezi mrtvolami. Snažil se jim vyhýbat, ale přesto cítil praskot kostí i mlaskavý zvuk drceného masa při každém došlápnutí. Žaludek měl až v hrdle, ale pak byl konečně u něj. Opřel se rukama o hladkou desku. V jejím lesklém povrchu rozeznal svoji tvář, ale byla zkřivená děsem a v té chvíli mu hlavou bleskla myšlenka.

	Tohle jsem udělal.

	Stůl pod jeho dlaněmi se pohnul. Leknutím couvl a sledoval, jak se horní deska zvedá, odhaluje složenou odpalovací rampu i bílé hroty připravených raket.

	Tohle jsem udělal.

	Couvl o další krok a zavrávoral. Náhle ztratil rovnováhu, jako by od kolen dolů přestal cítit nohy. Zoufale hrábl po okraji stolu, ale prsty mu sklouzly na hladkém dřevě.

	Ten zvuk, když dopadl do hromady mrtvol, byl příšerný. Konečně začal křičet. Mával rukama, ale všude byla jen lepkavá, studená krev a mrtvé paže. Svíraly ho, stahovaly dolů a rozbité tváře se otáčely, černé jazyky za vyraženými zuby se hýbaly, fialové rty šeptaly, jednu a tutéž větu pořád dokola.

	Tohle jsi udělal.

	Sevřel něčí ruku, teplou, živou. Zoufale se jí chytil. Uslyšel ženské vyjeknutí a po něm rozrušený hlas.

	„Všechno je v pořádku, pane Mathiasi! Slyšíte?!“

	Uvědomil si, že nad sebou vidí světle šedý strop. Ležel v měkké posteli, hlava mu třeštila. Cítil známé svrbění, tam na koncích nohou, kde už dávno neměl nic. A slyšel pípání, které znal až moc dobře: zvuk diagnostického náramku.

	Nemocnice.

	S pocitem neskutečné úlevy uvolnil sevření. Sestra, kterou málem strhl k sobě na postel, si s rozčíleným výrazem urovnávala uniformu a doktor vedle ní se usmál.

	„To je v pořádku, pane Mathiasi. Měl jste zlý sen, to je po úrazu hlavy normální. Vzpomínáte si?“

	Otázka způsobila, že sebou Mathias trhl. Vybavil si ulici posetou ruinami. Hořící těla. Oslepující záblesk z nebe, náraz, co ho smetl z vozíku na prachem pokrytou zemi.

	„Ano!“ zašeptal. „Přehlídka.“

	„Správně,“ doktor se znovu usmál. „Máte otřes mozku a pár šrámů. Poležíte si pár dnů, ale zas budete chlapík.“

	Mathias se zašklebil – ten naivka to myslel vážně. Na jízlivou odpověď byl ale pořád moc vyděšený. Srdce mu tlouklo jako zběsilé, v uších slyšel zvonění.

	„Jo,“ vydechl. „Díky, doktore.“

	„Dobře. Musím se věnovat dalším pacientům. Kdybyste něco potřeboval, stačí zazvonit. Možná budete chtít něco na spa…“

	„Ne!“ Mathias ho prudce přerušil. K práškům měl vždycky odpor, dobře si pamatoval, co dokázaly udělat s vojáky bojové pilulky.

	Doktor ještě chvíli mluvil, ale Mathias ho nevnímal. Konečně za sebou zavřel dveře a on úlevou vydechl – byl sám.

	Jednou rukou si protřel oči. Dotkl se obvazu na čele a odolal nutkání ho strhnout. Snažil se soustředit, ale bůhvíproč to nešlo. Nejspíš mu už předtím dali nějaké oblbováky.

	Zavrtěl rychle hlavou – a uviděl svůj vozík. Vznášel se nad podlahou nalevo od postele, zelená kontrolka na područce svítila. Zvláštní, že si ho doteď nevšiml. Byly chvíle, kdy ten mizerný krám nenáviděl, ale teď pocítil radost. Nejvíc ze všeho chtěl odsud pryč. Domů do své dílny, kde by byl v bezpečí, obklopený věcmi, které znal.

	Natáhl pravou ruku, dosáhl na konec područky a přitáhl vozík blíž. Měl praxi, za chvíli už seděl na sedadle. Nohy si omotal přikrývkou, přes nemocniční košili navlékl župan visící vedle postele. Zjistí, kam se podělo jeho oblečení. Pokud bylo zničené, sebere někde nové a vypadne. Toho pitomého náramku se zbaví hned, jak najde svou kapesní sadu nářadí.

	Klepl na područku a vozík poslušně vyrazil ke dveřím. Otevíraly se ven, stačilo drcnutí, a Robert Mathias vyjel z pokoje.

	Nemocniční chodba byl temná, prázdná, a on spolkl kletbu – noc. V pokoji neměl hodiny, anebo si jich nevšiml, ale rozhodl se, že na tom nesejde. Ať je třeba půlnoc, prostě musel pryč.

	Tiše se rozjel chodbou. Nikde nebyla živá duše, což mu plně vyhovovalo. Zahnul za roh, už viděl velké osvětlené dveře východu na konci. Chtěl přidat, ale v té chvíli vozík do něčeho drcl a zastavil se.

	Mathias sklopil zrak.

	Na zemi ležel černý pytel, do kterého se balila těla – a ne jediný. Po podlaze chodby až k východu byly naskládány další, ve dvou úhledných řadách, jako vojáci nastoupení k přehlídce. Všechny vypadaly plné, některé dokonce nafouklé, jako by mrtvoly uvnitř už začínaly hnít. Mezi nimi vedla ulička, kterou sice šlo projít, ale pro vozík byla úzká. Mathias ho zkusil zvednout. Mezní výška byla půl metru, což by stačilo, jenže okraj se zachytil za první pytel v řadě a nechtěl se uvolnit. Vozík poskakoval na místě, černý plastik šustil. Ten zvuk byl ve ztichlé chodbě hlasitější než čestná salva, určitě někoho brzy přivolá.

	Mathias zavrčel nadávku. Klesl těsně nad zem, chytil se pevně levé područky a sehnul se, aby pytel uvolnil. Sevřel jeho roh, škubl s ním – a on se náhle otevřel.

	Muž uvnitř byl mladý. Hlava mu vyklouzla z pytle, s křaplavým zvukem narazila spánkem na podlahu a Mathias se zajíkl, protože za jeho pravým uchem nebylo prostě nic. Cosi, snad střepina, mu utrhlo zátylek až k temeni, zbyla černá díra lemovaná zubatou hranou lebeční kosti. Ta byla čistě bílá, ovšem z obrovské rány dole na dlaždičkovou podlahu vytékalo něco černého, hustého a mazlavého jako dehet.

	Mathias pocítil nevolnost. Rychle pustil područku a sehnul se, aby hlavu nacpal zpátky do pytle. To už byla nebezpečná pozice. V předklonu se nemohl pořádně zapřít nohama, takže hrozilo, že z vozíku přepadne, ale bylo mu to jedno. Popadl mrtvého za vlasy. Mazlavá hmota mu potřísnila ruce, lepila mezi prsty. Zachytil pohledem obličej. Opravdu byl mladý, skoro ještě kluk. Hezká tvář, kalné modré oči, a Mathias se zarazil.

	Navzdory odporu ucítil náhle smutek, jako by šlo o někoho, koho znal. Možná měl matku, která na něj doma pořád čeká. Otce, který byl na něj hrdý. Pokud už měl zemřít, zasloužil si lepší smrt než tuhle. Žádná čest ani služba, jenom nechtěná oběť pokusu o hnusnou vraždu…

	Modré oči se pohnuly.

	Mathias vyjekl. Rozevřel prsty, jenže hlava mu v rukou držela dál, přilepená tím černým slizem. Chtěl ji odhodit, ale ztratil rovnováhu. Cítil, jak klouže z vozíku rovnou mezi ty nafouklé pytle, a v tom okamžiku uslyšel šepot, jednu jedinou větu.

	Tohle jsi udělal.

	Robert Mathias nepříčetně zařval.

	Uviděl šedý strop. Pod zády ucítil postel.

	Nemocniční pokoj.

	Tentokrát se vzbudil sám. Žádný doktor, sestra ani vozík, jen obvaz okolo hlavy a diagnostický náramek na zápěstí. Znovu lapal po dechu. Třásl se, že ani nedokázal uchopit postranice postele, aby se posadil. Zuby mu drkotaly jak úlomky ledu padající ze střechy na chodník. Jak kousky rozdrcené suti. Střepiny. Kosti.

	Tohle jsi udělal.

	Zadíval se do stropu. Záchvat nejhorší paniky ustupoval, ale ne strach. Věděl, že tentokrát je opravdu vzhůru, přesto se bál podívat na zem. Bál se otočit ke dveřím. Bál se znovu zavřít oči.

	S jistotou, která byla jako hřeb vrážený do hlavy, pochopil, že tohle nepřejde. Ano, už dřív vytvořil zbraně i věci, které nemohly sloužit k ničemu než k úkladné vraždě. Občasné výčitky svědomí pomohl zahnat cynismus, hořkost při myšlence na ztracené nohy i tělo, které ho pak znovu zradilo: Andrásziho syndrom, porucha, která způsobovala, že mozek nedokázal spolupracovat s implantáty ovládajícími moderní protézy. Stále nepanovala shoda, zda je neurologického nebo čistě psychického původu, jako by na tom záleželo, a než primitivní mechanické nohy, to už byl lepší ten levitující krám. Aspoň byl osud spravedlivý, na Andrásziho syndrom neexistoval lék ani pro takové jako všemocný plukovník Severin. V každém případě on sám přece nezabíjel. Jenom vyráběl věci, a vyrábění věcí byla poslední radost, kterou měl, jenže teď zašel příliš daleko. Po tolika letech překročil hroznou hranici, když poslechl toho šíleného bastarda a nechal se obelhat jeho řečmi i tou hračkou, aniž opravdu zvážil následky. Dokonce se na ně jel ještě podívat!

	Někdo zaklepal.

	Mathias sebou trhl. Nebylo to obyčejné leknutí. Byla to jehla, která bodla až do morku kostí. Strnulý iracionální hrůzou ležel, čekal, co se objeví ve dveřích…

	„Ahoj, Roberte! Jak se máš?“

	Mathias sípavě vydechl. Hračičkův úsměv pohasl.

	„Co je s tebou? Vypadáš, jako bys viděl ducha.“

	Mathias přivřel oči. Třásl se jako v horečce. Přesto, když promluvil, hlas měl pevný.

	„Musím mluvit s císařem.“

	~

	Šedá krabička dávkovače uprostřed prázdného stolu.

	Ležela tam na vybledlém modrém ubrusu. Přitahovala, vábila, a Jochen Terrakai k ní natáhl ruku skoro bezděčně. Zarazil se až v poslední chvíli, prsty kousek od ní.

	Se zaťatými zuby ruku stáhl.

	Vstal, nebo spíš vyskočil ze židle. Chodil dokola po pracovně a stará podlaha mu pod nohama vrzala. Ten zvuk byl protivně hlasitý jako skoro všechno, přiváděl ho až na práh vzteku.

	Přešel ke druhému stolu, o trochu většímu. Stál na něm otevřený počítač, mobilní vysílač pro spojení se satelitem a kolem další věci od paměťových disků a sad nářadí až po krabice naplněné součástkami. Namísto pořádku, na který si potrpěl, bylo všechno neuspořádané, naházené páté přes deváté, ale bylo mu to úplně fuk.

	„Příkaz,“ promluvil. „Kanál zpravodajství. Posledních třicet hodin. Klíčová slova: atentát, císař, požár, Stará čtvrť.“

	Počítač ani nepípl – všechny akustické funkce vypnul už včera, znervózňovaly ho jako ta podlaha – ale obrazovka se změnila.

	Jochen bloudil očima po zvolna rolujících sloupcích textu a nakonec kývl. Množství čím dál afektovanějších reakcí včetně zpráv o příležitostných násilnostech naznačovalo, že císařská bezpečnost nemá žádnou stopu k pachateli atentátu. Korwarian si potrpěl na pořádek, kdyby netápal v prázdnu, postaral by se, aby povyk rychle ustal. Pokud vše nechává pokračovat, doufá, že dřív nebo později někde z toho chaosu obviňování a divokých spekulací přece jen vypadne něco užitečného. Ani o jeho předvčerejší akci nebyla nikde větší zmínka. Staré domy přece hoří pořád.

	Pomalu vydechl – všechno šlo přesně, jak doufal. Jistě, Robert Mathias byl pořád naživu a představoval riziko, ale teď už mnohem menší. Neměl nic, čím by mohl bezpečnost přivést k němu. Pokud nechtěl spáchat velmi bolestivou sebevraždu, musel zůstat zticha, což určitě pochopil. Byl na nejlepší cestě vyklouznout, měl cítit úlevu… jenže ta nepřicházela. To, co mu proudilo v žilách, ho nutilo jednat, pokračovat, dělat cokoliv, ať to mělo smysl či nikoliv. Nemohl spát. Nemohl jíst. Nemohl dokonce ani v klidu sedět, ale míchat bojové pilulky se sedativy by byl opravdu špatný nápad.

	Dobře. Nakonec to přejde. Znovu si zopakoval mantru posledních dnů, musel jenom vydržet. Vydržet. A měl toho přece dost, čím se zabavit.

	„Příkaz,“ promluvil znovu. „Otevřít disk sedm. Zobrazit průběh dešifrování.“

	Obrazovka se opět změnila a Jochen zlostně zavrčel. Třináct procent. Ten počítač patřil otci, speciální vojenský model nacpaný nejlepším softwarem. Dešifrovat cokoliv z civilního sektoru pro něj měl být takový problém jako pro tank rozmáčknout plechovku, ale některé soubory toho kripla Mathiase marně lámal už dva dny. Nevadí. Měl plno času. Tedy… možná.

	Mezi dalšími disky vedle počítače ležel i jeden s označením „P“. Jochen Terrakai ho zasunul do volného slotu – ruka se mu třásla tak, že měl problém se trefit – a zadíval se znovu na obrazovku.

	„Příkaz. Otevřít soubory. Složka projekty, dokončené. Seřadit podle času. Zvětšit.“

	Před očima se mu začala střídat schémata, nákresy součástek i návrhy elektronických obvodů. Do Mathiasovy dílny se vloupal hned druhý den po atentátu. Než tam použil starý dobrý termit, sebral vše, co vypadalo zajímavě, hlavně disky z tajného trezoru, který po značném úsilí otevřel. Mathias byl pečlivý. Ukládal si plány všeho, co za léta vyrobil, i mnohé součástky příliš vzácné, aby se daly lehce sehnat znovu – kutil nejlíp ví, že všechno se jednou může hodit. Nejspíš měl také pečlivě vedený seznam klientů, jenže ten se musel nacházet na posledním disku, kam se zatím nedostal. Nevadí. Víc teď Jochena zajímalo tohle.

	Soudě podle jeho výrobků byla Mathiasova klientela mnohem širší, než předpokládal. Našel desítky modifikací všech možných zbraní od pistolí po minomety. Našel snad padesát druhů štěnic, špionážních kamer, nebo naopak jejich detektorů a rušiček. Našel i věci, o kterých měl jen slabou představu, k čemu mohou sloužit, nebo naopak takové, u kterých byl účel jasný, jen k neuvěření. Kapsle nervového plynu v gumové kachně do vany. Úhledný kufřík erotických pomůcek ve tvaru vojenské techniky. Vrhač otrávených šipek v násadě lopaty na sníh.

	Univerzální klíč k elektronickým zámkům císařského paláce.

	Jochen Terrakai hleděl na schéma… i hotový přístroj na stole, na pohled obyčejný komunikátor. Fungoval? Mohl fungovat všude?

	Donutil se opět sednout a zabubnoval prsty o stůl.

	Univerzální klíče různých stupňů samozřejmě existovaly. Každý o nich věděl, měla je císařská bezpečnost, Severinovi agenti, určitě i Korwarian sám. Jenže byly pochopitelně pečlivě evidované a ještě pečlivěji střežené. Tenhle ne.

	Robert Mathias ho nemohl vyrobit bez cizí pomoci. Někdo vysoko postavený mu musel dát podklady, specifikace, možná i vlastní klíč k okopírování. Kdoví na co – špionáž, útok, nějaká tajná akce, nad kterou se dávno zavřela voda. Každopádně teď ho měl on, nástroj teoreticky schopný otevřít každé dveře v paláci, aniž by spustil poplach. Výtahy. Zabezpečené místnosti.

	Komnaty císařovny.

	„Příkaz. Otevřít soubor dvacet, přílohu D. Zvětšit.“

	Další nečekaný poklad. Po vzpouře proti Vitaliji Korwarianovi, než byl převelen na Anneras, se Robert Mathias účastnil oprav paláce poškozeného boji v Algormontu. Přitom si odnesl plány mnoha podlaží včetně císařského křídla. V hrubých rysech ho Jochen znal, ale teď viděl, co by normálně poznat nemohl: plány císařových komnat, které od císařovniných dělily jedny jediné dveře. Ano, v předním pokoji pochopitelně bude mít nepřetržitou službu stráž, ale směrem od císařových komnat žádná nebude. Nebudou tam alarmy ani kamery, odsud přece žádné riziko nehrozilo. A císař se zítra osobně zúčastní pohřbu veteránů zabitých při atentátu. Půlnoční obřad u Zdi, tradice z dob kolonizace. Několik hodin, kdy bude Andrej Korwarian mimo pochybnost pryč, jeho komnaty opuštěné.

	Jochen Terrakai se zadíval do prázdna. Šlo by to? Proč ne? V uniformě nebude na patře nápadný, císař si pořád zve na kobereček nějaké důstojníky. Projde jeho komnatami rovnou k ní do ložnice. Dlaň na ústa, rychlý řez přes hrdlo a odchod. Nebo tiché škytnutí tlumiče, jediná rána doprostřed čela. Poetická spravedlnost, kterou si Andrej Korwarian určitě uvědomí.

	Ano, chtěl čekat. Chtěl být trpělivý, nenápadný… ale teď viděl, že to byla chyba. Druhý úder tak brzy po prvním bude nečekaný, a právě proto úspěšný.

	Jochen Terrakai ucítil příval nového vzrušení i nedočkavosti. Vyskočil od stolu. Nejraději by vyrazil okamžitě, škoda, že císař odjede až zítra. Naštěstí existovaly věci, které mohl udělat hned; především vyzkoušet klíč. Kdo ví, jak byly Mathiasovy plány staré. Musel ověřit, zda se nic nezměnilo, zda pořád funguje.

	Otevřel skříň a začal na sebe házet zimní oblečení. Nezáleželo na tom, že je noc, vlastně tím líp. Konečně může přestat trčet tady, zavřený mezi čtyřmi zdmi a tou skřípající podlahou. Cíl si promyslí cestou, vlastně na něm nezáleželo – jak těžké asi může být najít v paláci zamčené dveře?

	Než vyběhl ven, nezapomněl vstrčit do kapsy krabičku dávkovače.

	~

	„Cože?“ Boris Varga nechápavě zíral do Mathiasova obličeje.

	„Musím mluvit s císařem,“ zopakoval a Hračička zavrtěl hlavou.

	„No jasně. Taky tě rád vidím. Hele, přinesl jsem ti něco k…“

	„Já nejsem mimo, ani mi nepřeskočilo! Jde o ten atentát.“

	Hračičkovou páteří projelo zamrazení. Pozorně se na Mathiase zadíval. Vypadal bledý. Vyděšený. Odhodlaný. Až moc připomínal toho blázna v kanále, než to s ním major skoncoval, a to Borise vyděsilo nejvíc. Tašku, kterou držel, spíš pustil, než položil. Věci uvnitř zarachotily. Zvuk zněl pokojem náhle až moc hlasitě.

	„Roberte,“ ztišil hlas, „to není sranda. Netušíš, co se děje v paláci. Velitele gardy nechal císař skoro umlátit, vojáci z kontroly nešli ke zdi jenom proto, že se jich zastala císařovna. Už se povídá o zmizelých lidech, o graciánech v…“

	„Ano! Jsem starší než ty, nemusíš mě poučovat!“ v Mathiasově hlase prvně zazněl hněv. „Pamatuji čistky za Vitalije, viděl jsem Hřbitov… tak jinak. K útoku na císařovo vozidlo použili rakety, nanejvýš čtyři. Krátký až střední dolet, protipancéřová hlavice. Navádění byl poloautomat, kamera upravená z běžného zpravodajského typu. Rampa umístěná někde v domě, ovládaná dálkově po síti. Už mě bereš vážně?“

	Hračička bezděčně couvl.

	„Jak to víš?“ přivřel oči. „Snad… snad ne tak?!“

	„Jak?“ Mathias se ušklíbl. „Že jsem ten krám vyrobil? Jo, a na víc se radši neptej. Nemysli…“

	„Cože?!“ Hračička zařval, ale vzápětí znovu ztlumil hlas, cedil slova přikrčený, se zaťatými pěstmi. „Ty starej magore! Málem jsme tam všichni zdechli! Sakra, proč?!“

	Mathias se ušklíbl podruhé, a tentokrát trpkost převážila.

	„Protože jsem chtěl, aby si mě pamatovali. Chtěl jsem po sobě něco nechat.“

	„Něco jako stovku hrobů?!“ v Hračičkově hlase se mísil vztek s úžasem.

	„To nepochopíš,“ odsekl Mathias. „A máš kliku, že ne.“

	„Kliku?!“

	Varga přivřel oči. Vypadal, že se modlí, ať se mu to jenom zdá, ale když je otevřel, hlas měl kupodivu vyrovnaný.

	„Fajn. Pro koho to bylo?“

	„To ti nemůžu povědět.“

	„Nemůžeš?“ Hračička udělal výhrůžný krok k posteli. „Neser mě, Mathiasi! Komu jsi ten šmejd dělal? Byl to někdo z paláce? Někdo, koho znám? Koukej to vysypat!“

	„Ne! Nevím, co byl zač, a i kdyby, neřekl bych ti to. Protože pak se namočíš taky, a to nechci. Jenom zavolej císaře, radši se přiznám jemu než Severinovým poskokům nebo graciánům. Máš přístup k horké lince, vím, že můžeš!“

	„Proč? Bojíš se, že toho hajzla seberou a práskne tě první? Věříš, že se můžu u Korwariana přimluvit? Tobě fakt přeskočilo!“

	„Zase nic nechápeš. Kašlu na protekci. I kdybych vyklouzl… pořád to vidím. Jestli mi nepomůžeš, zařídím si to sám. Když tu párkrát zařvu nahlas, někdo ochotný, kdo zavolá bezpečnost, se určitě najde, ale až si mě vezmou do práce ti z Vanerlinu, kdo ví, co všechno řeknu. Budou se chtít předvést. Čím větší ryby, tím větší pochvala. A člen císařovniny ochranky by byla pěkně velká ryba.“

	Hračička se tentokrát nezmohl na odpověď.

	„Proto chci jít rovnou nahoru, žádné prostředníky. Nestáhnu tak s sebou nikoho jiného, Andrej není Vitalij. Musím s tím skončit… Borisi, prosím!“

	Boris Varga dál mlčel. Tón posledního slova zchladil jeho vztek jak vědro ledu. Ticho jako by se táhlo věčnost, než sáhl k opasku a vytáhl komunikátor. Pomalu tiskl jednotlivá tlačítka, šest sedm tři dva devět. Nepoužil automat, jediná paměť, v níž on i zbytek ochranky směli tohle číslo uchovávat, byla v hlavě.

	„Ano?“

	Hlas, který se ozval skoro bez zaváhání, Hračička dobře poznal. Uvědomil si, že je to poprvé, co s ním mluví přímo, ale hrdlo měl už tak sevřené, že to horší být nemohlo.

	„Vaše Veličenstvo, tady nadporučík Varga. Jsem v palácové nemocnici… a je tu jeden muž. Tvrdí, že s vámi musí mluvit, protože má informace o té střelbě na přehlídce. Myslím, že nelže, můj pane.“

	Hračička napůl doufal, že ho císař jen odkáže na bezpečnost, ale odpověď následovala okamžitě.

	„Kde je ten muž?“

	„Pokoj padesát tři, můj pane. Je to…“

	Spojení se přerušilo, než mohl Varga pokračovat. Ruka mu klesla. Pohlédl na Mathiase, a spatřil v jeho tváři úlevu.

	„Díky, Borisi.“

	Hračička neodpověděl. Dosedl na židli vedle postele a civěl do prázdna.

	„Stejně sem nepřijde. Je to císař. Akorát pošle pár chlapů, aby tě sebrali – nebo nás oba.“

	„Ale přijde,“ Mathias zavrtěl hlavou.

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Protože tam nechtěli zabít jeho. Šlo o císařovnu, což ví. Kdyby někdo střílel rakety na moji ženu, půjdu po něm a vykuchám ho jak rybu, osobně. Proto přijde… hele, co máš v tý tašce? Přinesl jsi něco k pití?“

	Hračička s úšklebkem zalovil u svých nohou. Vytáhl láhev, utrhl uzávěr a podal ji Mathiasovi. Ten se napil a vzápětí mu zrudl obličej. Zašklebil se, náramek na jeho zápěstí divoce zapípal, přesto se napil znovu.

	„Síla! Ten tvůj import z Viridianu?“

	„Chutná to snad jako něco z Marodky?“ odsekl Hračička. Mathias mu podal láhev zpět. Uvědomil si, že také potřebuje doušek, zvedl ji k ústům – a zarazil se.

	Nebyl to hluk, co se ozvalo za dveřmi. Právě naopak: ticho. Nemocniční chodba byla v tuto dobu rušná a Varga ozvěnu toho hluku koutkem ucha vnímal, náhle však neslyšel nic. Mathias naklonil hlavu, i on si toho všiml.

	„Asi bys měl tu flašku schovat.“

	Hračička poslechl a rychle vstal. Dvěma kroky byl u dveří, otevřel…

	Andrej Korwarian kráčel přímo k němu. Nebyl už ani deset metrů daleko, ale víc Hračičkovi zatrnulo z dvojice Štítonošů v helmách dva kroky za ním. Cestu lemovalo pár zkoprnělých sester, pacientů i návštěv. Vedle císaře kráčel primář oddělení. Barvou obličeje se rychle blížil barvě svého pláště. Nikdo nepromluvil.

	„Vaše Veličenstvo!“

	Hračička mezi dveřmi zasalutoval a ustoupil. Andrej Korwarian mu věnoval pohled. Pak vešel do pokoje.

	Mathias se na posteli posadil. Při pohledu na císaře okamžik zaváhal, pak mu ruka vylétla k čelu jakoby sama od sebe.

	„Můj pane!“

	Dlouhý, upřený pohled, ze kterého Hračičku zamrazilo, ačkoliv nebyl určený jemu. Pak císař lehce kývl.

	„Starší seržant Mathias. Anneras, technický letový personál.“

	„A-ano, Veličenstvo! Jak…“

	„Setkali jsme se u Gallatey, krátce. Kontroloval jsem hangár před začátkem útoku.“

	„Ano, pane,“ Mathias rychle polkl. „Je to tak.“

	Vypadal ohromeně a Vargovi málem zaskočilo. Čtvrthodina byla dost času, aby si císař zjistil, kdo v tomhle pokoji leží… ale patnáct let stará válka? Desítky, stovky inspekcí, a on si ho pamatoval… Hračička rychle zavřel ústa.

	„Chtěl jste se mnou mluvit?“

	„Ano, Veličenstvo,“ Mathias se nadechl. S viditelným úsilím se ovládl. „Mám věci, které bych vám chtěl říct… o samotě.“

	Andrej Korwarian se otočil k Hračičkovi, Štítonošům i bledému primáři mezi dveřmi.

	„Omluvte nás, pánové.“

	„Rozkaz, můj pane!“

	Hračička za sebou zabouchl. Cítil strach, zmatek, ale i úlevu, za kterou se styděl. Ne, prostě nechtěl být u toho, co se teď za dveřmi odehraje. Mathias měl vlastně pravdu – nechtěl to vědět. Nechtěl to slyšet. Přál si, aby se to nikdy nestalo.

	Z pokoje zněly jen útržky tichých hlasů. Hlavou mu blesklo, co udělá, až císařovy gorily vytáhnou Roberta z postele a odvlečou ho pryč. Korwarian je sem nevzal pro parádu – bude stát a koukat na to? Popřeje jim šťastnou cestu? Může vůbec dělat něco jiného než teď, zatínat zuby, až cítí bolest v čelistech…

	„Co tohle znamená, poručíku?!“

	Primář s hodností majora na klopách uniformy pod bílým pláštěm se na Hračičku díval. V očích měl vztek. Varga mu oplatil stejně – teď neměl náladu nechat se buzerovat idiotem, který má strach, že přijde o frčky, i když ani neví za co.

	„Zeptejte se císaře, pane!“ procedil a primář zrudl, nadechl se…

	Padl výstřel.

	Dveře pokoje zvuk utlumily, zněl tiše jako bouchnutí zátky. Přesto nebylo pochyb, co se ozvalo.

	Primář vytřeštil oči. Hračička je naopak přivřel. Cítil, jak mu ze žaludku stoupá trpký pocit rezignace. Vzápětí se dveře pokoje otevřely.

	Císařova zbraň byla v pouzdře. Nic nenasvědčovalo, že by ji vytasil, ale Varga jasně ucítil pach spáleniny. Andrej Korwarian za sebou zavřel a upřel pohled na primáře. Hlas měl velice klidný.

	„Robert Mathias zemřel na následky zranění při atentátu během Výroční přehlídky. Pohřben bude jako válečný veterán. Rozumíte?“

	„Ji-jistě, pane! Ro-rozumím. A-ano, přesně jak říkáte.“

	Primář hodlal v ujišťování pokračovat, ale císař neodpověděl. Zamířil prostě pryč, oba Štítonoši ho následovali. Na Hračičku nepromluvil, ale když se otáčel, na půl vteřiny se mu zdálo, že něco postřehl. Snad přivření oči, sotva patrné kývnutí… anebo možná nic.

	Než si to stihl promyslet, hleděl na císařova vzdalující se záda. Primář klusal za ním jako pes, který se při venčení snaží dohnat pána, a Boris Varga se vyčerpaně opřel zády o dveře. Hlavou mu kmitlo, co na tohle asi poví major Reed a jestli bude mít zítra touhle dobou ještě práci, ale vlastně mu to bylo jedno.

	Právě ztratil přítele.

	~

	Podplukovník Goran Weber se sklonil pro košili na podlaze a zasténal. Musel se opřít druhým loktem o postel a opatrně se otočit na bok, aby natáhl ruku dost daleko. Uprostřed pohybu ucítil na rameni teplou dlaň a do ucha mu zapředl ženský hlas.

	„Vypadá to vážně hrozně, miláčku. Potřeboval bys doktora. Copak v paláci jich není dost?“

	Weber dostal chuť ruku neurvale shodit, nakonec se však spokojil jen s úšklebkem.

	„To určitě. Aby každý věděl, že…“

	„Že jsi k degradaci dostal ještě výprask jak sluha? Ale no tak. Myslíš, že je v paláci ještě někdo, kdo o tom neslyšel?“

	Weber spolkl nadávku – nemělo cenu se hádat, věděl, že má pravdu. Ohlédl se k její tváři a oplatil pohled oříškových očí.

	„Slyšel možná. To neznamená, že to musí taky vidět.“

	„Ta mužská ješitnost. Rozhodně mě ale těší tvá důvěra, miláčku. Zase ti to krvácí, počkej.“

	Lady Fiona Doerová, v jistých kruzích více známá pod přezdívkou Černá vdova, sklouzla z postele a přehodila si přes ramena župan tak průsvitný, že to bylo vlastně jedno. Rozhodně přitom bylo na co koukat, podle postavy by Fioně její věk nikdo nehádal. Zmizela v koupelně, zatímco podplukovník zůstal sedět na kraji postele. Nechal košili košilí a dlaněmi si vyčerpaně podepřel bradu. Někde slyšel, že po sexu jdou na chlapa vždycky lítostivé myšlenky. Bral to za pověru, ostatně v tomto směru nikdy žádné důvody k smutku neměl, ale teď se cítil opravdu bídně. Doufal, že u Fiony nalezne rozptýlení, zatím to však vypadalo spíš na pravý opak.

	Z koupelny znovu uslyšel lahodný hlas.

	„Kdybych byla zlomyslná, řeknu, že vlastně nemám proč si stěžovat. Dokud jsi na tom takhle, musíš být při našem dovádění nahoře, což se mi moc líbí, ale nemá snad dáma pečovat o svého kavalíra?“

	„Kdybys pečovala o všechny, nevím, kolik času by ti zbylo na to dovádění,“ zavrčel Weber. „Ale když jsme u péče, o čempak s tebou mluvila má žena?“

	„Ty o naší schůzce víš?“ Fiona vyšla z koupelny s malou lékárničkou v ruce. „Nejspíš ti to řekla sama, že?“

	„Správně, a nezapomněla na pár narážek. Jistě tušíš o čem.“

	Fiona si odfrkla. „Měla mlčet, abys na to hezky přišel sám, a závěry nechat na tvé představivosti. Tvoje žena nemá kapku rafinovanosti, miláčku. Naprosto chápu, že dáváš přednost mně.“

	Weber se musel zasmát, svým způsobem to byla pravda.

	„Neodpověděla jsi mi,“ upozornil přesto, zatímco Fiona rozložila na postel obsah lékárničky. Tentokrát odpověď chvíli zvažovala.

	„Řekněme, miláčku, že tvá choť kromě běžných ženských řečí naznačila jisté možnosti. Ovšem nepožádala, a i kdyby, nevyhověla bych jí. Za prvé si s tebou znamenitě užívám. A za druhé jsou to samozřejmě jenom pomluvy.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Weber. „Kdybys otrávila tolik svých milenců, o kolika se to povídá, hřbitov by měl o polovinu větší rozlohu.“

	Parfémem provoněným budoárem se rozezněl jemný smích.

	„Přesně tak. Už o tom víc nemluvme – otočíš se trochu?“

	Weber poslechl a Fiona se zadívala na jeho záda… nebo to, co tak mělo vypadat. Podplukovníkovo tělo od ramen po pás byl jediný slepenec ran a jelit. Ta na okrajích měla temně fialovou až zelenou barvu, ale uprostřed byla ještě živá a nateklá. Jedno z nich při Weberově pohybu prasklo, po zádech mu stékaly kapky temně rudé krve. Fiona nabrala špičkou prstu trochu masti z jedné nádobky a rozmázla ji na ránu. Podplukovník sebou škubl.

	„Opatrně, sakra!“

	„To vydržíš, kocourku,“ Fiona zavrtěla hlavou, náhle naprosto vážná. „Měl jsi štěstí. Viděla jsem umřít lidi po polovičním počtu ran. Taky jsem viděla ty, co měli v péči graciáni. Buď rád, že Severin nechtěl přijít o špicla. Neumím si představit jiný důvod, proč tě císař nechal vyváznout tak snadno.“

	„Snadno? Ztratil jsem hodnost i místo velitele gardy. Císaři nesmím na oči, v paláci mě nikdo ani nepozdraví. Taková hanba… kdyby ještě žil můj otec, vyhnal by mě z domu jako psa!“

	„Jenže tvůj ctihodný papá už odpočívá v pokoji, takže téhle nepříjemnosti se bát nemusíš. A hanba je jako náledí na chodníku. Každý jednou uklouzne, někdo dřív, někdo později. Teď prostě přišla řada na tebe. Pokud zůstaneme naživu, vždycky je šance postavit se zase na nohy, tak to vezmi jako výzvu a neskuhrej. Sebelítost pravým mužům nesluší, kocourku.“

	„Umíš člověka utěšit,“ sykl Weber, ovšem znovu si uvědomil rozsah Fioniných vědomostí. Ovdověla už před lety a nezastávala žádnou oficiální funkci, dokonce ani nebydlela v paláci. Vlastnila rezidenci na okraji Algormontu a potají pár domů ve městě, přesto věděla o všem, co se ve vyšších kruzích hnulo. Nejspíš uměla být nebezpečná, ať už ty travičské řeči byly pravda nebo ne… a určitě byla zatraceně přitažlivá.

	„Navíc tohle není všechno,“ navázal podplukovník tiše. „Pořád nemám nové přidělení. Na co se asi můžu těšit – Nocta? Mrtvá díra? Nebo Korwarian vymyslí něco speciálního? K čertu, to čekání je nejhorší.“

	„Pochopitelně. Právě proto císař nespěchá. Dal ti napráskat, sebral ti hodnost a teď tě nechá pár týdnů hezky dusit na mírném ohni. On na rozdíl od tvé ženy rafinovanost nepostrádá, i když rád předstírá opak.“

	„Kdybych aspoň mohl udělat něco užitečného. Třeba ten atentát. Vyšetřuje ho Severin, ale představ si, kdybych viníka našel já. To by císaře mohlo uspokojit… nemůžeš mi pomoct? Chci říct…“

	„Jestli mi některý z mých přátel něco nepošeptal?“ Fiona se přisunula na posteli blíž, až přes tenkou látku županu cítil teplo jejího těla. „Ano. Šeptají toho spoustu, hlavně v jistých chvilkách, ale nic zásadního. Syn lorda Mahyrena prý zažil nějaké nepříjemnosti v chrámu. Leroy Erisket konečně přestal truchlit po svojí Vilemíně. Tvůj přítel Argayle se za poněkud dramatických okolností rozešel s Vasariho neteří. A nejspíše také touží po masáži zad, kdykoliv spustí v důstojnickém klubu o císařově manželství.“

	„Idiot,“ odfrkl plukovník. „Nemohl to být on?“

	„Argayle? Neblázni, kocourku. Je to hlupák, přesně jak říkáš. Přemýšlej spíš nad motivem než nad podezřelými.“

	„Jak to myslíš?“

	„Vy v paláci máte příšerně omezený rozhled. Vidíte jenom kariéru, majetek a moc. Studení jak čumáci, spiknutí za každým rohem, ovšem zločin mívá i jiné příčiny. Vášeň, nenávist, chtíč… to jsou nejsilnější motivy pro vraždu.“

	„Na tom něco je,“ připustil Weber a znovu se na ni zadíval. „Jsi pěkně chytrá, Fiono, víš o tom?“

	„Jistě, miláčku,“ Fiona ho sladce políbila na tvář. „Proto si tak rozumíme. Pokud ale vážně stojíš o radu, o něco, co opravdu můžeš dokázat, běž za císařovnou.“

	„Proč?“ Weber podrážděně ucukl. „Škemrat?“

	„Přesně tak. Severin ti leda pogratuluje, že jsi naživu. A bojím se, že víc přátel dostatečně vysoko nemáš.“

	„Ale ta Viridianka…“

	„Ta Viridianka zvládla císaře přesvědčit, aby nedal zastřelit každého chudáka v uniformě, co se jenom mihl při kontrolách před přehlídkou. Když budeš pěkně kajícný, nebo před ní nějak elegantně ohneš hřbet, třeba ztratí slůvko i za tebe. Netvař se, jako bys dostával další výprask, kocourku. Pýcha není ctnost, ale luxus, co si občas nemůžeme dovolit – pomysli, jaká je na Noctě tma.“

	Weber zavrčel, zlostně i rezignovaně zároveň. „Kdyby tohle slyšel Argayle…“

	„Tak co? Začne se ti posmívat? Ach, muži. Občas jste jako děti. Jestlipak tvému příteli vydrží humor, až ho Korwarian za urážku své ženy zabije? Protože pokud bude pokračovat, přesně to se mu nakonec stane. Přemýšlej a buď praktický. Mrzelo by mě, kdybych přišla o tvou společnost, i když teď už bys měl zamířit domů. Aby tvou ženušku zase nenapadlo žádat mě o pomoc.“

	Správná poznámka. Goran Weber s povzdechem sebral košili a začal se oblékat. Přitom zvažoval slova.

	„Se ženou nemáme budoucnost. Dřív nebo později to skončí, ale pak, pokud se mi tohle podaří ustát… co bys řekla svatbě? Mohli bychom to dotáhnout daleko.“

	Fiona mu s úsměvem pohrozila prstem.

	„Nekaž hezký večer, kocourku. Manželství časem zničí všechnu zábavu, jen pomysli na to svoje, a mně to třikrát úplně stačilo. Teď běž, čekám dnes další návštěvu.“

	Weber spolkl otázku, jestli ještě nemá dost, a kývl.

	„No, budiž. Tak dobrou noc… pokud tedy stihneš spát.“

	„Neboj se, já stíhám spoustu věcí.“

	„Aha, málem bych zapomněl,“ podplukovník sáhl do kabátu a položil na noční stolek malou krabičku. „Příspěvek do tvé šperkovnice. Ani kavalír by neměl zanedbávat svoji dámu.“

	„Tvá pozornost je okouzlující, miláčku. Budu se moc těšit na příště!“

	Fiona zůstala sedět na posteli. Nevrhla se ke krabičce se žádnou dychtivostí, aspoň dokud se dveře nezavřely, a Weber se zasmál. Možná se to moc nelišilo od platby šlapce u kasáren, ale aspoň styl Fioně nikdo upřít nemohl.

	Tiše kráčel po schodech dolů k východu. Hotel Sandrine nebyl bordel v pravém slova smyslu. Fiona dbala, aby si držel jistou úroveň, stejně jako na to, aby nikdo nevěděl, že jí patří, a mohla ho tak využívat pro své schůzky. Horní patro měla rezervované trvale, zatímco v dolním bydleli běžní hosté. Weber rozhodně nechtěl, aby ho některý spatřil. Použil zadní východ do tmavé uličky, kterou se mohl bezpečně dostat ke svému vozu před kasinem o ulici dál. Každý čtvrtek si zahrál jednu dvě hry a nenápadně se vytratil. Teď musel být opatrnější, protože si kvůli rozšvihaným zádům nemohl vzít těžký kabát s kapucí zakrývající tvář. Také jím okamžitě začala lomcovat zima. V duchu se už viděl v teple, zrychlil krok – když se proti němu z boční uličky vynořil muž v dlouhém plášti.

	Oba kráčeli tak rychle, že do sebe skoro vrazili. Weber uskočil, a současně postřehl, jak druhý muž zajel rukou pod plášť. Ten pohyb nepřipouštěl žádné pochybnosti o účelu. Podplukovník přitom nechal služební zbraň ve voze, Fiona je nesnášela…

	Weberem projela hrůza – hlavně z myšlenky, že ho najdou mrtvého tady, pár kroků od pochybného hotelu. Ta souvislost jistě nebude přehlédnuta. Couvl s rukama od těla, ale než stihl říct slovo, druhý muž se odvrátil a poklusem se rozběhl pryč. Než zmizel ve tmě, Weber na okamžik zahlédl jeho tvář. Mladík vypadal stejně vyděšený jako on sám, ale hlavně mu přišel jaksi vzdáleně povědomý. Jako by ho už někde viděl – ale na tom teď nezáleželo.

	Stále mírně rozklepaný podplukovník znovu vyrazil původním směrem. Raději zmizet, na jednu noc bylo dobrodružství až dost. A stejně vyděšený Jochen Terrakai polkl další bojovou pilulku a pokračoval k paláci.

	
Kapitola 2

	 

	Maják Fort Knox, menabaranské území

	 

	„Kontrola provozu Fort Knox volá Udatný Achilles. Ozvěte se, Achille. Opakuji, tady kontrola provozu Fort Knox.“

	I přes nepříliš kvalitní spojení slyšel Gil Daley v hlase na druhé straně strohý, nevlídný tón. Obrátil se na Darrena Iversona v křesle před mikrofonem.

	„No?“ procedil mezi zuby. „Co teď, kapitáne? Budou chtít celní prohlášení… víš, tu věc, kterou nemáme, protože jsme zdrhli z Menabaranu se stíhačkama za zadkem. Navíc až sem přijdou a uvidí tvoje pasažéry, zavřou nás rovnou všechny!“

	Daleyho oči jako magnet přitahovalo velké čelní okno a to, co se vznášelo za ním, zdánlivě jen pár desítek metrů od nich. Štíhlé, hrozivě elegantní jehly pěti bitevních křižníků visely nehybně v pravidelných rozestupech okolo majáku. Těsně pod ním pomalu rotovala stanice, dvanáctihranné jádro se šesti rameny, která se ježila sledovacími anténami i zbraněmi. Stačil výstřel možná na půl procenta kapacity, aby z Achillea zůstal jen oblak rychle letících částic. Fort Knox byl první menabaranský maják, odkud šlo skočit do algorského prostoru – nebo naopak. Vojenská základna ve stavu pohotovosti, pro kterou byl civilní provoz spíš trpěný hmyz. Kdyby kontrola došla k závěru, že s Achillem něco není v pořádku, neváhala by ani vteřinu, a nikdo by si nestěžoval. Určitě ne po tom, s jakou opustili Menabaran.

	Daley zřetelně cítil, jak mu po zádech běží mráz.

	Iverson naopak vypadal úplně klidně. Shrnul si z čela pramen šedivých vlasů – jeho klobouk se pořád válel někde v nákladovém prostoru – a sklonil se nad mikrofon.

	„Kontrolo, tady Udatný Achilles. Žádáme o povolení pro skok na Einstein. Nabrali jsme pár turistů, co chtějí vidět památky.“

	Znělo to úplně nevinně a Daley polkl – vyjde to? Hlavně ani slůvko o Newellu nebo opuštění menabaranského území…

	„Tady kontrola provozu. Souhlas ke skoku na maják Einstein, jakmile budete připraveni.“

	„Děkujeme, kontrolo. Začínáme s výpočty.“

	„Dobrá. Kontrola Fort Knox konec.“

	Gil dlouze vydechl. Skoro se mu zatočila hlava, jenže úleva trvala jen okamžik.

	„Fajn. Chtějí nás mít rychle z krku, ale pořád je to jenom odklad. Jestli budou chtít doklady teď tady nebo jinde později, stejně je nemáme. Co chceš, sakra, dělat?“

	„Teď zajdu zkontrolovat pasažéry. Začni počítat skok, nechci se tu zdržovat.“

	Iverson se vyhnul odpovědi, jako to dělal často. Jediné, co Daley netušil, bylo, zda klid hraje, má plán, anebo je mu to prostě jedno a až přijde na věc, pustí se do nějaké šílené improvizace. I to se stávalo často. Tak nebo tak, s odletem měl pravdu a Gil se sklonil ke klávesnici. Hlavní panel nechal Darren při přestavbě lodi netknutý a původní písmena z kláves byla dávno pryč. Později je sice obnovil fixem, ale z některých už stačil zmizet i ten, navíc Daley mechanickým klávesnicím dávno odvykl. Zlostně zápasil s překlepy i chutí praštit do toho krámu pěstí, zatímco Iverson vyšel na chodbu.

	Kajuta, jak Darren honosně nazval tohle místo, byla menší než koupelna v Nikolině artipolském bytě. Dvě sklopná lůžka nebo spíš úzká prkna proti sobě, pod každým malá skříňka. Uprostřed stolek. Vsedě na jednom lůžku stačilo člověku natáhnout ruku, aby chytil toho naproti pod krkem, a když si nedal pozor, při vstávání snadno nabral hlavou strop. Na posteli vpravo se teď choulil Jacob Stens. Když promluvil, bylo mu stěží rozumět.

	„Khe-sme?“

	Nikole Vanbergové trvalo pár vteřin, než pochopila, na co se ptá. Mohla ale jen zavrtět hlavou.

	„Nevím. Asi někde… ve vesmíru.“

	Doktor vypadal příliš žalostně, aby tu nechtěně vtipnou odpověď ocenil. Tvář měl popelavou, zimničně se třásl a zřejmě se ze všech sil snažil nezvracet. Nikola mu však věnovala jen krátký pohled, protože se jí k boku tiskla Natalie, která vypadala ještě mnohem hůř. Sevřené svaly, ruce i nohy tuhé jako železo. Vytřeštěné oči zírající do prázdna. Nikola ji mohla jen držet. Věděla, že slova nic nezmůžou, ne teď a ne po tom, co viděla na té střeše. Zmrzlá krev, střepy a mrtvoly. Donald Preston, ta šílená ženská… Nikola se snažila na to vůbec nemyslet, protože jinak by se musela zhroutit taky. Bůh ví, že k tomu neměla daleko.

	„Říkal jste, že vezmete její léky!“ se zaťatými zuby se obrátila na Stense. „Kde jsou?“

	Dotaz měl nádech marné výčitky, protože tušila odpověď, a doktor se zoufalým výrazem zavrtěl hlavou.

	„Léky… v kabátu,“ snažil se mluvit tak, aby moc neotevíral ústa. „Kabát… zůstal v autě. Lituji!“

	Nikola dostala chuť ječet nebo aspoň vyskočit, vyletět ven a začít se dožadovat nějakých odpovědí. Nebýt toho, že za sebou musela táhnout Natalii, určitě by to udělala. Netušila vůbec nic o tom, co se děje venku. Iverson s tím dalším chlapem se třeba právě dohadují, jak je poslat zpátky, aby si zachránili kůži…

	V té chvíli se oválné dveře proti ní otevřely a Iverson se s plachým úsměvem protáhl dovnitř.

	„Jsem rád, že jste v pořádku.“

	V pořádku?!

	Nikola na něj zůstala jen zírat, v pořádku tu přece nebylo absolutně nic, ale než se stihla vzpamatovat, Darren se sehnul k doktorovi.

	„Tady,“ vstrčil mu do ruky nějakou pilulku a sklenici. „Na vortexovou nemoc. Pomáhá to… většinou.“

	Jacob Stens zaváhal, snad uvažoval, co za prášek to vlastně je. Pak usoudil, že je to jedno, hodil ho do sebe s výrazem tonoucího, který uviděl stéblo trávy, a Iverson se obrátil.

	„Co vy? Jak se daří?“

	Idiotská otázka znovu probudila Nikolin vztek.

	„Jak asi, kruci, myslíte?“ probodla Iversona pohledem. „Natalie potřebuje svoje léky. Kde to vůbec jsme?!“

	„Fort Knox,“ odvětil, jako by čekal, že to Nikole bude jasné, a rozpačitě se poškrábal na bradě. „Léky… no, stačí aspirin?“

	„Aspirin?!“ Jenom Nataliino sevření zabránilo Nikole vyskočit. „Ksakru, přece jste se taky léčil, doktor to říkal! Nemáte aspoň něco na úzkost?“

	„Já se nebál. Slyšel jsem hlasy, ale už nemluví, tak jsem ty věci vyhodil. Bolelo z nich břicho.“

	Nikola postřehla, jak se Stens navzdory svému stavu zarazil. Sama seděla jak opařená – skvěle. Jsou na útěku v lodi, kterou řídí bývalý schizofrenik. To prostě nemohlo být lepší. Zírala na Iversona, ale než mohla vymyslet nějakou odpověď, ruka tisknoucí její předloktí se najednou pohnula.

	„Niki?“

	Nataliin hlas zněl tiše, ale Nikole poskočilo srdce.

	„Jsem tady, Nat!“ rychle se otočila. „Všechno je v pořádku, jsme v bezpečí. Slyšíš mě?“

	Nebyla si jistá, Nataliiny oči pořád bloudily někde v dálce, až se zastavily na Iversonově obličeji.

	„Dar-rene?“

	„Copak?“ Iverson naklonil hlavu.

	„Donald… tam… umřel?“

	„Ano,“ potvrdil pilot tiše. „Zabili ho.“

	Nikola čekala to nejhorší: Natalii staženou zpátky do sebe, třesoucí se, nepřítomnou. Na chvilku to tak vypadalo, ale pak začala vzlykat. Tiše, slzy jí tekly po tvářích a Nikola ji přitiskla k sobě s bolestí, ve které však byla i úleva.

	Iverson dál stál skloněný. Mlčel, vypadal ztraceně, jako by prvně viděl někoho plakat a netušil, co si s tím počít.

	„Co teď?“ Nikola zvedla hlavu a pokusila se na něj zaostřit.

	„Letíme dál,“ odvětil okamžitě. „Za chvíli budeme skákat.“

	Jacob Stens zasténal a začal se rozhlížet po další pilulce, zatímco Nikola přivřela oči.

	„Kam?“

	„Domů,“ zašeptala Natalie. Z jejího tónu Nikole pukalo srdce. Znovu si uvědomila, že to nejde, že se už nikdy nevrátí, jenže než mohla něco říct, Darren Iverson přikývl.

	„Ano,“ souhlasil. „Domů na Zemi.“

	 

	Menabaran

	 

	Na skleněných tabulích pokrývajících stěny Vládní věže se odráželo polední slunce a Avrian Dann měl zase po delší době dobrou náladu. S lokty opřenými o stůl a bradou podepřenou propletenými prsty soustředěně sledoval obrazovku před sebou. Záznam otevření dětské nemocnice byl půl roku starý, ale to nevadilo, princezna Viktorie vypadala prakticky stejně jako dnes. Dann sledoval, jak se usmívá. Ušklíbl se, když pohladila jednoho z těch nemocných harantů – její propagační oddělení pracovalo dobře, záběr to byl vynikající – a zase zvážněl, když slavnostně přestřihovala pásku.

	Nechal si připravit detailní informace o všech – Viktorii, jejím bratrovi i Andreji Korwarianovi. Stohy dokumentů, desítky hodin záznamů z veřejných akcí, a dokonce pár tajných nahrávek zpravodajské služby. Když s tím ráno začal, věnoval se jim stejnou měrou, ale postupně se čím dál víc zaměřoval na Viktorii. Žádná modelka, ale… něco na ní bylo. Uměla být okouzlující, chovat se mile bez nádechu neustálé vypočítavosti jako jiná žena, kterou měl Avrian bohužel tu čest znát. Přitom nebyla hloupá. Dann si prošel zprávy o hospodaření jejích nadací a vyslechl záznamy z jednání, kterých se účastnila spolu s bratrem. Uměla se přizpůsobit, dokázala změnit názor, ale nenechala sebou manipulovat… a teď byla manželkou Andreje Korwariana.

	Stačilo se na něj jednou podívat, a Dannovi bylo jasné, že musí být jejím naprostým protikladem. U Gallatey obětoval chladnokrevně třetinu vlastní flotily. Přes čtyři tisíce mrtvých na jeho rozkaz, nemluvě o všech později – a vedle něj žena, co sponzoruje centra týraných psů. Musela být na dně a k smrti vyděšená. Musela cítit hnus, kdykoliv se jí dotkl, natož když si ji vzal v posteli.

	Problém byl, že to tak vůbec nevypadalo.

	Dann se vrátil k záznamu, který viděl od rána snad dvacetkrát: video z algorské Výroční přehlídky ještě před atentátem, kde se císařský pár prvně ukázal na veřejnosti. Znovu sledoval, jak Korwarian nabídl Viktorii rámě při vystupování z vozu a ona se ho bez zaváhání chytila. Sledoval, jak konverzuje a přijímá pozdravy hostů, stále po císařově boku. Ani nejmenší stopa odtažitosti, odporu nebo snahy uniknout.

	Co v tom, k čertu, bylo?

	Avrian Dann většinu života pozoroval lidi. Učil se hledat v jejich tvářích ambice, naděje i obavy, odhadovat jejich záměry. Poznat, nač myslí, přesvědčit je, že jim to dokáže dát. Zkraje to bylo z nutnosti a strachu, časem však objevil potěšení v tom hledat správné knoflíky, které zmáčknout, aby loutky tančily, jak potřeboval. Takže jaký knoflík asi zmáčkl algorský císař?

	První se pochopitelně nabízelo násilí. Andrej Korwarian by jistě neváhal vzít ženušku do graciánského chrámu na pěkně dlouhou půlnoční mši a s chutí by při ní dělal ministranta, přesto Avrian tu možnost zamítl. Bez ohledu na to, jak pečlivě by skryl stopy, taková věc by Viktorii změnila. Projevila by se v jejím chování, v řeči těla, sotva patrných gestech, která Dann na záznamech hodiny zkoumal. Ne, tenhle typ manželské terapie se tady nekonal.

	Hrozby, vydírání… jistě. Těmi by ji přiměl, aby mu přede všemi nechrstla do obličeje sklenku koňaku, ale sotva, aby se ho takhle držela. Úplatky pak byly v tomto případě bezpředmětné, takže co zbývalo?

	Avrian Dann nakonec dospěl k závěru, že výchova. Štěně cvičené od samého začátku dává mnohem lepší výsledky než pokusy předělat starou fenu. Viktorie klidně mohla být vzdělaná, samostatná a zároveň poslušná, od dětství vedená k tomu, že otci nebo manželovi se prostě neodporuje, jako se na veřejnosti nezvrací. Kdoví, třeba nakonec byla s Korwarianem vážně spokojená, takový pěkný, urozený alfa samec…

	V té chvíli se místností rozezněl signál komunikátoru. Zvuk byl jiný než obvykle a Dann rychle otevřel zásuvku stolu.

	„Zdravím, Luciano,“ zvedl ho. „Nějaké novinky?“

	„Dobrý den, Avriane – a ne, v podstatě ne,“ poznal známý hlas, i když obrazovka zůstala černá. „Co zpráva od Georga Talminise? Je taková, v jakou jsme doufali?“

	Danna nepřekvapilo, že o tom ví, i když zprávu označenou jako přísně tajnou mu kurýr doručil sotva před hodinou. Stačilo vědět, že přistál, plus špetka intuice, Luciana by byla v pokeru nebo politice skvělá.

	„Ano,“ potvrdil. „Přesně taková.“

	„Výborně, Avriane. Takže se už chystáš na cestu? Nezapomeň, prosím, na tu prohlídku laboratoří GenetiXu dnes večer.“

	Dannův úsměv pohasl. Laboratoř. Zvláštní, jak některá úplně obyčejná slova začala najednou vyvolávat mrazení, pokud vyšla z Lucianiných úst. Navíc si znovu vzpomněl na to, co zahlédl při posledních dvou setkáních, která proběhla čirou náhodou skoro potmě: obličej, který vypadal zmačkaný. Lepší výraz ho z těch letmých zahlédnutí nenapadal, ne zraněný ani po operaci, ale cosi nedefinovatelného, jako maska navlečená na divných kostech. Když se zeptal, co to znamená, Luciana ho odbyla a on nenaléhal – že není třeba vědět vždycky všechno, byla jedna z první věcí, co se v životě naučil. Přesto, ať to mělo jakýkoliv účel, bylo celkem jasné, že šlo o přímý následek pobytu v nějaké laboratoři, a to pomyšlení se Dannovi vůbec nelíbilo.

	„Nemůže to počkat, až se vrátím?“ zavrčel. „Budu mít ještě plno práce.“

	„Obávám se, že nemůže, Avriane, je to důležité právě pro tvoji cestu. Ujišťuji tě ale, že se určitě nebudeš nudit.“

	„No dobře,“ Dann potlačil další zamrazení. „Nechci ale vidět žádné nechutné pokusy na krysách.“

	„Neměj obavy. O krysy rozhodně nepůjde.“

	Proč mě to neuklidnilo?

	Avrian se zašklebil, dobrá nálada ho začala opouštět. Nejvyšší čas obrátit list.

	„Co tvoje pátrání, Luciano? Nějaké výsledky?“

	„Prozatím ne. Zřejmě zamířili jinam, než jsem čekala, ale moji muži jsou trpěliví. Pokud dovolíš, ráda bych pokračovala.“

	„Klidně,“ pokrčil Dann rameny. „Jenom si posluž.“

	„Děkuji, Avriane.“

	Znovu pocítil spokojenost – ano. Luciana nezapomínala, kdo to tady řídí. Za takový přístup stálo tolerovat sem tam nějakou libůstku jako tuhle její akci. Jemu na tom příliš nezáleželo, kresby té Vanbergovy nány byly sice divné, ale co. Zatykač na ně běžel ve všech zprávách, kurýři ho už rozváželi po majácích. Ať se ty dvě zašily na Newellu nebo jinde, nepředstavovaly už problém, ovšem pokud si Luciana chtěla hrát, proč jí neudělat radost. Avrian vlastně usoudil, že by jí docela rád udělal ještě víc radosti… ale na to třeba dojde časem.

	Aspoň pokud si dá do pořádku ten ksicht.

	„Dobře,“ uzavřel. „Pokud už nic nemáš, půjdu balit.“

	„Jistě, Avriane. Uvidíme se tedy večer. Postarám se o obvyklé utajení.“

	„Fajn. Na shledanou večer, Luciano.“

	Dann chvíli seděl s vypnutým komunikátorem v ruce. Rovnal si myšlenky, ale hlavně sbíral síly. Vlastně řekl pravdu, musel si sbalit, ovšem zavazadlo, do kterého se mu ani trochu nechtělo.

	Vstal, otevřel zvukotěsné dveře svojí pracovny a s úsměvem na rtech vešel do rozlehlého obývacího pokoje.

	„Co bys řekla malému výletu, miláčku?“

	Violet Dannová sedící na nové, vínově zbarvené pohovce zvedla zrak od módního časopisu, kterým právě listovala. Nalíčené, dokonalé rty zkřivil kyselý úšklebek.

	„S tebou, nebo bez tebe?“

	„Se mnou. Král Georg Talminis mě zve na Viridian. Musíme projednat pár věcí, napadlo mě, že bys mě mohla doprovodit.“

	„Nezájem. Nemám chuť se celé dny nablble usmívat na nějaké tajtrlíky, toho mám dost tady.“

	„Ale no tak. Pořád vzdycháš, že tě nechci nikam vzít.“

	Violet upřela na Avriana Danna podezíravý pohled. Menabaranský premiér vypadal jako neviňátko, ale to ji v nejmenším neuklidnilo. Vlastně právě naopak.

	„O co jde doopravdy? Jakou křivárnu máš zase za lubem, že tolik chceš, abych jela s tebou, i když se mi jinak vyhýbáš jako moru?“

	„Vůbec žádnou, miláčku… nebo ne, něco přece ano,“ Dann kajícně sklopil zrak. „Ty věčné hádky jsou už únavné, co kdybychom začali znova? Viridian je krásná planeta. Chtěl bych to mezi námi urovnat, můžeme to brát jako druhé líbánky…“

	„Chápu. Nevyšel ti trik s mými záznamy, tak chceš stáhnout ocas a zkusit to po dobrém. Bohužel, miláčku. Líbánky s tebou mi úplně stačily jednou, nikam nejedu.“

	„No, jak chceš,“ Dann smutně pokrčil rameny. „Napíšu tedy Georgu Talminisovi, že stůněš, i když bude zklamaný. Těšil se, až tě pozná.“

	„Viridianský král se těšil, až mě pozná?“ Violet se zarazila.

	„Ano, asi se o nás zajímal. Nakonec, přečti si to sama.“

	Dann vytáhl z náprsní kapsy přeložený list papíru. Formální pozvání k návštěvě Viridianu. Violet rychle přejížděla očima řádky – než se zarazila. Avrian přesně věděl, u které věty to bylo.

	Rovněž doufám, že budu mít možnost poznat vaši choť, neboť na mne udělala značný dojem.

	„Divné,“ podotkl Dann jakoby nic. „Čím jsi na něj asi mohla zapůsobit, když tě nikdy nepotkal.“

	„Možná na rozdíl od tebe umí ocenit krásnou a inteligentní ženu,“ odfrkla Violet. „Kdy tam chceš jet?“

	„Brzy, možná za pár dnů.“

	„Výborně, to je tak akorát. Aspoň mi stihneš koupit nějaké slušné šaty.“

	Avrian Dann udiveně zvedl obočí. „Chceš říct…“

	„Ano, změnila jsem názor. Viridian jsem vlastně už dlouho chtěla vidět. Ale na lodi budeme mít oddělené kajuty. Nemysli si, že mě budeš osahávat, kdybych náhodou omdlela po skoku.“

	„Co si o mně zase myslíš, Violet? To bych nikdy neudělal.“

	Ne, s chutí bych ti šlápnul na krk. Vlastně taková tragická nehoda, nejlíp cestou zpátky, to už nebudu potřebovat ozdobu, co zajistí, aby Talminisovi odtekla krev z mozku někam níž…

	Jenže tu samozřejmě pořád byly ty zpropadené záznamy.

	„Dobře, lásko,“ Avrian zaplašil sladké sny a znovu se usmál. „Půjdu poslat králi Georgovi odpověď.“

	„Nezapomeň zdůraznit, že se také těším. Vlastně chci ten dopis vidět, než ho odešleš. Aby tě náhodou nenapadlo napsat tam o mně nějaké hnusné výmysly.“

	„Moc rád ti ho ukážu, ale výmysly? Copak bych si o tobě mohl něco vymyslet?“

	Avrian Dann odešel z pokoje dřív, než si Violet stihla ta slova přebrat. Teprve za zvukotěsnými dveřmi se rozesmál. Přidat jednu větu do kopie Georgova dopisu a zhruba napodobit královskou pečeť mu trvalo dvacet minut. Violet by stejně nerozeznala originál od zaschlého kečupu, a teď ji měl, kde potřeboval. Nakonec to bylo snadné, i tahle děvka poslouchala, když zmáčkl správný knoflík.

	Nedělá náhodou totéž s ním Luciana?

	Myšlenka přilétla náhle, a Avrian Dann se zamračil, ale pak mávl rukou. Luciana byla nakonec jenom zaměstnanec. Když bude chtít, prostě se jí zbaví, a teď si nehodlal kazit den.

	Byl čas napsat Georgu Talminisovi odpověď – a projít ještě pár videí s jeho sestrou.

	 

	Maják Einstein, menabaranské území

	 

	Natalie Vanbergová opatrně došlápla a s dlaní opřenou o stěnu se rozhlédla. Tvářila se jako člověk kráčející po uzounkém mostě přes propast, Nikola krok za ní pro jistotu svírala její ruku. Žasla nad tím, že Natalie vůbec vyšla z jejich kajuty. Dokonce ani ona se tu necítila dobře, a hlavně pohled z oken jí naháněl husí kůži. Vesmír vypadal romanticky na holovizní obrazovce, ale ne, když ho měl člověk půl metru před nosem. Bezbřehá, absolutně černá prázdnota vyplněná jen svitem hvězd, sice mnohem výraznějším než na obloze ve městě, ale pořád směšně slabým. Nešlo se ubránit myšlenkám, co kdyby to okno najednou zmizelo a ona propadla skrz, zůstala navždy plavat v té tmě…

	Nikola zaťala zuby. Samé nesmysly – člověk by se pochopitelně mnohem dřív udusil nebo by mu vybuchla hlava.

	Aspoň podle seriálů.

	Natalii výhled z oken naštěstí nezajímal, aspoň prozatím. Pohled upírala na dveře před sebou, roztřesenou rukou chytila kolo sloužící místo kliky a otevřela.

	Pilotní kabina byla naštěstí větší než stísněná chodba. Nikola se s mírnou úlevou rozhlížela a zastavovala pohledem na věcech, které jako by sem nepatřily – zažloutlé fotografie, prosklená skříňka s nějakými archaickými krámy, ovládací panel připomínající něco z dětské stavebnice nebo další seriálovou rekvizitu. Hodně lacinou. Darren Iverson ve vysokém křesle nalevo rychle vstal.

	„Eh… jak se máte?“ usmál se, pořád s těmi zvláštní rozpaky. „Co dělá doktor?“

	„Spí,“ odvětila Nikola stručně. Jacob Stens po Iversonově pilulce úplně odpadl, pokud to samozřejmě nezpůsobil druhý skok, i když Nikola nic zvláštního necítila. „Natalie si to tu chtěla prohlédnout a já chci vědět, co se děje. Kam s námi letíte a kde to teď jsme?“

	„Maják, Niki,“ zamumlala Natalie. „Jsme u majáku.“

	Ukázala hlavou dopředu a Nikola si teprve teď uvědomila, že za předním oknem se cosi pohybuje: silný, pomalu rotující válec se dvěma páry solárních panelů trčících do stran jako větve. Nikola nedokázala odhadnout jeho velikost, ale aspoň zaplňoval tu černou prázdnotu, a Iverson přikývl.

	„Správně. To je Einstein. Nemusíte mít strach, nikdo tu není. Nejde z něj skočit jinam než na Zemi nebo zpátky na Fort Knox, takže žádná stanice ani celníci.“

	Nějaká kontrola ve skutečnosti Nikole přišla na mysl až teď, ale stejně se zarazila.

	„Proč letíme na Zemi? Myslela jsem, že utíkáme na Newell.“

	„Jo, to bych taky rád věděl,“ přidal se nečekaný hlas a Nikola sebou trhla, když zpod panelu nalevo od Iversonova křesla vylezl druhý chlap s vyhrnutými rukávy. V ruce držel nějaký přístroj, hodil ho na vedlejší křeslo a zadíval se na Darrena.

	„Proč letíme tudy? Už jsme proskákali tři dny. Země, pak Ridley a Proxima, to bude další čas, přitom už určitě kurýři rozesílají naše ksichty. Měli jsme jít přes Křižovatku, pak bychom…“

	„Ne!“ Iverson ho nečekaně prudce přerušil. „Tam nepoletím, aspoň pokud budu mít na vybranou. To je Gil Daley, můj… no… hlavní mechanik. Gile, to jsou Nikola a Natalie.“

	Daley k Nikole jen krátce kývl, vycítil totiž Iversonovu snahu rychle změnit téma.

	„Proč? Jestli máš na úplatek, proklouzli bychom bez papírů.“

	„Jo, ale mohly by nastat jiné potíže.“

	„Aha,“ Daleyho oči se zúžily. „Něco jsi tam provedl, že jo?“

	„Nebyla to moje vina. Ten, co tam teď šéfuje, chtěl, abych převezl jeden náklad, a kapku se to pokazilo.“

	„Darren to nezapálil schválně!“

	Co tohle šílené dobrodružství začalo, neměla Nikola samozřejmě čas ani pomyšlení připomínat Natalii pravidla. Teď v ní hrklo, Iverson se však ani na okamžik nezarazil, věnoval jí dokonce vděčný pohled.

	„Vidíš, Gile.“

	Daley ovšem uklidněně nevypadal.

	„Tak ty jsi spálil nějakej náklad Síti, chápu to dobře? Co v něm bylo?“

	„Trochu Nebíčka,“ Iverson pokrčil rameny. „Asi pár kilo.“

	„Pár kilo?!“

	Daley křečovitě zavřel oči a Nikola pocítila záchvěv sympatie – podobně se asi tvářila, když Nikola vystrnadila další pečovatelku nebo prozradila sousedovi, co dělala zamlada jeho žena.

	„Co je to ta Síť?“ promluvila Nikola rychle.

	„Mafie!“ prskl Daley. „Pakáž, co ovládá pár majáků u hranic v dřívější válečný zóně. Vydírají, pašují, na co si vzpomenete, a on jim spálí pár kilo drog. K tomu teď Menabaran. Za chvíli nebude maják, kam bys mohl skočit, aby tě tam nesebrali nebo neoddělali!“

	Z Iversonova výrazu Nikola usoudila, že ta předpověď je možná blízko pravdě už teď. Chtěla si přisadit, ale další pilotova slova ji zarazila.

	„Proč utíkáte vy? Donald vás chránil před těmi lidmi, proč? Co jste jim udělaly, nebo co chtějí udělat oni vám?“

	Iversonův hlas nezněl útočně. Neobviňoval, ale oči měl upřené na její obličej a ten pohled Nikole najednou až moc připomínal komisaře Prestona. I Natalie znovu zpozorněla a Nikola raději rychle odpověděla, dřív než to udělá ona.

	„Nic. Je to celé past. My… my náhodou odhalily jedno spiknutí, bombu v sídle mediální korporace. Nevíme, jak vysoko to jde, ale asi hodně, až někam do vlády. Donald Preston to chtěl vyšetřit, tak se zbavili nás i jeho.“

	S vynecháním nějakých detailů to vlastně byla pravda. Nikola doufala, že ty Iversona zajímat nebudou, a pilot přikývl.

	„Aha. Hádám, že dokázat to nemůžete?“

	„Proč?“ Nikola sevřela rty. „Myslíte, že lžu?“

	„Ne. Myslím, že pokud máte pravdu, hodí to na vás všechno – tu bombu, spiknutí i Donaldovu vraždu.“

	„Chceš říct, hodí to na nás,“ zavrčel Daley. „Z pašeráka na teroristu. Povýšil jsi, Darrene, gratuluju.“

	„Díky,“ Iverson se radostně usmál. „Můžu vstoupit do newellské milice. Tam je spousta teroristů. Půjdeš taky, Gile?“

	Daley se jen prudce nadechl… a odevzdaně zavrtěl hlavou.

	„Tímhle se nic nemění,“ konstatoval Iverson. „Stejně se na Zemi musím zastavit. Rodiče Donalda Prestona jsou archeologové. Musím jim říct, co se stalo.“

	Natalie sklopila oči a Nikola s provinilým zachvěním spolkla protesty. Vlastně ji vůbec nenapadlo, že by Preston mohl mít rodinu. Vypadal jako někdo, kdo prostě je, postava bez minulosti jako vypadlá z nějakého filmu. Přitom neměla iluze, že by se bez něj dostaly z Artipole živé. Kdo ví, jakou báchorku ti hajzlové kolem jeho smrti vymyslí. Možná že spáchal sebevraždu, anebo měl Iverson pravdu a řeknou, že ho vážně zabila ona s Natalií.

	„Fajn,“ Daley jako by jí četl myšlenky. „Tohle beru, ale víc ne. Měl jsem nový život, ale ty jsi mě přitáhnul sem, a zpátky nemůžu. Myslíš, že mi děláš laskavost, když na tom budu stejně jako ty? Jenomže já nejsem jako ty. Na Newellu s tebou končím – pokud se tam tedy dostaneme.“

	Daley nečekal na odpověď. Prošel kolem Nikoly ven a Iverson neřekl nic. Jako by se v křesle schoulil, a Nikole blesklo hlavou, jak moc najednou připomíná Natalii… která popošla blíž a položila mu dlaň na rameno.

	„To nic, Darrene. Je jenom naštvaný.“

	„Má pravdu,“ Iversonův hlas zněl unaveně. „Nejsem jako on. Jsem pořád tam.“

	„Tam?“

	„Tam,“ Iverson ukázal někam do prázdna ke stropu. „Předtím. Ty roky… jako včera.“

	„To znám,“ souhlasila Natalie. „Předtím, potom, včera, zítra. Taky se v tom ztrácím. Zkoušel jsi počítat?“

	„Počítat?“ Iverson se na ni zadíval a jako by pookřál. „Jasně. Udatný Achilles má zevnitř dvacet tisíc tři sta devadesát osm nýtů. Chtěl jsem je všechny pojmenovat, ale neznal jsem tolik jmen. Tak jsem je zkusil psát a vymýšlet, a pak na mě začaly mluvit. Nebo možná já na ně… už nevím přesně.“

	„Já dělám matematiku. Pomáhá mi… akorát že teď nemůžu,“ Natalie posmutněla. „Nemám kurz.“

	„No, v počítači je hodně kurzů,“ Iverson se s křeslem otočil. „Můžeme nějaké další zkusit vypočítat.“

	„Dobře! Gilovi to pak vynahradíme.“

	Natalie se usmála, jako by úplně zapomněla na všechen strach, a Nikola, která celou dobu jen tiše přihlížela, pocítila úžas. Ještě nezažila, že by se sestra s někým úplně cizím spřátelila takhle rychle.

	Jen si nebyla jistá, jestli by ji to v případě Darrena Iversona nemělo spíš vyděsit.

	 

	Menabaran

	 

	Kolik místa zabere život člověka? Půl přepravního kontejneru.

	Erich Ferrer, ministr policie Menabaranské spojené republiky, stál v potemnělém skladu, díval se do něj a v žaludku měl divný pocit. Kontejner byl dosud otevřený, policejní služba ho zapečetí až ráno. Pak ho odešle na kosmodrom, odkud poletí poštovní lodí přes Fort Knox a Einstein až na Zemi i se zprávou o konci jednoho policajta.

	Mělo k tomu dojít už dávno, jenže se ukázalo, že ani na okrsku nikdo nevěděl, jestli měl Donald Preston příbuzné. Nakonec je vypátrali v databázích, pár výstředních archeologů, co už patnáct let pracovali na Zemi. Menabaran za tu dobu ani jednou nenavštívili a Preston nenavštívil je. Snad tam kdysi proběhlo něco ošklivého, takže letěl až teď: kontejner věcí a popel v urně s vyrytou hvězdou. Dopis k němu napsal Erich Ferrer osobně. Několikrát jeho text změnil, snažil se, aby zněl správně, ale s každou řádkou si připadal jako větší pokrytec. Po deseti letech v politice a sedmi v Druhém hlasu si vůči takovým pocitům vytvořil zdravou imunitu, ale tentokrát nějak nefungovala. Možná už měknul.

	Vydechl a sehnul hlavu, aby vkročil do kontejneru. Jeho kroky se prázdným skladem tupě rozléhaly. Plastové krabice připoutané popruhy v hrubých policích skrývaly věci z komisařovy kanceláře a služebního bytu: pár uniforem a nemoderních kabátů, drobnosti denní potřeby, asi dvacítku různých hlavolamů. A komisařovu historickou sbírku.

	To, co měl v kanceláři, byl ve skutečnosti pouhý zlomek, Prestonův byt připomínal malé, s láskou spravované muzeum. Ferrer dohlédl, aby se neztratil jediný kus, všechno skončilo zabalené tady – všechno až na jedinou fotografii, kterou si nechal, tu, co upoutala jeho pozornost, když s komisařem prvně mluvil. Oddíl opálených, zarostlých mužů s EP puškami a hvězdami na kabátech. Elektrický sloup plný oběšenců za nimi.

	Ta fotka, která měla snad původně demonstrovat sílu zákona, jemuž Preston i Ferrer sloužili, v sobě skrývala také něco znepokojivého, co přidávalo poslední důvod ke všem dalším. Něco, co ministra policie přimělo zamířit k výtahu z policejního skladu. Byl tu někdo, s kým si chtěl promluvit, a to právě teď, uprostřed noční směny. Bez formalit, beze svědků.

	Pokud policejní sklad působil tísnivě, márnice o patro výš byla ještě horší. I tma byla víc uklidňující než sterilní bílé místnosti nebo chladné světlo odrážející se od kovových stolů a vyleštěných dvířek chladicích boxů, ale Ferrer už žádné své pocity nezkoumal.

	Do dveří kanceláře hlavního patologa vrazil bez klepání.

	Doktorka Ada Kellerová polekaně zvedla hlavu od obrazovky, ze které četla. Ferrer věděl, že tu bude. Měla noční směnu, od Prestonovy smrti si je brala pořád častěji.

	„Občane ministře?“ chtěla vstát, ale Ferrer ji gestem zarazil.

	„Jenom seďte. Jsem tady neoficiálně, vlastně o tom nikdo neví. Chci si promluvit o komisaři Prestonovi.“

	Erich Ferrer už věděl, jakou reakci to vyvolá, v posledních dvou týdnech ji vídal často. Okamžik rozpaků a úlek. Poznání něčeho, co nechápal, ale okamžitě to vedlo k vytáčkám nebo ostražitému mlčení. Limley, Hansen, dokonce i Collins, než si vzal dovolenou, ze které se doteď nevrátil, a drby začínaly šeptat, že snad utekl na Newell. Udělal si čas na soukromou rozmluvu s každým, kdo s Prestonem pracoval nebo se podílel na šetření jeho smrti, ale pokaždé to dopadlo stejně – tak jako teď. Viděl, jak se ty pocity vystřídaly doktorce Kellerové v obličeji, než dosedla zpátky na židli a sotva patrně, přesto nepřátelsky se ušklíbla.

	„Skutečně? Co chcete vědět, občane ministře?“

	„Chci vědět, co s vámi všemi do hajzlu je!“

	Ferrer zvýšil hlas a s uspokojením poznal, že se mu ji podařilo aspoň trochu rozhodit.

	„Prosím?“

	„Slyšela jste. Když dojde na Prestona, koukáte, jako bych ho na té střeše střelil já. Přitom nikdo necekl, že zpráva z vyšetřování jeho smrti je snůška žvástů. Předstíráte, jak vám na něm záleželo, plno žvanění, ale přitom je vám to fuk – včetně vás!“

	Tentokrát by zásah jasný, zpoza přivřených očí vyšlehl Kellerové vztek.

	„Vy máte drzost! Chodíte sem, slídíte, jestli nikdo neví, že v tom máte prsty…“

	Doktorka se zarazila, v obličeji znovu ten úlek. Ferrer naopak zůstal s ústy málem dokořán.

	„Šílíte?! Jak jste na to přišla, Preston byl…“

	Co byl – přítel? Po jediném rozhovoru, kdy Preston ministrovi navíc vyčetl nedostatek odporu ke zřízení Hlasatelů? Tomu přece nešlo říkat přátelství.

	Ferrer se zarazil. Hledal slovo, kterým by vystihl, co vůbec k Prestonovi cítil, ale jeho údiv způsobil, že Ada Kellerová znejistěla.

	„Donald… měl podezření, že za tím útokem na DiaVision jsou lidé z Druhého hlasu,“ promluvila pomalu. „Že rozpoutali paniku, abyste snáz vyhráli volby, Otis Veliver pracoval pro ně a Vanbergovy byly obětní beránek, nebo se k tomu připletly omylem. Řekl vám, že Veliver bude mluvit, prodá svoje šéfy, a ještě ten den byl mrtvý. Jak to podle vás vypadá, občane ministře?“

	Ferrer dál stál jako zkamenělý. Myšlenky mu létaly na všechny strany, ale pokud se něco v Druhém hlasu naučil, bylo to pohotově popřít cokoliv, co na něj kdo vytáhl, ať pravdivě nebo ne.

	„Je mi jedno, jak to vypadá,“ zadíval se doktorce do očí. „Uvažujte. Kdybych dal zabít Prestona, byl bych tak pitomý, abych do toho rýpal? Stačí jeden můj podpis, a je všechno uzavřené.“

	„To neznamená, že Donald neměl pravdu. I kdybyste to nebyl vy, pak někdo další z vlády, s kým jste mluvil nebo to zjistil.“

	Erich Ferrer znovu pocítil překvapení, jenže z úplně jiného důvodu – Preston byl opravdu dobrý. Protože on sám došel ke stejnému závěru teprve před pár dny, a to o politice Druhého hlasu věděl své. Pravda, tohle už byla silnější káva než nějaký úplatek, vydírání nebo štěnice v kanceláři opoziční strany, ale kolem a kolem… proč ne. Ferrer už v duchu sestavoval seznam osob, u kterých tipoval, že by na podobnou věc měly kuráž. Bez výjimky šlo o vysoké stranické činitele, takže jeho kolegy, což činilo pátrání ještě zajímavějším.

	Nepovídá se snad, že i Violet Dannová má někde dobře schovaný pěkný šuplíček špíny na svého muže? Mít důkazy o něčem takovém, hned tak mě z křesla nevyšoupnou.

	A pořád tu byli ti oběšenci…

	„Myslíte, že je to pro smích? Že to není možné?“

	Hlas Ady Kellerové ho vrátil do reality.

	„Ne, doktorko,“ rychle nasadil zachmuřený výraz. „Vím, kolik špíny jsem musel uklidit po svém předchůdci ve funkci. Takže tohle mi vážně není pro smích a nemůžu tvrdit, že to není možné. Četla jste tu vyšetřovací zprávu Prestonovy smrti?“

	„Ano.“

	Tón Ady Kellerové ke zhodnocení stačil a Erich Ferrer kývl.

	„Komisař pronásledoval teroristy, co chtěli umístit bombu do budovy GenetiXu. Místo aby prorazili vchod v přízemí a odpálili ji rovnou tam, kde by nadělala nejvíc škody, vyletěli na střechu, střelili Prestona, inspektorku Abnerovou shodili dolů a zmizeli. Přitom ti teroristé byli dvě ženy v domácnosti a jejich psychiatr. Zbraň, ze které stříleli, se nenašla, fyzické důkazy žádné. A z té jejich bomby zbylo pár fotek – všechno nechal GenetiX zlikvidovat, prý z bezpečnostních důvodů. Policejní vozy přitom stály celou dobu dole i s pyrotechnikem a celou zásahovou jednotkou.“

	„Jistě,“ Kellerová přikývla. „Ty jejich snímky jsem viděla. Taková bomba by vážila aspoň osmdesát kilo, napadlo vás, jak by s ní vyjeli aeroautem až nahoru? Nebo kam by ji vůbec dali, aby se tam vešli ještě tři lidé?“

	„Správně,“ souhlasil Ferrer. „Celá ta historka je ubohá. Seřval jsem policejního náčelníka, nařídil mu, ať to vyšetří pořádně. Může hledat důkazy, vyslechnout další svědky…“

	„Zbytečné,“ doktorka zavrtěla hlavou. „Z GenetiXu nikdo nic nepřizná, pokud ho nechytíte nad mrtvolou s pistolí v ruce. Ani vyhození zaměstnanci vám neřeknou víc, než jakou barvu měly šéfovy dveře. Víte, jaké sankce mají ve smlouvách o mlčenlivosti? Nebo jak velké má GenetiX právní oddělení?“

	Ferrer měl představu, ale tentokrát se nervózně ošil. Vyřešení toho případu ho zajímalo. Pokud se ukáže, že to je práce nějaké mafie nebo teroristů, žádný problém. Byl přece ministrem policie, celý systém měl na své straně. Pokud šlo vážně o akci někoho z Druhého hlasu – i to zvládne. Zná všechny hráče a ví, jak si krýt záda, jakmile však nad scénou začalo blikat zelené logo GenetiXu, končila legrace. Řediteli obří korporace by stačilo jednou si zavolat, připomenout Dannovi štědré příspěvky na kampaň, a ministr by vyklízel kancelář. Tím spíš, že sám Dann jasně prohlásil případ DiaVision za uzavřený, což byla další maličkost: Ferrer už teď vlastně jednal za jeho zády.

	Tak moc Donalda Prestona zase rád neměl.

	Na druhou stranu, pro nic z toho zatím neměl důkaz. GenetiX byl jako všechny korporace posedlý utajováním. Možná takhle zareagoval automaticky, ať se na té střeše doopravdy stalo cokoliv, protože prostě nechtěl, aby se mu po sídle motala policie, a pak už mohl v té blamáži jen pokračovat. Nic nenasvědčovalo tomu, že by pro něj Otis Veliver někdy pracoval, a Ferrer nevěděl ani o nikom ve straně, kdo by tam měl kontakty nad rámec běžných službiček. I ty příspěvky byly ryze praktická záležitost, v GenetiXu prostě uměli včas přehodit sázky na čerstvé koně. Házet flintu do žita jenom kvůli němu zatím neměl důvod – a případná odměna byla příliš lákavá, aby toho nechal.

	„Dobře,“ konstatoval. „Pokud oficiální cestou nic nezískáme, co zbývá? Vím, že komisař Preston měl v oblibě méně ortodoxní způsoby vyšetřování, ale já jsem jenom byrokrat.“

	Ferrer oblažil doktorku úsměvem a tentokrát mu ho oplatila, byť jen na okamžik.

	„Nemáte se za co stydět, Donaldovy metody byly občas příliš neortodoxní i pro jeho kolegy. Ale něco byste snad udělat mohl.“

	„Ano?“

	Doktorka vstala. Došla k plechové skříni v rohu, otevřela ji a Ferrer zahlédl řady šuplíků se štítky. Vytáhla jeden, chvíli se tam přehrabovala, pak se otočila. V ruce držela průhledné pouzdro se čtyřmi dlouhými destičkami elektronického obvodu, zčernalými, jako by se je někdo snažil neúspěšně spálit.

	„Co je to?“ ministr došel blíž.

	„Paměťové moduly z počítače Wesleyho Paulera. Otisova komplice, toho hackera, kterého zabili o den dřív.“

	„Vím. A dál?“

	„Ukradli pak disky z jeho počítačů a použili tam nějaké rušící zařízení. Tohle je ze skrytého paměťového úložiště. Pauler tam měl asi kopie souborů pro případ, že by mu všechno zabavila policie, a možná taky záznamy z kamer v domě. Kdybychom to dokázali obnovit, můžeme zjistit, co i pro koho dělal, a s trochou štěstí přímo uvidíme, kdo ho zabil.“

	„Tohle ale moc nevypadá jako něco, co by šlo obnovit,“ namítl Ferrer skepticky. Jako bývalý informatik dobře věděl, jak jsou tyhle věci křehké.

	„Ano. Já z toho nic nevytáhnu, vybavení policejní laboratoře na to nestačí, ale vím, že existuje lepší. Třeba vojenské nebo to, co používá zpravodajská služba. Skenery schopné číst na atomární úrovni, speciální rekonstrukční algoritmy pro kvantové stroje…“

	„Aha,“ Ferrer pomalu kývl. „Myslíte, že bych se k takovým dostal.“

	„Ano. Nebo se pletu, občane ministře?“

	Ada Kellerová znovu upřela pohled do Ferrerova obličeje. Ten rychle uvažoval – ne. Nepletla se, a tohle bylo přece skvělé. S těmi obvody získá naprostou kontrolu nad situací. Klidně si je může hodit do šuplíku, počkat pár týdnů a pak říct, že nešlo nic obnovit. Nebo si výsledky nechat pro sebe, použít je, jak bude chtít, a doktorka neměla šanci s tím cokoliv udělat. Potřeboval jen někoho s potřebným technickým zázemím, ale mimo dosah Vládní věže, aby mu z Druhého hlasu moc nekoukali pod prsty. Nejlíp někoho, koho zná osobně…

	Erich Ferrer se znovu usmál.

	„Ano,“ převzal z doktorčiny ruky krabičku. „Vím přesně, na koho se obrátit.“

	~

	Generál Henrik Qillas seděl ve svém křesle před holografickou obrazovkou s výsledky nedávného cvičení menabaranských vesmírných sil. Okny kanceláře zářilo odpolední slunce. Kdyby odpojil filtry proti dálkovému odposlechu, slyšel by moře narážející na útesy na okraji komplexu základny, ale to ho ani nenapadlo – teď chtěl mít klid. Zdál se pohlcený prací, respekt vzbuzující postarší voják v perfektně upravené uniformě, přesně jak se slušelo.

	Že cvičení u majáku Fort Knox skončilo fiaskem, generál věděl, než si otevřel číselná zhodnocení výsledků, stačilo číst slohové výtvory odevzdané některými veliteli coby hlášení. Simulovaný průnik algorské flotily. Dvě třetiny lodí zareagovaly pozdě, zbylá třetina si prostě dělala, co chtěla. Komunikace se zvrhla v chaos, první úder prorazil v obranné formaci díru dost velkou, aby druhý ani nebyl potřeba – Qillas přímo viděl Andreje Korwariana, jak na můstku nové Anneras vydává rozkaz „Palte dle uvážení.“ Jistě, vždy se šlo vymluvit na selhání techniky, neschopnost podřízených nebo prostě na to, že manévry simulovaného nepřítele by reálná flotila nikdy nezvládla. Přesně tohle také generál v hlášeních našel, a proto ani nemusel moc pečlivě procházet výsledky.

	Kdyby to začalo dnes, Gallatea bude zákusek ke snídani. A oběd si algorský císař nejspíš dá v Artipoli… nebo v tom, co z ní zbude.

	Kořeny problému ležely v systému a byla jich dlouhá řada, od úpadku morálky po prohrané válce – protože příměří nebo ne, nic než prohra to nebylo – přes odchod veteránů na Newell až po politiku Valerových vlád. Jejich obvyklým řešením nepříjemností bylo popřít je. Ostatní se přizpůsobovali a vtip, že personální politika armády přešla od výběru přes nábor až k odchytu, se postupně stal hořkou realitou. Jenže na rozdíl od politiků Qillas algorské vojáky v akci viděl.

	Proč jsem dávno nezmizel do výslužby?!

	Dřív mu bránila hrdost. Smysl pro povinnost, snaha něco změnit. Současné důvody už byly mnohem méně ušlechtilé, ale o to pádnější.

	Ksakru, stejně se tu každý měsíc vyhážou miliony, zásobování armády je jeden velký bazar. Vzal jsem jenom tu a tam trochu, nikomu to nebude chybět. Každý z těch zmetků ve Věži si určitě nakradl za jediné funkční období pětkrát tolik.

	Jenže během deseti let už toho bylo poněkud víc než trochu, stále šlo o zpronevěru a Avrian Dann o ní nějak zjistil všechno včetně čísel kont. Jak, o tom Henrik Qillas neměl zdání, zato pořád viděl ironický škleb toho parchanta, když mu to ukázal a předložil požadavky. Žádná výslužba, žádná rezignace. Hezky zůstat, poslouchat a přikyvovat – anebo soud. I kdyby mu nakonec nic nedokázali, ortel veřejného mínění by byl nelítostný. Generál neměl na výběr… a časem si všiml, jak pozoruhodně mnoho zbylých členů vrchního velení se chová stejně.

	Asi nebyl jediný, kdo si chtěl na penzi přilepšit.

	Qillas sevřel rty – naštěstí znal způsob, jak si aspoň na chvíli spravit náladu. Prsty levé ruky přejel po dotykové vrstvě stolu, zhasl holografické okno a otevřel jiné.

	„Příkaz. Založit rozkaz k převelení podle směrnice dvacet devět B. Oprava. Několik rozkazů k převelení.“

	„Provedeno,“ oznámil stůl hlubokým mužským hlasem – generál neměl rád, když vojenské počítače mluvily jak šlapky v bordelu. „Zadejte data.“

	„Kapitán Gerald Dumas, současné zařazení křižník Menabaranské spojené republiky Lincoln, pozice velitel. Cíl převelení, letiště základny sto devadesát dva, Menabaran. Pozice šéf údržby.“

	„Zadáno.“

	„Komandér Pjotr Ryzinski, současné zařazení bitevní loď Menabaranské spojené republiky Nelson, pozice hlavní taktický důstojník. Cíl převelení, podmořský komplex Flora gama, pozice správce skleníku.“

	„Chyba. Uvedená funkce se nenachází v seznamu hodností ani personálních pozic menabaranských ozbrojených sil.“

	„Dotaz. Tak kdo se stará, aby tam nehnily řasy?“

	„Funkcí zodpovědnou za kvalitu rostlinné výroby je hlavní biolog.“

	„Aha,“ Qillas se ušklíbl. „Takže příkaz. Komandér Pjotr Ryzinski, cíl převelení, podmořský komplex Flora gama, pozice asistent hlavního biologa.“

	„Zadáno.“

	Ještě chvíli pokračoval – převelení vystřídalo šest snížení hodností, čtyři důtky a pár drobnějších varovných postihů. Se zdůvodněními se neobtěžoval. Většina dotyčných přesně věděla, za co trest přišel, a pokud se jim to nelíbilo… nu, mohli si jít stěžovat. Kamkoliv chtěli.

	Generál se opřel v křesle a nechal škodolibý úsměv rozkvést naplno.

	Za Valerovy vlády by na podobné kousky samozřejmě nemohl pomyslet. Mnozí důstojníci, kterým zajistil nepříliš perspektivní pokračování kariéry, měli politické konexe – ostatně právě díky nim se často na místa důstojníků dostávali – a ministr obrany by ty rozkazy Qillasovi otloukl o hlavu. Jenže Avrian Dann řekl jasně: Chci fungující armádu, a je fuk, koho bude třeba sesadit, vykopnout nebo zastřelit. Jím dosazený ministr nezamítl jediný generálův verdikt, zato všechny stížnosti obratem vyhazoval.

	Máte smůlu, pánové, zlaté časy skončily. Teď se musíte snažit, zasloužit si uniformy i ty hvězdy na nich. Natluču vám to do hlav, nebo z vás udělám uklízeče a do kapitánských křesel posadím třeba opice.

	Henrik Qillas vlastně nechápal, proč to Dann udělal takhle. Kdyby prostě řekl, co chce, a dal najevo, že nejde jen o politické kecy, generál by mu rád vyhověl i bez vydírání. Přesně po tomhle toužil léta, ale Dann ho přesto musel napřed ponížit, ukázat, že ho má v hrsti. Patřil nový premiér k lidem schopným věřit jen těm, které můžou zničit? Hodlal začít vládnout metodami algorského císaře? Dokázal by to? Pokud ano, pro armádu to asi bude dobré, ovšem pro Menabaran…

	Když se nečekaně ozval komunikátor, byl generál za vyrušení skoro vděčný.

	„Ano?“

	„Pane, ministr policie pan Ferrer žádá o naléhavý rozhovor.“

	Hlas nepatřil stolu, ale generálově asistence ve vedlejší místnosti a Qillas se zachmuřil. Dobrá nálada byla rázem pryč.

	Pohledem zabloudil na kraj stolu, kde kdysi velmi dávno stávala fotografie. Nebyl to jen nějaký flirt. Se ženou na ní možná mohl být šťastný, kdyby ovšem neměl uniformu důstojníka a ona zas tu svoji policejní. Ani jeden se jí nehodlal vzdát, takže vše po pár měsících skončilo, ale když na to Henrik Qillas vzpomínal dnes, v ústech měl trpkou pachuť. Sílila s každým rokem, o který zestárl, a víkendem stráveným o samotě v prázdném domě. Ano, dal přednost službě své zemi. Zachoval se správně, navíc přece byla o tolik mladší, ale přesto…

	Zavrtěl hlavou. Většinou se mu na ni dařilo nemyslet, ale to by kolem nesměl obcházet Erich Ferrer. Všichni v Dannově partaji měli zřejmě talent na vyhrabávání staré špíny, ministr policie zjistil pravdu o generálově dávném vzplanutí a přišel za ním. Vyptával se, zjišťoval, zda se dosud znají. Zřejmě nevěřil, že za její smrtí byla jenom nějaká obyčejná bitka, a to podezření začínalo zapouštět kořeny, ať Henrik Qillas chtěl nebo ne.

	Ksakru, nemám dost jiných přízraků, se kterými se musím prát? Musíš se k nim přidat ještě ty, Lynn Abnerová?

	Na okamžik dostal chuť nechat Ferrera vyprovodit a vrátit se k hlášením, znovu zkusit zapomenout. Ale už to jednoduše nešlo.

	„Dobrá,“ promluvil generál. „Pošlete ho dál, seržantko.“

	„Ano, pane.“

	Dveře kanceláře se otevřely a ministr vešel dovnitř. Qillas si okamžitě všiml, jak napjatě a přitom spokojeně vypadá, když za sebou zavíral, i nádech spiklenectví v tónu, kterým promluvil.

	Skutečný zájem však pocítil, teprve když přišla řeč na paměťové moduly a vojenskou laboratoř.

	
Kapitola 3

	 

	Algor

	 

	Závěsy na všech oknech byly pečlivě zatažené. Jen škvírami pronikaly paprsky úsvitu, dost silné, aby baron Frederick Mahyren postřehl obrys postavy ve vysokém křesle. Zarazil se mezi dveřmi. Ruka mu instinktivně sklouzla ke zbrani u pasu, kterou ovšem už dávno nenosil.

	„Dobré ráno, otče,“ známý hlas pohyb přerušil a Frederick si oddechl.

	„To jsi ty, Silasi? Vyděsil jsi mě.“

	„Odpusť. Chtěl jsem s tebou mluvit. Vlastně tu čekám už dvě hodiny.“

	Baron konečně vstoupil a zavřel za sebou dveře.

	„To mě mrzí. Proč tu ale sedíš potmě?“

	„Líp se mi přemýšlí. Kde jsi byl, otče?“

	„Měl jsem práci.“

	„Práci v ložnici té ženy?“

	Z toho slova teklo pohrdání jak špína ze stoky a Mahyren zaťal zuby.

	„I kdyby, nic ti do toho není. Také se neptám, co všechno děláš s tou ženou v chrámu.“

	Ať jeho syn přišel kvůli čemukoliv, tohle nebyl dobrý začátek, a Frederick to věděl, přesto si nemohl pomoci. Třemi kroky došel k oknu a popadl lemy závěsu, ale tichý hlas ho zarazil.

	„To raději nedělej, otče. Nemuselo by se ti líbit, co uvidíš.“

	„Skutečně?“ baron se ušklíbl, i když mu tón těch slov sevřel žaludek. „Jsem zvyklý. Už dávno jsi mi neukázal nic, co by se mi líbit mohlo.“

	Rázným pohybem roztáhl závěsy.

	Sluneční světlo ho udeřilo do očí. Zamrkal, rychle odvrátil hlavu a tím pohybem se zadíval ke křeslu do synova obličeje.

	„Proboha!“

	Silas Mahyren se usmál – pokud se tak dalo říkat pohybu pravé části jeho tváře, bílé jako sníh. Levá strana od brady až k oku připomínala černorudý, napuchlý lívanec. Jako by si něčím sedřel kůži až na živé maso a pak ránu ještě zkusil vypálit. Uprostřed byla černá, po okrajích krvavá. Temné stružky stékaly po Silasově krku, některé už zaschlé, a mizely v límci tmavého kabátu.

	Usmál se podruhé, až se v levém koutku zaleskly obnažené zuby.

	„Varoval jsem tě, otče.“

	Frederick Mahyren rychle sáhl do kapsy. „Zavolám doktora.“

	„Nechci.“

	„Je mi jedno, co chceš,“ odsekl baron a zvedl přístroj k uchu, zastavila ho až další věta.

	„To ti bylo vždycky, ale namáháš se zbytečně. Nechal jsem si zapsat graciánskou doložku.“

	„Cože?“ Frederick znovu ztuhl. „Kdy? A proč jsi mi nic neřekl?“

	„Protože to je pouze mezi mnou a Bohem. Kdy, na tom nesejde. Jestli teď někoho zavoláš, odejdu a přísahám, že se už nevrátím.“

	„Tak proč jsi sem vůbec chodil?“ Frederickův hněv vyšlehl naplno. „Chceš mi ukázat, jak ses zmrzačil? Vidím to! Co by ti asi řekla matka, kdyby ještě žila a mohla…“

	„Tu si neber do úst! Podváděl jsi ji, než zavřela oči, umírala, a ty jsi místo v modlitbě hledal útěchu v bordelu – ale ne, o tom mluvit nechci. Chci se zeptat… jak jsi to udělal?“

	Silasův hlas se poprvé zachvěl. Očima probodával otcovu tvář, a ten navzdory vzteku pocítil zmatek.

	„Co?“

	„Ty dobře víš.“

	„Ne, to nevím! Vyčítáš mi toho tolik, že vážně netuším, co myslíš tentokrát!“

	„Předevčírem jsem šel do chrámu. Měl jsem dohodnutou soukromou zpověď, ale poslali mě pryč. Řekli, že už nejsem vítán a abych se nevracel. Že… že to rozhodnutí je definitivní!“

	Silasův hlas se třásl. Rukama křečovitě svíral područky křesla a pohled na jeho obličej byl příšerný, ale baron Mahyren přesto pocítil úlevu.

	„O tom nic nevím.“

	„Nelži, pokrytče! Vidím na tobě tu radost!“

	„Ano? Tak to vidíš správně!“ Frederick rychle došel ke křeslu. „Měsíce už přihlížím, jak trpíš, a kvůli čemu? Sbírce žvástů a stvůře, která ti vymyla mozek! Pokud to skončilo, jsem šťastný. Ano, snažil jsem se o to dlouho. Ponížil jsem se, prosil jsem dokonce císaře! Nevím, jestli něco udělal on, ale je mi to jedno, poprvé chci děkovat Bohu…“

	„Mlč, ty pse!“ Silas Mahyren vyskočil. „Neodvažuj se mluvit o Bohu! Shoříš v pekle jako Korwarian a ta jeho děv…“

	„Zešílel jsi?!“

	Frederick si ani neuvědomil, že popadl syna za krk. Pak dostal ránu. Přeletěl pozpátku pokoj, povalil stolek u zdi a narazil na stěnu. Tak tak se udržel na nohou, před očima mžitky. Ztěžka popadal dech. V ústech cítil krev.

	„Vidím… vidím, že ses učil dobře,“ vypravil ze sebe. „Cti otce svého… a matku svou… abys byl dlouho živ na zemi. Je to… je to správně, synu?“

	Silas Mahyren uprostřed pokoje vydechl. Vztek z jeho tváře mizel, ale to, co ho nahrazovalo, nebylo o nic lepší. Přikývl.

	„Ano, otče. Prosím za odpuštění. Právě jsem spáchal hřích, ale nebudu couvat před pokáním. Je toho ještě mnoho, co můžu našemu Pánu nabídnout,“ otočil k baronovi zdravou polovinu tváře. „Pak tě opět přijdu navštívit. Na shledanou, otče!“

	„Silasi, ne!“

	Frederick Mahyren na nejistých nohách kulhal pokojem, ale Silas vyšel ze dveří, ani se neohlédl. S pohledem upřeným pod nohy mířil rychle pryč, takže za rohem úplně přehlédl Kulku s Tankem, mířící k výtahu do císařovniných komnat.

	Když do sebe prudce vrazili, poručík Harris zůstal prostě stát, zatímco Silas Mahyren odlétl přes celou chodbu. Tank se polekaně nadechl k omluvě, ale při pohledu na Silasův obličej se mu slova zadrhla na jazyku. Silas cosi zavrčel, přitáhl si ke krku kabát a poklusem běžel pryč. Tank se za ním zaraženě díval, pak se otočil.

	„Kdo to, prosím tě, byl?“

	Kulka s výrazem naprosté lhostejnosti pokrčila rameny.

	„Blb, co se holil ožralej? Pohyb, ať nepřijdeme pozdě.“

	Poručík poslechl, přesto vrtěl hlavou.

	„Zlatý kasárna. Tady nahoře je to jak sbírka cvoků.“

	„Neboj. Zvykneš si.“

	Tank vypadal, že o tom pochybuje, ale už stáli u císařovniných komnat. Stiskl tlačítko na zdi.

	„Harris. Modrá tři sedm.“

	„Sojornerová. Bílá devět třináct.“

	Dveře se s cvaknutím otevřely a Kulka rychle přehlédla situaci. Službu měli Varga s Reedem. Major vypadal normálně, zato Hračička se snažil usilovně tvářit, že tu vůbec není. Po tom, jakou dostal od Reeda sprchu, nebylo divu. Kulka se pobaveně ušklíbla – nebylo nad to umět někoho seřvat, aniž by zvýšila hlas. Vlastně znala jenom dva lidi, co to dokázali, ale císař většinou hned potom střílel.

	Což mělo jistě taky něco do sebe.

	„Jak to vypadá?“ ukázal Tank k císařovniným komnatám a Matt zavrtěl hlavou.

	„Stejně jako včera. Od rána nevyšla ven. Snídani odnesli netknutou.“

	„Kruci. Vůbec se mi nelíbí, co myslíte?“

	Kulka upřela zamračený pohled na dveře císařovniných komnat a Hračička roztržitě zvedl hlavu.

	„No, mohly být třeba zelený…“

	„Ne dveře, pitomče! Císařovna! Před pár lety jeden zelenáč hlídal vojenský letiště. Uslyšel něco za plotem, zpanikařil a napálil to tam. Byli to dva malí kluci, co si chtěli prohlídnout stíhačky, jeden zařval hned, druhej za pár dnů. Ten zelenáč si pak sednul, napsal dopis mámě a vypláchnul si hubu plazmovkou. Potkala jsem ho den předtím, vypadal přesně jako ona včera.“

	„No počkej!“ Hračička se zatvářil polekaně. „Snad si nemyslíš, že by císařovna mohla…“

	Kulka neodpověděla. Reed také mlčel, ale jeho pohled Vargu rozhodně neuklidnil.

	„Do hajzlu,“ zavrčel Tank. „Někdo by měl asi něco udělat.“

	„Jo,“ souhlasila Kulka. „Kdybych dostala na mušku toho zkurvysyna z přehlídky, hned bych udělala. Pořád nikoho nemají?“

	Otázka platila majorovi, který se zavrtěním hlavou vstal.

	„Dílnu Roberta Mathiase někdo vykradl a zapálil. Cokoliv tam bylo, je pryč, a on nevěděl, pro koho pracoval. Vyslýchají lidi okolo, ale nevypadá to slibně. Zkusím se poptat večer po obřadu, třeba se objevilo něco dalšího. Teď musím jít.“

	„Jasně.“

	„To zírám,“ podotkl Hračička, kterému se s Reedovým odchodem viditelně ulevilo. „Netvrdila jsi nedávno, že ti je císařovna ukradená jako všichni?“

	„Patterson. Zelená osm třicet.“

	Známý hlas se ozval dřív, než Kulka stačila odpovědět. Varga otevřel stiskem knoflíku dveře a Trap se při pohledu na jeho výraz zarazil na prahu.

	„Všechno dobrý?“

	„Jo. Diskutujeme… o vyplachování.“

	„O vyplachování? Hele, jestli je to něco soukromýho, tak můžu…“

	„Zapomeň na to. Jenom tak kecáme. Co ty? Lepší?“

	Ve skutečnosti Trap o moc líp nevypadal. Pořád byl bledý, pod očima fialové kruhy, přesto kývl.

	„Jo. Chtěl bych mluvit s císařovnou.“

	„Proč? Máš snad volno. A pochybuju, že bude mít náladu.“

	„Jasně, ale… říkala mi o něčem, co chce probrat. Je to pár dnů. Tak zmáčkneš ten zvonek?“

	Varga se zamračil – Trap vypadal divně – ale poslechl.

	První zazvonění. Druhé. Teprve při třetím Viktorie zvedla hlavu a uvědomila si, že ho slyší.

	„Kdo je tam?“

	„Poručík Patterson, madam. Já… potřebuji s vámi mluvit.“

	Zase. Jako by nestačil císař, Reed a ostatní.

	Jako by to k něčemu bylo.

	Viktorie dostala prudkou chuť poslat je k čertu, jenže pak to bude horší. Víc starostí, víc pohledů, víc otázek. Vyčerpaně přivřela oči.

	„Pojďte dál.“

	Patterson vešel, evidentně nervózní, a než pozdravil, Viktorie postřehla, jak mizerně vypadá – dokonce i ve srovnání s ní.

	„Posaďte se, poručíku. Co potřebujete?“

	„Já, chtěl jsem si promluvit… o vašem vznášedlu, madam.“

	Větu vysoukal se zřetelným úsilím, na výzvu vůbec nereagoval. Viktorie na něj pro změnu zmateně zírala.

	„O vznášedlu? Myslíte to mé? Ale to je přece rozbité.“

	„Ano, madam. To je… no, právě proto. Slyšel jsem, že ho chtějí sešrotovat. Vyrobit nové, a… myslím, že to je špatný nápad. Přece není tak poničené, chci říct, jen zvenku, to se dá opravit…“

	Patterson zmlkl a Viktorie se marně snažila pochopit smysl. Přece nešlo jen o pomačkaný plech. Pokud si pamatovala, skončila ta věc skoro na placku.

	„Proč?“ zavrtěla hlavou. „Císař určitě nechá vyrobit stejné nebo lepší.“

	„Já vím, madam, ale ty náklady… a nezabralo by to moc času. Většinu dílů máme rezervních. Postaral bych se o všechno sám, možná jenom s několika lidmi z údržby, vážně!“

	Možná prostě chce něco dělat, napadlo Viktorii. Gabriel ležel v kritickém stavu, a chybělo asi málo, aby Patterson skončil stejně. Ve veřejném vysílání od rána do večera atentát, mrtvoly a celý ten cirkus. Štítonoši všude, rozlícený císař na lovu. Opravovat radši někde v ústraní vznášedlo nakonec nebyl tak zlý nápad.

	„Dobře, poručíku,“ nějak se zvládla usmát. „Můžete to zkusit. Jeho Veličenstvo určitě nebude proti, pokud to zvládnete dobře, a já… teď nějaký čas nikam nepojedu.“

	„Ano, madam! Moc děkuji! Dám si záležet, přísahám… díky!“

	Její úsměv znovu pohasl, ale Patterson vypadal, jako by mu právě povolila druhé narozeniny. Viktorie na něj hleděla – ale co. Ať má radost. Ať má aspoň někdo radost.

	Znovu pocítila tu únavu.

	„Nemáte zač, poručíku. Teď mě nechte o samotě.“

	„Jistě, madam! Já… já, vážně děkuju!“

	Trap téměř vyběhl z komnaty. Výraz apatie z jeho obličeje byl pryč a všimli si toho i Hračička s Kulkou.

	„Co je?“ zavrčela Sojornerová. „Vyhrál jsi v císařský loterii?“

	„Ne,“ Trap rychle nasadil vážnou tvář a zpomalil. „Jdu jenom pracovat.“

	„Jo? První službu máš až pozítří ne?“

	„Jo, ale… něco jsem potřeboval, soukromě. A císařovna chce, abych opravil její vznášedlo. Že je škoda ho vyhodit, když se jenom trochu polámalo.“

	„Trochu?“ Kulka zvedla obočí, ale hned pokrčila rameny. „Fajn. Tady ten ti může pomoct.“

	„Zvládnu to sám.“

	Patterson odpověděl bez přemýšlení – a poznal, že to byla chyba, postřehl Hračičkův podezíravý pohled.

	„No, ale když bude chtít, tak klidně může,“ dodal rychle.

	Varga pomalu kývl. „Dobře, ale ne dneska. Chceme zase s Čumákem obrat na Marodce pár chlapů o vejplaty.“

	„Držím palce,“ popřál Trap naprosto upřímně cestou ke dveřím.

	Poprvé od atentátu se cítil dobře. Vzpomínka na spalující bolest i pocit umírání ustoupila, stejně jako pachuť zrady. Kulka ho nechala ležet na ulici, a Reeda zajímalo jen to, že splnili úkol. Na druhou stranu, od toho tam byli, a Kulka… byla Kulka. Trap usoudil, že na tom nesejde, konečně měl něco, na co se mohl těšit.

	Rychle procházel branami i kontrolními průchody, až se zastavil u císařské garáže. Odpověděl na pozdrav hlídce, počkal, až se mohutné dveře otevřou, a zůstal stát v rozlehlé hale. Světlo zářivek se odráželo od vyleštěného povrchu obou císařových osobních strojů, ale Pattersona zajímala temná hromada na poslední parkovací plošině v rohu.

	Vrak císařovnina vznášedla sem odtáhli poté, co s ním skončili technici od Severina. Pohled na něj Trapa doháněl skoro k pláči – úplně zničené čelo, zprohýbaný plášť, utržené nebo zcela odpařené kusy vnějšího pancéřování. Navíc věděl, že škody se nevyhnuly ani vnitřním systémům, při útoku zatíženým daleko nad konstrukční mez. David cítil lítost, jako by se díval na zraněného přítele – ale to se už brzy změní.

	Během dnů, kdy se vzpamatovával, Trap o mnoha věcech přemýšlel. Konečně našel nadhled, který postrádal. Měl rád svoji práci i stroj, ve kterém jezdil, a co na tom bylo zlého? Piloti dávali lodím jména po svých milenkách a matkách, kreslili na trup jejich obličeje, a nikdo je do blázince kvůli technofilii nestrkal. Slyšel i o malíři, který se svými obrazy diskutoval o politice, a klidně se tím chlubil v novinách. Lidé prostě měli ve zvyku dělat si vztah k neživým věcem, zvlášť pokud neměli jiné lidi, a implantáty na tom nic neměnily. Nemělo smysl se v tom vrtat a Hračička se svými pohledy ať jde k čertu. Konečně, on byl se svým kámošem Mathiasem poslední, kdo by měl něco říkat.

	Všechno bylo v naprostém pořádku.

	Trap se nadechl – dost dumání. Vedle garáže se nacházel sklad součástek i zařízení pro opravy. David věděl, že to nebude stačit. Zejména části reflexního pancíře se budou muset vyrobit na míru v Mrtvé díře, a potrvá nejspíš týdny, než je doručí, ale plno věcí mohl udělat hned. Jen diagnostika a přesné určení rozsahu škod bude práce na hodiny. Mohl si samozřejmě přizvat pomoc, ale Trap byl rozhodnutý udělat vše pokud možno sám.

	Právě odemykal dveře skladu, když se vrata na konci garáže otevřela.

	Poručík Popovič z technického před sebou strkal antigravitační vozík a při pohledu na Davida se zasmál.

	„Co ty tady? Už jsi ve službě?“

	„Tak něco,“ souhlasil Trap. Chtěl pokračovat, ale spatřil, že Popovič míří k císařovninu vozidlu. Zastavil se, začal na vozík házet zbytky ležící volně na zemi a Patterson se zarazil.

	„Co to děláš?“

	„Co jako?“ poručík překvapeně vzhlédl. „Přece uklízím ten šrot. Nemusí se to tady válet. Pak ještě rozřezat zbytek, a hotovo.“

	Při slově rozřezat Trapa zamrazilo. Rychle došel blíž.

	„Nech to na pokoji. Mám ho opravit.“

	„Opravit? Kouknul jsem dovnitř, to nemá cenu. Postavit novou bude snazší.“

	„Ale Její Veličenstvo chce spravit tohle. Dala mi rozkaz.“

	„Cože?“ Popovič si Trapa smutně změřil. „Šlechtický manýry. Tos to teda schytal, taková halda šrotu.“

	S pohrdlivým výrazem popadl okraj zprohýbaného kusu trčící ze zadní karoserie a trhl. Nebylo třeba síly, plát držel na místě jen silou vůle. Hlasitě křachl na podlahu – a Trap se pohnul, naprosto instinktivně prudce vrazil do poručíkova ramene.

	Nepřipravený Popovič ztratil rovnováhu a žuchl na záda. Patterson vytřeštil oči.

	„Ne! Promiň… nechtěl jsem!“

	Rychle se sklonil, aby mu podal ruku, ale poručík už vyskočil.

	„Přeskočilo ti?“ vybuchl. „Co, sakra, děláš?!“

	„Nic, já jenom… já… omlouvám se, vážně.“

	„Pitomče!“ Popovič si třel naražený kříž. „Snad jsem tolik neřek, krucinál!“

	„Jasně že ne. To… leknul jsem se, že to na tebe padá.“

	Lepší vysvětlení Trapa nenapadlo, naštěstí Popovič kývl.

	„Dobře, nebudu ti tu dělat bordel. Chceš trochu pomoct?“

	„Ne, já… já začnu diagnostikou, to zvládnu sám. A pak uvidím. Když tak ti řeknu.“

	„Fajn. Tak hodně štěstí.“

	Popovič odcházel bez ohlédnutí, pořád vypadal naštvaně, a David Patterson se za ním díval. Co se, proboha, stalo? Co to udělal… a proč? Vždyť to vážně nic nebylo.

	Zmateně zíral do prázdna, ale když se vrata garáže zabouchla a znovu zůstal sám v tichu vedle trosek, vzpomněl si, že má práci. To bylo ono. Měl práci. Zamířil zpátky do skladu a donutil se ten nepříjemný pocit zahnat.

	Všechno bylo přece v pořádku.

	~

	„Takže náš milý Weber je podplukovník. A bez místa. Jaká hrozná škoda. Tolik chtěl být generálem.“

	Baron Javier Danbar se s notnou dávkou škodolibosti zasmál, ale Warren Argayle, sedící proti němu u stolku v důstojnickém klubu, do sebe jen obrátil další sklenku nazelenalého menabaranského absintu. Baron se zatvářil překvapeně.

	„Copak? Snad vám tolik nechybí Weberova společnost?“

	„Nesmysl,“ odsekl Argayle. „Je to idiot.“

	Ve skutečnosti Danbar uhodil hřebík na hlavičku. Ano, Goran Weber možná idiot byl, jenže se s Argaylem znal dost dlouho, aby ho pokládal, když ne za přítele, tak za někoho, před kým může otevřeně mluvit. Argayle neměl rodinu, a ačkoliv by to nahlas nikdy nepřiznal, od Weberovy degradace si čím dál víc uvědomoval, jak mu někdo takový schází. Projevovalo se to už i navenek, poslední dobou po menabaranském absintu říkal nahlas věci, které bylo určitě lepší si jenom myslet. Bude s tím muset něco dělat, ovšem Danbar rozhodně nebyl přijatelná náhrada. Argayle mu nevěřil ani nos mezi očima, jen čekal, co se z téhle schůzky vyklube doopravdy. Bohužel, baron se tuze rád poslouchal, takže zatím šlo o kupu planého žvanění.

	„Celkem jsem zvědavý, jaké císař našemu Weberovi přidělí místo. Všichni tipují Noctu, ale já se vsadím, že vymyslí něco méně fádního. Vlastně jsem to udělal, vsadil jsem se s drahým baronem Wilesim o menší obnos. Tedy, spíš o větší. Uznávám, je to poněkud zvrhlé, ale zábavné, no řekněte, generále?“

	Argayle si mlčky nalil další absint.

	„Možná ochranka ve Vanerlinu? Třeba by tam Goran objevil víru. Bez vlasů by mu to slušelo skoro líp než teď, nemyslíte?“

	Argayle vypil sklenici a postavil ji na stůl.

	„Také jsem uvažoval, koho může Jeho Veličenstvo asi jmenovat na uprázdněné místo. Velitel palácové gardy. Možná to nezní velkolepě jako třeba admirál, ale je to důležitá funkce. Tak důležitá, až je myslím podhodnocena. Co říkáte, generále?“

	Warren Argayle už znovu sahal po láhvi, ale zarazil se.

	„Co říkám na co? Že je funkce velitele gardy nedoceněná? Anebo koho do ní císař může jmenovat?“

	„Oboje, samozřejmě,“ Javier Danbar se sladce usmál. „I když teď jsem měl na mysli spíše to druhé.“

	Argayle se ušklíbl – tak odtud vítr foukal.

	„Pokud vím, císař zatím nekonzultoval se štábem žádné návrhy. Pokud to vůbec udělá.“

	„Jistě, jistě,“ Danbar učinil smířlivé gesto. „Ptal jsem se jen na váš názor, generále. Na koho byste vsadil?“

	O té otázce už Argayle samozřejmě uvažoval. Kandidátů bylo víc, ale nejčastěji ho napadal císařův momentální šermířský partner Leroy Erisket. Místa ve štábu se vzdal před rokem, po smrti své manželky. Pokud se vědělo, císař s ním byl do té doby spokojený. Navíc jeho žena byla taky pitomá Viridianka, dávalo to smysl.

	„Já například vkládám značné naděje do svého synovce. Alonso nedávno povýšil, je to schopný, talentovaný mladík. Jsem si jistý, že by byl pro tu funkci vhodný. Co myslíte, generále?“

	Takže nejen informace, i umetání cestičky. Argayle rychle uvažoval. Alonsa Danbara znal, namyšlený, mladý spratek, ale aspoň ne slaboch. Na místě velitele gardy mohl člověk leccos užitečného zaslechnout, což by se Danbarovi jistě hodilo. Určitě už měl za sebou podobné rozhovory s dalšími členy štábu, které pokládal za možné spojence. Samozřejmě nikdo nemohl vědět, co císař udělá, ale personální otázky občas s generály konzultoval… a mít u barona nějaký ten dluh se mohlo jednou hodit.

	„Ano,“ Warren Argayle pomalu kývl. „Myslím, že souhlasím. Pokud mne císař požádá o názor, tohle jméno mohu doporučit.“

	„To opravdu rád slyším,“ Javier se usmál. „Vaše vstřícnost nebude zapomenuta, příteli… a ujišťuji vás, že Alonso je oddaným vlastencem. Rozhodně nepodporuje vměšování do algorských záležitostí cizími osobami. Ať jsou provdány za kohokoliv.“

	Generál se prudce nadechl – a zmlkl. Očima zabloudil ke stolku na konci baru. Teď byl prázdný, ale Argayle jako každý věděl, kdo s kým tam obvykle sedává, okázalá, výmluvná demonstrace možností. Náhle si opět uvědomil, kolik toho v posledních dnech napovídal, a místo přitakání raději jenom oplatil úsměv.

	„Děkuji, barone. Potěší mě, když se do vyšší funkce dostane muž pevných zásad, ale teď mne omluvte. Mám ještě práci.“

	Zadíval se s lítostí na nedopitou láhev, ale co. Ve svých komnatách určitě najde jinou. Vstal, a Javier Danbar ho napodobil.

	„Ovšem, generále. Pokud dovolíte, doprovodím vás. Mimochodem, nechci být indiskrétní, ale slyšel jsem pár poznámek o vašem rozchodu s Lilianou Vasari. Pokud bych v tomto směru mohl být nápomocen…“

	„Nemohl,“ zavrčel Argayle. „Dohazovače nepotřebuji, a stejně už není k čemu.“

	„Ach, takže konec je definitivní? Jaká škoda, byli byste ideální pár.“

	„Omyl, barone,“ Argayle se ušklíbl. „Ženy, co si hrají na upejpavé, jsou přitažlivé jen po určitou mez.“

	„Rozumím, generále,“ Danbar spiklenecky mrkl. „V tom případě bych vás mohl někdy seznámit s Marinou. Třeba udělá lepší dojem.“

	Argayle pokrčil rameny. Pokud mu Danbar chtěl na oplátku vstrčit do postele svou sestru, může to zvážit, ale teď neměl náladu. Liliana Vasari totiž skutečně představovala skvělou partii, a zkazil si to sám. Zkoušet to na ni opilý, to nebyl dobrý nápad. Navíc ani Danbar naštěstí netušil, co následovalo další den, když ho starý admirál navštívil, aby jasně sdělil, co udělá, pokud se k jeho neteři ještě někdy přiblíží na míň než deset kroků. Leonis Vasari bojoval s císařem u Gallatey. Říkalo se, že ho dokonce sám odnesl zraněného z můstku Anneras, takže Argayle neměl iluze, na čí stranu by se císař postavil, tohle prostě musel překousnout.

	Velkolepě promarněná příležitost.

	Cestou ke dveřím se ze zvyku nenápadně rozhlížel, ale mezi hosty neviděl nikoho podezřelého. Otevřel, baron kráčel těsně za ním… a strnul.

	„Veličenstvo!“ Argayleova ruka vylétla k pozdravu.

	„Můj pane!“ Javier Danbar se uklonil.

	Andrej Korwarian neřekl nic. Jen se zadíval, ale ten pohled Argaylovi sevřel žaludek víc než před chvílí myšlenka na Severina s Mericií. Na jeden moment se ho zmocnil iracionální strach, že mu císař vidí přímo do hlavy. Že stačil okamžik, kdy ho uviděl stát vedle Danbara, aby přesně poznal, proč se sešli, o čem mluvili i co si myslí o jeho ženě. A že jednou přijdou následky, mnohem horší než Weberova degradace…

	Císař se vzápětí odvrátil. Šel dál, a generál si teprve teď všiml, co nese v ruce: černou krabici se zaoblenými rohy. Argayle vytřeštil oči, jako by stoupl na odjištěnou minu.

	„Snad to není…“ vypravil ze sebe a rychle pohlédl na Danbara. Jenže i baron byl bledý, ani ho nevnímal, a generál mávl rukou.

	„Nesmysl!“ zavrčel. „Vážně bych měl přestat pít.“

	Podobná myšlenka, jen méně vybranými slovy, proběhla hlavou Kulce, když císař dorazil do Viktoriiných komnat. Málem se nezmohla ani zasalutovat. Korwarian zaklepal na dveře císařovniných komnat a rovnou vstoupil.

	Viktorie seděla na stejné pohovce, kde ji Andrej viděl včera. Stůl před ní byl prázdný, krabička čokolády na něm neotevřená. Zadívala se na císaře, v očích měla únavu, neklid, ale rozhodně ani sebemenší stopu nadšení.

	„Přejete si, Veličenstvo?“

	Známý upřený pohled, pak zvednutí obočí, nijak překvapené, a určitě ne potěšené.

	„Vidím, že vaše emocionální problémy dosud trvají, má paní.“

	„Ano. Budu asi potřebovat víc času než šest dnů.“

	Viktorie se neubránila ironii, ale Andrej ji buď nepostřehl, nebo – pravděpodobněji – ignoroval.

	„Rozumím, má paní. Soudím, že by vám k rychlejšímu uzdravení mohlo pomoci toto,“ natáhl ruku s bedničkou.

	Nespokojenost se změnila v odpor. Viktorii bylo jedno, jaké umělecké dílo nebo klenot je uvnitř. Chtěla zůstat sama.

	Nadechla se k důraznějšímu odmítnutí, jenže vtom se ozval zvuk. Jednoznačně vyšel z krabice, tiché zaškrábání, které Viktorii tak zarazilo, že krabici z císařových rukou instinktivně převzala. Položila ji na kolena a opatrně otevřela dvířka na přední straně.

	Vyklouzla malá chlupatá tlapka. Ze šera zasvítil pár modrých oček a otevřená tlamička s růžovým jazýčkem.

	Slabé zamňoukání.

	„To snad…“

	Viktorie opatrně vytáhla kotě ven. Mělo dlouhou, světle krémovou srst s tmavými tlapkami i ocáskem a cesta v bedně se mu zjevně nelíbila, protože se Viktorii okamžitě zakouslo do prstu. Ta si ho přesto s fascinovaným pohledem přitáhla do klína a přepravku nechala spadnout na zem.

	„Pojď… pojď sem, maličký. Nic ti neudělám… neboj se, nemusíš mě škrábat, ty jsi ale krasavec. Jsi kluk… aha, holčička. Ty máš ale ostré zoubky, ano…“

	Andrej Korwarian mlčel. Zdálo se, že na něj Viktorie úplně zapomněla a přestala vnímat svět kolem, ale císař sledoval scénu se zaujetím vědce studujícího nově objevenou formu života. Viktorii se po jistém úsilí podařilo vyprostit prst kotěti z tlamy, ale zdálo se, že jí pár krvavých kapek z natržené kůže vůbec nevadí.

	„Vidíš, že se nic neděje, tak. Ty máš asi hlad, viď? Jestlipak už zvládneš maso? Můžeme zkusit trochu šunky, taky žízeň, chtělo by to misku.“

	„Pro případ, že si ji budete chtít nechat, jsem zajistil i nezbytné doplňky,“ promluvil Andrej. „Takže, má paní?“

	„Prosím?“ Viktorie k němu zvedla hlavu, jako by se probrala ze snu. „Aha. Samozřejmě že si ji nechám! Vždyť… vždyť je tak roztomilá! Jak se jmenuje?“

	„Jmenuje?“ císař zvedl obočí. „Je to kočka.“

	„To jsem poznala. Musí ale přece mít jméno… Vločka. Budeš moje Vločka!“

	Vločka právě drápky zkoumala lem Viktoriiných šatů. Na poškrábání za uchem odpověděla dalším zamňoukáním.

	„Pokud chcete,“ pokrčil Andrej rameny. „Shledáváte tento dárek vhodným vzhledem ke svým emocionálním problémům?“

	Viktorie opatrně přesunula Vločku na pohovku vedle a vstala. „Je dokonalý, můj pane, úžasný. Nevím, jak poděkovat!“

	„To není nutné, má paní. Budu spokojen, pokud kočka… Vločka,“ vyslovil to s mírným zaváháním, „napomůže překonat vaše obtíže. Informoval jsem služebnictvo o požadavcích na nové vybavení vašich komnat. Postarají se o ně, zatímco mne doprovodíte na večeři. Prosím, má paní.“

	Viktorie zaváhala. Sice hlad nemá, ale za tohle mu v podobné maličkosti může vyhovět.

	„Jistě, Veličenstvo,“ vstala. Neúspěšně se pokusila oprášit si ze šatů pár kočičích chlupů, pak je nechala být. Naposledy pohladila Vločku a následovala Andreje do jídelny.

	Nepřekvapilo ji, že už je prostřeno. Císař jako vždy odsunul židli, aby se mohla posadit – pohyb pokaždé přesný, až připomínal stroj, ale při nadzvednutí poklopu, který zakrýval její porci, Viktorie ztuhla. Na bílé míse ležela hromada květů nádherně vyřezaných z ovoce a zeleniny. Růžičky z melounu, sedmikrásky z ředkviček, lístky z okurky a další kousky, u kterých jen hádala, z čeho jsou. Překvapeně zvedla zrak na druhou stranu stolu, ale Andrej ji předešel, než stačila promluvit.

	„Tato umělecká činnost je na Viridianu oblíbena. Shledáváte výsledek uspokojivým?“

	„Rozhodně. Váš kuchař má talent. A vy… chcete mě začít rozmazlovat?“ Viktorie se trochu pousmála.

	Císař pokrčil rameny. „Je ověřeno, že estetický dojem dokáže posílit chuť k jídlu.“

	Ach, s tou jistě problém nemá.

	Viktorie si už při dřívějších večeřích všimla, že Andrej dává přednost překvapivě prostému stravování, i teď měl jen obyčejné maso s oblohou. Když porovnala jeho jídlo s tím, co měli členové ochranky, když je občas dokázala přesvědčit – ano, aspoň nějaký pokrok – aby se naobědvali v předpokoji, jako by se držel vojenské disciplíny i na talíři. Nevadí.

	Viktorie převalila v ústech kousek tulipánu a snažila se odhadnout, z jakého ovoce pochází. Že by mango?

	„Má paní, chci vás informovat o pokroku ve vyšetřování toho atentátu.“

	Andrejova slova ji zmrazila se lžičkou na půl cestě k ústům. Žaludek se jí sevřel.

	„Objevili jste pachatele?“

	„Ne, má paní, přiznal se muž, který vyrobil zbraň použitou k té akci. Neví, pro koho pracoval, ale poskytl další vodítka.“

	„Proč?“ Viktorie sklopila oči ke stolu. „Udělal to pro peníze? Je…“

	„Motivem bylo spíš získání určité slávy. A ano, ten muž je mrtev.“

	Jistě. Co jiného.

	Viktorie prsty svírala lžičku. Pocity jí vířily hlavou. Lítost. Mírná úleva. Vina. Zadívala se do Andrejova obličeje a konečně vyslovila otázku, co jí ležela v hlavě od rána.

	„Vím, že dnes v noci je pohřeb obětí, kterého se zúčastníte. Proč jste mne nepozval? Myslíte, že to není vhodné… vzhledem k tomu, že se to stalo kvůli mně?“

	„Ne, má paní,“ Andrej odpověděl bez zaváhání. „Stále je možné, že primárním cílem toho útoku byla má osoba. A tento obřad se týká obětí atentátu z řad vojáků nebo veteránů. Jde o vojenskou akci. Účast císařovny není nezbytná.“

	Viktorie se zmateně zamračila. „Nebudou tam jejich příbuzní?“

	„Předpokládá se pouze účast otce nebo staršího sourozence, a to ještě jen v případě, že je v aktivní službě. Výjimka je samozřejmě možná, ale není obvyklá. Po tomto zpravidla následuje druhý obřad v soukromí rodiny.“

	„Aha, takže bych tam podle vás byla nadbytečná.“

	„Samozřejmě ne. Pokud na tom trváte, je vaše účast možná. Ovšem mezi členy armády je tomu obřadu přikládána určitá… výlučnost.“

	„Chápu.“

	Viktorie pocítila slabé znechucení. Zas ten elitní vojenský klub. Jen pro členy, zvláštní privilegia, zvláštní práva, zvláštní smuteční obřady o půlnoci. Bez uniformy a pistole vstup zakázán. Prostě Algor.

	Vrátila se k jídlu. Chuť čerstvého ovoce a myšlenka na roztomilé klubíčko ve vedlejším pokoji pomalu rozháněly svíravý pocit. Vlastně ji až překvapilo, když zjistila, že hromada na míse se scvrkla nejméně o polovinu.

	„Děkuji za květiny, můj pane,“ usmála se. „Tentokrát jste přesně vystihl moje… potřeby.“

	To slovo jí znělo dosti divně, ale zřejmě bylo správné, protože Andrej Korwarian na okamžik vypadal opravdu spokojeně.

	„Výborně, má paní. Snad se mi to bude dařit i v budoucnu. Mohu vám nabídnout ještě jedno doporučení?“

	„Ano?“

	Císař vytáhl z kapsy krabičku dávkovače a položil ji na okraj stolu.

	„Lék na spaní. Spolehlivý, bez vedlejších účinků i závislosti. Pomůže vám rychleji obnovit síly. Prosím, má paní.“

	Slovem prosím se na Algoru rozhodně neplýtvalo – a nejméně jím plýtval císař. Kdykoliv ho použil, Viktorie se neubránila údivu, a přimělo ji to zamyslet se. Ano, prášky dosud odmítala. Na druhou stranu, pokud si je jednou vezme, nic hrozného se snad nestane. A když se tolik snažil…

	Bez nadšení vymáčkla z dávkovače jednu pilulku a zadívala se na ni. „Jak rychle to působí?“

	„Nástup účinku do hodiny, má paní.“

	To znělo přijatelně. Dost času, aby se stihla připravit do postele a ještě si pohrála s Vločkou.

	„Dobře,“ Viktorie vstrčila tabletu do úst. „Rozhodně z toho ale nebudu dělat pravidlo, Veličenstvo.“

	„To nepožaduji, má paní. Přeji vám dobrou noc.“

	„I vám… a bezpečný návrat.“

	Copak mi na tom záleží?

	Další lehce udivená myšlenka. Jenže Andrej Korwarian už odcházel a Viktorie s pokrčením ramen zamířila ke dveřím z jídelny.

	Vločka se už určitě cítí sama.

	~

	Dlouhý kabát kadetské uniformy skrývající druhou s výložkami majora, nejčastější hodnosti vyskytující se v horních patrech paláce. Zbraň se zabudovaným, navenek neviditelným tlumičem. Malé pouzdro s nářadím v levé náprsní kapse. Univerzální klíč v pravé.

	Dávkovač bojových pilulek v kapse kalhot.

	Jochen Terrakai stál před zrcadlem ve svém pokoji a zkoumal svůj obraz. Hledal nedokonalosti, chyby, cokoliv, co by ho mohlo prozradit. Nenašel nic.

	Spokojeně kývl a vykročil ke dveřím. Do vrzání podlahy se mísil praskot střepů pod jeho podrážkami, kousků disku číslo sedm. Když pochopil, co ten bastard Mathias provedl, na chvíli se úplně přestal ovládat. Vyrval disk z počítače, zkroutil ho v rukou, lámal ho, až si pořezal dlaně, a pak po něm ještě zuřivě dupal, dokud nezbyly jen ty duhově poblikávající úlomky.

	Mělo ho to napadnout. Dešifrování trvající podezřele dlouho. Mathiasova pečlivost. Uvnitř souborů ukryl program rozpoznávající pokusy o prolomení obsahu. Zatímco dešifrování běželo, na jeho pozadí spustil proces, který soubory na disku pomalu ničil, mazal a znovu a znovu přepisoval nahodilými daty. Na konci zbylo padesát gigabytů jedniček a nul bez sebemenší šance na obnovení, údaje o Mathiasových klientech i cokoliv dalšího zmizelo v nenávratnu. Kdyby tolik nespěchal, opatrně by disk prozkoumal, než by se do něj zkusil nabourat. Možná kdyby nebral tolik bojových pilulek…

	Jochen zavrtěl hlavou – nic. Už se stalo, pozdě litovat. Aspoň že sám Robert Mathias byl z krku. Vydával se za synovce, sledoval jeho stav v nemocnici a odpoledne obdržel zprávu, že strýček podlehl svým zraněním. Jochena to překvapilo. Z informací, které z doktorů vytáhl předtím, měl dojem, že na tom Mathias nebyl tak zle, ale asi přišly komplikace. Výborně. Osud byl na jeho straně.

	A dával mu znamení jednat dál.

	Pečlivě za sebou zamkl. Do paláce to měl dvacet minut cesty.

	Po ulici se pohybovalo víc lidí, než bylo v tuto dobu obvyklé. Skoro všichni měli uniformy a mířili stejným směrem, k Pamětní zdi, neboť obřad k uctění padlých měl brzy začít. Jochen Terrakai při myšlence na ně necítil žádnou radost ani lítost. Nechtěl je zabít, prostě se to stalo. V každé válce umře plno lidí, a tohle byla jeho válka. Ať si mezi kameny Zdi vlaje v ledovém větru vzkazů, kolik chce, on zvítězí. Právě dnes, a myšlenka, že poslední úder zasadí tváří v tvář, ne jen zmáčknutím tlačítka odněkud zdálky, zesílila… co vlastně?

	Chvíli trvalo, než pro svůj pocit našel slovo, ale nakonec se mu to podařilo: připadal si povzneseně.

	„Vaši propustku, pane!“

	Jochen odpověděl na pozdrav stráže u zdvojené brány a vytáhl z kapsy vojenský průkaz. Byl pravý, stejně jako jméno na něm – coby student posledního ročníku důstojnické akademie, kterým stále byl, měl do nižších pater paláce přístup. Tady ještě nebylo třeba nic předstírat.

	Pokračoval bezpečnostní branou, o které věděl, že je nacpaná senzory, a poprvé pocítil nervozitu, třebaže si byl jistý, že je zbytečná. Služební zbraň byla povolena a univerzální klíč se nedal bez bližšího zkoumání rozeznat od obyčejného komunikátoru. Jinak nenesl nic, žádné výbušniny, žádné sledovací zařízení.

	Brána ho propustila bez zaváhání.

	Věnoval pohled zesíleným strážím, mezi nimiž byli i Štítonoši, co se jinak v nižších patrech paláce vyskytovali vzácně, a vkročil do obrovské vstupní haly. Rozhlédl se po stěnách obložených černým kamenem a sklem, po sochách lemujících osmihranné sloupy. Ukryl úšklebek při pohledu na třímetrový portrét císaře s císařovnou umístěný proti vchodu tak, aby byl tím prvním, co návštěvník spatří. Když palác navštívil naposledy, na portrétu byl pouze Andrej Korwarian, ke změně muselo dojít teprve nedávno.

	Nu, brzy se bude měnit znovu.

	Vyhnul se hvězdici prosklených kójí, kde gardisté ve vzorných uniformách poskytovali rady těm návštěvníkům, kterým nestačily zářící ukazatele u ústí jedenácti chodeb, rozvětvujících se z haly do nitra paláce, a zamířil na toaletu. V první volné kabince svlékl kadetský kabát a srolovaný ho nacpal za záchodovou mísu. Cestou zpátky nebude problém ho zase vyzvednout. Rychle se upravil, spolkl pilulku, a už jako major vyšel ven k nenápadným dveřím služebního vchodu ve stínu jednoho sloupu.

	Z kapsy vytáhl Mathiasův klíč – jeden rychlý pohyb, cvaknutí a bliknutí zelené kontrolky zámku. Mezi lustry zalévajícími vstupní halu i uprostřed noci imitací denního světla mířily na všechny strany objektivy kamer. Aspoň jedna jistě hleděla také sem, ale na Algoru se nikdy nerozšířily systémy s umělou inteligencí vyhodnocující automaticky podezřelé chování – podle zlých jazyků proto, že se tu podezřele choval každý. Hlídky v centrále uvidí jen důstojníka, který si bez problémů otevřel, takže musel mít přístup. Univerzální klíč nezanechával dokonce ani síťovou stopu v záznamech, do těch dveří jako by nikdo nevstoupil.

	Vklouzl do chodby, mnohem prostší i užší, a šel dál. Aby se vyhnul hlavním kontrolním bodům, zvolil trasu, která nebyla úplně nejkratší. V mnohdy úplně neoznačených služebních chodbách mohl snadno zabloudit, tápáním na sebe upoutat pozornost. I když si cestu předem prošel jak v plánech, tak při zkoušce klíče, jednou se to málem opravdu stalo, naštěstí se včas vrátil na správný směr. Pár členů personálu a gardy, které potkal, prostě ignoroval. Nikdo se ho nesnažil zastavit, nikdo ho ani neoslovil. Uniforma byla štít, přesně jak ho otec učil, a čím dál do labyrintu vnitřních chodeb se dostal, tím menší riziko paradoxně bylo. Vetřelec tak hluboko v paláci bylo něco natolik nepravděpodobného, že se služba stráží měnila v otravnou, bez zájmu konanou rutinu, kterou ani nedávné události nemohly narušit. Tohle přece nebyla žádná ulice.

	Výtah. Zlomový bod.

	Znovu použil klíč, a dveře kabiny se otevřely. Poprvé ucítil obavy. Při zkoušce nevyjel až nahoru, bylo to příliš riskantní. Na císařském patře mohl potkat někoho z generálního štábu, kdo znal jeho otce, a poznal by i jeho. Navíc jen o tři zatáčky chodby dál od císařových komnat bydlel Severin, a ten by ho poznal zcela určitě. Severin znal každého, a na každého něco věděl. Jochen si pamatoval historky o neformálních pohovorech, které plukovník tak rád vedl – snad i samotného Andreje Korwariana by potkal raději.

	Naštěstí se Severin účastnil smutečního obřadu spolu s císařem i většinou štábu. Když se tak kabina výtahu otevřela, kromě dvojice Štítonošů na stráži spatřil Jochen jen prázdnou chodbu.

	„Pane!“ zasalutoval jeden ze Štítonošů. „Identifikujte se, prosím.“

	Jochen Terrakai to očekával.

	„Major Ineran, devátá vývojová divize, Mrtvá díra. Služební číslo jedna čtyři osm devět nula jedna tři. Jsem předvolán Jeho Veličenstvem.“

	„Pane, nejste na seznamu.“

	„Urgentní záležitost, tajné. Císař mne očekává po skončení obřadu. Můžete se zeptat, poručíku.“

	Jochen vložil do oslovení správný nádech otráveného výsměchu, který často slýchal od instruktorů při jednání s mladšími kadety, a Štítonoš znejistěl. Vyrušit císaře uprostřed obřadu nebylo nic, za co mohl čekat pochvalu. Jochen Terrakai viděl, jak strnul.

	Vnitřní stranu zrcadlové přilby tvořil průhledový displej napojený na síť paláce. Rozhraní snímalo pohyby očí, dalo se ovládat pouhým pohledem. Štítonoš právě ověřoval služební číslo i totožnost, kterou návštěvník udal, a brzy zjistí výsledek – major Ineran byl skutečný, sloužil na udané pozici, i číslo souhlasilo. Databáze se aktualizovaly nepravidelně, kdykoliv kurýr přivezl z Mrtvé díry nové soubory. Nebyl způsob, jak by mohl někdo zjistit, kde je major Ineran právě teď, nebo jestli si ho císař tajným rozkazem skutečně nepovolal. Slabinu představovala fotografie, ale ta v Ineranově záznamu byla přes pět let stará, přesně tak dlouho už nenavštívil Algor. Jochen úmyslně vybral ze souborů po otci někoho, kdo mu byl aspoň zhruba podobný. V situaci, kdy vše ostatní souhlasilo, to snad bude stačit.

	„Tak co, poručíku?“ zavrčel Jochen netrpělivě, pohled upřený na černou plochu přilby. „Měl jsem mizerný den, chci se něčeho napít.“

	„Ano, pane,“ Štítonoš konečně kývl. „Po chodbě a doprava, přijímací…“

	„Vím,“ mávl Jochen otráveně rukou. „Děkuji!“

	Bez ohlédnutí vyrazil a po pěti krocích ucítil zachvění. Ne od strachu. Věděl, že Štítonoši nesmí opustit pozici, rozhodně se nepůjdou podívat, jestli vážně čeká v přijímacím salónku vedle císařových komnat – to, co ho roztřáslo, byla dychtivost.

	Uvědomil si, jak je už blízko.

	Odolal chuti běžet, držel se pravidelného kroku, i když zahnul za roh a zastavil se u Korwarianových dveří. Nijak se nelišily od ostatních, nestála tu ani hlídka – nikdy tam nestála. Věděl to celý zbytek paláce, chápal to snad jako císařovu touhu po soukromí nebo gesto, kterým dával najevo svou úplnou kontrolu. Jochen vytáhl klíč a bez zaváhání stiskl.

	Zámek na císařových dveřích cvakl.

	Jinak se nestalo nic. Žádný poplach, ani náznak něčeho divného. Jochen si rychle natáhl tenké rukavice, vzal za kliku a vstoupil. Dveře se zavíraly zcela nehlučně. Nechal zámek zapadnout a pomalu se nadechl.

	Předpokoj císařových komnat neměl okna. Světlo se nerozsvítilo. Jochen se v absolutní tmě snažil nahmatat vypínač, ale našel jen holou zeď – osvětlení se zřejmě ovládalo hlasovým příkazem. Tady byl univerzální klíč k ničemu, Jochenovi nezbylo než z pouzdra s nářadím vydolovat maličkou baterku.

	Úzký kužel světla dosáhl stěží na krok, bloudil po kusech strohého nábytku až k dalším dveřím na opačné straně. Jochen k nim po špičkách došel a otevřel.

	Velká šestihranná místnost. Nic než stůl, křeslo připomínající trůn, algorský znak a vitrína s levitující maketou kolonizační lodi Praetorian. Císařova pracovna. Jochen cítil, jak se mu svírá hrdlo. Byly doby, kdy neminul měsíc, aby se koberec na podlaze neměnil za nový, protože starý ušpinila krev. Vitalij Korwarian tu za dvaadvacet let své vlády osobně popravil víc lidí, než padlo v leckteré bitce s Menabaranem, aby tu nakonec byl sám zabit i s Andrejovým starším bratrem. Symbolické gesto spravedlnosti, které však mělo tu vadu, že soudci byli v mnoha směrech horší než odsouzení. Jochen Terrakai se přesto ušklíbl – proč to tenkrát neudělali pořádně, hezky oba syny?

	Z místnosti vedly další troje dveře a Jochen na okamžik pocítil zvědavost. Někde tam se skrývala císařova druhá, tentokrát přísně soukromá pracovna, kam neměl přístup žádný člověk na Algoru. Nikdo nikdy neslyšel, že by dovnitř Andrej Korwarian někoho pozval, dokonce ani Severina nebo Leonise Vasariho, i úklid směly provádět jen stroje. Mohl by použít klíč, nahlédnout…

	Vzápětí se pochopitelně zarazil. Vůbec nebylo jisté, že by klíč tyto dveře otevřel, a i kdyby, kdoví jaké bezpečnostní systémy tu místnost chránily. První pracovna byla spíš kulisa, jeviště, ze kterého císař vysílal prohlášení k lidu, ovšem pro Korwarianovy osobní komnaty určitě platilo něco jiného. Alarm byl to nejmenší. Automatické zbraně, nervový plyn, Jochena napadalo plno možností – ne. Měl jiný cíl, a ten splní.

	Otevřel první dveře zleva. Chodba vypadala v temnotě skoro nekonečná. Světlo baterky kreslilo na stěnách mihotavé stíny, z tváří na obrazech dělalo hrozivé siluety… a Jochen si poprvé uvědomil ticho, které tu vládlo, tu mrtvou prázdnotu. Dokonce i zatajený dech zněl příliš hlasitě.

	Pak v hlubokém šeru uviděl mohutné dveře. Došel k nim; poslední překážka. Pak už jen zbytek chodby, ložnice a jeho kořist. Zhasl baterku, vstrčil ji do kapsy a volnou rukou vytáhl zbraň. Kov pažby chladil, uklidňoval. Stiskl druhou rukou klíč.

	Nestalo se nic.

	Jochen strnul. Zkusil to znovu, pak ještě jednou. Žádná reakce. Opatrně zmáčkl kliku – zamčeno. Ale jak to?!

	Schoval zbraň, znovu rozsvítil a zadíval se na dveře pozorněji.

	Příčinu odhalil okamžitě: dveře na této straně žádný zámek neměly. Pod klikou našel jen hladkou desku bez snímače i bez klíčové dírky. Odemknout šlo pouze z druhé strany, z císařovniných komnat.

	Andrej Korwarian nemohl sám vstoupit k vlastní ženě.

	Jenže jiskru pobavení vzápětí udusila vlna paniky. Mathiasův klíč mohl zahodit. Odsud si neodemkne, a předpokojem císařovniných komnat neprojde. Jako každý v paláci Jochen věděl, že její ochranku tvoří Psi. I s momentem překvapení bylo vyloučené se přes ně prostřílet, a neexistovala výmluva, která by je přiměla vpustit ho k císařovně teď, uprostřed noci. Nemohl dělat nic, jen se otočit, hlídce u výtahu navykládat připravenou lež o císařově odkladu schůzky na zítřek a táhnout.

	Porážka.

	Roztřásl se. Snažil se nahmatat dávkovač v kapse, ale potmě to nedokázal. Až se Korwarian vrátí, Štítonoši ten pokus o návštěvu samozřejmě ohlásí. Císař pozná, že se vetřelec může dostat do jeho blízkosti, a i kdyby si to nedal do přímé souvislosti s atentátem, bezpochyby zareaguje. Nová bezpečnostní opatření, nové pátrání. Jeho lidé projdou systémy, ucpou všechny díry, a už se sem znovu nedostane ani s celým pytlem univerzálních klíčů. Zase to zpackal.

	Co by asi řekl otec?

	Myšlenka probudila vztek. Záchvat zuřivosti, který ho málem přiměl začít do dveří kopat, střílet, mlátit do nich, dokud je nerozbije na kusy…

	Jochen se zarazil.

	Signál klíče měl minimální dosah a zámek byl nepochybně odstíněný. Kdyby ale tu ochranu oslabil, možná by dokázal dveře otevřít i z této strany. Prostě mechanicky odstranit… ano. Tohle by mohlo jít.

	Pokud bude mít čas.

	Pohlédl na žlutě zářící ciferník hodinek a znovu se roztřásl. Načasoval akci tak, aby do paláce přišel ve chvíli, kdy obřad u Pamětní zdi začal, a měl tak jistotu, že císař i členové štábu jsou mimo budovu. Podle původního plánu měl času dost, jenže rozebírání zámku mohlo trvat dlouho. Musel pracovat tiše, opatrně, podezřelé zvuky mohly být slyšet až u té Viridianky, pokud nespí nebo má dveře ložnice otevřené… Korwarian ho může přistihnout přímo tady!

	Znovu ho napadlo vycouvat, ale byl to jen záblesk myšlenky, která prolétla a zmizela, zatímco vytahoval pouzdro s nářadím a strhával si rukavice. Uvolnit šrouby. Vyjmout kliku, uvolnit další, odstranit část dřevěné desky. Dostat se k boku zámku, roztáhnout spony, které držely stínící desku na místě, vytáhnout ji, aniž by porušil něco jiného – protože ke spuštění poplachu stačilo jen neopatrně přerušit jediný drát.

	Zdánlivě to bylo snadné. Kdyby tu operaci prováděl v dílně doma, zabrala by pár minut. Jenže teď, ve tmě a vkleče s baterkou v ústech, to bylo něco úplně jiného. Prsty se třesou, nástroje padají na podlahu. Zaskřípání každého šroubu je hlasité jako rána palicí. Pot štípe v očích, sliny tečou z koutku podél baterky, zatímco v duchu nelítostně odtikávají vteřiny. Čím rychleji se snažil pracovat, tím hůř to šlo. Přesto nedokázal zpomalit, nedokázal se uklidnit…

	Konečně.

	Poslední uvolněný kus dveří Jochen zachytil těsně předtím, než dopadl na podlahu. Posvítil do odhalených útrob zámku. Vypadaly, jak čekal, až na to, že stínící deska byla napevno přivařena k rámu vyztužujícímu střed dveří.

	Chvíli polykal nasucho. Pak z pouzdra vytáhl poslední věc, o které si myslel, že ji někdy v praxi použije: malý sprej se směsí silných kyselin. Postříkal opatrně povrch desky, jen lehce, aby kapalina nestekla do útrob zámku, a ucukl před dráždivým kouřem, který se vyvalil. Sledoval, jak stříbřitý kov černá a objevují se v něm miniaturní krátery. Zvětšovaly se, stačilo je kleštěmi roztáhnout. Přiložil k nepravidelným okrajům otvoru konec univerzálního klíče, stisknul tlačítko…

	Zámek cvakl.

	Jochenovi se zatočila hlava. Dostal strach, že omdlí, ale hned se vzpamatoval. Rozsypané nářadí i kusy zámku ignoroval, stejně jako rukavice. Hrabal se na nohy a ztuhlé svaly bolestně protestovaly. Z očí si vytíral pot i slzy, výpary z kyseliny štípaly v nose. Jestli tu císař má chemický detektor…

	Myšlenka na Andreje Korwariana ho znovu popohnala. Zkontroloval čas. Pokud šlo vše podle plánu, smuteční obřad právě končil. Možná už za pár minut bude císař zpátky. Možná právě prochází branou. Ne, Jochenovi už nezáleželo na tom, jestli ho přistihne. Bál se jen, že to nedokončí.

	Znovu tasil pistoli. Stiskl kliku a konečně ty prokleté dveře otevřel. S úlevou se nadechl čerstvého vzduchu. Současně musel přivřít oči – v císařovniných komnatách bylo světlo, a třebaže slabé, po desítkách minut tmy ho nepříjemně oslnilo. Párkrát zamrkal, v očích ho pořád štípalo, a vykročil, tiše našlapoval na měkký koberec. Tentokrát se zbraň v jeho ruce chvěla.

	Část chodby k císařovnině ložnici byla delší než ta, kterou už prošel, ale díky světlu měl dojem, že stačí pár kroků. Opatrně míjel dveře po stranách, zvlášť kolem těch do předpokoje prošel po špičkách, a zastavil se před ložnicí.

	Chtěl vytáhnout klíč, ale pak zkusil prostě vzít za kliku, a dveře se pohnuly. Jochen Terrakai kousek po kousku otevíral, úzký pruh světla vtékal do tmy a měnil ji v šero, až spatřil postel s nebesy i ženu, která v ní spala.

	Císařovna ležela na boku, zády ke dveřím. Pokrývka jí sahala pod ramena, Jochen viděl jen její zátylek, dlouhé vlasy rozhozené po polštáři a štíhlou, odhalenou paži. Pak se o kousek níž něco pohnulo, ale to jen zvedlo hlavu dlouhosrsté kotě stočené v nohách postele. Zadívalo se na návštěvníka, zívlo, a Jochen Terrakai se usmál.

	Udělal krok do místnosti, zvedl pistoli a namířil spící císařovně na hlavu. Z té vzdálenosti nemohl minout. Pohladil prstem spoušť, pomalu začal tisknout… a zarazil se.

	Ne, tohle nebylo ono. Ne tak, jak si představoval. Střelit spící ženu do týlu bylo příliš neosobní, jako cvičení na střelnici. Chtěl, aby byla vzhůru. Chtěl vidět výraz v její tváři, pohled, jaký měl otec, když mu Korwarian namířil pistoli na čelo, v tom posledním okamžiku, než stiskl spoušť. Proto sem přišel. Ne jen pro její život, ne jen pro pomstu, ale pro ten pohled.

	Sklonil zbraň a tiše obešel levý sloupek postele. Nespěchal, na čase přestalo záležet. Kotě s mňouknutím seskočilo na podlahu, snad v naději, že se dočká pohlazení, ale Jochen ho ignoroval. Pohlédl na Viktorii, spící s dlaní před ústy. Znovu se usmál.

	S pistolí namířenou položil prsty volné ruky na její rameno a zlehka zatlačil.

	Stačí, když otevře oči.

	~

	„Co ty tady? Nemáš už bejt v posteli?“

	Katrina Sojornerová se zadívala na Hračičku, sedícího u stolu ostrahy v předpokoji, a ten zavrtěl hlavou.

	„Zítra mám až odpolední, doženu to ráno. Teď nemůžu spát.“

	Prohlášení zradil fakt, že vzápětí zívl na celé kolo, Kulka přesto pokrčila rameny.

	„Klidně. To kvůli tvýmu kámošovi?“

	V otázce nebylo ani tolik empatie, co by za nehet vlezlo. Gunneli vzadu se ušklíbl, zatímco Varga si povzdechl.

	„Jo. Znali jsme se dlouho. Že to dopadne takhle… pořád nemůžu pochopit, co to do něj vjelo.“

	„Na ztracený kámoše pomáhá nejlíp flaška a bouchačka. Něco si nalij, sundej na cvičáku pár mobů, a hned ti bude líp. Teda, radši v obráceným pořadí, napřed střílení, potom chlast. Jinak bys mohl oplakávat ještě víc kámošů. Nebo voni tebe.“

	„Díky,“ zavrčel Hračička. „Není nad vlastní zkušenost.“

	„Co tím jako myslíš?“

	„Že jsi už určitě poztrácela plno kámošů. Zdrhali, že se zastavili až na Chiméře.“

	„Hele, já se na tebe snažím bejt hodná. Dávám ti vyzkoušený rady, a ty…“

	„Tak já mizím,“ Tankův hluboký hlas s překvapivým citem pro diplomacii konverzaci přerušil. „Dobrou noc, uvidíme se ráno.“

	„Dobrou,“ popřál mu Gunneli, Hračička jen kývl. Kulka došla ke stolu a stiskla jedno z tlačítek.

	„Střídání, čas jedenáct hodin třicet minut. Kapitán Katrina Sojornerová, číslo osm tři devět devět jedna tři sedm čtyři tři.“

	Čumák potvrdil přítomnost po ní, s tichou úlevou, že formality hádku ukončily dřív, než vážně začala. Kulka s Hračičkou měli výdrž. Někdy to zvládli táhnout i hodinu, ale kdo to měl poslouchat? Tím spíš na noční šichtě.

	„Hele,“ vytáhl zpod kabátu noviny. „Chcete někdo?“

	Varga věnoval tenké plastové fólii letmý pohled – nějaký rádoby vtipný plátek. Úvodní článek zdobila postavička s tváří nového menabaranského premiéra vznášející se ve vzduchu. K pažím měl jako loutka přivázány balónky s logy menabaranských korporací, dole u nohou se krčily karikatury ministrů, snažící se políbit jeho boty, a opodál dřepěl otrhaný žebrák s kloboukem označeným vlajkou Newellu. Varga mávl otráveně rukou.

	„Nemám náladu. Stejně tam bude zas jenom ten podělanej atentát. Aspoň jeden den bych o něm nechtěl slyšet slovo!“

	„Nestěžuj si, co má říkat major? Ten musí mrznout u Zdi, tvářit se pochmurně a poslouchat funebrácký řeči.“

	„Jo,“ uznal Varga. „To je fakt.“

	„Co ty?“ nabídl Gunneli noviny Kulce, ale zůstal překvapeně stát.

	Katrina Sojornerová měla na stole před sebou položenou desku velikosti ubrousku, nad kterou se vznášela holografická mřížka. Uvnitř poblikávalo několik modrých i červených bodů, stejně jako větší šedé koule znázorňující planety. Hračička tu věc poznal okamžitě, ale chvíli trvalo, než tomu vážně uvěřil.

	„Žrouti?! Ty hraješ Žrouty? Říkala jsi, že je to pro děti.“

	„Taky je,“ odsekla Kulka. „Na akademii to do nás hustili v jednom kuse, toho, kdo tu kravinu vymyslel, bych odpráskla. Akorát řeším jeden problém. Klidně si hleďte svýho!“

	„Ukaž,“ Čumák došel blíž. „S Irenou to občas hrajeme, o co jde?“

	„Do pěti skoků se mají zabrat aspoň dvě planety. Jenomže mně to furt vychází na blbejch šest.“

	„Tady tou jednotkou poskoč o jednu úroveň,“ Gunneliho prst se zapíchl do mřížky.

	„Ne, tam ne,“ nesouhlasil Hračička, už také skloněný nad stolem. „Nedoskočí, a sežerou ji, tady se musí držet pozice.“

	„Ne, určitě je to správně. Koukej.“

	Gunneli posunul ukazovákem jeden ze zelených kroužků na mřížce stranou a stiskl tlačítko zespodu desky. Zbylé body se pohnuly. Mřížkou proběhlo pár krátkých záblesků, a když ustaly, nezbyl na ní ani jeden zelený bod.

	„Paráda,“ Kulka ohrnula nos. „Vy jste teda párek admirálů.“

	„Postav to znova,“ požádal Varga. „Přijdu tomu na kloub. Co myslíš, nemělo by se spíš hrát na… Čumáku?“

	Hračička si uvědomil, že ho Gunneli neposlouchá. Dokonce se na hru ani nedíval, se zvednutou hlavou zíral na dveře císařovniných komnat a dlouze, zhluboka vydechoval.

	„Co je?“ postřehla to Kulka.

	„Cítím kouř.“

	„Cože?“

	„Uvnitř. Nějaká chemická reakce nebo hoře…“

	Gunneli nedořekl – deska odlétla stranou, jak Kulka vyskočila.

	Třemi skoky byla u dveří komnat. Klika měla zabudovaný snímač otisků prstů právě pro případ, že by ochranka potřebovala rychle vrazit dovnitř – Kulka otevřela tak prudce, že Gunneli hned za ní málem dostal dveřmi do čela. Současně už vytahovala z levého pouzdra zbraň.

	Hračička běžel poslední. Ihned si všiml otevřených spojovacích dveří ke komnatám císaře a s pistolí v ruce se k nim otočil, ale Kulka s Gunnelim současně zahlédli něco jiného: pohyb stínu za dveřmi ložnice a postavu stojící u císařovniny postele.

	Kulka nepromluvila, nezaváhala, ani se nepokusila dostat blíž. Prostě zvedla zbraň přesně ve chvíli, kdy se ten chlap, polekaný hlukem, ohlédl. Pistole ještě mířila císařovně na hlavu, ale Jochen Terrakai učinil poslední chybu: instinktivně zbraň otočil k nepříteli v chodbě.

	Pohyb nikdy nedokončil.

	Na dnešní směnu si Kulka ze svého osobního arzenálu zřejmě vybrala nějaký tichý typ – pistole vydala jen tlumené prasknutí, ale těžký projektil trefil Jochena do prsou a odhodil ho dozadu jako úder pěstí. Vzápětí ho druhý výstřel trefil nad pravé oko, prošel skrz a vzal s sebou skoro třetinu hlavy.

	Jochen v krvavé spršce narazil na noční stolek, ze kterého smetl lampu i všechno, co tam leželo. Zbraň mu už po prvním zásahu vylétla z ruky, tváří dolů žuchl na koberec u postele. Nějakým zázrakem ještě otočil zbytek obličeje k císařovně. Kulce se v šeru zdálo, že vypadá zklamaně, smutně… ale pak už to byla jenom obyčejná mrtvola.

	Sojornerová rozrazila dveře ložnice, udělala krok a odkopla Terrakaiovu pistoli. Vločka s podrážděným zasyčením uskočila. Viktorie něco zamumlala, neklidně se převalila na druhý bok… a spala dál. Kulka se sehnula a nahlédla pod postel.

	„Čistý!“ prskla, v ložnici nebyl žádný další úkryt dost velký, aby se tam schoval člověk.

	„Čistý!“ ozval se z chodby Vargův hlas. „Co…“

	„Sklapni! Zbytek pokojů. Pohyb!“

	Poslední příkaz patřil Gunnelimu stojícímu pořád venku v chodbě. V ruce držel nepoužitou pistoli a jeho obličej měl barvu čerstvě napadaného sněhu – těžko říct, zda z toho, co vidí, nebo z myšlenky, co se mohlo stát, kdyby se jen o pár vteřin zpozdili.

	Kulka vyběhla ven. Hračička držel na mušce dveře císařových komnat, zatímco s Čumákem rychle procházeli jednu místnost za druhou. Kromě těchto zvuků opět zavládlo ticho, které však nemělo s klidem společného vůbec nic.

	„Dobrý!“ Kulka se vynořila zpátky v chodbě a konečně zasunula zbraň. „Všechno čistý, byl tu sám.“

	„Hele,“ Varga špičkou boty pootevřel spojovací dveře víc, takže byly vidět věci rozházené po zemi. „Nějak prošel zvenku a vypáčil je. Věděl jsem, že to chce alarm i tady! Říkal jsem to, já…“

	„Jo, jasný!“ přerušila ho Kulka mrzutě. „Říkals to, všichni jsme to slyšeli, tak můžeš zas držet zobák. Až se císař vrátí, určitě bude celej žhavej to povolit.“

	„Moment, co děláš?“

	„Co asi, kurva?!“ Kulka už držela komunikátor. „Nějakej zmetek málem odprásk císařovnu. To je snad dobrej důvod pro poplach.“

	„Jo, ale možná by to chtělo počkat,“ namítl Čumák.

	„Počkat?! Hrabe ti?“

	„Uvažuj chvíli! V jídelně na stole je krabička prášků na spaní. Musela si nějaké vzít, jinak by ji ten kravál dávno vzbudil. Teď spustí siréna, a první, co uvidí, bude chlap rozstřílenej na mraky vedle její postele. Víš, jak vypadá od toho atentátu, sama jsi to říkala. Co s ní asi provede tohle?“

	Zavládlo ticho. Kulka na Gunneliho hleděla s kyselým výrazem.

	„A co bys teda chtěl dělat?“

	„No… co to nějak dát do kupy? Trochu tam uklidit a tak?“

	„Uklidit todle?“ Kulka otevřela dveře ložnice dokořán.

	Jochenovo tělo leželo u postele. Huňatý koberec pod ním byl doslova nacucaný krví, mezi kterou se válely šedé i bílé hrudky. Další krev vydatně pokropila noční stolek, ve stružkách stékala i po zdi. Pár kapek dokonce ušpinilo povlečení postele přímo před Viktoriiným obličejem.

	„Fuj!“ zasyčel Hračička na Vločku, která začala očichávat okraj skvrny na koberci. V tu chvíli sebou Viktorie na posteli zavrtěla a Gunneli nasucho polkl.

	„Tak jo, pomozte mi. Zabalíme toho šmejda do koberce a aspoň ho vytáhneme ven. Potom se uvidí, pohněte!“

	Hračička se přidal okamžitě, Kulka s patrným zaváháním. Bohužel se ukázalo, že to nebude tak snadné, a hlavně ne rychlé. Navíc než Jochenovo tělo jen převalili, aby ho mohli zatočit do koberce, byli od krve úplně všichni.

	„Jestli… jestli se teď probudí,“ supěl Gunneli, zatímco rval cíp koberce zpod postele, „máme ji na svědomí.“

	„Nemel a tahej!“ odsekla Kulka. „Byl to tvůj nápad!“

	„Kruci!“ Hračička hodil přes mrtvolu druhý konec koberce. „Kutálejte ho. Raz! Dva! Proč, sakra, nezavoláme Tanka?“

	„Jo, ještě ten ať má průser. Zvedněte to!“

	Jenže krev, která protekla skrz koberec, změnila parketovou podlahu v mýdlo. Čumákovi podjela noha, a než se stihl zachytit, narazil obličejem na roh postele, až to zadunělo. Bolestí vyjekl. Viktorie nahoře ze spaní cosi zamumlala. Všichni strnuli.

	Nestalo se nic.

	Hračička popadl srolovaný koberec na opačném konci. Zoufalství mu dodalo takovou sílu, že ho navzdory kluzké podlaze sám zvedl. Kulka s Gunnelim táhli pozpátku z opačné strany, až byli konečně venku na chodbě. Složili neforemný válec ke zdi a popadali dech.

	„Pěkný,“ zasípal Varga, „ale co s tím zbylým sajrajtem? Vzbudit se já v tomhle, probourám strop.“

	Gunneli nahlédl zpátky do ložnice a musel uznat, že má pravdu. Mrtvola sice zmizela, ovšem přibyly krvavé šlápoty a tlustá rudá šmouha od postele ke dveřím. Dokonalá ilustrace z policejního slovníku u hesla Místo vraždy.

	„Potřebujeme hadry,“ usoudil Hračička. „Plno hadrů a kýbl, tohle robot nepobere.“

	„Vypadám jako uklízečka?“ Kulka na něj upřela pohled. „Stačí, že můžu vyhodit uniformu. Sežeň si nějakýho graciána, ty mají praxi.“

	„Vtipný. Tak co teda chceš…“

	„Hlášení!“

	Hračičkův už tak nahnutý žaludek vyletěl až do krku. Otočil se a zůstal jak opařený, protože pohled Andreje Korwariana se upíral přímo na něj. Císař stál v chodbě za vypáčenými dveřmi. Pravou dlaň měl na pažbě zbraně, třebaže ji zatím netasil. Dva kroky za ním stál Matt Reed. Kulka si se záchvěvem radosti uvědomila, že takhle ho neviděla se tvářit za celou dobu, co se znali, a to už bylo víc než pět let.

	„Můj pane!“ postavila se do pozoru. „Hlásím narušení prostoru. Někdo se dostal přes vaše komnaty a zkusil napadnout císařovnu. Zastřelili jsme ho.“

	„A dál?“ císařův klidný hlas kupodivu působil právě opačně.

	„Dál… no, je z toho nepořádek. Napadlo nás, že by nebylo vhodný dělat hned poplach, aby to Její Veličenstvo vidělo. Chci říct, po tom atentátu a tak. Tak jsme to chtěli nějak… uklidit. Veličenstvo.“

	Kulka viditelně znejistěla. Matt Reed zadržel dech. Hračičkovi blesklo hlavou, že jsou všichni mrtví.

	Andrej Korwarian vykročil.

	Prošel okolo Sojornerové a vešel do ložnice. Bez zaváhání nějak dokázal překročit většinu krve na podlaze a sehnul se nad postel.

	Když ji Andrej zvedl, Viktorie sebou zavrtěla. Něco zamumlala, ale spala dál. Císař s ní v náručí vyšel ven a v naprostém tichu zamířil do svých komnat. Než zmizel uvnitř, jednou se krátce ohlédl do chodby.

	„Dobrá,“ kývl. „Můžete pokračovat.“

	~

	Viktorie otevřela oči. Nad sebou viděla známý baldachýn své postele, ale přesto se cítila divně. Mrkala, snažila se posbírat zlomky divokých obrazů, které jí vířily hlavou. Andrejův obličej. Divný dojem, že je někde jinde. Zvuk výstřelu, splývající hlasy. Rudá barva všude.

	Otřásla se, a pohlédla na noční stolek. Budík i krém na ruce byly na místě, lampa ovšem zmizela. Než se tomu stihla podivit, uviděla, kolik je hodin… a pochopila.

	Ten prášek na spaní. Noční můry mám z toho, no jistě. To bylo naposledy, co jsem se k něčemu takovému dala přemluvit.

	Vylezla z postele, opatrně, aby nevzbudila Vločku spící na kraji, a rychle se začala oblékat. Zmeškala už snídani, snad by si mohla dát rovnou oběd.

	Oblečená vešla do předpokoje, pozdravit se s ochrankou, stal se z toho už zvyk – a tentokrát se zarazila opravdu.

	Kulka, Hračička i Gunneli byli na místě, i když už touhle dobou měli být vystřídáni. Hlavně však vypadali, jako by půl dne lámali někde v lomu kamení, a Čumákův obličej zdobila čerstvá podlitina.

	„Dobré ráno. Ehm… stalo se něco? Vypadáte unaveně.“

	„Ne, madam!“ Varga rychle vyskočil od stolu. „Nestalo se vůbec nic.“

	„Vůbec nic, madam,“ zopakoval Čumák jako ozvěna.

	„Tak od čeho máte tu modřinu?“

	„Eh… to… to nic není,“ Gunneli zbledl, ruka mu vylétla k tváři. „Vážně nic, madam.“

	„Aha,“ Viktorie se usmála. „Vy jste se někde pral, že ano?“

	Chvilka ticha.

	„No… vlastně jo, madam,“ přiznal Gunneli. „Tak trochu.“

	„Ale proč?“ Viktorie se zamračila. „Někdo vás přepadl?“

	„Ne, madam! To… bylo to… no…“

	„Kvůli ženě,“ vypálil Varga. „Trochu trapná situace, madam.“

	Viktorie si vzpomněla, že je Gunneli ženatý, a kývla. Lepší rvačka než po sobě s někým střílet na nádvoří.

	„Chápu. Je něco nového?“

	„Ne… teda vlastně, Jeho Veličenstvo s vámi chce mluvit, madam. Myslím, že nastal nějaký pokrok v tom atentátu.“

	„Vážně?“ Viktorie rázem pustila hlouposti z hlavy. „Jaký?“

	„No, že už někoho chytili. Teda prý. Jeho Veličenstvo vám to poví. Čeká na vás.“

	„Rozumím,“ kývla Viktorie. To znamená, že by si měla pospíšit. „Děkuji.“

	Zamířila zpátky do komnat, ale s rukou na klice se zastavila.

	„Málem bych zapomněla – co se stalo s lampou v mojí ložnici?“

	„Lampou, madam?“

	„Ano, tou na nočním stolku. Je pryč.“

	„Aha, ta… no… ona spadla, madam,“ Čumák polkl. „Slyšeli jsme to… tak jsme ty střepy sebrali. Abyste se nepořezala nebo tak.“

	Myšlenka, že chodili po její ložnici, když spala, Viktorii nenadchla, ale copak se mohla zlobit? Kdyby se zranila během jejich služby, císař by jim nejspíš sebral plat, pokud ne něco horšího.

	„Dobře, děkuji,“ povzdechla si. „Příště ale počkejte, až se vzbudím. Ehm… jak vlastně ta lampa spadla?“

	Další okamžik ticha a Katrina Sojornerová se nevinně usmála.

	„To ta vaše kočka, madam. Za všechno může kočka.“

	
Kapitola 4

	 

	Maják Země, menabaranské území

	 

	Bliknutí.

	Nikola Vanbergová necítila vůbec nic zvláštního, ale jasně postřehla, jak se hvězdy za předním oknem náhle změnily, jako by někdo přehodil snímek oblohy na monitoru za jiný.

	Vzápětí přišel pohyb.

	Hvězdy se změnily z bodů v jasné čáry, jak se Udatný Achilles prudce stočil doleva. Nikola se instinktivně naklonila na opačnou stranu, aby vyrovnala ztrátu rovnováhy, o které ji mozek přesvědčoval, že přijde, ale ucítila jen úder, jak se podlaha otřásla. Ozval se nepříjemně pronikavý zvuk nějakého bzučáku.

	„Hlavní poplach. Tlak na pravé trysce v červeném, nepovolená rotace.“

	Daleyho hlas zněl napjatě, Iverson kývl. Soustředěně sledoval monitor před sebou a Nikola litovala, že není jako v holovizi, kde na hezky namalovaném schématu lodi červeně blikala část, kde právě něco vybouchlo. Místo toho viděla jen měnící se řádky čísel a písmen, která na skleněné obrazovce ani nedokázala přečíst.

	„Co se děje?“ neubránila se, aby jí do hlasu nepronikl strach.

	Iverson neodpověděl. Stiskl něco napravo a siréna ztichla, jenže hvězdy za oknem se pohybovaly dál.

	„Stabilizátor vysadil. Přepínám na záložní. Drž ji kolmo.“

	I Daley před sebou měl na obrazovce čísla, jenže ta jeho opravdu červeně blikala, stejně jako několik kontrolek. Provedl pár rychlých pohybů na ovládacím panelu. Kontrolky zhasly. Pohyb za oknem začal zpomalovat, za chvilku hvězdy opět vypadaly jako tečky a Daley s neskrývanou úlevou vydechl.

	„Dobrý.“

	„Co se děje?“ zopakovala Nikola důraznějším tónem a Daley se na ni konečně zadíval.

	„Máme poruchu. Systém, co řídí činnost pohonu a gravitačních tlumičů při pohybu normálním prostorem, selhal. Buď je poškozený, nebo se rozbilo něco v samotném motoru a stabilizátor to nedokáže kompenzovat. To jsou ty tvoje hrátky v gravitaci. Jestli prasklo hrdlo trysky nebo…“

	„Nic neprasklo,“ přerušil ho Iverson mrzutě. „Ten stabilizátor je moderní krám, to je všechno, se starým by se to nikdy nestalo. Dnešní lodě létají, jako by vozily haldu vajec, nevydrží ani jeden manévr.“

	„Nevydrží ani jeden tvůj manévr.“

	„A jak vážné to je?“ vskočila jim Nikola znovu do řeči. „Můžete to opravit?“

	„Vážné to bude, až budeme přistávat, takže za chvíli, a ne, odsud to neopravím. Tyhle systémy jsou přístupné jenom zvenku.“

	„Takže půjdeš do vesmíru? Darren má skafandr!“

	Natalie sedící dosud tiše v křesle se otočila a přes Nikolin strach se přelila vlna úžasu.

	Kdyby jí někdo řekl, že uvidí svoji sestru s panickým strachem z výšek sedět v porouchané kosmické lodi a klidně koukat ven, Nikola by mu nejspíš doporučila služby Jacoba Stense. Přesto se právě to dělo. Ano, Natalie vypadala pořád zakřiknutá, nervózní, ale Nikola se nedokázala ubránit dojmu, že tuhle šílenou situaci zvládá lépe než ona sama… anebo si ji prostě neuvědomuje a bere to všechno jako nějaké víkendové dobrodružství. Daley ovšem vypadal zaraženě.

	„No… tomu bych se radši vyhnul. Hele, ty vážně máš skafandr? Myslím moderní?“

	Iverson rozpačitě pokrčil rameny. „Mám, dole. Známá na tom trvala. Prý je to bezpečnější a taky podle předpisů.“

	Nikole se stáhlo hrdlo. Čekala nevyhnutelnou otázku, jak o tom Natalie může vědět, když před ní o výbavě lodi nikdy nemluvil, jenže nic. Darren Iverson mlčel a ona znovu pocítila zmatek. Ať byl pilot, jaký chtěl, hloupě nevypadal. Nataliiných narážek si už musel všimnout, přesto je nekomentoval, neptal se, dokonce se ani netvářil udiveně.

	Bylo možné, že je mu to prostě jedno?

	„Dobře,“ promluvil Darren Iverson a znovu se chvíli věnoval panelu před sebou. „Pozice ověřená. Přecházím na ruční řízení, jedna třetina.“

	Hvězdy se opět daly do pohybu, teď mnohem pomaleji, a pak se v oknech před nimi objevil další maják. Tentokrát byl z jejich pohledu otočený vodorovně, plochy solárních panelů trčící nahoru i dolů. Nikola si všimla, že vypadá větší, ale přitom omšelejší než ten na Einsteinu. Na trupu rozeznávala tmavší i světlejší skvrny, kde byly kovové pláty nahrazeny jinými, poněkud odlišné barvy. Dokonce se jí zdálo, že tu a tam vidí promáčkliny, jako by do majáku něco narazilo.

	„Tam snad neletíme, že ne?“ ukázala nervózně k oknu.

	„Ne,“ odvětil Iverson. „Letíme na Měsíc. Na základně Luna můžeme udělat opravy a ohlásit… hele. Jako na zavolanou.“

	Na panelu před ním zablikala červená kontrolka a Iverson stiskl tlačítko.

	„Tady letová kontrola Země. Prosím, identifikujte se.“

	„Soukromá loď Udatný Achilles, kapitán Darren Iverson. Žádáme o nouzové přistání na stanici Luna kvůli poškozenému stabilizátoru.“

	Odpověď přišla okamžitě, klidná a věcná.

	„Achilles, Země, rozumíme, máte prioritu na přistání na záložní dráze 04. Pohotovostní oddíl je na cestě. Stačí, když se trefíte, odtáhneme vás.“

	„Země, Achilles, rozumím, dráha 04.“

	„Hodně štěstí, kapitáne. A vítejte zpátky!“

	„Díky. Achilles konec.“

	V posledních větách Nikola postřehla zvláštní tón. Jako by do profesionálního hlasu operátora vklouzlo potlačované nadšení, a do Iversonova naopak strohá otrávenost.

	„Nezdržíme se tu dlouho,“ promluvil Gil, jako by chtěl někoho uklidnit. „A vy se něčeho držte. Sedneme asi zprudka.“

	Darren Iverson uchopil staromódní knipl. Nikole došlo, že bude moudré si někam sednout, i když další křeslo tu nebylo – sklouzla rychle podél stěny na zem a pažemi pevně objala kolena. Aspoň neviděla ty poskakující hvězdy.

	Podlaha znovu poskočila, jako by loď pracně hledala nový směr.

	„Udržíš třicet stupňů?“ uslyšela Daleyho hlas a Iversonovu odpověď.

	„Snadno. Za chvíli se zklidní.“

	Houpání se opravdu zmírnilo. Nikola riskla pohled vzhůru, ale za čelním oknem už žádné hvězdy nebyly. Skoro celé vyplňovala šedobílá zvětšující se koule. Tmavší tečky kráterů rostly, skvrny moří se zostřovaly, vynořovaly se na nich nové, jemnější detaily. Skoro proti své vůli se dívala dál.

	V holovizi to vždycky tak odbyli. Planeta zdálky, přistání a hotovo. Asi aby zbylo víc času na bomby a teroristy.

	Zahlédla tmavší útvar při pravém okraji okna. Iverson vzápětí změnil směr, takže se ocitl uprostřed. Zkraje jen pár kovových oblázků na světlém povrchu, ale po chvíli Nikola rozeznala kopule, jednu velkou a asi tucet menších okolo, propojených tmavými nitkami. Jak dál klesali, nitky se měnily ve spojovací tunely. Části některých kopulí vypadaly průhledné, slunce se od nich odráželo jako od oken mrakodrapů v Artipoli, jiné byly naopak matně černé. Iverson zatáhl za řízení. Achilles začal stoupat rovnoběžně s horizontem, a v té chvíli se houpání vrátilo.

	Tentokrát to bylo horší. Nikola se přitiskla ke stěně, náhle měla co dělat, aby vůbec zůstala sedět. Kopule i měsíční krajina za oknem poskakovaly jako splašené, jen chvílemi rozeznala širokou dráhu tmavší barvy, lemovanou rudými světly. Znovu se ozval poplach, a teď se vyděšeně schoulila i Natalie.

	„Příprava na vypnutí trysek.“

	„Ještě ne!“ procedil Daleyho hlas. „Když mineš, budou nás vyhrabávat týden!“

	„Bez obav. Podvozek a antigrav!“

	Další prudký pohyb. Příď nadskočila, na okamžik bylo před okny černé nebe, pak zase šedý povrch. Iverson něco nesrozumitelného zavrčel. Daleyho ruka sáhla vzhůru.

	„Podvozek venku, antigrav zapnutý. Kdyby sis nechal namontovat toho přistávacího autopilota…“

	„A kdybych si namontoval k posteli kolečka, mohl bych ve spaní závodit. K čertu!“

	Iverson podrážděně klepl do něčeho na desce a motory ztichly. Udatný Achilles zamířil dolů, jako když odlétali z Menabaranu. Už se netřásl, neházel sebou, zato se zdálo, že padá – zatraceně rychle. Tmavý povrch dráhy jim přímo letěl vstříc, Nikola se prudce nadechla…

	Bum!

	Nikole zacvakaly zuby, nestačila ani vykřiknout. Věci ve vitríně slyšitelně nadskočily. Natalie vypískla. Loď ještě jednou nadskočila, potom ale znehybněla a Iverson kývl.

	„Fajn! Jsme tu!“

	Ve vysílačce zapraskalo.

	„Tady letová kontrola. Pěkné přistání, Achille! Nějaké škody nebo zranění?“

	„Ne,“ Iverson rychle pohlédl na obrazovku. „Všechno v pořádku, kontrolo. Potřebujeme se jen dostat do hangáru.“

	„Rozumím. Pracujeme na tom, Achille.“

	„Díky.“

	Iversonův hlas zněl… znuděně. Jako by tenhle styl přistání byl úplně normální, ale Nikola pořád polykala nasucho. Trochu nejistě se vyškrábala na nohy – vážně byli na zemi. Udatný Achilles stál na tmavém povrchu dráhy, nalevo i napravo viděla červená světla. Byla zhruba stejně daleko, nějakým zázrakem se trefili přímo doprostřed. Postřehla, že si Daley otírá čelo a před zaťatými zuby se mu pohybují rty. Možná místo ulic odříkával prvních dvacet desetinných míst pí.

	Pěkné přistání?! Bože, jak asi vypadá, když není pěkné?

	Rychle se podívala po Natalii, ale ta už seděla rovně a fascinovaně hleděla před sebe na shluk kopulí připomínající do písku zašlápnuté míčky. Přistávací dráha končila u jedné z nich. Pomalu se v ní odsouvala dvoudílná vrata a z nich vyjížděla dvě nízká vozidla na šesti kolech.

	„Proč vůbec stavíme tady,“ Nikola zvládla promluvit, aniž by se jí třásl hlas. „Chceme přece na Zemi. Nemůžeme to opravit tam?“

	Daley zavrtěl hlavou. „Na Zemi není žádná základna. Nikoho tam nepustí bez zvláštního povolení kvůli zlodějům, turisti přestupují na staniční vyhlídkové raketoplány. Navíc dole bude spousta archeologických týmů. Musíme zjistit, kde ti, co je hledáme, vůbec jsou.“

	„Rusko,“ zamumlala Natalie. „Darren už tam byl.“

	Daley se po ní už podruhé překvapeně zadíval, a v Nikole hrklo. Tentokrát jasně viděla, že i Iverson ztuhl, ale v té chvíli se znovu probudila vysílačka.

	„Udatný Achille, tady technická údržba. Jsme připraveni na záchyt. Antigravitační systém vám funguje?“

	„Ano,“ potvrdil Iverson. „Můžete začít.“

	Obě vozidla byla už blízko. Lehce se rozestoupila, každé mířilo k jednomu boku Achillea a ze spodní části se vysouvala krátká ramena. Nikola se rychle přidržela opěradla, ale uslyšela jen dvě tlumená bouchnutí. Vzápětí se loď dala zvolna do pohybu směrem k vratům.

	„Bezva,“ Iverson se kysele ušklíbl. „Ještě nikdy mě nemuseli po přistání odtáhnout. Tedy nikdy v tomhle století.“

	„Lepší, než kdybys jim zase urazil kus doku,“ Daley zamračeně studoval obrazovku. „Skoro jsi s náma praštil natvrdo. Antigrav byl při dopadu na deseti procentech!“

	„Vážně?“ Iverson se radostně usmál. „Myslel jsem tak na pěti. Achilles je ve formě!“

	Daley se prudce nadechl… a mlčky zavrtěl hlavou.

	Kopule i otevřená vrata před nimi se přiblížila a slunečního světla ubylo, jako by vjížděli do obrovského tunelu. Sotva však minuli práh, uvnitř se rozzářila rudá umělá světla. Podle stínů Nikola poznala, že se vrata za nimi zavírají.

	Červené světlo změnilo barvu na oranžovou, pak na normální žlutou, a Daley s nádechem odevzdanosti vstal.

	„Tak jo. Jdeme.“

	Natalie se začala zvedat z křesla, ale Nikola ji zarazila.

	„My tu zůstaneme, Nat. Iverson… Darren,“ vyslovila křestní jméno s jistým zaváháním, „vyřídí, co bude třeba. O Donaldovi a tak. Poděkuje i za nás.“

	Snažila se o klidný tón, ale hrdlo měla sevřené. Prestonovo mrtvé tělo měla stále před očima, k tomu se přidával strach, že Iverson buď nařídí, ať jdou taky, nebo Natalie mermomocí bude chtít s ním. Kdoví, kolik lidí na téhle stanici bylo z Menabaranu. Kdoví, kolik jich mohlo přiletět nebo brzy přiletí se zprávami z Artipole nebo rovnou se zatykačem na ně. Iverson si s tím asi hlavu nelámal, ale Nikola tu hrozbu cítila jako hlaveň zabodnutou do zad. Z pomyšlení, že by je odvezli v poutech zpátky, Natalie skončila v blázinci, ona někde na převýchově…

	Naštěstí Iverson mlčel a sestra přikývla dřív, než si Nikola stačila představit další detaily.

	„Dobře, Niki. Jenom bychom se tam Darrenovi pletly. Musí si vzít krabičku a…“ najednou se zamračila. „My už nejsme na Menabaranu, že ne?“

	„Ne, Nat.“

	„Takže ta pravidla… však víš, co nemám říkat a tak…“

	„Pořád platí,“ přerušila ji Nikola rychle. „Všechna platí.“

	Iverson s Daleym mířili ke dveřím za jejich zády, museli slyšet každé slovo. Nikola se neodvážila ani otočit, natož ptát, jaké konkrétní pravidlo teď měla Natalie na mysli, a ta kývla.

	„Dobře, Niki. Zajdeme se podívat na doktora Stense?“

	„Dobrý nápad,“ schválila Nikola s úlevou.

	Jacob Stens ležel natažený na levém lůžku, přesně jako když ho opustily. Levá ruka mu visela bezvládně na podlahu, ústa měl pootevřená. Pravidelně, zhluboka oddechoval.

	„Doktore?“ zkusila Nikola zavolat, ale ani se nehnul. Daley jí nakoukl přes rameno a zavrtěl hlavou.

	„Kdepak. Vortexová nemoc je mrcha, ten hned tak nevstane. Viděl jsem lidi, co byli po skoku mimo třeba tři dny.“

	Nikola kývla. Nakonec, když ho neprobudilo ani pěkné přistání, těžko se to povede jí. Skoro doktorovi záviděla, zaspat tak celou tuhle cestu.

	„Můžete?“ Gil ukázal za Iversonem na konec chodby. „Hodila by se mi trocha pomoci.“

	Nikola se chtěla zeptat s čím, ale když uviděla, jak se Natalie tváří vyděšeně, usoudila, že na tom nesejde. Hlavně když zmizí z téhle myší díry.

	„Ehm… nemáte tu větší místnost?“ osmělila se, zatímco slézala po žebříku. „Nějakou, kde by šlo spát, sestře nedělají dobře těsné prostory.“

	„Když se můžete natáhnout a nepraštíte se do hlavy, máte přece dost místa, ne?“ namítl zdola Iversonův hlas.

	„To sardinka v konzervě taky,“ odsekla Nikola a Daley se zasmál.

	„Tohle nevyhrajete. Jak zkusíte s Darrenem řešit komfort, budete se nakonec cítit jako rozmazlená princezna. I když máte pravdu a trocha pohodlí neuškodí.“

	„Ty taky, Gile?“ zavrčel Iverson a Nikole neušlo, jak se Natalie v šeru usmívá.

	Raději už mlčky slezla ze žebříku. V nákladovém prostoru se během přistání pár beden uvolnilo a vysypalo. Cestou na druhou stranu museli přeskakovat balení triček, psích obojků a talířů, ze kterých zbyly asi jen střepy. Nikola se zarazila, když podle zvuku šlápla do louže. Vzápětí jí za krk cáklo něco ledového.

	„Pozor!“ uskočila, snažila se to rychle setřít, a Daley couvl stranou.

	„To nic,“ pohlédl na podlahu. „Jenom voda. Nahoře je palivová nádrž, asi praskla.“

	Nikola zvedla hlavu. V šeru uviděla, jak z místa mezi dvěma stropními panely prší velké kapky. Iverson sebral z okraje rostoucí laguny svůj klobouk, oklepal ho o bednu a chtěl si ho narazit na hlavu, ale Daley se poťouchle zašklebil.

	„Nechceš ho radši nechat tady? Kdybys zase náhodou narazil na nějaký sběratelky suvenýrů.“

	„Děsná legrace, Gile,“ zahučel Iverson. „Počkej, až budou chtít stáhnout kalhoty z tebe.“

	Nacpal srolovaný klobouk pod kombinézu a udeřil dlaní do spínače sklápějícího zadní rampu.

	Hangár, kde loď stála, vypadal zevnitř malý, k protější stěně vyztužené silnými podpěrami to bylo od vrat jen pár kroků. Podlahu pokrývala vrstva jemného světlého písku, téměř prachu. Vzduch proudící zvenku byl suchý a ledově studený, až Nikola zatoužila po teplém oblečení. S tou myšlenkou přišly jiné, které ji zatím vůbec nenapadly.

	Nevyzvedla jsem žádné kreditní poukázky, nevzala jsem karty. Účet v komunikátoru tu nebude fungovat. Nemáme ani na svačinu, jsou z nás žebráci.

	Obě vozidla pořád stála po stranách Achillea, ramena přichycená k trupu. Kulaté poklopy po stranách skleněných kabin byly otevřené, jeden chlap v modré kombinéze mířil k lodi, druhý právě seskakoval dolů. Oba vypadali, že mají naspěch. Nikola rychle couvla do šera mezi hromady beden, Natalii nemusela pobízet.

	„Kapitáne, vítejte na Luně! Já… promiňte, jmenuji se Dave. Dave Lansky.“

	„Já jsem Andy. Je mi ctí, že vás potkávám. Moc pěkné přistání! Můžu… mohl bych vám potřást rukou?“

	„A tady… mohl byste se mi podepsat? Prosím, kapitáne. Pro Davea, ano?“

	Iverson vyhověl mlčky s kamenným výrazem. Dave vypadal, že radostí vyskočí tak vysoko, až prorazí kopulovitý strop hangáru. Nikola jenom tiše zírala.

	„Moc děkuji, kapitáne! Ani nevíte, co to pro mě znamená. Studuji historii, víte, píšu zrovna seminárku…“

	„Chtěl bych mluvit s hlavním administrátorem,“ přerušil ho Iverson. „Naléhavě.“

	„Ale jistě… tudy, kapitáne,“ Andy ukázal k posuvným dveřím na opačné straně. „Máte štěstí, doktor Nielgard je právě na stanici. Na vás si určitě udělá čas. Pořád řeší tu záležitost s Braxtonem, víte, taková ostuda…“

	Andy mluvil dál, Dave se snažil přidat. Celou cestu z hangáru mleli páté přes deváté jako fanoušci, co nečekaně potkali holovizní hvězdu, zatímco Iverson poslouchal zřejmě jen na půl ucha, pokud vůbec. Gil Daley, stojící celou dobu naprosto nepovšimnutý v půli rampy, potřásl hlavou.

	„Paráda. S Darrenem je člověk fakt nenápadnej.“

	„Co to, sakra, bylo?“ Nikola vyklouzla z úkrytu. „Oni ho tu znají? Už v té vysílačce…“

	„Jo,“ kývl Daley. „Jezdí sem plno bláznů do historie, poznávací zájezdy a tak. Někteří umí nazpaměť jména všech pilotů kdejaké frakce, píšou o nich články, sbírají fotky, a teď najednou jednoho vidí živého.“

	„Cože?“

	„Aha, vy nic nevíte,“ Daley si povzdechl. „Tak to bude chtít trochu vysvětlování. Asi jste si všimla, že tahle loď vypadá trochu zastarale.“

	„No, to jsem vážně málem přehlédla,“ souhlasila Nikola. „Vypadá spíš jak něco ze skládky.“

	Zároveň sledovala Natalii, která se také osmělila vyjít ven, chvíli se rozhlížela a pak ji zaujala vrstva jemného měsíčního prachu na podlaze i všech rovných plochách lodi. Začala do něj kreslit prstem a Daley přikývl.

	„Jo, Udatný Achilles pamatuje hodně. Některé části má dvě stě padesát let staré, plus mínus. Tenkrát v něm Darren odlétal ze Země.“

	„Odlétal… jako on osobně? Co je to za hloupost, vždyť vypadá tak na třicet. Tedy kromě těch vlasů.“

	„Taky mu třicet je. Třicet čtyři, pokud se nepletu, ale reálného času. Kolik toho víte o kosmickém cestování? Myslím principy, a jak to začalo.“

	„No, asi co každý. Lodě skáčou mezi majáky, používají vortexové krystaly k navigaci…“

	Nikola se rozpačitě zarazila. Na technické dokumenty se v holovizi skoro nedívala, to spíš sestra. Pohledem vyslaná žádost o pomoc ale zůstala bez odezvy, Natalii už zcela pohltilo čmárání v prachu. Naštěstí Daley nevypadal, že by se chtěl posmívat, jen kývl.

	„Správně. V hyperprostoru se nedá navigovat. Můžete nastavit, do jaké vzdálenosti skočíte, ale ne, kterým směrem, ten je úplně náhodný. Kdybychom z tohohle místa chtěli skočit o pět metrů ke stěně hangáru, vynoříme se kdekoliv na jeho obvodu, ale třeba taky někde pod stropem nebo dole v podlaze. To je základní princip Lawrencova pohonu. Sledujete?“

	„Zatím ano.“

	„Kvůli tomuhle byl ten pohon zkraje skoro nepoužitelný. Pak to se Zemí začalo jít z kopce a na Marsu našli vortexové krystaly, co dovolily stavět majáky. Maják vysílá signál a loď ho přijímá. Před skokem se na něj zaměříte, a hop, jste u něj. Skok pro vás trvá okamžik, ale reálný čas venku se za tu dobu posune klidně o pár dnů. V podstatě čím dál skočíte, tím víc času se vám ztratí, i když to nefunguje úplně úměrně.“

	„Dobře, ale to jsou jenom dny. Přece nejde skočit tak daleko, aby se ztratilo dvě stě let. Proč by to vůbec někdo dělal?“

	„Jde to. Dnes už není proč, ale v té době se lidé na Zemi museli buď vystěhovat, nebo upéct. Věděli, kde jsou obyvatelné exoplanety, s astrofyzikou na tom byli už tenkrát dobře, jenom se k nim nemohli dostat. A nebyl čas něco dlouze vymýšlet.“

	Daley se podíval na Natalii, pak se stejně jako ona sehnul. Prstem nakreslil do prachu na zemi kaňku s křížkem uprostřed.

	„Prostor pokrytý signálem majáku netvoří kouli. Řekněme, že tohle,“ ukázal na křížek, „je maják. Hyperprostor má v různých místech různou hustotu, ten flek okolo je hranice dosahu signálu. Té se říká horizont. Loď může uvnitř horizontu skákat, jak chce. Nemá problém se k majáku vrátit, takže to skokani prostě zkoušeli, až se trefili do směru k nějaké planetě. Tam položili bóji, takové jádro majáku, ke kterému skočila velká loď, dostavěla ho, a začalo se znova.“

	„Chápu,“ přikývla Nikola. „Řetěz majáků dávaných jeden za druhý, dokud tam nebyli. V čem byl problém?“

	„Za prvé v tom, že vesmír není úplně prázdný. Máte hvězdy, mlhoviny, planety. Haldu věcí, u kterých se vynoříte, a je po vás, než stačíte skočit zase pryč. Nebo se vynoříte přímo uvnitř a pak je po vás okamžitě, hmota se prostě rozloží. I když se třeba jenom porouchá loď, jak nemůžete skočit zpět, jste vyřízená. Hyperprostorem nejde komunikovat, reálným by trvalo desítky let, než by zprávu někdo slyšel, a pokud byste neměla bóji a on neznal její frekvenci, stejně by se k vám nedostal. Takže žádné záchranné akce. Ztracené rovnou odepsali.“

	„Pěkné,“ souhlasila Nikola zachmuřeně.

	„Další problém je dosah. Majáky nesmí být moc blízko sebe, pak vzniká interference, co prudce zmenší horizonty obou. Snažíte se tedy dávat bóje co nejblíž horizontu, jenomže jak jsem říkal, ten není rovný. Nevíte, kde přesně je hranice, můžete ji jenom zhruba odhadnout. Stačí nečekaný ohyb, smůla, že přeskočíte, a jste mimo signál. Pak můžete buď umřít hlady, nebo zkusit skočit zpátky do pokrytého prostoru naslepo, čistě podle vzdálenosti. Pokud jste blízko, může to vyjít, ale skok špatným směrem vás odnese dál. Jste jako v bažině, každým marným pokusem zapadnete hlouběji. A se vzdáleností skoků roste i čas, který ztrácíte.“

	„Takže to se stalo Darrenovi? Minul horizont a snažil se dostat zpátky, až proskákal… dvě stě šedesát let?“

	To číslo Nikole připadalo pořád neskutečné, ale Daley přikývl.

	„Jo. Je jediný, komu se to z takové dálky podařilo. Reálného času strávil na Achilleovi přes dva roky. Udělal stovky skoků, dostal se tak daleko, že navigační systém ani nemohl určit, kde v reálném prostoru přesně je – z těch lodních záznamů žijí astrofyzikové na Menabaranu dodnes. No… a nakonec mu to vyšlo.“

	Nikola si to zkusila představit. Sám v téhle mrňavé plechovce, dva roky. Jeden pokus za druhým s menší a menší nadějí. A potom návrat. Dvě a půl století pryč. Všichni, které předtím znal, mrtví, všechno, co uměl, beznadějně zastaralé, zbytečné…

	„Děsné,“ otřásla se.

	„Jo,“ souhlasil Daley. „Je mi zle, jen na to pomyslím… i teď, když bych ho nejradši přetrhnul.“

	„Jak špatné to je?“ zeptala se Nikola opatrně. „Myslím s vámi. Přece umíte řídit loď, můžete sehnat práci i na Newellu.“

	„Musel bych ale předložit licenci, která zůstala v Artipoli. Můžu si udělat novou, jenomže to stojí peníze, a menabaranský účet mi zabaví, protože jsem hledaný. Bez licence dostanu práci jenom na lodi, co na zákony kašle. A takových je sice na Newellu dost, ale i tam mají policii.“

	„Takže na tom budeme stejně. Já nemám ponětí o newellských daňových zákonech. Nemáme peníze, nebudu mít doklady o vzdělání, nulovou kvalifikaci…“

	„Jo, je to bída. Potřebuju z Darrena vyrazit, pro koho vlastně dělá. Sám od sebe by se na Menabaran nevrátil. I když potom možná budu litovat, že jsem se ptal.“

	„To nic. Darren nám to vynahradí. Poletíme k majáku.“

	Nataliin hlas se ozval nečekaně. Sice se neotočila, ale musela poslouchat pozorněji, než se zdálo, a v Nikole hrklo.

	„To probereme jindy, Nat,“ promluvila rychle. „Zatím nikam neletíme.“

	„Ještě ne?“

	„Ne.“

	„Dobře, Niki. Tak potom.“

	Co potom? Kdy potom? A jaký maják? Snad ten další?

	Nikola se však donutila mlčet – i kdyby z Natalie dokázala vydolovat detaily, rozhodně to nešlo před Daleym. Už tak upoutala jeho pozornost, protože došel blíž, nakoukl Natalii přes rameno a zamračil se.

	„Hele, nejsou tohle rovnice Lawrencova pohonu?“

	Změť čar, které sestra čmárala do prachu, připomínala čísla dost vzdáleně, ale Nikola přikývla.

	„Asi. Natalie ráda počítá.“

	„Je trochu zvláštní, že? Chci říct… skoro jako Darren.“

	Nikola neodpověděla. Téměř sebou škubla, protože si uvědomila, že Daley má pravdu.

	Takže proto. Natalie ví o Iversonovi všechno. Musí vědět, možná o něm slyšela už někde z holovize. Proto si s ním rozumí. Oba jsou vlastně ztracení…

	Ta myšlenka byla zvláštní, až Nikolu připravila o řeč. Dokázala přijmout, že jsou lidé, co Natalii chápou – Jacob Stens, možná i komisař Preston, kdyby měl víc času. Ale že by existoval někdo podobný, i když jiným způsobem…

	Vůbec si nebyla jistá, jestli se jí ta představa líbí. Naštěstí Gil Daley dlouze vydechl, protáhl si záda a změnil téma směrem, který jí naprosto vyhovoval.

	„Tak fajn. Než se Darren vrátí, asi bychom se měli mrknout na ten stabilizátor.“

	~

	Darren Iverson vystrčil hlavu ze služební chodby a rychle se rozhlédl na obě strany. Nikde nikdo. I Dave s Andym už zmizeli, snad za další prací.

	„Fajn,“ zamumlal a vyklouzl ze dveří. „Žádní fanoušci. Žádné autogramy. Žádné přednášky na univerzitě. Nikdy.“

	Znovu si vybavil rozhovor s profesorem Nielgardem a otřásl se.

	Ústřední kopuli tvořila skoro celou jediná hala, cosi mezi síní muzea a terminálem kosmodromu. Pohybovala se tu asi stovka lidí, někteří přecházeli mezi vstupy do dalších tunelů, jiní po skupinkách konverzovali, prohlíželi si obsah velkých vitrín podél stěny nebo kulovitý artefakt uprostřed. Další četli světelné tabule pod klenutým stropem připomínající jízdní řád – Paříž odlet za dvě hodiny, New York za devatenáct, základna Arlington za deset minut.

	Darren tohle všechno znal. Chtěl si sáhnout za kombinézu pro klobouk, ale v půli pohybu se zarazil.

	„Sběratelky suvenýrů. Radši ne.“

	S očima u země rychle zamířil k dalšímu služebnímu východu na opačné straně, jen na chvilku stočil zrak doprostřed haly. Onyxově černá koule se zlatými reliéfy v podobě kontinentů Země. Kolem šestice stříbrných ramen spodními konci zapuštěných v podlaze. Na jejich bocích byla vyryta jména, desítky jmen s daty narození a odletu, u některých i malé fotografie. Iverson našel očima správné místo, poznal, že se nic nezměnilo, a bolestně se zašklebil.

	„Někteří lidé platí, aby se na takovou věc dostali. Já bych zaplatil, aby mě dali pryč. Copak dá práci sundat jedno jméno? Stačilo by kladivo a majzlík.“

	Sklouzl pohledem dolů. Na zdobeném panelu pod koulí, kolem kterého byly poházeny umělé květiny a všelijaké cetky, se leskl nápis: NA PAMĚŤ ZTRACENÝM. Doplňoval ho drobnější text, který Iverson na tu dálku přečíst nedokázal – jenomže verše mu vklouzly na rty samy. Stačilo na ně pomyslet, a vtrhly mu do mysli jako příval.

	Bez hnutí, o závod s větrem štval se střemhlav, hnal jsem svůj žhavý stroj skrz vzdušné komnaty. Tam, kde modř tane žhnoucí závratná, já vršil výšin větru avantýru, již skřivan ani orel nepozná – až v tichu usebrán, dál před oltář výsostné svatyně, až do vesmíru ruku jsem vztáh, a potkal Boží tvář.1

	Náhle se něco změnilo. Myšlenka se změnila v hlas a hala kolem se rozmazala. Najednou nebyl tam, ale doma. Stál u brány Arzamasu před řadou skokových lodí seřazených na ploše pod žhnoucím Sluncem a stovky let stará báseň se mísila s hlasy, spoustou hlasů, které mu šeptaly v hlavě o tom místě, co se mu jenom zdá…

	Škubl sebou. Vší silou se donutil odtrhnout z památníku oči. Ignorovat ho i všechno ostatní. Rozběhl se pryč a bylo mu úplně jedno, jaký lovec autogramů ho pozná. Narazil do dveří služebního východu. Lomcoval klikou, až se otevřely, pak je za sebou zabouchl a přitiskl se k nim zády. Srdce mu tlouklo jako splašené. Ruce se mu třásly.

	„Klid!“ šeptal a vlastní hlas mu zněl cize. „Jsem tady. Tady. Nikoho neslyším. Vůbec nic.“

	Přísně vzato slyšel – hukot klimatizace, šum zpoza dveří, ale to už bylo jiné. Žádné hlasy.

	Dvakrát se zhluboka nadechl a rychle vykročil. Zapomenout, to pomáhalo. Předstírat, že se nic nestalo, a letět dál, vždycky letět dál. Čím dřív, tím líp.

	Tahle chodba nevedla podél, ale tunelem kolmo od hlavní kopule. Končila dalším hangárem, kde na prachem pokryté ploše stála loď, mnohem menší než Udatný Achilles. Pouhý člun pro tři, trup ošoupaný do černa desítkami průletů atmosférou.

	Vedle zvednutých dveří kabiny se opíral pilot, šlachovitý malý chlap s pravým rukávem kombinézy staženým a levým vyhrnutým k lokti. S přivřenýma očima cosi soustředěně žvýkal a při pohledu na Darrena to přehodil do levé tváře.

	„Nazdar. Vy jste ten, co letí dolů? Iverson?“

	Darren kývl.

	„Fajn. Tak můžeme nastupovat. Jsem Ted Browning.“

	Sáhl do kapsy. Iverson ztuhl, ale namísto bloku s perem vytáhl jen sluneční brýle. Nasadil si je a zamračeně si ho změřil.

	„Vypadáte kapku mizerně. Nechcete něco?“

	Darren se křivě usmál. „Dulaciol. Nebo majzlík.“

	„Smůla. Vedu akorát protiblicí pilulky a možná kapku džinu. Neoficiálně.“

	„Nevadí. Zvládnu to, jenom ať jsme pryč.“

	„Žádnej problém.“

	Browning s hlasitým flusnutím vyplivl kouli aspoň pěti žvýkaček tak, že zůstala přilepená na bočním skle, a vyhoupl se do pilotní kabiny. Darren ho následoval. Když utahoval přezky bezpečnostních pásů, prsty se mu už netřásly. O chvíli později malá loď vyrazila z měsíčního povrchu.

	Iversonovi se do tváře vracela barva. Nasadil si pomuchlaný klobouk a zdálo se, že ho cesta konečně začíná zajímat. Chvíli sledoval ovládací panel a způsob, jakým Browning řídí, pak obrátil zrak ke zvětšující se žlutohnědé kouli za oknem. Vypadala skoro stejně, jak si pamatoval, snad jenom trochu tmavší.

	„Vy prý jste z Newellu?“ promluvil Browning nečekaně.

	„Víceméně,“ souhlasil Iverson. „Často tam přistávám.“

	„Já tam nebyl rok a půl. Mám v Liberty pár kámošů, ani nevím, jak se jim vede.“

	„Jestli si plukovník Tom něčím omylem neustřelil hlavu a Bombař Ahmed neodpálil dům, tak dobře, pokud vím.“

	Browning sebou viditelně škubl. Rychle se na Iversona zadíval a ten se usmál.

	„Asi není třeba ukazovat turistům z Menabaranu tetování milice. Nemuselo by se jim pak chtít na výlet.“

	„Jo,“ Browning vycenil zuby. „Trefa.“

	Lehce si povytáhl pravý rukáv, takže se nad jeho zápěstím ukázal modrý obrázek hada obtočeného kolem lidské lebky.

	„Rád zase vezu našince. Z Newellu sem moc lidí nejezdí, teda mimo práci.“

	Iverson vytušil, že tenhle člověk dobře ví, co je zač. Pokud ale nechtěl autogram, ke spokojenosti mu to stačilo, takže kývl.

	„Newell radši píše vlastní dějiny, než kouká na cizí.“

	Browning se zasmál a gestem ukázal za záda.

	„Za chvíli tam budeme. Měl byste se začít oblíkat.“

	„Díky,“ Iverson se zamračil. „Jak horké to tam je?“

	„Tipuju tak sedmdesát a radiace aspoň třicet, tady kopou jenom největší blázni. Nebo ti, co nemají na vybranou. Bělogvardijskej svaz… no, vy asi víte, jak dojeli.“

	„Docela dobře,“ souhlasil Iverson.

	Rozepnul pásy, vstal z křesla a odsunul dveře v přepážce za sebou. Prostor pro pasažéry byl docela malý, jen jedno křeslo, ale hlavně úhledně srovnané oranžové obleky s přilbami. Iverson si začal jeden navlékat, zatímco loď zamířila dolů. Zkontroloval údaje na malém displeji všitém do levého rukávu, nasadil přilbu a sedl si do křesla. Pohled ven mohl vyvolat další vzpomínky i hlasy. Radši přitáhl bezpečnostní pás, zíral do šedého stropu a nepohnul se, dokud mu prudké zahoupání a drcnutí neprozradilo, že dosedli na zem.

	„Jak jste na tom?“ promluvil v přilbě Browningův hlas.

	„Připraveně,“ odvětil Iverson. „Půjdete taky?“

	„Ani omylem. Mám tu kafe, něco ke koukání i haldu žvýkaček. Jo, řekli vám, že si máte pospíšit?“

	„Ne, proč? Tohle je přece staniční člun, ne pro turisty.“

	„Jo, ale taky jedinej se záchranným vybavením, kdyby se někde něco podělalo. Žasnu, že vám ho Nielgard dal.“

	„Když jsem tu byl před půlrokem, měla Luna dvě záchranné lodě.“

	„Před půlrokem,“ Browning se ušklíbl. „Pak Menabaran zkrouhnul rozpočet a ten zmetek, co tam sedí dneska, prý chystá to samý. Maže to tu kvaltem do ještěrčí prdele.“

	„Dobře,“ Iverson si povzdechl. „Zkusím se vrátit brzy, tohle snad moc času nezabere. Můžete otevřít.“

	„Fajn.“

	Sykot atmosféry, stahované systémem lodi do záchytných nádrží, byl jasně slyšitelný. Zvuk otevíraných dveří už nikoliv.

	Iverson přivřel oči. Chvíli neviděl nic než žluté světlo a kotouče prachu sedající kolem. Pak se vylouply první obrysy, a když udělal dva opatrné kroky ven, viděl už všechno.

	Slunce oslepivě žhnulo na sírově žluté obloze bez jediného mráčku. Loď stála na škvárou pokryté ploše bývalého náměstí, rozryté pavučinami černých puklin. A všude okolo se zvedaly ruiny.

	Haldy prachem zaváté sutě začínaly jen pár desítek kroků od lodi. Rychle přecházely ve zbytky budov, táhnoucí se pod žlutým nebem zdánlivě do nekonečna. Žádná neměla střechu, z některých zbyly jen nízké zdi s prázdně zírajícími obdélníky černých oken, jiné trčely do výšky jako dávno mrtvý les rozťatý vedví hlavní třídou. Ta musela být kdysi desítky metrů široká, ale teď z ní zbyla jen trochu širší štěrková cesta, asfalt se dávno vypařil. Na jejím konci v dálce čněly ruiny budovy se zbytky kulatých věží, uraženými a zubatě trčícími jak skořápky rozbitých vajec.

	Nic v dohledu se nehýbalo. Ticho bylo absolutní. V zářícím světle vypadalo všechno nepřirozeně ostré a Iverson slyšel jen hluboký zvuk vlastního dechu uvnitř helmy. Udělal krok. Cítil, jak se mu bota boří do štěrku, ale ozvalo se jen slabounké zašustění. V helmě mu promluvil Browningův hlas.

	„Vítá vás turistickej ráj Petrohrad. Čtyřiasedmdesát nad nulou, atmosféra oxid uhelnatej a další svinstva, kyslík dvě procenta. Tlak šestinovej. Sundáte helmu, a vyvaří se vám krev, nemluvě o štědrým radiačním přídělu. Když odsud pustili na Čínu žlutou skákavku, stihli jim rudoši poděkovat pár atomovkama. Bude to tu svítit ještě tak deset tisíc let.“

	Iverson usoudil, že to je notně upravená varianta standardního průvodcovského proslovu pro turisty, a zasmál se.

	Obešel konec dlouhého obelisku, kdysi se tyčícího hrdě vzhůru uprostřed náměstí. Teď ležel natřikrát zlomený ve štěrku a na žárem popraskaném kameni se ještě slabě leskla písmena v azbuce.

	„Kudy mám jít? Přímo za nosem?“

	„Jo, přesně tak. Zřídili si hnízdo uprostřed, čekají na vás. Vysílačky ve skafandrech mají krátkej dosah, tak hodně zdaru. A mimo cestu radši nelezte, ty baráky občas ještě padají.“

	„Díky.“

	Iverson se ještě jednou rozhlédl. Zkontroloval ukazatel radiace v proužku na rukávu a raději zrychlil krok. Ulice vedla přímo vpřed a on zavrtěl hlavou.

	„Něvský prospekt. Už tenkrát nevypadal nic moc, ale aspoň byl vcelku. Skoro. Kde je asi ta hospoda, kam jsem tenkrát chodil?“

	Zvedl hlavu, skoro bezděčně se ji pokusil najít, ale uviděl něco jiného: nízkou kovovou kopuli sedící na zemi na pravém kraji ulice jako malá verze těch z Luny. Iverson došel blíž a ve stěně se bez vyzvání otevřel průchod.

	Musel se sklonit, aby mohl vejít – přechodová komora stačila sotva pro jednoho. Darren počkal, až se dveře zavřou a atmosféra obnoví, následovala sprška karmínové dekontaminační směsi. Teprve pak sundal helmu i rukavice a zadíval se na muže čekajícího za prosklenými vnitřními dveřmi. Vypadal mladý, snad přes dvacet, s krátkými vlasy a pozornýma očima. Když se vnitřní dveře konečně odsunuly, napřáhl ruku.

	„Dobrý den, pane Iversone. Jsem Stanley Heyer, vědecký asistent Ivy a Colina Prestonových. Vítejte v bunkru Vosstaniya. Ten oblek můžete sundat, tady dole je to čisté. Máme filtry atmosféry a všechno uvnitř jsme třikrát sterilizovali.“

	Asistent na sobě měl jen obyčejnou pracovní kombinézu. Iverson přijal nabízenou ruku, ale zároveň zavrtěl hlavou.

	„Radši ne. Jsem opatrný.“

	Za přechodovou komorou byla jen maličká místnost s rozvěšenými ochrannými obleky a haldami pečlivě naskládaných kovových beden. Heyer zvedl masivní poklop uprostřed v podlaze a začal slézat po žebříku dolů. Šachta vypadala hluboká, ozářená elektrickými světly nastřelenými na skobách do betonové stěny. Iverson se zamračil.

	„Tohle přece není původní vstup.“

	„Ne,“ odvětil zdola Heyerův hlas. „Ten je v příliš zamořené oblasti. Tuhle šachtu jsme vyvrtali podle dochovaných záznamů, vede do bývalé ubytovny.“

	„Chápu.“

	Iverson popadl žebřík a následoval asistenta dolů. V obleku se mu slézalo hůř, šachta byla úzká, ale nakonec seskočil na pevnou zem. Rychle se rozhlédl.

	I tady stála na stojanech elektrická světla. Přesto tu vládlo šero, protože místnost byla příliš velká. Kam dohlédl, stály řady prostých kovových paland, dvě patra nad sebou, jedna vedle druhé. Některé byly holé, jen rámy poznamenané rzí, jinde ještě viděl přikrývky, složené i rozházené, napůl rozpadlé. Vzduch měl studeně kovovou pachuť. Jinak tu nebylo nic, žádné ozdoby, noční stolky ani osobní věci. Místnost, která vypadala pochmurně už tenkrát, teď připomínala vyrabovanou hrobku.

	Což bylo nejspíš dost přesné přirovnání.

	Heyer už byl s baterkou v ruce na cestě na opačnou stranu, ozvěna jeho kroků se hlasitě rozléhala. Iverson si pospíšil za ním.

	Ubytovna byla kdysi uzamčena zvenku – Darren postřehl stopy laserového hořáku na mohutných dveřích, když jimi prošli. Chodba venku byla rozlehlá, s vysokými stěnami a hladkými zdmi. Slyšel slabý hukot klimatizace.

	„Chvíli to vypadalo, že zprovozníme původní energetický systém,“ poznamenal Heyer, „ale nakonec to nešlo a museli jsme použít náš mobilní generátor. Ve třech jsme měli moc jiné práce.“

	„Copak vy jste sami?“ Iverson se zarazil. „Jenom vy a Prestonovi? Tenhle bunkr má tři patra, asi dvě stě místností…“

	„Přijdou další týmy. Probrat obsahy počítačů, otevřít trezory, pokud nějaké najdeme, a tak dále. My jenom dokumentujeme, mapujeme a sbíráme první materiály.“

	Heyerův hlas zněl neutrálně. Jako by přesně tuhle otázku čekal a odpověď měl pečlivě nachystanou. Až moc pečlivě.

	Minuli nástěnku na zdi, ze které někdo pečlivě sundal všechny papíry. Zbyly jen překrývající se bílé obdélníky v zašedlém plastu a Darren si náhle vybavil, co všechno tam tenkrát viselo. Rozpisy služeb, jídelní lístky i osobní vzkazy s rukou připsanými vtípky, klepy nebo komentáři.

	Přistihl jsem Jegora a Varaliovou v prádelně, ta piha na jejím zadku je sexy! Haha!

	Lepší písek v hubě než synteguláš v talíři!

	Ten Iverson prej u Korwariana rozmlátil tři lodě, proto ho poslali k nám.

	Kecy, nebyly tři. Bylo jich pět.:-D

	Já slyšel osm.:-)

	Darren se skoro usmál, jenže vzápětí zahnuli za roh a on zůstal jako opařený.

	Úsek chodby v délce dobrých dvaceti metrů ležel v troskách. Výbuchy servaly obložení stěn i stropu, v podlaze zely hluboké díry provizorně překryté kovovými pláty. Zbytky klimatizačních trubek pod stropem visely dolů, většinu někdo odřezal, aby vůbec šlo projít. V levé zdi exploze prorazila velký otvor a Darren v šeru za ním rozeznal kuchyni. I tam vládla zkáza, pulty ležely povalené, stoly rozházené. Podlahu pokrývala souvislá vrstva střepů a suti, vzadu se strop po nějakém větším výbuchu úplně zřítil. Všechno bylo poseté otvory po kulkách i střepinách.

	„Tohle je, sakra, co?“ promluvil Iverson otřeseně a Heyer, už znovu kus vpředu, se zastavil.

	„Co asi myslíte?“ mávl rukou. „Když spadly rakety, v bunkru přežilo necelých tři sta lidí. Zásob měli dost, ale došlo jim, že pomoc hned tak nepřijde, tak začali šetřit. Asi někdo z velení zavřel ubytovnu, odřízl ji od přívodu vzduchu a sedmdesát lidí tam nechal udusit. Někoho dalšího to naštvalo, vybral zbrojnici a pustil se do něj. Tady to vypadá nejhůř, protože za kuchyní byly sklady potravin, které všichni chtěli. Nakonec někdo hodil granát s nervovým plynem do centrální klimatizace. Zásoby tu zůstaly skoro všechny.“

	Heyerův hlas zněl naprosto lhostejně a Iverson mlčel. Sice nedal najevo znechucení, ale asistent ho musel vycítit, protože pokrčil rameny.

	„Není to první místo, kde jsme něco podobného našli. Nakonec přijmete věci, jaké jsou. Kdykoliv jsou na tom lidé zle, začnou se k sobě chovat jak zvířata. Znáte tu studii, že Země by vydržela obyvatelná ještě o padesát až sedmdesát let déle, kdyby nebylo válek frakcí a kousků jako to zdejší bombardování?“

	„Ne,“ odvětil Iverson tiše. „Už ale chápu, proč Donald nechtěl tuhle práci dělat.“

	„Jistě, jako většina. Když začnete poznávat historii, uvidíte, že spousta věcí kolem jsou jenom iluze a ve skutečnosti se nikdo nepoučí. To ovšem lidé vidět nechtějí – jako tohle tady.“

	„Já ale tu historii viděl, pane Heyere,“ tentokrát se Iverson na asistenta zadíval. „Kdyby to fungovalo, jak říkáte, nikdy jsme se ze Země nedostali.“

	„Štěstí. Sebevrazi někdy taky přežijí, i když se hodně snaží.“

	Z asistentova hlasu kapal sarkasmus a Darren zavrtěl hlavou.

	„Co jste vlastně udělali s těly? Musela jich tu být spousta.“

	„Podle konvence. Máme mobilní kremační pec, vezmeme vzorky DNA, těla se spálí a popel pošle na Lunu. Jednou ročně uspořádají obřad a vystřelí všechno do Slunce. Vždycky přijedou kněží ze všech planet. Posledně tam prý byli dokonce graciáni.“

	Ten fakt Heyera očividně zaujal nejvíc a Darren už neodpověděl. Znovu vykročil. Pod nohama mu skřípala suť, v duchu pořád viděl nástěnku se vzkazy.

	Vesmír musel mít úžasný smysl pro ironii.

	O třicet kroků dál minuli křižovatku. Z prvních dveří za ní zářilo světlo. Darren uslyšel nezřetelné hlasy… a ucítil, jak se mu sevřel žaludek.

	„Kolik vám toho řekl profesor Nielgard?“ donutil se zeptat.

	„Skoro nic,“ Heyer na něho upřel pohled. „Jenom to, že musíte naléhavě mluvit s Prestonovými. O co jde?“

	Iverson neodpověděl. Se zaťatými zuby vešel do dveří.

	Bývalou kontrolní místnost poznal okamžitě. Vlastně se změnila málo, když pominul fakt, že všechny terminály podél dlouhých stěn i čtvercový holostůl uprostřed byly mrtvé. Dřívější křesla někdo odsunul ke zdi, místo nich tu byly tři skládací židle a přenosný stolek. I tady stály mobilní lampy, nejvíce světla však vydávala obrazovka terminálu položeného na stolku. Žlutě na ní zářily čáry nějakých plánů a odrážely se na tváři ženy, která vzápětí vstala.

	„Pane Iversone, ráda vás poznávám. Jsem Ivy Prestonová.“

	„Colin Preston,“ muž naproti ní se zvedl o chvíli později.

	Iverson jim potřásl rukama. Ivy vypadala mnohem starší než její manžel, v šeru byly jasně vidět vrásky v její tváři. Působila křehce, zranitelně, zatímco Colin s hlubokým hlasem jako by měl neustále špatnou náladu.

	„Tak co pro nás máte?“ zadíval se na Iversona odměřeně. „Nielgard mluvil, jako by nastal konec světa.“

	Iverson však mlčel. Najednou ze sebe nedokázal dostat slovo, jenom stál, až se Colin Preston zamračil.

	„Nechci být nezdvořilý, ale máme tady dost práce.“

	Iverson rychle polkl.

	„Odpusťte, pane Prestone. Já… mám pro vás špatné zprávy. Z Menabaranu.“

	Colin se zatvářil zmateně, ale Ivy pochopila okamžitě a oči se jí rozšířily strachem.

	„Donald. Stalo se něco našemu synovi?“

	„Nedávno… došlo v Artipoli k přestřelce. Donald se do ní zapletl… a zabili ho. Je mi to vážně líto, paní Prestonová.“

	Další slova se Iversonovi zlomila v hrdle. Ivy jako by se změnila v kámen, nedýchající, mrtvý. Colin se těžce posadil.

	„Jak? Kdo to udělal?“ upřel na Iversona otřesený pohled. „Vy jste u toho byl? Viděl jste to, víte to jistě?“

	„Ano. Já… byl jsem blízko. Ten, co to udělal, je mrtvý, ale nejednal sám, a až vám pošlou úřední zprávu, bude asi samá lež. Pravda je, že váš syn narazil na jedno spiknutí. Byla v tom politika, chtěl ty lidi odhalit, a oni ho kvůli tomu zabili.“

	„Donald měl vždycky rád záhady.“

	Hlas Ivy Prestonové zněl tiše, prázdně. Darren se rychle nadechl.

	„Nemám důkazy a tihle před soud stejně nechodí. Asi mě budou hledat taky, musel jsem utéct, ale Donald byl můj přítel. Hodně mi pomohl. Určitě pomohl spoustě lidí, byl ve své práci moc dobrý. A i když nevím, proč odešel, kdykoliv jsme se viděli, ptal se, jak se vám daří. Bude mi vážně chybět.“

	V ústech pořád cítil hořkost, ale hlas měl náhle pevný a pohled Colina Prestona se změnil.

	„Děkuji, pane Iversone,“ promluvil tiše. „Vážíme si, že jste přišel. Teď ale… nás omluvte,“ zadíval se na Ivy. Ve slabém světle vypadaly slzy na jejím obličeji jako kapky křišťálu a Iverson kývl.

	„Budu muset jít, jsem tu nouzovou lodí. Kdybych pro vás ale mohl něco udělat nebo jste chtěli něco vědět, můžete mi napsat do Liberty. Do Černé hvězdy… Ted Browning z Luny bude vědět, kde je.“

	„Dobrá,“ přikývl Colin. „Možná to uděláme. Děkuji, pane Iversone. My… chceme teď být sami.“

	„Jistě. Já… je mi to líto. Vážně moc.“

	Měl by jim říct ještě něco. Určitě měl říct ještě něco – jenže Darren prostě netušil co. Vyšel ze dveří, zavřel za sebou, ale místo cesty zpátky se jen vyčerpaně opřel zády o zeď a zíral do temného stropu.

	„A je to,“ promluvil. „Mise splněna.“

	Hrouda ledu v jeho žaludku roztávala, ale nemohl říct, že by se cítil líp. Vlastně se necítil nijak, strach i smutek spolkla černá díra, ve které šeptala otázka – ta Colinova, která nebyla vyřčena.

	Když jste byl blízko, proč jste něco neudělal?

	Darren neměl sílu hledat odpověď. Bloudil očima ve stínech mezi trubkami pod stropem. Vzpomínal na Donalda Prestona i na tohle místo, na to všechno…

	„Jste v pořádku?“

	Heyerův hlas se ozval náhle. Iverson nepostřehl, odkud se asistent objevil, ale zavrtěl hlavou.

	„Ne, ale to přejde. Snad. Slyšel jste všechno?“

	„Jo,“ Heyer se trpce usmál. „Další skvělý den.“

	„Neměl byste být tam?“ Iverson pokynul ke dveřím.

	„Nejsem z rodiny. Myslím, že teď nestojí o společnost.“

	Asistent náhle vypadal staře a Darren se na něj zadíval.

	„Proč jste vůbec tady?“

	„Prosím?“ Heyer zvedl obočí. „To přece víte.“

	„Ano, ale proč jste tady? Možná jsem taky vykopávka, ale ne idiot. Skončili jste sami v téhle díře. Nevěřím, že jsou nějaké další týmy na cestě, prostě vás tu nechávají shnít. Proč?“

	Na okamžik se zdálo, že to Heyer popře nebo neodpoví, ale pak odevzdaně mávl rukou.

	„Před touhle prací jsme byli v Jižní Americe v bývalé Brazílii. Otevřeli jsme bunkr podobný tomuhle a našli archivy tamní frakce. Vedl ji generál Enrico Valer, pradědeček minulého premiéra. Ten si na tom zakládal, předek zasvětil život záchraně lidí při Exodu a tak. Jenomže v tom archivu byly i jiné věci. Popravy, které Enrico Valer nařídil, genetické pokusy, co schválil. Za Exodu se takových věcí dělalo hodně. Když jsme to ohlásili, přišlo doporučení ty dokumenty ztratit. Za příspěvek na výzkum pochopitelně. Prestonovi je poslali k čertu. Záznamy se zabalily, odletěly na Menabaran, ale když na univerzitě náklad otevřeli, hádejte, jaké bedny chyběly. A hádejte, jaké doporučení dostal potom ohledně nás Harald Nielgard.“

	„Aha,“ Iverson si povzdechl. „Tohle místo to asi přitahuje. Já tu tenkrát taky nebyl zrovna za odměnu.“

	„Co?“ asistent se překvapeně narovnal. „Vy jste tady už byl… tenkrát? Tedy ano, vím, kdo jste, ale tady to přece nepatřilo Korwarianům.“

	„Ne, ale Bělogvardějský svaz s nimi uzavřel dohodu. Vsadili při průzkumu na automatické lodě, mysleli si, že budou skákat bez posádky rychleji, položí majáky dřív a budou u Algoru první. Nefungovalo to. Skákání nejde plně automatizovat, moc často potřebujete úsudek pilota. Sice posílali víc lodí, ale ztráceli tolik vortexových krystalů, že se jim to začalo sypat. Nabídli Adamu Korwarianovi obchod, on měl poskytnout pár lodí, oni svoji technologii, snad systémy umělé inteligence nebo kdovíco vlastně. Mě sem poslali, abych jim pomohl naučit se s nimi létat. Byl jsem něco jako instruktor.“

	Heyer naslouchal s čím dál větším zaujetím.

	„To je úžasné! Nenašli jsme ani stopu, že by tahle frakce měla spojení s Korwariany. Vůbec jsme to netušili!“

	„Protože to trvalo jenom tři neděle. Už předtím vypukla v Číně žlutá skákavka. Zkraje si všichni mysleli, že si to udělali sami, ale pak praskly důkazy na Svaz. Adam Korwarian se taky s ničím nepáral, ale půl miliardy mrtvých za měsíc bylo i na něj moc. Dohodu zrušili, mě odveleli. Jenom pár dnů potom sem spadly rakety a povídalo se, že ne všechny byly čínský.“

	„Tohle je… mohl byste to sepsat? Jenom krátkou zprávu, článek do tisku…“

	Iverson bolestně přivřel oči.

	„Harald Nielgard po mně chtěl celou šňůru přednášek. Jinde po mně chtěli knihu. Prý budu slavný… no, to jsem byl už po příletu. Vím, kam mě to dostalo. Radši jsem vykopávka… promiňte. Asi už budu muset jít.“

	Otočil se, a Heyer sice vypadal zklamaně, ale nenaléhal. Iverson ho nechal jít jako prvního. Nenápadně zpomaloval, zvětšoval rozestup mezi nimi až ke křižovatce. A zatímco asistent šel dál, on zahnul doleva.

	Tato chodba byla mnohem temnější. Jediné světlo přicházelo z křižovatky a rychle sláblo. Iverson se snažil nezakopnout, rukou hledal cestu, až nahmatal první z řady vysokých rozvodných skříní podél zdi. Všechny byly temné a mrtvé, i když silné svazky kabelů okolo vypadaly nedotčeně.

	„Ještěže nespustili ten systém,“ zamumlal Iverson. „Stejně to bude nejspíš pryč.“

	Odpočítal třetí skříň, klekl si a sáhl pod ni. Mezera byla právě tak silná, aby prostrčil zápěstí. Když to tam kdysi dával, předstíral zavazování tkaničky.

	Hmatal prsty po rzí pokrytém kovu, cítil, jak se jeho šupinky odlamují, a právě když toho chtěl nechat, narazil na hranatý předmět. Ploché magnetické pouzdro velké jako dlaň přirezlo ke dnu rozvodné skříně tak pevně, že musel nacpat do škvíry obě ruce. Ze všech sil zatáhl, cloumal s ním, až konečně odpadlo.

	„Pane Iversone?“ ozval se Heyerův hlas. „Kde jste?“

	„Tady! Asi jsem zabloudil.“

	Darren se rychle hrabal na nohy. Oblek neměl kapsy, nacpal tedy pouzdro prostě za límec pod košili a cestou zpátky se snažil zmírnit zrychlený dech.

	„Promiňte,“ usmál se na Heyera čekajícího u křižovatky. „Trochu jsem se ztratil. Je to dávno.“

	Pocítil záchvěv provinilosti, ale pokrčil v duchu rameny. Koneckonců, bylo to jeho. Jen si to vyzvedl o trochu později.

	Cestou po žebříku Iverson cítil, jak mu ostré hrany pouzdra rozdírají kůži. Úleva, když konečně stál nahoře u přechodové komory, tak byla opravdová.

	„Dobrá… takže sbohem, pane Iversone,“ Heyer natáhl ruku. „Rád jsem vás poznal, i když takhle.“

	„Já vás také,“ Darren sklopil oči. „Asi není dobrý způsob, jak tohle někomu povědět… nevím, jestli jsem…“

	„Myslím, že jste to zvládl, jak nejlíp to šlo.“

	„Díky.“

	Iverson se už otáčel ke dveřím komory, ale ještě se zarazil.

	„Pane Heyere, vyznám se už jenom ve skákání, ale můžu vám dát radu? Z vlastní zkušenosti?“

	„Ano?“

	„Nezůstávejte tu. Hned jak to půjde, seberte se s Prestonovými a zmizte. Jsou snad i lepší místa, lepší práce pro historika. Tady je až moc minulosti. Nemusíte ji zapomenout, ale není dobré se v ní pohřbít. Sbohem.“

	Nečekal na odpověď, prošel do přechodové komory a sáhl po helmě obleku.

	Cestou zpátky k lodi se ani jednou neohlédl.

	~

	„Chutná to jako chlupy z koberce, Niki.“

	Nataliin hlas zněl dotčeně a Gil Daley se zasmál.

	„Ty jsi zkoušela jíst koberec?“

	„Jednou,“ Natalie se na něj naprosto vážně zadívala. „Chtěla jsem vědět, jestli ho už máme. Kdyby měl teprve přijít, nemohla bych ho olíznout, správně, Niki?“

	Daley se zatvářil poněkud zaraženě a Nikola přikývla.

	„Správně. Snad si taky pamatuješ, jak ti potom bylo zle. Když si nějakou věcí nejsi jistá…“

	„Zeptám se tě na ni,“ dokončila Natalie. „Stejně se mi tohle už nestává. Většinou.“

	„Většinou,“ souhlasila Nikola. „Máš ale pravdu, chutná to děsně.“

	„To jste měli zkusit Darrenův synteguláš,“ podotkl Daley. „Ten původní, co měl na lodi, když se vrátil.“

	„Díky, nechci,“ Nikola se zašklebila.

	Všichni tři seděli pod sklopenou rampou Udatného Achillea na bednách, které Daley vytahal z nákladového prostoru, když v něm uklízel potopu a utěsňoval vodní nádrž, ze které už stejně stačila vytéct většina obsahu. Naštěstí měli druhou. Daley jednu z beden otevřel a ohřál pár sáčků instantní polévky. Asi tak prvních deset lžic zvládli i předstírat, že jim chutná.

	„Takové jídlo se vyváží na Newell?“ neudržela se Nikola. „Nebo Darren jenom potřeboval nacpat loď haldou krámů, aby se ztratilo, co veze doopravdy? Tedy kromě nás.“

	„Oboje,“ Daley mávl lžící k otevřené rampě. „Máte pravdu, že to jsou krámy a Darren ve skutečnosti veze něco jiného… radši jsem se neptal co. Ovšem tohle jídlo se na Newell vážně dováží. Nic lepšího embargo nedovolí.“

	„To se přece týká jenom armády, ne?“ namítla Nikola. „Vojenské technologie, zbraně a tak.“

	„Ne, to jsou jenom věci, o kterých se mluví v holovizi. Úplný seznam embargovaného zboží je neveřejný, jenom pro zaměstnance celní zprávy, co podepisují smlouvu o mlčenlivosti. Viděl jsem ho, když jsem dělal na kosmodromu, vojenský materiál je možná třetina. Zbytek tvoří jídlo, léky mimo ty úplně základní, průmyslové stroje, nářadí, vozidla. Na další věci jsou uvaleny zvláštní celní přirážky, aby se je vyplatilo spíš hodit do moře než vyvézt na Newell. Je to běžný postup a rok od roku se přitvrzuje.“

	„To je ale dost sprosté, ne?“ Nikola se zamračila. „Všichni říkají, že to embargo je kvůli teroristům z milice.“

	„Jo, to říkají. Ve skutečnosti Menabaran doufá, že když Newell pořádně přiškrtí, lidi z něj utečou. Smlouva o nezávislosti má článek o minimálním počtu obyvatel, co musí na planetě trvale žít, jinak ztratí suverenitu automaticky. Menabaran nemusí ani jednou vystřelit.“

	„A funguje to?“

	Daley se zašklebil. „Ve skutečnosti newellská populace roste. Upravili zákony, že tam v podstatě neexistuje zločin pašování, a vypověděli všechny smlouvy o právní pomoci. Když na Newell něco přivezete, nikdo se nestará, kde jste to vzala, a neuznávají ani patenty jiných planet. Na každého pašeráka, co na Menabaranu chytí, jich proklouzne deset. Embargo jenom zařizuje zisky Síti a udělalo z Newellu jeden velký černý trh.“

	„Takže myslíte, že tam vážně budeme v bezpečí? I kdyby se stalo, co říkal Darren, že na nás hodí vraždu komisaře Prestona, budou nás chtít dostat zpátky?“

	„Blázníte? Jestli tohle udělají, budete hvězdy. V novinách vyjdou články o hrdinkách bojujících proti tyranii. Možná dostanete nějakou medaili. Být vámi, potvrdím úplně všechno, z čeho vás obviní, a ještě něco přidám. Kdyby pak někdo jenom cekl, že by vás měli vydat, milice ho zahrabe v poušti.“

	„Slyšíš, Niki? Říkala jsem, že budeme jak Duo mstitelek! Ještě potřebujeme pistole!“

	Natalie vypadala nadšeně, zatímco Nikola zkoprněle zírala na Daleyho obličej.

	„Děláte si legraci, že ano?“

	„Myslíte?“

	Gil se jen usmíval, a v té chvíli se ve dveřích přechodového tunelu objevil Darren Iverson.

	„Tak jak?“ Daley se k němu otočil. „Vyřízeno?“

	„Vyřízeno,“ potvrdil pilot. Znělo to až moc ledabyle. Ten pocit Nikola dobře znala, zoufalá snaha předstírat klid v naději, že se skutečně dostaví. Zpravidla marné.

	„Můžu?“ naznačil Iverson k Daleyho misce, pořád skoro plné, a Gil mu ji ochotně podal.

	„Jenom do toho.“

	Iverson vstrčil do úst lžíci, poválel sousto na jazyku a usmál se.

	„Vynikající, co? Mám ještě tři bedny, kdybyste chtěli přidat.“

	Nikola Vanbergová jen vytřeštila oči.

	„Opravili jsme loď,“ oznámila Natalie. „Gil říká, že zase poletí rovně.“

	Iverson tázavě pohlédl na Daleyho a ten pokrčil rameny.

	„Upravil jsem parametry automatických korekcí. Chvíli to snad vydrží, ale ten stabilizátor je na odpis. Bude se muset vyměnit, a nevěřím, že by ho tu měli.“

	Iverson nevypadal překvapeně.

	„Dobře. Stačí, když doletíme na Newell. Pak se stejně budu muset na chvíli zastavit. Jo, a hele, našel jsem ji.“

	Sáhl za košili, vytáhl kus rezavého plechu, který připomínal hranatou konzervu, a Natalie se rozzářila.

	„Dobře! Poletíme už k majáku?“

	Nikolu obešla hrůza – sice stála blízko, ale strkání do zad na Natalii absolutně nezabíralo a okřiknout ji teď by znamenalo přitáhnout jen víc pozornosti.

	„Asi bychom si měli promluvit,“ pokusila se rychle obrátit Iversonovu pozornost na sebe. „Zajímá mě, jak to bude dál. Doktor Stens říkal, že máte na Newellu přátele. Co je to za lidi a co pro ně vlastně děláte?“

	„Vozím náklad.“

	„Jaký? Zbraně, drogy, nějaké…“

	„Ne!“ tentokrát ji Iverson přerušil. „Většinou je to pošta. Na Menabaranu jsou lidi, co mají na Newellu příbuzné nebo přátele z doby před odtržením. Nemůžou jim poslat, co by potřebovali, a říká se, že vláda špehuje i obyčejnou korespondenci. Tak se jich pár dalo dohromady a posílají věci neoficiálně. Třeba doktor Stens mohl sehnat dobré léky. Někdo další sežene jídlo, součástky nebo něco jiného. A já to nakonec odvezu.“

	„Ovšem tohle někdo musí řídit,“ namítl Daley, zatímco se Nikola snažila strávit představu doktora Stense, jejich doktora Stense, jako člena nějaké pašerácké tlupy. „Někdo, kdo se vyzná, aby všichni neskončili za měsíc na převýchově, a má prachy promazávat na Menabaranu kolečka. Takže kdo sedí nahoře? Víš to vůbec?“

	Darren Iverson viditelně zaváhal.

	„Slíbil jsem, že o tom nebudu mluvit… nikde mimo Newellu. Ale nemusíte mít strach. O přátele se vždycky postará.“

	„O jaké přátele?“ opáčil Daley tvrdě. „Možná o svoje, jenomže nás ten tvůj někdo v životě neviděl. A víš, co se říká o slibech, Darrene?“

	„Niki? Neměli bychom tu být.“

	Nataliin hlas zněl nervózně, ale Nikola byla v duchu pořád u Gilových slov. Situaci vystihl dokonale, až ji mrazilo. Vždycky se snažila být s Natalií co nejvíc samostatná. Teď skončí jako hračka, jejíž osud závisí na rozmarech někoho, co asi jen pro zábavu provozuje síť pašeráků, zatímco sám sedí v bezpečí. Iverson, co ten mohl vědět? Jak dobře toho člověka mohl znát, jestli byl pořád na cestách mezi Newellem a Menabaranem? Nebo Jacob Stens, který na Newell nikdy nevkročil? Nikole to přišlo čím dál pochybnější, jenomže smutná pravda byla, že neměli na vybranou. Museli brát, co dostanou, protože prostě…

	„Vážně bychom tu neměli být, Niki.“

	Teprve když jí sestra škubla za rukáv, došel Nikole tón, kterým mluvila – a žaludek jí sevřel strach. Zadívala se na Iversona a uvědomila si, že on se dívá na ně, už od chvíle, kdy Natalie promluvila poprvé.

	„Proč? Budou potíže?“

	Natalie se rychle ohlédla po Nikole… a místo odpovědi jen jednou přikývla.

	„Dobře,“ Iverson se otočil k Daleymu. „Kvůli té opravě jsi všechno vypnul, správně?“

	„Jo, nestojím o upálenou hlavu. Proč?“

	„Tak to zas spusť. Udělej předletovou kontrolu, já uklidím.“

	„Ty chceš odletět?“ Daley nespokojeně zavrtěl hlavou. „Snad se můžeme zdržet ještě hodinu. Chtěl jsem sehnat nějaké jídlo… nějaké slušné jídlo. Bývala tu pěkná restaurace…“

	„To můžeš, ale ať jsme připraveni k odletu,“ Iverson zvedl bednu, na které Daley předtím seděl, a obloukem ji hodil přes rampu do nákladového prostoru. „Gile, prosím.“

	Daley rozhodil rukama.

	„Fajn, ale neskončili jsme, Darrene. Budu chtít odpovědi ještě dřív, než přistaneme na Newellu. Abych měl čas rozmyslet si, kam potom zmizím.“

	Neznělo to jako vtip. Pilot neodpověděl, nicméně Daley zmizel v lodi a Iverson se znovu zadíval na Natalii.

	„Lepší?“

	Další opatrné přikývnutí.

	„Tak běž za Gilem. Můžeš mu pomoct a naučit se startovat loď.“

	Natalie se okamžitě rozzářila. Zadívala se po Nikole, která kývla, ačkoliv se jí vůbec neulevilo. Zejména ne po tom, co sestra zmizela a Iverson se zadíval pro změnu na ni.

	Teď se začne vyptávat. Na Natalii, na to, co se opravdu stalo na Menabaranu, na všechno. Potom to na Newellu vypoví svému šéfovi a budeme zase tam kde předtím, zase…

	„Pomůžete mi?“ Iverson ukázal ke zbylým bednám. „Přece je tu nenecháme. Tolik dobré polévky.“

	„Jistě,“ Nikola se rychle sehnula k nejbližší bedně. Chvíli je nosili a rovnali mlčky, pak se kolem ozval tlumený hukot. Loď se začala opět probouzet k životu a Nikola konečně povolila zaťaté zuby.

	„Jaké… jaké je to na Newellu?“ promluvila opatrně. „Bydlíte tam dlouho?“

	„Ne,“ Iverson s bednou v ruce cuknutím shodil z čela pramen šedivých vlasů. „Já bydlím na Achilleovi. Na Newellu se občas zastavím, na pár dnů, pár týdnů, než letím dál. A jaké to tam je?“ Na okamžik se zamyslel. „Vedro.“

	„Já… slyšela v holovizi, že je tam hodně násilí. Střelba v ulicích, taky milice. A počasí, písečné hurikány, sluneční bouře…“

	Iverson hodil další bednu na podlahu nákladového prostoru, až v ní něco křaplavě zarachotilo.

	„Co vím, naposledy se v Liberty hodně střílelo před pěti měsíci kvůli nějakému velkému švindlu v kasinu. Maršálové pak všechny pozatýkali. Tedy ty, co přežili. Když si lidi vážně chtějí něco vyříkat takhle, jdou někam za město. Milice, ta se spíš předvádí. Sluneční bouře byly problém dřív, teď už mají všechno odstíněné, a písečný hurikán jsem zažil jednou asi před rokem. Všichni se prostě schovali a počkali, až přejde.“

	To neznělo zase tak hrozně. Jestli byla pravda, co Daley říkal o embargu, možná i zprávy na Menabaranu byly proti Newellu zaujaté. Nikola v to aspoň ze srdce doufala.

	„Líbí se vám tam? I když tam nebydlíte… určitě jste viděl všechny planety, ne? Menabaran, Viridian, Algor…“

	Při posledním jménu Iverson na okamžik ztuhl.

	„Ne,“ odvětil, tvář otočenou ke zdi. „Na Algoru jsem nebyl. Na Viridianu jsou všude brouci a komáři, na Menabaranu zase všechno pořád mluví. Newell je jednoduchý. Věcem tam rozumím. Aspoň většinou mám ten dojem. A taky se tam dobře létá.“

	Nikola přemýšlela, co si z toho přebrat.

	„Dobře létá?“

	„Ano. Stačí mít loď s licencí, a můžete si letět, kam chcete, na jak dlouho chcete. Žádné schvalované plány, žádné předpisy. Na Menabaranu je to samý formulář, na Viridianu zase nejde ani…“

	V té chvíli se dveře přechodového tunelu rozlétly.

	Nikola leknutím nadskočila. Poslední bedna, kterou držela, jí vyklouzla z rukou, na zemi se převrátila a sáčky polévky se rozlétly po podlaze. Rychle se otočila, ale od vchodu přicházel jen muž v kombinéze staničního personálu. Cosi žvýkal, mračil se, a když ji spatřil, zamračil se ještě víc.

	„Asi máte malér,“ kývl k Iversonovi. „Někdo vás hledá.“

	„Kdo?“ Darren se narovnal.

	„Tři chlapi. Přistáli zrovna na druhý straně. Ukazujou každýmu takový hezký holoobrázky s vaším ksichtem a ksichtem nějakých dvou holek. Nejspíš tady těch,“ Browning pohodil hlavou k Nikole. Hlas měl pomalý, nenucený, ale Nikole žaludek znovu sevřela hrůza.

	„Je to policie?“ vypálila bez přemýšlení. „Mají zatykač?“

	„Netuším, ale to je fuk. Šli za Nielgardem, a ten pouští bobky, jenom se maňáci uprdnou. Jestli na něj zařvou, zadrží vás i bez lejstra, než nějaký dorazí. Bejt váma, zvážím rychlej odlet.“

	„Dobrý nápad!“ Iverson se lítostivě zadíval na sáčky na podlaze, ale ani se nepokusil je sbírat.

	„Mizíme odtud!“

	Výzva byla zbytečná, Nikola Vanbergová už běžela po rampě vzhůru. Iverson vytáhl zpod kombinézy klobouk a narazil si ho.

	„Někdo nám tu bude muset otevřít…“

	„Žádnej problém,“ Browning si přehodil žvýkačku na druhou stranu.

	„Nebudete mít potíže?“

	„Ať mi Nielgard políbí. Půlka personálu Luny jsou newelláci. Když bude moc vřískat, ukážem mu, co je stávková pohotovost. Pozdravujte chlapy v Liberty, Iversone!“

	„Díky!“

	Teprve teď se Iverson rozběhl. Díky praxi zvládl dohonit Nikolu v chodbě, do pilotní kabiny vrazili současně. Vrata kopule před nimi se už odsouvala. Daley seděl připoutaný v jednom křesle, Natalie ve druhém.

	„Máme potíže. Jak jsi daleko?“ vypálil Iverson cestou ke svému křeslu. „Vyletíme ven i bez odtahu?“

	„Doufám, sakra,“ zavrčel Daley. Na to, jaké potíže to jsou, se ani neptal. „Dokončil jsem start počítače a sekvenci jádra. Kondenzátory ale nejsou nabité a diagnostika…“

	„Tu přeskoč!“ Iverson rychle přehodil dva spínače nad svojí hlavou. „Kontrola integrity?“

	„Všechny přístupy uzavřený a drží.“

	„Energie a CNC stabilní. Antigrav?“

	„Jede!“

	Nikola ucítila, jak loď sotva patrně nadskočila.

	„Tlumiče v zelené. U stabilizátoru kolísaní do deseti procent.“

	Daleyho hlas prozrazoval mírné obavy, ale Iverson bez váhání přikývl.

	„To půjde. Držte se, kdyby to začalo drhnout. Zážeh!“

	Nikola se znovu chytila opěradla Nataliina křesla. Hluk motorů prudce zesílil.

	„Myslíte, že poletí za námi?“ polkla nasucho. „Nebo… mají tu zbraně? Myslím na stanici.“

	„Jo,“ přikývl Iverson. „Na hlavní kopuli je iontovej kanón.“

	„Nepoužili ho nejspíš roky,“ namítl Daley, ale Nikole stejně vyletělo srdce až do krku. Vzápětí sebou loď trhla, zvedla se a vyrazila. Pohyb rozhodně nebyl plynulý, pořád se mírně kymácela ze strany na stranu, a vrata se blížila rychle.

	„Pomaleji!“ Daley zvýšil hlas. „Ne tak rychle, ne…“

	Křach!

	Vrata byla náhle před nimi a Iverson škubl řízením. Udatný Achilles se naklonil ostře nalevo. Nikola jasně cítila náraz, když jeho spodek zadrhl o zem nebo hranu vrat. Loď se stočila do svislé rotace, stěna kopule byla na okamžik snad metr před nimi, ale vzápětí vystřelila vzhůru, měsíční šedou vystřídala kosmická čerň.

	„Udatný Achille, tady základna Luna! Nemáte povolení k odletu! Kapitáne Iversone, okamžitě zamiřte zpět! Opakuji, okamžitě zamiřte zpět!“

	Vysílačka se probrala k životu, ale nikdo neodpovídal – Daley jenom strnule seděl, oči vytřeštěné, obličej bílý. Zkušenosti i znalosti očividně podpořily představivost ve vykreslení toho, co by se dělo, kdyby loď narazila. Nikola málem zapomněla dýchat, Natalie se v křesle schoulila, že ji skoro nebylo vidět.

	„Odpověz jim, Gile!“ zavrčel Iverson. „Když budou žvanit, nebudou pálit. Já spočítám skok.“

	„Brzdi!“ hlesl Daley. „Snad nemyslíš, že by vážně…“

	„Kapitáne Iversone, okamžitě zamiřte na základnu, nebo budeme střílet! Opakuji, zamiřte zpět, nebo na vás zahájíme palbu!“

	Daley zoufale hmátl na panel. „Tady Udatný Achilles! Kontrola Luna, prosím, opakujte poslední zprávu! Nerozumíme vám, máme poruchu na vysílačce.“

	„Tady kontrola Luna! Slyšíme vás zřetelně. Okamžitě zamiřte zpět na stanici!“

	Udatný Achilles se stále hnal vzhůru.

	„Rušička!“ sykl Iverson, aniž zvedl zrak. Levou rukou držel řízení, pravá mu letěla po ovládání. „Pod panelem! Potřebuju dvě minuty na kondenzátory!“

	„Ještě ale nemáme signál, neza…“

	„Kašlu na signál! Dělej!“

	Daley hrábl dolů. Stiskl cosi ukrytého na dolní straně panelu a z vysílačky se ozval praskot bílého šumu.

	„Tady Udatný Achilles, opakuji, neslyšíme vás! Máme poruchu na vysílačce. Kontrolo Luna, potvrďte, prosím, povolení k odletu!“

	„…trola Luna!… povolení… mžitě! Pokud… slechnete… jíme… bu!“

	„Pořád vás neslyším! Mluvte hlasitěji, prosím!“

	„…budeme opa… ovat! Var… střely!“

	Za oknem zazářilo světlo. Nikola, hrdlo stažené hrůzou, zírala na šňůru záblesků, které šlehly přímo před přídí lodi. Zdroj neviděla, ale nebylo pochyb, oč jde.

	Natalie v křesle vypískla, Gil Daley zaklel.

	„Hotovo! Držte se!“

	Darren Iverson chytil řízení oběma rukama a prudce přibrzdil.

	Než vedle lodi prolétla další dávka, tentokrát už jasně mířená přímo na ně, a on stiskl tlačítko zahajující skok, Nikola zaslechla polohlasnou poznámku směrem k Nataliinu křeslu.

	„Příště si s tím věštěním pospěš!“

	 

	Viridian

	 

	Slunce zářilo tak silně, že seržant Beck musel dvakrát ztmavit přední sklo vozu, aby nemusel mhouřit oči. Šedé aeroauto bez vládní značky se proplétalo městským provozem, až vyjelo z Utopie. Na obou stranách magistrály se rozkládal žlutý oceán dozrávajících lánů obilí. Sklizeň začne za pár dnů, obří antigravitační kombajny už stály připravené v halách vedle zelených kopulí sil. Chystaly se také nákladní lodě, které úrodu podle nové smlouvy odvezou na Algor – i veřejné demonstrace, co jim v tom zkusí zabránit. Utopie začínala připomínat vosí hnízdo, do kterého někdo píchl klackem, a seržant cítil zlou předtuchu, že to nejhorší teprve přijde.

	Slétl z magistrály na mnohem užší silnici, vedoucí k řece. Žlutou za okny vystřídala zelená, vysoké listnaté stromy, křoviny i první známky Danajských mokřadů. Na další křižovatce Beck zaváhal. Poprvé se musel zadívat na obrazovku navigace, jenže tahle odbočka nebyla ani na mapě. Musel se řídit jen souřadnicemi, podle kterých byl správný směr vpravo. Úzká, neudržovaná cesta, kam se aeroauto sotva vešlo, končila po dalších pár stech metrech primitivní dřevěnou závorou.

	Seržant zastavil, vypnul motor a vystoupil. Do tváře ho udeřila dusná, horká vlhkost, kterou doplňovalo nezvyklé ticho. Neslyšel ani ptáky, jen slabé kvákání žab a bzučení hmyzu – určitě takového, co si už brousil sosáky na jeho krev.

	Co je, sakra, tohle za místo pro schůzku?!

	Zábranu ze tří nahnilých trámů a s rezavou cedulí Soukromý pozemek snadno obešel a pokračoval po cestě až tam, kde se rozšiřovala do zarostlého palouku. Na jeho vzdálenějším okraji stála dřevěná chatrč se šikmou střechou, která vypadala, že ji od zřícení dělí jen jeden silnější poryv větru. Jinak tu nebylo vůbec nic a Beck se nerozhodně zarazil, když uslyšel škrábavé zvuky.

	„Vítejte, seržante. Neměl jste problém to tu najít?“

	Beck se rychle otočil a uviděl hlavu s rozcuchanými vlasy, trčící z ostřicové trávy. Ředitel viridianské tajné služby Michail Petrov se narovnal a vyhodil vzhůru další lopatu hlíny. Jáma, ve které stál, měla nepravidelný obdélníkový tvar a hluboká byla už skoro po pás, přesto se nezdálo, že hodlá přestat.

	„Ne, pane,“ Beck došel blíž. „Ehm… co to děláte?“

	„Kopu,“ Petrov se jedním koutkem úst usmál. „Naučili mě to na terapii. Když máte problém, vyhrabte díru, hoďte ho tam, a uleví se vám. No, ale tohle už snad stačí.“

	Petrov s menšími problémy vylezl z jámy. Kalhoty i svetr, který ani teď neodložil, měl celé špinavé od hlíny, když se mu ale svetr na chvilku vyhrnul výš, zahlédl Beck na ředitelových zádech modřiny. Některé vypadaly starší, už vybledlé nebo zbarvené žlutozeleně, ale mnohé byly čerstvě fialové. Nebylo to poprvé, co je seržant viděl, a z narážek usoudil, že jde o další důsledek Petrovovy otravy, příznak podobný hemofilii, kdy i malý úder nebo tlak vytvoří nápadnou podlitinu.

	„Asi bych si měl dát sprchu. Chvíli strpení, seržante.“

	Petrov s lopatou v ruce zamířil k chatrči. Když otevřel, Beck postřehl, že dveře ani nezavrzaly, a na jejich vnitřní straně zahlédl hladký kov. Jako všechno okolo Petrova ani tahle bouda asi nebyla úplně tím, čím se zdála.

	Zadíval se do díry, na jejímž dně se už tvořila vrstva bláta. Půda tu byla vlhká a určitě pěkně těžká. Jak dlouho asi muselo křehkému Petrovovi trvat, než ji vykopal? Beck nad tím zamračeně přemýšlel, až se dveře chaty znovu otevřely.

	Ředitel se převlékl, vlasy měl učesané, přes rameno nesl malou brašnu. Vlastně vypadal až nezvykle zdravě.

	„Dobře, seržante,“ kývl. „Můžeme jet.“

	„Ano, pane.“

	Beck zauvažoval, jak se vůbec dostal sem, pokud nepřijel vozem, a současně ucítil vzadu na krku bodnutí. Zaplácl komára velkého jako nehet u palce, znechuceně se zadíval na krvavý flek, který po něm zůstal na dlani, a Petrov se usmál.

	„Promiňte, seržante. Měl jsem říct, ať si vezmete repelent. Moje krev jim nechutná, zapomněl jsem, kolik jich tady je.“

	„Chápu, pane.“ Beck se rozhlédl po zarostlé mýtině. „Co je tohle za místo? Vůbec ho nemám na mapě, ani cestu sem.“

	„Já vím. Musím přiznat, že to je má zásluha. Trochu jsem zneužil pravomoci a vymazal je z vládních satelitních map. Nemám rád, když mi domů chodí moc lidí.“

	„Domů? Přece bydlíte ve městě.“

	„Ano, ale tenhle pozemek patří také mně. Rekreační účely, řekl bych, a rodinné dědictví. Vlastně mi patří asi dvacet akrů okolo.“

	Dvacet akrů zarostlé bažiny. No jistě, úplný prázdninový ráj. Proč mi to asi říká?

	„Chápu,“ Beck se namísto dalších otázek jen ušklíbl. „Jedeme do úřadu? Přece jste si vzal na dnešek volno.“

	„Objevila se jedna naléhavá záležitost. Trochu soukromá. Hodila by se mi pomoc, pokud máte čas.“

	„Bez problémů, pane. Nemám na dnešek program.“

	To byla pravda, ovšem cestou zpátky k vozu získával seržant pořád silnější dojem, že tahle trochu soukromá záležitost bude nějaký malér.

	Nastoupili, Petrov usedl na místo spolujezdce a Beck vyrazil zpátky k městu.

	„Hotel Delgard,“ promluvil ředitel, než se stihl zeptat. „A zrychlete, máme trochu zpoždění.“

	„Ano, pane.“

	Tenhle hotel na periferii Utopie Beck neznal. Musel si ho najít v navigaci, zatímco ředitel otevřel brašnu a vyndal z ní malé kovové pouzdro. Uvnitř byl datový záznamník s něčím, co připomínalo použitou žvýkačku. Petrov si tu věc začal strkat do úst za zuby a Beck se zamračil.

	„Chcete někoho odposlouchávat? Na to bychom měli přivolat víc lidí, aspoň nějakou zálohu. Nemám ani zbraň.“

	„Nebude potřeba. Myslím, že nepůjde o nic strategického, chci jen záznam pro všechny případy. Vysadíte mě ve vedlejší ulici, před hotelem je kavárna. Běžte tam, signál by tam měl být čistý. Až skončím, přijdu za vámi.“

	„Dobrá, pane.“

	Beck usoudil, že ptát se dál nemá smysl. Za chvíli ostatně všechno uslyší.

	O dvacet minut později seržant zastavil před kavárnou a vešel dovnitř. Odhadl, že řediteli potrvá aspoň deset minut, než dojde k hotelu, takže si objednal kávu a čekal. Záznamník měl v náprsní kapse, miniaturní bezdrátové sluchátko v pravém uchu bylo skoro neviditelné. Zprvu slyšel jen zvuky Petrovova polykání a dechu, než se program štěnice přizpůsobil a začal je filtrovat, takže snadno rozuměl i hlasům kolemjdoucích, které ředitel potkával.

	Delgard byl hotel postavený někdy před patnácti lety v tehdy módním retro stylu staré Země. Seržant slyšel, jak Petrov prošel širokými otočnými dveřmi i halou k výtahům, stejně jako zacinkání, když se kabina otevřela.

	„Druhé patro,“ promluvil ředitelův hlas. Výtah ve skutečnosti hlasové ovládání neměl. Vypadalo to jako přeřeknutí ze zvyku, ale Beck věděl, že to řekl schválně, aby věděl, kde se nachází. Hotel byl od kavárny vzdálený asi padesát metrů a Beck zauvažoval, jak dlouho by mu trvalo tam doběhnout, kdyby se něco zvrtlo. Ta čísla nevypadala dobře.

	Další cinknutí. Pak zaklepání na dveře. Jedno od druhého dělilo sotva pár vteřin, pokoj musel být těsně u výtahu.

	„Pan Eddy?“

	„Ano?“

	„Tady Michail.“

	Dveře se otevřely. Beck zapátral v paměti, ale nikoho jménem Eddy si nevybavoval. Že by falešné jméno?

	„Prosím, pane řediteli,“ promluvil cizí hlas. „Posaďte se, klidně si dejte skleničku.“

	Ví, co je Petrov zač. Přesto není nervózní, spíš spokojený.

	„Ne, díky, alkohol mi nedělá dobře. Takže můžete přejít k věci.“

	„Jak si přejete. Jednoduše řečeno, rád bych vám nabídl menší obchod. Úlevu právě od těch zdravotních potíží, které jste naznačil, výměnou za drobnou laskavost.“

	Beck bezděčně trhl rukou, až málem převrhl šálek s kávou před sebou. Samozřejmě pochopil okamžitě: vydírání. Někdo zkoušel skřípnout ředitele viridianské rozvědky, proto tedy ten záznam i jeho přítomnost, Petrov chtěl mít důkazy a svědka…

	Vzápětí Beckovi proběhla hlavou celá kaskáda pocitů od mírného pobavení po strach, co se teď stane – přestože ředitelova odpověď zněla naprosto klidně.

	„Zajímavé. Vzhledem k řečenému předpokládám, že pracujete pro menabaranskou rozvědku. A ta laskavost se bude týkat chystané návštěvy premiéra Danna… ano, vím o ní.“

	Ale já ne!

	Beck se znovu zarazil, zatímco z Eddyho hlasu pořád zněla pobavená sebejistota.

	„Bohužel máte pravdu jen napůl. Ano, laskavost souvisí s premiérovou návštěvou, ale já nejsem z tajné služby. Řekněme, že zastupuji zájem soukromé osoby z blízkosti pana Danna, která si přeje, aby ta věc proběhla bez zbytečných komplikací.“

	„Komplikací způsobených mnou?“

	„Jste velmi vnímavý. Prosím, nechápejte mě špatně. Uznávám, že po tak nešťastné zkušenosti, jakou máte za sebou, máte právo na jistou nedůvěru, ba dokonce předpojatost vůči Menabaranu. Ale záměry pana premiéra na této návštěvě jsou ryze počestné. Není důvod se znepokojovat, ani proti nim podnikat unáhlená opatření.“

	„Takže chcete, abych jen seděl a civěl z okna, dokud Dann zase neodletí. A výměnou mi nabízíte vyléčení z Pastičky, správně?“

	„To bohužel ne. Poskytneme vám ale látku, která utlumí veškeré příznaky a zbaví vás bolestí na velmi dlouhou dobu.“

	„Na jak dlouhou? Než budete potřebovat další laskavost?“

	„I kdyby, zmenšuje to snad výhodnost nabídky? Nežádám přece nic složitého, žádnou zradu ani, dejme tomu, důvěrné informace. Navíc, slyšel jsem, že máte pověst pragmatika – takového, který by měl ten návrh uvítat.“

	Beck nad tou urážkou bezděčně sevřel rty… než mu blesklo hlavou, že je to možné. Když nad tím uvažoval, uměl si představit, že to Petrov opravdu přijme. Vlastně by se mu ani nedivil, přesto…

	„Dobrý postřeh, pane Eddy,“ ředitelův hlas zněl pořád klidně. „Ovšem když už jste můj pragmatismus nakousl… znáte Elise Lupina?“

	„Lupina? Ne. Myslím, že mi to nic neříká, lituji.“

	„Pochopitelně. Nu, pan Elis Lupino byl spoluzodpovědný za tu nešťastnou zkušenost, kterou jste zmínil. Také mi později předkládal nabídky, tedy když ještě mohl mluvit. Na Menabaranu pořád hledají některé jeho ostatky. Vlastně, mohl bych vám dát souřadnice míst, kde se nachází, jako svoji laskavost, pane Eddy. Velmi přesné souřadnice.“

	Pořád to znělo mile. Seržant Beck přesto v duchu viděl Petrovův úsměv a znovu mu zatrnulo.

	Takže Lupino byl chlap, kvůli kterému ho tenkrát na Menabaranu chytili. Možná informátor nebo dvojitý agent. A když se Petrov dostal z nejhoršího, vrátil se tam a oddělal ho. Nebo poslal někoho, kdo to provedl za něj. Tak o tomhle zaručeně v žádném hlášení nebude ani slovo. A znamená to, že se tam nedostane ani tenhle odposlech.

	„Prosím, pane Petrove,“ Eddyho sebejistota zřetelně opadla. „Asi bych měl zdůraznit, že jako člen menabaranského vyslanectví požívám výhod diplomatické imunity. Pokud by se mi něco stalo, následný skandál by byl pro Viridian velmi nepříjemný.“

	„I kdybyste třeba vypadl tady z toho okna? Nemáte tu žádnou ochranku, že? Přišel jste sám, nikomu nic neřekl, přesně takhle to sebevrazi dělávají. Žasl byste, kolik jich v tuhle roční dobu na Viridianu je, pane Eddy. Prý je to tím horkem… ale ne. Berte to jen jako dobrou radu. Až se zase vydáte někoho vydírat – zvlášť někoho jako já – radši si kryjte záda něčím pevnějším než jen diplomatickou imunitou. A těm, co vás poslali, můžete vyřídit mou odpověď.“

	„Ano?“ hlesl Eddy, a z tónu Petrovova dalšího slova Beckovi přeběhl mráz po zádech.

	„Táhněte!“

	To bylo vše – než Eddy vykoktal nějakou odpověď, uslyšel Beck, jak se za ředitelem zavírají dveře. Nevesele se ušklíbl.

	To šlo rychle. Vsadím se, že tohle jsi nečekal. A co teprve, až si zjistíš, jak přesně skončil ten Lupino – určitě to uděláš ještě dneska. Začal sis hrát s ohněm, šašku. Anebo tě tví kamarádíčci chtějí odepsat?

	Seržantovi vzápětí blesklo hlavou, že co pracuje s Petrovem, stává se čím dál horším paranoidním cynikem, ale to už vstával od stolu. Rychle zaplatil, netknutý šálek kávy nechal na stole a za pár minut už stál na chodníku vedle zaparkovaného vozu. Ředitel se objevil za chvíli.

	„Máte všechno, seržante?“

	„Ano,“ Beck opatrně přikývl. „Můžu něco navrhnout, pane?“

	„Jenom do toho.“

	„Běžte za králem. Ukažte mu ten záznam. I když z něj třeba vymažete pár kousků, pořád bude jasné, co ten chlap zkoušel. Georg Talminis nesnáší vydírání, konečně vás začne poslouchat.“

	„Nemyslím. Pan Eddy potichu zmizí, v lepším případě domů na Menabaran, v horším úplně. Vyslanectví se distancuje. Avrian Dann popře, že by o tom něco věděl, a ten umí lhát líp než my oba dohromady. Navíc po mně nechtěl nic nelegálního, jen abych nedělal potíže. Georg Talminis by klidně nařídil totéž, vlastně dost možná, že to ještě udělá. A to nemluvím o smutné pravdě, že mi možná nic jiného ani nezbude.“

	Beck sevřel rty. Nelíbilo se mu, co Petrov řekl, přesto v tom nenacházel chybu, a ředitel se usmál.

	„No, seržante. Tak už se zeptejte.“

	„Na co? Jestli jste aspoň neuvažoval, že to vezmete? To nemusím, pane.“

	„Už jsem vám říkal, že důvěřivost není praktická vlastnost?“

	„Nejde o důvěru, ale o rozum,“ Beck udělal kyselý obličej. „Nemáte záruku, že by vám nedali třeba jed, nebo prostě osolenou vodu. Důkladně to otestovat předem nemůžete, protože by se někdo mohl začít ptát, odkud to máte. Zkusili to, protože si myslí, že jste už tak zoufalý, že uděláte cokoliv, ale v tom se pletou.“

	Petrovův úsměv se rozšířil.

	„Slušné,“ poklepal Becka na rameno. „Máte pravdu. Můžu být zoufalý, ale nejsem idiot. Tímhle mi jenom potvrdili, že ta Dannova návštěva bude něco, o co bych se rozhodně měl zajímat.“

	„Ovšem mohl jste to na něj nastražit,“ nadhodil seržant další variantu, ta hra ho začínala bavit. „Kývnout, hodit mu pár drobků a zkusit z něj něco vytáhnout, než pochopí, že ho vodíte za nos.“

	Jenže tentokrát Michail Petrov nepřikývl. Jen sevřel rty a Beckovi rázem došlo, že šlápl do louže.

	„Ehm… promiňte, pane. Jestli jsem řekl něco…“

	„Ne, seržante. Vlastně by to nebyl špatný nápad. Docela lákavý. Jenomže podobnou hru jsem už hrál… a konec se mi nelíbil.“

	„Chápu,“ přikývl Beck, třebaže nechápal nic.

	„Navíc na složité plány nemáme čas. Zbývá jenom staré dobré špehování.“

	„Samozřejmě, pane,“ Beck se neubránil úsměvu.

	Michail Petrov otevřel dveře vozu, aby nastoupil, a přejel seržanta pohledem.

	„Ale až budete mít další nápady, klidně mi je povězte. Myslím, že se začínáte lepšit.“

	 

	Menabaran

	 

	„Miláčku? Konečně doma?“

	Nikdo neodpověděl. Violet Dannová slyšela jen pípnutí alarmu, když do bytu vešel někdo s právem neomezeného přístupu. Což byl kromě ní jediný člověk, jenže ten na podobný dotaz obvykle reagoval odseknutím nebo jízlivou poznámkou.

	Tentokrát se neozvalo nic.

	Posuvné dveře do předsíně s tabulemi ornamenty zdobeného skla byly pootevřené. Violet se otočila od okna s výhledem na noční Artipoli – výhledem, který ji pomalu začínal nudit – a odsunula je úplně. S rukou opřenou o protější zárubeň se ušklíbla.

	„Mohl bys být tak laskavý a odpovědět, když na tebe promluvím?“

	Avrian Dann mlčel.

	Pomalu si svlékal dlouhý kabát, který nosil vždy, když šel na schůzky, kde byla vhodná nenápadnost, a Violet si konečně všimla, jak je bledý.

	„Kde jsi vůbec byl takhle pozdě? Bude skoro půlnoc.“

	Ani teď na ni nepohlédl, ale aspoň odpověděl, dvěma tichými slovy.

	„V GenetiXu.“

	„Cože? Cos dělal v noci v GenetiXu, prosím tě? Chtěli vědět, jestli za jejich prachy skáčeš, jak pískají?“

	Žádná odpověď. Avrian odložil kabát a zamířil do pokoje. Violet nesklonila ruku. Čekala, že ji zkusí odstrčit, ale on se sehnul a jednoduše prošel pod ní. Z láhve na baru u zdi si začal nalévat víno, strnulým, mechanickým pohybem, pořád s tím nepřítomným výrazem v obličeji.

	„Co je s tebou? Vypadáš, jako bys našel Chiméru. Někdo ti odmítnul úplatek?“

	Už to ale neznělo tak pichlavě jako předtím. Violet náhle ucítila nejistotu, zmatek, a dokonce nádech obav. Nevzpomínala si, kdy svého muže naposledy takhle viděla – ne. Vlastně si nepamatovala, že by ho vůbec někdy takhle viděla.

	Dann pomalu dopil sklenici. Položil ji a očima konečně našel Violetinu tvář.

	„Zažila jsi někdy, že se ti svět obrátil naruby?“ promluvil stále tak tiše. „V jednu chvíli víš jistě, co je skutečné a co ne, věci jsou v pořádku. Pak najednou cvak, a je to pryč. Rozhlížíš se a uvažuješ, kde to najednou jsi. Jak brouk, co vylezl na střechu věžáku a poprvé kouká dolů.“

	„Tolik sebekritiky najednou?“ Violet ohrnula nos. „Povíš mi, co tě dohnalo k tomu nitrozpytu?“

	Avrian Dann zavrtěl hlavou. „I kdybych mohl… radši ne. Jenom přemýšlím nahlas.“

	„Tak si to nech pro sebe. Anebo líp, vyspi se z toho. Zítra odlétáme na Viridian. Nechci, aby si Georg Talminis myslel, že je můj muž idiot – tedy ještě větší idiot než obvykle.“

	Tohle konečně zabralo. Dannův pohled se zostřil a po tváři se mu mihnul známý škleb.

	„Máš pravdu, Violet, půjdu. Díky, málem bych zapomněl.“

	„Na co? Že musíš brzy vstávat?“

	„Ne, že tupci mají nejšťastnější život. A že mě vůbec nebude mrzet, až jednou uvidíš co já dnes. Žádný strach, dočkáš se možná brzy. Spi sladce, miláčku.“

	Avrian Dann se otočil a zmizel ve své ložnici. Violet zírala na zavřené dveře a snažila se pochopit, o čem to mluvil. Marně.

	Ještě mnohem déle trvalo, než zmizel svíravý pocit v jejím žaludku.

	 

	
Kapitola 5

	 

	Algor

	 

	Údery kladiv do ledu se v mrazivém vzduchu hlasitě rozléhaly.

	Andrej Korwarian s nehybným výrazem hleděl přes čelní okno transportéru na postavičky hemžící se jako mravenci v bílém kráteru. Většina měla kombinézy s kapucemi a respirátory, někteří dokonce lehké skafandry s přilbami. Na několika místech mezi nimi stoupaly husté kotouče páry, jak odpařovače nastřelené do ledu rozpouštěly jako kámen tvrdou krustu a odhalovaly věc pod ní. Velkou, dávno ztracenou věc.

	„Je to určitě ona?“ Andrej Korwarian stočil zrak k muži sedícímu vedle něj. Plukovník Severin přikývl.

	„Ano, určitě, můj pane,“ v hlase neměl žádnou radost. „Není pochyb.“

	„Jak je to možné?“ císařův pohled se vrátil k oknu. „Hledali jsme ji měsíce.“

	„Jenže až po válce. Pasivní senzorická ochrana pořád funguje a ledové proudy byly rychlejší, než jsme si mysleli. Dostala se mnohem dál od původního místa dopadu.“

	Andrej místo odpovědi uchopil rukou madlo nad svojí hlavou a vstal.

	„Chci se tam podívat.“

	Plukovník sáhl pro respirátor visící mu volně na krku, nasadil si ho na tvář a přetáhl si přes hlavu kapuci. Korwarian ho napodobil, trhnutím otevřel posuvné dveře a seskočil dolů. Led pod jeho nohama hlasitě zapraskal.

	Termální respirátor ohřívající při každém nádechu vzduch způsobil, že se mráz zprvu nezdál tak zlý, ale za chvilku začal být cítit i přes speciální oblečení. Severin letmo pohlédl na displej v rukávu kombinézy – mínus dvaapadesát stupňů. Takhle daleko na severu to vlastně bylo hodně, teplota tu leckdy klesla až k osmdesátce.

	Císař rychle kráčel k okraji kráteru a plukovník se snažil držet krok. I když vycházkovou hůl nahradil praktičtější s loketní opěrkou, nebylo to snadné. Korwarian se zastavil na okraji a pohlédl dolů, k dobře patrné konstrukci, kterou dva tucty mužů vyprošťovaly z chladného hrobu. Loď se nakláněla mírně dolů a na pravobok. Původně z ní nad led vyčníval asi jen vrchol zádi, teď už byla venku většina. Z pomačkaných zadních trysek visely trsy dlouhých rampouchů, vzniklých sražením vody z odpařeného ledu. Také levobok byl vyproštěný i se zbytkem zubatě uraženého křídla, pravá strana a příď však dosud vězely v bílém sevření.

	Andrej Korwarian začal sestupovat po stupních, vysekaných do boku kráteru. Přilnavé boty umožňovaly bezpečný pohyb i po ledu kluzkém jako mýdlo, obešel pahýl křídla a zastavil se u boku. Položil dlaň v rukavici na černý kov. Lichoběžníkové panely pancéřování vypadaly zdeformované a pokroucené, některé napůl odtržené. Nýty silné jako paže byly na několika místech ohnuté jako stébla trávy.

	Výraz císařovy tváře zůstával nehybný. Jen stál s rukou na trupu vedle oválných dveří v místě, kde z kresby hrozivé lví tlamy zbyly jen nezřetelné fleky. Tichou chvíli přerušil jeden z mužů pracujících na druhé straně, když došel blíž. Na tváři měl přilbu, ale přes její sklo byly jasně vidět jizvy.

	„Vaše Veličenstvo,“ pozdravil uctivě. Andrej Korwarian ho napodobil a druhým kývnutím ukázal stranou.

	„Otevřít.“

	Muž odepnul od pasu dlouhý nástroj a namířil ho nad úzkou rukojeť trčící z trupu. Vyšlehl modrý plamen, vylétly jiskry i pára. Císař trpělivě čekal.

	Muž couvl, chytil oběma rukama rukojeť a trhl. Kov zaskřípal, objevila se temná mezera. Bylo třeba tří dalších trhnutí, než se posuvné dveře otevřely úplně.

	Andrej sehnutý vstoupil. Plukovník ho následoval. Malou přechodovou komoru ještě dokázalo ozářit světlo zvenku, ale ve výklenku s vnitřními dveřmi už vládla tma. Kruhové okénko bylo zamlžené, ale císař se ho nepokusil otřít, místo toho klepl na panel na zdi. Ozvalo se zapraskání a do tmy zazářily kontrolky.

	„Zajímavé,“ promluvil Severin. „V nouzových bateriích je pořád energie, i po tolika letech.“

	Andrej neodpověděl. Na další dotek zareagovaly dveře přechodové komory cvaknutím, přesto se neotevřely, dokud císař neotočil pákou nouzového ovládání.

	Plukovník cítil, jak mu ze stropu na hlavu padají kousky ledu. Na okamžik zvedl respirátor, ale necítil žádný pach, jenom suchý mráz.

	V krátké chodbě za dveřmi mdle svítila dvě nouzová světla. Severin přesto vytáhl z kapsy malou baterku, zatímco císař už mířil ke dveřím na konci. Věnoval letmý pohled poklopu v podlaze vedoucímu do malého nákladového prostoru, překročil ho a prošel pootevřenými dveřmi.

	Pilotní kabina byla temná. Dva panely sice pod vrstvou jinovatky poblikávaly, ale za okny byl vidět jen namodralý led. Severin pomalu klouzal baterkou po temných obrysech, až se dostal k oběma pilotním křeslům. Pravé bylo prázdné. Levé… plukovník strnul.

	Muž měl ruce složené v klíně a hlavu zakloněnou, až se zdálo, že jen usnul při dlouhé směně. Maso v jeho tváři jako by se mrazem scvrklo, zbyla jen žlutá pergamenová kůže napnutá na kostech. Ani stopa vlasů, temné oční důlky zíraly do prázdna. Rysy tváře šly stěží rozeznat, nicméně se zdálo, že byl mladý. Lehký skafandr bez přilby vypadal potrhaně, snad oblečený ve spěchu. U krku pod ním vyčnívalo vybledlé rudé roucho.

	„Víte, kdo to byl?“ promluvil Severin tiše. Lidský hlas mu na tomto místě zněl až nepatřičně a Andrej zavrtěl hlavou.

	„Neměl čas říct mi jméno. Její Excelence ho ale bude znát.“

	Severin kývl. Donutil se odtrhnout z mrtvoly zrak a rozhlédl se. Na první pohled bylo jasné, že posádka loď opustila ve spěchu a přistání proběhlo tvrdě. Prázdné pilotní křeslo bylo napůl utržené z podlahy. Ovládací panel motorů napravo vypadal ohořelý jako po výbuchu. Kousek vedle byla promáčknutá dokonce celá stěna, jako by do ní něco těžkého narazilo.

	Andrej Korwarian se naklonil k jednomu z bočních panelů. Setřel rukavicí námrazu. Přelétl očima údaje, pak klekl jedním kolenem na zem a sáhl někam dolů. Plukovník mu chtěl posvítit, ale vzápětí se císař opět narovnal. V ruce držel lovecký nůž s vykládanou rukojetí a silnou čepelí, která však byla v polovině čistě zlomená. Severin překvapeně zadržel dech.

	„Veličenstvo?“

	„Dárek od mého bratra,“ Andrej otočil rukojetí v prstech. „Poslední. Tehdy jsem nečekal, že ho už neuvidím.“

	„Rozumím,“ Severin vážně kývl. „V této lodi jste toho zanechal mnoho, můj pane. Je dobře dostat alespoň něco zpět.“

	Andrej pokrčil rameny a Severin pocítil úlevu, když se obrátil k odchodu. Poslední pohled věnoval poklopu nouzového průlezu na stropě. Plukovník ho následoval, zarazil se jen na okamžik, když postřehl na stěně chodby řadu černých bodů, děr po kulkách… a tmavou, dávno zaschlou kaluž na podlaze.

	Jasné světlo venku působilo tak oslepivě, až si musel Severin zaclonit oči, přesto ho uvítal. Císař za nimi opět zavřel a muž čekající celou dobu venku se na něj zadíval.

	„Je nutné rozhodnout o dalším postupu, můj pane. Pokud chcete jen vynést věci zevnitř, můžeme to udělat hned a zbytek zničit nebo opět zasypat. Pokud si ale přejete celý vrak vyzvednout, nedoporučuji pokračovat, dokud nedorazí antigravitační technika. Kov je zkřehlý a bez záchranných kapslí je těžiště příliš vpředu. Když odstraníme led, co ho podpírá, celý trup může prasknout.“

	Andrej Korwarian okamžik přemýšlel.

	„Počkejte na techniku. Chci tu loď neporušenou odvézt do Vanerlinu k prozkoumání. Tělo uvnitř předejte Její Excelenci Mericii.“

	„Ano, Veličenstvo!“

	Muž se s úklonou vzdálil, začal udílet rozkazy ostatním a Severin popošel blíž.

	„Je to nutné?“ promluvil. „Tolik práce. Tolik lidí. Myslel jsem, že jste tenkrát vzal s sebou vše podstatné.“

	„To neznamená, že jsem něco nepřehlédl. Nesmíme si dovolit chybu.“

	„Rozumím.“ Plukovník se zadíval na nůž v císařově ruce.

	„Věříte na znamení?“

	„Znamení?“

	„Ano. To, že se objevila právě teď, po tolika letech. Uvažuji, zda to chápat jako pouhou náhodu, či předzvěst čehosi vážnějšího.“

	Císařův levý koutek pod respirátorem se lehce zvedl.

	„Podobnou úvahu bych čekal spíš od Mericie.“

	„Ach, že by mne už tolik poznamenaly naše učené debaty? Jak skličující představa, můj pane.“

	„Ano. Nenechte se příliš unášet. Tohle,“ císař mávl volnou rukou k poničenému trupu, „není znamení ničeho. Jenom vrak, ze kterého můžeme získat informace, nebo ho aspoň odklidit, aby nepřitáhl pozornost. Což už se stejně stalo.“

	Andrej pohlédl napravo, ke druhému okraji kráteru. V mrazu tam podupával drobný muž v šedé civilní kombinéze. Postřehl, že se na něj Korwarian dívá, a protože ho na tu dálku a přes respirátor nemohl poznat, přátelsky na něj zamával. Severin sklopil zrak.

	„Je to obyčejný prospektor. Hledal nová ložiska kovů a čirou náhodou našel tohle. Mohl to rozhlásit po celém Algormontu. Místo toho kontaktoval palác. Řekl, že pokud je v té lodi posádka, chce, aby měla slušný pohřeb bez kraválu.“

	„Ano,“ kývl císař. „Dobré zdůvodnění, když věděl o tom těle.“

	„Cože?“ Severin se překvapeně narovnal.

	„Dveře řídící místnosti byly otevřené. Nouzový poklop odjištěný a mrtvola měla rozepnutý skafandr. Nic z toho jsem tak nenechal. Ani baterie by tolik let nevydržely. Připojil k nim svůj zdroj, oživil systém a stáhl letové záznamy. Zřejmě ho zajímalo, co je to za loď a odkud se tu vzala.“

	„Zvědavost. Jak ohromující lidská vlastnost.“ Severin pomalu vydechl. Trpkost z jeho hlasu přímo kapala.

	„Vlastnost, která nás může všechny zničit. Riziko, že kolem té věci bude pátrat dál, je nepřijatelné.“

	„Ano,“ souhlasil plukovník tiše. „To bezpochyby je.“

	Andrej Korwarian chtěl pokračovat, ale v té chvíli se ozval zvuk komunikátoru. Císař naklonil hlavu k límci kombinézy a naslouchal. Pak kývl.

	„Jistě, má paní. Do deseti minut jsem u vás.“

	Vstrčil zlomený nůž do kapsy, rychlým krokem zamířil k okraji kráteru, za kterým čekal letoun, ale ještě se zastavil.

	„Mohu to udělat sám.“

	„Ne, pane,“ Severin pevně zavrtěl hlavou. „Její Veličenstvo vás potřebuje. O tohle se postarám.“

	Císař přikývl. Odcházel už bez ohlédnutí a plukovník vykročil k opačné straně kráteru.

	Muž v šedém mu zamával.

	~

	Major Reed kráčel chodbou ke komnatám císařovny. V ruce nesl bílou obálku a poprvé za tři týdny vypadal v dobré náladě. Po smrti Jochena Terrakaie se věci zvolna vracely do starých kolejí. Štítonošů hlídkujících po paláci ubylo. Gabriel se zotavoval na Kleinově klinice. Na průšvih s Hračičkovým kámošem Mathiasem se úspěšně zapomínalo.

	Matta však těšilo nejvíce to, že se do normálu vrátila Viktorie. Znovu pracovala na správě potravinového fondu a z útržků, co občas zaslechl, si vedla dost dobře. Nenápadně zjistil od služebnictva, že pravidelně jí, a nezdálo se, že by trpěla nespavostí. Prakticky kdykoliv ji viděl, měla někde poblíž svoji kočku, a sluhové i návštěvy dávali zatraceně dobrý pozor, aby jí nešlápli na ocas – zpráva, od koho je, se rozletěla po paláci rychlostí vichřice.

	Jestli Matta Reeda na celé té záležitosti s atentátem nakonec něco opravdu zaráželo, byl to vlastně právě tenhle dárek.

	Došel ke dveřím, třikrát zaklepal podle signálu pro tento týden a počkal, až otevřou – v předpokoji měli hlídku Trap a Kulka.

	„Zdar, vylepšenej!“ mávla místo zasalutování časopisem, který studovala, samozřejmě to bylo poslední vydání Zbraní a munice. Stylový doplněk představovala pistole položená na stole před ní.

	„Je někdo uvnitř?“ ukázal Matt ke dveřím císařovniných komnat.

	„Ne, proč?“

	„Mám tu něco, co by měla vidět. Gabriel dostal dopis.“

	„On mu píše i někdo jinej než výrobce paruk?“ Kulka vypadala upřímně udiveně.

	„Přišel major Reed, madam,“ promluvil Trap do interkomu. „Chce s vámi mluvit.“

	„Ať jde dál,“ Viktoriin hlas vzápětí odpověděl.

	Vnitřní dveře císařovniných komnat se otevřely a major vešel, následován Kulkou, která předtím rychle sebrala ze stolu pistoli. Věděla, že Viktorie nemá zbraně ráda, a kupodivu se s tím už smířila. Císařovna seděla před obrazovkou terminálu, zatímco Vločka spala stočená na pohovce. Matt Reed zasalutoval a Viktorie se na něj tázavě zadívala.

	„Přejete si, majore?“

	„Ano, madam. Poručík Esposito ráno dostal dopis, obyčejný, ne elektronický. Požádal mě, abych se mu staral o poštu, zatímco bude na Kleinově klinice, stejně skoro žádnou nedostával. Otevřel jsem tu zprávu a myslím, že byste ji měla taky vidět. Pamatujete na toho kadeta, co se při Výroční přehlídce tolik snažil, aby získal váš podpis?“

	„Jistě, pročpak?“

	Místo odpovědi jí Matt podal obálku. Obsahovala list algorského plastového papíru, a Viktorie se překvapeně zadívala na nápis na jedné straně – Vojenská historie, třetí ročník. Zdálo se, že jde o stránku vyříznutou z úvodu nějaké učebnice. Viktorie ji otočila a na bílé zadní straně se objevil rukou psaný text. Nebo spíš ho někdo pečlivě vyškrábal něčím špičatým a do rýh vetřel černou barvu, aby byly čitelnější.

	 

	Vážený poručíku Esposito!

	 

	Omlouvám se, pokud Vás ruším ve službě. Jsem kadet Patrik Hill, kterého jste zadržel při přehlídce, když jsem pronikl do blízkosti Jejího Veličenstva lady Viktorie. Bohužel jsem byl neopatrný a fotografii, kterou mi věnovala, jsem si založil do učebnice, kde ji při kontrole našel instruktor výcviku. Ptal se, komu patří podpis na ní, a když jsem řekl, že Jejímu Veličenstvu, prohlásil, že jsem lhář, roztrhal ji a dal mi dvacet dnů vězení. Je mi to vážně moc líto. Píši Vám, zda byste nemohl Její Veličenstvo mým jménem poprosit o novou fotografii s autogramem. Napsal bych přímo jí, ale myslím, že by takový dopis nedostala. Slibuji, že pokud to udělá, dám si větší pozor, aby tu fotku nikdo nenašel. Když to vyjde, prosím, abyste ji dal do nějaké knihy nebo manuálu a poslal mi ji, takovou poštu moc nekontrolují. Náklady i všechno ostatní zaplatím z kapesného hned, jak mě pustí. Ještě jednou se omlouvám, pokud Vás otravuji, a vyřiďte prosím Jejímu Veličenstvu můj nejvřelejší pozdrav. S úctou:

	 

	kadet Patrik Hill

	 

	P. S.: Omlouvám se, ale ve vězení nesmím psát, tak jsem použil špendlík a krém na boty. Dopis jsem propašoval po příteli, snad ho doručí.

	 

	Viktorie si málem neuvědomila, že poslední věty čte nahlas, zato postřehla, že se Kulka i Reed šklebí.

	„Je docela chytrý, že?“ podotkl major. „Gabrielovo jméno bylo jediné, co tenkrát slyšel, a má pravdu, kdyby tohle poslal na císařskou kancelář, zahodí to. Taky ten špendlík…“

	„Jo, v base má člověk plno času dumat,“ souhlasila Kulka zkušeně. „Hlavně komu rozbít hubu jako prvnímu, až vyleze.“

	„Och, pánové, tohle je…“ Viktorie se rozesmála docela otevřeně, vzápětí ale zvážněla. „Toho chudáka potrestali, že řekl pravdu. To není správné, a ten zbytek – je to běžné, majore? Vězení, kontrola pošty, přece to jsou děti.“

	„Jsou to kadeti,“ pokrčil Matt rameny. „Vojáci. Jednají s nimi tak. Navíc mám dojem, že tenhle zrovna nepatří mezi vzorné.“

	„Proč? Protože se špatně učí, anebo moc myslí? Co je to vůbec za školu, pane Reede?“

	„Podle značky Sirotčí akademie v Kalerminu, madam.“

	„Sirotčí?“

	„Na Algoru jsou osiřelé děti nebo ty, co odeberou rodičům kvůli špatnému zacházení, posílány do vojenských škol. Nejlepší bývají vybíráni mezi Štítonoše, ostatní najdou uplatnění jinde, většinou na nižších pozicích.“

	„Na nižších pozicích,“ zopakovala Viktorie pomalu, úsměv z její tváře se vytratil. „Kde přesně je ta škola?“

	„Na jih od Algormontu. Vzduchem tak půl hodiny, madam.“

	„Dobrá,“ vypadalo to, že Viktorie přemýšlí. „Císař už párkrát projevil přání, abych věnovala nějaký zájem i algorským ozbrojeným silám – za jak dlouho seženete letoun pro menší inspekci?“

	„Inspekci?“ Matt Reed ztuhl, ale vzápětí se vzpamatoval. „Pokud netrváte na plném komfortu, tak za dvacet minut, madam.“

	„Výborně. Sežeňte dopravu a zbytek ochranky, já se převléknu do něčeho vhodnějšího. Už jsem dlouho nebyla na čerstvém vzduchu.“

	„Ano, madam!“

	Cestou ke dveřím už Matt vyhlašoval do komunikátoru pohotovost. Kulka kráčela za ním a vypadala čím dál pobaveněji, Vločka na pohovce se protáhla a zívla.

	O třicet dvě minuty později se vrata hangáru na jižní straně paláce zvedla a k šedému algorskému nebi vylétl úsporně tvarovaný speciál pro spěšné kurýry. Trap pilotoval s jistotou i bez své přilby, Reed zaujal místo vedle něj a v prostoru pro pasažéry seděla Viktorie se zbytkem ostrahy. Nejvíc místa zabral pochopitelně Tank, ale vešli se všichni.

	„Veličenstvo?“ Hračička nabídl Viktorii masivní přilbu.

	„Děkuji,“ Viktorie ukázala na upravený účes s filigránskou čelenkou. Zvolila i odpovídající šaty, modré korzetové s nabíranou sukní, doplněné pláštěm lemovaným kožešinou.

	Kulka se zakřenila – ta banda harantů z ní poleze po stropě.

	Houpání letounu ani hluk motorů Viktorii nebyly příjemné, přesto pohlížela se zájmem dolů. Cestu sem strávila v bezvědomí, takže poprvé spatřila algorské hlavní město z výšky. Černé, místy sněhem zaváté domy, dvoupatrové zastřešené ulice a bulváry, pod kterými se proháněla vozidla. Uprostřed bylo vidět oválné Bílé náměstí, a samozřejmě císařský palác, pět mohutných hlavních věží, světlé plochy střech, osm nádvoří a vrcholy obvodových zdí. Na špičce krajní věže Viktorie postřehla hemžení. Postavičky dělníků malé jako brouci rozebíraly střechu, kolem se vznášely dvě antigravitační plošiny naložené materiálem.

	Dohromady to byl zvláštní pohled. Zatímco viridianská města byla pečlivě zakomponována do přírody, Algormont připomínal tmavé mraveniště na bílém podkladu, studii kontrastů. Spíš než krása nebo harmonie z něj vyzařovala umíněnost, pevné odhodlání člověka vzdorujícího mrazu i ledovým vichrům… Viktorie se slabě usmála.

	Vládce byl skutečným odrazem své říše.

	Algormont zmizel za obzorem. Bílou prázdnotu porušilo pár malých osad spojených dálnicí. Viktorie rozeznala také několik těžebních polí, v rovníkovém pásmu Algoru, kde se nacházela hlavní centra osídlení, byly největší zásoby ropy, kterou Algor navzdory vyspělé technologii stále využíval. Pak se v dálce objevilo moře. Viktorie ho poznala podle odlišného povrchu ledu, který byl na Viridianu výjimečnou atrakcí. Vzpomněla si, jak jako malá žasla, když ho poprvé spatřila, a jak se jí protivila zima…

	„Jsme v dosahu, madam, žádají o identifikaci. Máme jim ji poslat, nebo použít obecný palácový kód?“

	Trapův hlas Viktorii vytrhl ze zamyšlení. Spatřila černý kopeček na pobřeží, který se rychle přibližoval.

	„Má to být nečekaná inspekce, použijte ten obecný.“

	„Ano, madam.“

	Kopeček se změnil ve shluk budov, největší jednopatrová a pár menších okolo, nejspíš sklady, opodál jedna podlouhlá se zaoblenou střechou. Jako říčka je obtékala udusaná cesta a hned za ní ohrazení, vysoký plot se šesti strážními věžemi. Na první pohled to Viktorii spíš než školu připomínalo káznici.

	Letoun zakroužil nad komplexem a začal se snášet na pečlivě zametenou betonovou plochu uprostřed. Od menší budovy vedle hlavní k němu kráčeli tři muži v teplých kabátech. Trap obratně dosedl na vzdálenější stranu cvičiště a vypnul motory.

	Matt otevřel dveře, do kabiny se nahrnul ledový vzduch. Major vystoupil první, rozhlédl se a kývl, teprve pak ho Viktorie následovala. Jeden ze tří mužů venku, podle mečů na klopě kabátu plukovník, se při pohledu na Matta prudce nadechl. Evidentně chtěl začít řvát, ale v okamžiku, kdy spatřil Viktorii, mu dech uvázl v hrdle. Nezdálo se, že by měl problémy poznat, o koho jde.

	„Má… má paní… Veličenstvo… plukovník Weiss!“ vzpamatoval se a postavil do pozoru. „Velitel akademie!“

	„Major Vorobjev!“ představil se muž vedle něj, který se vzpamatoval o trochu rychleji. „Zástupce velitele!“

	„Nadporučík Grišin, hlavní instruktor!“ třetí a nejvyšší probodl Viktorii nepříjemným pohledem.

	„Má paní, vítejte v sirotčí akademii Kalermin!“

	„Děkuji, plukovníku,“ Viktorie přejela všechny tři pohledem. Kdoví proč se jí nezamlouval ani jeden. „Přijela jsem si prohlédnout vaše zařízení.“

	„Rozumím, má paní. Podle rozkazu!“

	Grišin se otočil a rychlým krokem vyrazil k hlavní budově. Vytáhl komunikátor, něco řekl a vzápětí se kolem rozeřvala siréna, hlasitá, až sebou Viktorie trhla. Tohle zrovna neměla v plánu, ale zůstala mlčky stát.

	Velká vrata budovy se rozletěla a ven začali vybíhat kadeti, kluci různého věku, kterým však Viktorie tipovala nanejvýš patnáct let. Stavěli se do neurovnaného trojřadu před Viktoriinu loď, mnozí vypadali rozespale, v běhu si ještě zapínali opasky nebo kabáty šedozelených stejnokrojů. Čepici měl možná každý pátý. Rychlý nástup to byl bezesporu, ukázněný příliš ne, zvlášť ve chvíli, kdy uviděli Viktorii a rozespalé výrazy vystřídaly vytřeštěné oči. Někteří zůstali prostě stát jak opaření.

	„Pohyb!“ zařval Grišin z plných plic. „Nástup, parch…“ rychle se ohlédl po Viktorii. „Kadeti!“

	Trvalo to ještě chvíli, ale nakonec stály na cvičišti přes dvě stovky kluků, víceméně v pozoru. Viktorie už zažila návštěvy ve školách doma, ale něco podobného nikdy. Tihle žáci se nedívali, zírali na ni se směsicí strachu a téměř nábožné fascinace. Stranou stáli v řadě dospělí v uniformách, zřejmě personál a učitelé. Bylo jich asi dvacet, ani jedna žena.

	„Vaše Veličenstvo, akademie Kalermin nastoupena k inspekci!“ ohlásil Weiss a Viktorie kývla. Zkoumala očima tváře kadetů, ale bylo jich příliš mnoho a tu, kterou hledala, nenacházela.

	„To jsou všichni studenti, plukovníku?“

	„Ano, má paní!“

	„Je mezi nimi Patrik Hill?“

	„To… ne, madam,“ Weiss znejistěl. „Kadet Hill si odpykává disciplinární trest. Nemyslím, že je…“

	„Přiveďte ho.“

	„Rozkaz, má paní!“

	Z řady instruktorů se oddělili dva, zřejmě strážní. Zamířili k jedné z menších budov a po chvíli se opět objevili. Vedli mezi sebou třetího, a Viktorie dostala pocit, že chladný vzduch začíná nepříjemně vibrovat napětím.

	Patrika poznala okamžitě – když ji spatřil, stejně jako tenkrát v paláci jako by nemohl věřit tomu, co vidí. Vzpamatoval se a narovnal do pozoru.

	„Kadet Patrik Hill, Vaše Veličenstvo!“

	Viktorie přívětivě kývla a otočila se zpět k Weissovi.

	„Za co byl tento kadet potrestán?“

	„To… nejsem si jistý z hlavy,“ plukovník vyslal pohled ke Grišinovi, který rychle přispěchal na pomoc.

	„Nekázeň a nevhodné chování.“

	„Jakého druhu?“

	„Získal někde vaši fotografii, napsal na ni váš podpis a lhal, že je od vás, Veličenstvo!“

	„Vy jste mu ji vzal a zničil, nadporučíku?“

	„Samozřejmě, má paní! Taková urážka…“

	„Ten podpis byl pravý, nadporučíku,“ přerušila ho Viktorie chladně. „Fotografii jsem věnovala kadetu Hillovi během Výroční přehlídky já osobně.“

	Grišin zbledl. „To… nemohl jsem tušit! Nevěděl jsem, že se s vámi setkal, kdyby ano…“

	„Teď to víte. Očekávám, že se omluvíte.“

	„Jistě, Vaše Veličenstvo. Omlouvám se, madam!“

	„Ne mně. Obvinil jste kadeta Hilla ze lži, zničil věc, která mu patřila, a ještě ho nechal zavřít. Očekávám, že se mu omluvíte, nadporučíku, a přirozeně zrušíte ten trest.“

	Grišin přimhouřil oči. Sevřel rty, ale bez protestů se otočil k Patrikovi.

	„Kadete Hille, zmýlil jsem se. Omlouvám se vám a ruším zbytek vašeho trestu.“

	V tichu na cvičišti by byl slyšet i spadlý špendlík. Naprosto všichni kadeti zírali na hlavního instruktora, dokonce i ti, co ze svého místa v řadě sotva mohli něco vidět. Viktorie postřehla, že někteří mají ústa dokořán. Jako by se nad školou náhle zhmotnila Chiméra.

	„Děkuji, pane! Dovolte mi vrátit se na místo, pane!“

	„Povoluji.“

	Patrikův hlas byl vážný. Ani v nejmenším nedal najevo nějakou škodolibost, ale Viktorie přesto viděla pohled, kterým ho Grišin sledoval, když mířil na kraj řady. Nebyla to jen chvilková zloba. Čišela z něj nenávist slabocha, který si autoritu umí vynutit jen strachem a omluvu malému klukovi bere jako smrtelnou urážku.

	Viktorie dostala zlou předtuchu, že za tohle zaplatí Patrik i ostatní kluci pět minut poté, co její loď odletí, a Weissovi to bude úplně fuk. Vždyť ani netušil, za co Grišin Patrika zavřel. Její dojem z tohoto místa se horšil každou vteřinou víc, a stačilo pohlédnout stranou na Reeda, aby poznala, že si myslí totéž… ne, tady Patrika nenechá. Přece musí existovat jiná místa, jiné školy.

	„Další rozkazy, Veličenstvo?“ otázal se plukovník. Viktorie v jeho hlase slyšela naléhavou touhu, ať už konečně zmizí k čertu. Neodpověděla a znovu se zadívala na kadety. Cosi jí vrtalo hlavou. Ještě něco jiného kromě zaražených výrazů, uniforem a jednotného vojenského sestřihu, kterým se tolik lišili od dětí, co znala z Viridianu… o chvilku později to Viktorii došlo.

	„Ano, plukovníku. Ráda bych si prohlédla kuchyni.“

	„Kuchyni?“ tentokrát vytřeštil oči dosud tichý Vorobjev.

	„Správně, majore, kuchyni. Takové místo, kde se vaří jídlo, znáte ho?“

	„Ano, má paní!“ Vorobjev zrudl. „Tudy, Veličenstvo.“

	„Doprovodíš nás, Patriku?“

	Patrik Hill otevřel ústa – ale rychle je zavřel.

	„Jistě, madam!“

	Vykročili k malé budově, která přiléhala k hlavní, a Viktorie ho následovala. Major Reed jí kráčel po pravici, dvě psí hlavy na jeho límci se jasně leskly, Sojornerová s Harrisem šli krok za ní. Tank nesl přes rameno svoji obrovskou pušku a Kulka si nevzala kabát, takže byly dobře vidět pistole v podpažních pouzdrech, ale i jiné věci. Těsná uniforma obtékala její tělo jako druhá kůže, dávala vyniknout štíhlému pasu…

	Viktorie zaslechla mezi kadety za sebou sílící šum, utnutý Grišinovým zlostným příkazem mlčet.

	Vorobjev otevřel dveře kuchyně. Viktorii udeřilo do tváře horko – ale hlavně zápach, strašný oblak spáleniny a nějakého dalšího, méně pronikavého, nakyslého smradu.

	„Nechte otevřeno,“ nařídila a vešla dovnitř. Kuchyně vypadala prostorná a překvapivě čistá. Byla skoro prázdná, jen na velké plotně uprostřed stál hrnec, nebo spíš kotel nějaké tekutiny. Bohužel si Viktorie uvědomila, že právě z něj jde ten divný puch, zatímco spálenina se line z trouby ve zdi opodál. Mezi dvířky stoupal tenký proužek kouře.

	„Vypněte to, majore, než tu začne hořet.“

	„Ano, má paní!“

	Vorobjev došel k troubě a klepl prstem na dotekovou obrazovku. Pokusil se nemoudře otevřít dvířka, ale rychle je zase přibouchl, když se zevnitř vyvalil takový dým, až se rozkašlal. Ať se tam peklo cokoliv, muselo to skončit na troud, ale přece tu měly být nějaké detektory, co kdyby opravdu začalo hořet… Viktorie zvedla hlavu a našla očima známé krabičky na zdi u stropu.

	Všechna čidla někdo pečlivě zalepil silnou páskou.

	„Omlouvám se, Vaše Veličenstvo!“ Vorobjev konečně znovu našel dech. „Kuchaře zřejmě rozrušil váš příchod a zapomněl to vypnout. Dohlédnu, aby byl potrestán.“

	„Takže za kuchyni a zásobování zodpovídáte vy, majore?“

	„Ano, má paní.“

	Viktorie pohlédla na Weisse, který stál tiše vzadu, až to vypadalo, že v kuchyni vůbec není – nebo se aspoň ze všech sil snažil. Mlčky došla k hrnci na plotně. Na dotek byl teplý. Sundala ze zdi vařečku a zamíchala, bylo to hnědé a řídké skoro jako voda.

	„Co tohle má být za jídlo, Patriku?“

	„Guláš, Vaše Veličenstvo.“

	„Guláš?“

	Viktorie se znovu zarazila, ale údiv spolu se zvědavostí zvítězil: nabrala trochu na vařečku a usrkla.

	Hrdlo jí vzplanulo a do očí vlétly slzy. Jako by spolkla lžíci vařící chilli omáčky… takže tohle byl slavný algorský pepř. Viktorie se zakuckala. Nemohla si pomoci, ale když se třikrát prudce nadechla, palčivost zeslábla, aby dokázala znovu promluvit.

	„Tohle je… to je příšerné, majore!“ vypravila ze sebe.

	„To… tak jistě ne, Veličenstvo,“ namítl chabě Vorobjev. „Vojáci mají rádi ostré jídlo, madam.“

	„Skutečně?“ Viktorie si otřela kapesníkem oči. Šok odezníval, zato cítila, jak se do ní dává vztek – to mělo být jídlo pro děti? Žádný div, že všichni kadeti vypadali tak vychrtlí, nebyl tam snad jediný trochu silnější.

	„Patriku, tenhle… guláš,“ Viktorii to slovo stálo viditelné přemáhání, „míváte často?“

	„Ano, Vaše Veličenstvo,“ odvětil Patrik bez váhání.

	„Jak často?“

	„No, asi poslední měsíc skoro pořád, má paní. Obědy, večeře…“

	Vorobjev probodl Patrika pohledem, ale ten ho nevnímal, oči upíral jen k Viktorii.

	„Kromě toho guláše dostáváte co?“

	„Suchary, občas pudink, sójovou polévku…“

	„Je to strava s optimálním kalorickým příjmem, Veličenstvo!“ skočil mu Vorobjev do řeči, ale Viktorie ho ignorovala.

	„Kompoty? Sýry? Nějaké ovoce, třeba aspoň marmeládu?“

	„Ne, madam.“

	„A nikdo si nestěžuje? Všem to jídlo vyhovuje?“

	„No…“ Patrik poprvé zaváhal. „Stěžovali si, dřív. Hlavní instruktor je ale potrestal, tak teď dá jednou za čas třída dohromady kapesné, a když má někdo volný víkend, přiveze z města trochu jídla.“

	„Což je mimochodem porušení školního řádu!“ major zvýšil hlas. „Veličenstvo, kadet Hill patří mezi nejhorší v ročníku, má spoustu disciplinárních trestů. To, co říká, je předpojaté, můžete se zeptat kohokoliv z personálu!“

	„Dobrý nápad,“ souhlasila Viktorie. „Kde je kuchař?“

	„Na nástupu s ostatními, madam.“

	„Patriku, dojdi pro něj. A řekni panu Grišinovi, ať dá kadetům rozchod. Nemusí tam stát v mrazu, tohle se asi protáhne.“

	„Ano, má paní!“

	Patrik odběhl a Viktorie se vrátila k hrnci. Zalovila vařečkou u dna. Když ji pomalu obrátila, vypadlo jen pár kousků masa, ne větších než nehet malíčku.

	„Pane Reede, pojďte sem a ochutnejte. Máte víc zkušeností, třeba má major Vorobjev pravdu a jsem moc choulostivá.“

	„Ano, madam.“

	Na rozdíl od Viktorie si Matt nabral do úst pořádnou porci. Zdálo se, že má co dělat, aby ji nevyplivl na podlahu, ale spolkl ji, jen se příšerně zašklebil.

	„Madam, kdyby tohle uvařil kuchař pro palácovou gardu, zametá další ráno sníh z nádvoří – a zametal by ho hodně dlouho.“

	„To by bylo kruté. Tady major Vorobjev je přece voják, má rád ostré jídlo. Nalijte mu talíř, pane Reede.“

	„Co…“ Vorobjev vytřeštil oči. Pohlédl na Viktorii, ale rázem ztichl, uvědomil si totiž, že se ani v nejmenším neusmívá.

	„A plukovníku Weissovi také. Velitel má jít mužům příkladem.“

	„Jistě, madam.“

	Plukovník zaťal zuby. Matt s neskrývanou radostí vytáhl z kovové police v rohu dva talíře a lžíce. Položil je na stůl a nalil po okraj.

	„Do toho, pánové,“ pobídla je Viktorie. „Když budete mít málo, klidně si můžete přidat.“

	„Děkuji, Veličenstvo!“ procedil mezi zuby Weiss a prkenně usedl. Po první lžíci zůstal ztuhlý jako socha.

	„Je to zajímavé, madam,“ nadhodil Reed klidně. „Krádež zbraní nebo munice je zrada. Ovšem když někdo prodá třeba maso na guláš, bere se to jenom jako přestupek. Samozřejmě, pokud to nedělá soustavně nebo nevyužívá pozice důstojníka.“

	Vorobjev se přikrčil a začal do sebe ládovat jednu lžíci za druhou, plukovník sebou trhl. Viktorie potřásla hlavou.

	„Zdá se mi to, nebo to venku nějak trvá? Podívám se, co se děje – kapitáne, zůstaňte a dohlédněte, aby pánové dojedli.“

	„S potěšením, madam!“

	Kulka přímo zářila. Zůstala stát těsně za oběma židlemi. Tiše to cvaklo, když rozepnula levé pouzdro s pistolí. Plukovník se po ní jen jednou otočil a rychle se vrátil k talíři, zatímco Viktorie s ostatními vyšla ze dveří. Celou dobu zůstaly otevřené a za nimi se tísnil s očima navrch hlavy dav kadetů, který teď rychle ustupoval z cesty. Ačkoliv Grišin vážně dal všem volno, nechyběl snad ani jediný, šepot hlasů připomínal zvuk mořského příboje. I Hračička s Trapem vystoupili z lodi a se zájmem sledovali dění.

	Z opačné strany dvora přibíhal Patrik, udýchaně se zastavil.

	„Veličenstvo… je mi to líto, madam. Nemohl jsem váš rozkaz splnit,“ ohlásil vystrašeně.

	„Proč ne?“

	„Kuchař… je na toaletě, madam. Zamkl se tam, prý se mu udělalo špatně.“

	„A někdo další z kuchyně? Přece jeden člověk nevařil sám pro celou školu.“

	„Pomocník… leží na ošetřovně, Veličenstvo.“

	„Budu hádat. Také náhlá nevolnost?“

	„Ano, madam,“ potvrdil Patrik s obdivem.

	„Nikdo další v kuchyni nepomáhal? Třeba někdo z kadetů?“

	„No, občas, madam,“ Patrik sklopil oči. Zřejmě nechtěl říct jména, ale než mohla Viktorie reagovat, z davu zazněl hlas.

	„Já, Vaše Veličenstvo. Kadet Porokin, má paní!“

	Kadeti se rychle rozdělili na dvě strany, před Viktorií zůstal stát v pozoru vytáhlý světlovlasý kluk.

	„Vy jste pomáhal v kuchyni?“

	„Ano, má paní. Vynášel jsem smetí, myl nádobí a tak.“

	„Chápu. Byl jste ve skladu potravin? Máte od něj klíč?“

	„Ne, Veličenstvo. Chodil tam jen kuchař s pomocníkem. Pokud je zamčený, klíč má někdo z nich, má paní.“

	„Pane Harrisi, jděte na toaletu. Zjistěte, co je s kuchařem, třeba vyrazte dveře, a pokud mu není opravdu zle, přiveďte ho. Já s majorem zajdu do skladu potravin. Císař mi svěřil algorské zásobování, zajímá mě, jak vypadá v praxi.“

	„Ano, madam!“

	„Předpokládám, že vy o tomhle také nic nevíte?“ Viktorie se zadívala na Grišina.

	„Zodpovídám za výcvik, ne za kuchyni, Veličenstvo,“ opáčil hlavní instruktor studeně.

	„Jistě. Když kadeti nemají na výcvik sílu, jejich problém, že?“

	Grišin neodpověděl, Viktorie však odpověď nečekala. S Reedem po boku následovala Porokina a Patrika. Za nimi se táhla asi polovina školy – druhá zůstala u dveří kuchyně. Těžko říct, zda je zajímala víc Kulka, nebo předčasný oběd Weisse a Vorobjeva.

	Skladem se ukázala být budova se zaoblenou střechou, kterou Viktorie viděla při příletu. Hlavní vrata byla otevřená, ze široké chodby za nimi vedly další troje dveře.

	„Tam je sklad zbraní, Veličenstvo,“ vysvětloval bez vyzvání Patrik, „tady pomocný materiál a tady potraviny,“ ukázal na dveře vlevo. Viktorie sáhla po klice – jak čekala, zamčeno.

	„Majore, nemám chuť čekat, můžete to otevřít? Jakkoliv.“

	„Samozřejmě, madam.“

	Matt Reed neustoupil. Jen napřáhl ruku a jeho pěst s prasknutím prolétla dveřmi nad zámkem, bez sebemenšího viditelného úsilí. Ohnul loket, opřel dlaň o dveře zevnitř a trhnutím vyrval kus se zámkem i částí zárubně.

	„Nějak tak, Veličenstvo?“ upustil ho na zem.

	„Ano, majore. Děkuji.“

	Šum hlasů za Reedem připomínal mořský příboj. Kluci stojící nejblíž ohromeně zírali a sama Viktorie k tomu neměla daleko. Kdyby něco podobného udělal Tank, byla by to jedna věc, ale od subtilního Reeda působila tahle ukázka děsivě, navzdory tomu, co o něm věděla.

	Strčila do dveří a uvnitř skladu se automaticky rozsvítila světla. Řady plastových beden ležely poskládány na policích i jen tak na podlaze. Bylo jich dost, zdálo se, že nouzí škola rozhodně netrpí. Viktorie s určitým úsilím přečetla rozmazaný štítek na jedné bedně: Masový koncentrát.

	„Otevřete to, majore.“

	Víko bedny zapraštělo, když ho Matt utrhl. Uvnitř byly úhledně srovnány červené balíčky a majorův koutek vylétl vzhůru.

	„Pepř, madam. Tohle jsou univerzální bedny, štítky i čísla jsou jenom na víku. Stačí ho vyměnit, a nemusíte ani překládat obsah.“

	„Rozumím. Podíváme se, co tu je dál.“

	Během chvilky otevřeli další tucet beden – koření, suchary, přísady a dochucovadla. Jen jedna bedna masových náhražek, skoro prázdná. Štítek s obsahem souhlasil sotva u poloviny. Definitivně Viktorii došla trpělivost, když otevřeli bednu po okraj naplněnou kamením.

	„Plukovník asi zakládá hydroponiku,“ komentoval to Matt. „Vlastně se mu nedivím. Víte, jak v poslední době stoupla cena potravin…“

	„Ano,“ Viktorie ztišila hlas, Patrik s Porokinem pořád stáli opodál. „Tu aféru s potravinovým fondem císař utajil, ale lidé nejsou hloupí. Ředitel Friel byl známá osoba, ze dne na den náhle zmizí, a pak se správy ujmu já, cizinka. Nedůvěřují mi, šmelináři mají zlaté časy, ovšem tady tomu udělám přítrž. Jdeme, majore.“

	Narovnala se a vyšla ze dveří.

	„Vy čtyři,“ ukázal na nejbližší kadety, „zůstanete na hlídce. Do toho skladu nikdo ze školy nevkročí, aby tam náhodou nezkusil uklidit… pan Grišin jistě nemá výhrady?“ změřila si hlavního instruktora, který se nějak změnil z režiséra v doplněk scény.

	„Ne, Veličenstvo,“ ujistil ji rychle. Čtyři vybraní kluci se tvářili, jako by zrovna dostali medaili za statečnost. Naopak v Patrikově obličeji Viktorie postřehla zklamání, ale na něj ještě dojde.

	S uspokojením uviděla na cvičišti stát Weisse s Vorobjevem, zatímco opodál Tank držel za límec menšího chlapa. Ten se vyděšeně krčil a z rozbitého nosu mu tekla krev. Kadeti stáli pořád kolem, mnozí nedostatečně oblečení, ale zdálo se, že zimu ani nevnímají.

	„Úkol splněn, madam!“ vycenila Kulka zuby, jakmile došli blíž. „Major se kapku zdráhal, ale přesvědčila jsem ho.“

	Vorobjev byl v obličeji bílý, Weiss naopak rudý jako vařený rak. Viktorie postřehla, že Kulka má rozepnutá obě pouzdra s pistolemi.

	„A tady je kuchař, madam,“ Tank strčil do chlapa, kterého držel. „Nemyslím, že mu něco je, ale dělal trochu drahoty.“

	„Dáme mu taky oběd?“ navrhla Kulka ochotně. „Rajskou už máme.“

	Kuchař si kapesníkem rychle otřel krvavý nos a zasalutoval před Viktorií. „Má… má paní, poručík Limov.“

	„Byla jsem se podívat v kuchyni a skladu potravin, poručíku. Našla jsem tam zajímavé věci, můžete mi k nim něco říct? Třeba k té bedně s kamením a chybějícím zásobám?“

	„Já… já nevím, o čem mluvíte, Veličenstvo,“ Limov vyslal zoufalý pohled k Vorobjevovi, který však mlčel.

	„V tom případě chci vidět vaši kancelář,“ obrátila se Viktorie k Weissovi. „Projdu si účetnictví školy, výsledky budou snad výmluvnější než vy nebo pan Limov. Také mě zajímají vaše osobní soubory. Náhodou mám v ochrance někoho, kdo se v informačních systémech vyzná,“ ukázala k Hračičkovi.

	Plukovník vytřeštil oči. „To… to jsou ale tajné údaje! Nemohu vám jenom tak dát důvěrné informace o své základně!“

	„O vaší základně, plukovníku?!“ Viktorie udělala krok a Weiss před ní couvl, kolem rázem zavládlo ticho. „Pokud vím, je to má základna. Vy ji pouze spravujete – ale máte pravdu. Tohle by měl posoudit někdo kvalifikovanější.“

	Viktorie vytáhla komunikátor a bez rozmýšlení stiskla jedničku. Uvidíme, jak to funguje.

	Známý hlas odpověděl okamžitě. I Viktorii to překvapilo, jako by na hovor čekal, ale tím působivější dojem vznikl.

	„Ano?“

	„Omlouvám se, pokud ruším, můj pane, ale uvítala bych vaši pomoc. Podnikla jsem s ochrankou inspekci na sirotčí akademii v Kalerminu a našla věci, které byste asi měl vidět. Máte čas?“

	„Jistě, má paní. Do deseti minut jsem u vás.“

	Deset minut? Viktorie strnula. Tak rychle přece nemůže přiletět z paláce. Kde tedy je, blesklo jí hlavou, ale spojení se ukončilo, než mohla promluvit. Weiss s Vorobjevem a Limovem hovor slyšeli a zírali na ni jak opaření.

	„Veličenstvo,“ vypravil ze sebe plukovník, „rozuměl jsem správně? Naznačujete, že sem přijde…“

	„Uvidíte sám,“ uťala Viktorie a odvrátila se. „Pane Reede, kdo vůbec za tyhle školy zodpovídá? Přece jim musí někdo celkově velet, možná na hlavním štábu?“

	„Jistě, madam. Tuším generál Warren Argayle.“

	„Aha. Proč mě to překvapuje,“ zavrčela Viktorie. „Patriku, pojď sem.“

	„Veličenstvo?“ Patrik udělal krok blíž. Znovu se na ni zadíval s tou směsicí naděje a obdivu. Chtěl jen, aby mu řekla, ať něco udělá. Cokoliv bez ohledu na následky, na všechno, jen pro její úsměv, pro nějakou kapku citu. Vlastně byl zoufalý, a Viktorii z toho bolelo u srdce. Jako ona, další algorský ztracenec…

	„Patriku, major Vorobjev se zmínil o tvých dřívějších trestech. Prý jich bylo hodně, je to pravda?“

	Okamžitě sklopil hlavu, jako by dostal místo pohlazení políček.

	„Ano, má paní,“ přiznal.

	„Za co jsi byl trestán? Můžu se podívat do záznamů, ale chci to slyšet od tebe. Naposledy šlo o omyl, co to bylo předtím?“

	„Já… přišel jsem pozdě na nástup při přehlídce, Veličenstvo.“

	„Kvůli tomu, že jsi sháněl tu moji fotku?“

	„Ano, Veličenstvo.“

	„A dřívější trest?“

	„Podvod… a drzost, má paní,“ sklopil oči níž.

	„Co jsi udělal?“

	„Měli jsme týmové cvičení, simulaci bojové akce. Zkoumal jsem cvičnou pušku a našel způsob, jak zvýšit její dosah. Neřekl jsem nic, a upravil zbraně našeho týmu, ale když jsme vyhráli, pan Grišin výsledky zrušil a potrestal nás za podvod. Ostatní se naštvali na mě, protože to byl můj nápad, a já se zeptal, jestli bychom dostali trest, i kdyby to bylo ve skutečném boji. No, a dostal jsem další za drzost.“

	„Rozumím,“ Viktorie se ani nehodlala ptát Grišina, zda je to pravda. Reed se na Patrika díval soucitně, Kulka spíš se smutným pobavením.

	„Ty ostatní přestupky vypadaly podobně? Nikdy jsi třeba nic neukradl?“

	„Ne, madam!“ Patrik rychle zvedl hlavu. „Přísahám!“

	„Věřím ti. Dobře… jak by se ti líbilo vrátit se se mnou do paláce? Pracovat pro mě… jako poslíček, pobočník, možná oboje dohromady, to je jedno. Samozřejmě bys dál pokračoval se školou, rozhodně to neznamená, že bys nedělal nic, ale…“

	Viktorie si uvědomila, že Patrik neposlouchá. Zíral na ni, jako by si musel srovnat v hlavě, co říká, protože pochybuje, že jde o skutečnost. Zvládl to ale docela rychle.

	„Já… jistě, madam! To… myslíte vážně?! Prosím!“ snažil se nabrat dech a Viktorie se usmála.

	„Dobře. Tak si sbal věci, pokud nějaké máš, a rozluč se s kamarády. Vezmu tě s sebou… na zkoušku.“

	„Děkuji, Veličenstvo! Já… já… díky!“

	Patrik se rozběhl k hlavní budově tak, že mu kadeti kolem sotva stihli uskočit z cesty, v jednu chvíli málem upadl. Viktorie ho sledovala, dokud nezmizel, pak se otočila na Grišina.

	„Nějaké námitky, nadporučíku?“

	„Ne, má paní,“ hlavní instruktor se ušklíbl. „Ten kluk je hanbou školy. Pokud si ho odvedete, budu jen rád. Vám třeba bude k nějakému užitku, madam.“

	Poslední věta zaváněla urážkou. Viktorie postřehla, jak Matt přivřel oči, ale v tu chvíli spatřila něco jiného, černý bod na severním obzoru.

	K jejímu překvapení šlo o malý letoun stejně jako její, úplně bez označení. Zakroužil a snesl se na plochu jen pár metrů vedle Viktoriina stroje. Boční dveře se odsunuly a dolů seskočil nejprve pár Štítonošů v černých přilbách. Po nich sestoupil další muž – plukovník Weiss vydal tichý zvuk, cosi mezi kletbou a zasténáním.

	„Pozor!“ zařval Grišin. Tentokrát se jeho hlas třásl. Kadeti se znovu začali řadit do trojstupu, ovšem pomaleji a v naprostém tichu. Situace právě dospěla k bodu, který jednoduše přesahoval veškeré chápání.

	Andrej Korwarian vypadal pořád elegantně, i když pod dlouhým vojenským pláštěm měl místo uniformy tmavou kombinézu určenou pro pobyt venku. Byl tedy někde v pustině, a Viktorii docela zajímalo proč, ale teď mu s úklonou vykročila vstříc.

	„Vítejte, můj pane. Děkuji, že jste přijel tak rychle.“

	„Nic složitého, má paní,“ Andrej se snad dokonce opravdu usmál. „Oceňuji, že jste projevila zájem o naše ozbrojené síly. Doufám, že na vás učinily dojem.“

	„Ozbrojené síly možná, ale tato škola rozhodně ne.“

	„Ne?“ císařův úsměv pohasl. „Z jakého důvodu?“

	„Zjistila jsem tu nedostatky v oblasti bezpečnosti, ale hlavně důkazy zpronevěry majetku. Kuchař poručík Limov zdejším kadetům už delší čas vaří jídlo, které bych nedala ani své kočce, ve skladu potravin má plno beden označení naprosto odporující obsahu, a když jsem chtěla nahlédnout do záznamů, plukovník Weiss to odmítl, že jde o tajné informace. Já… domnívala jsem se, že když je to armádní záležitost, poradíte si s ní lépe.“

	„To bezpochyby. Plukovníku? Jsou ta obvinění pravdivá?“

	Weiss vypadal, že se každým okamžikem zhroutí, i když stál v pozoru jako zatlučený kůl.

	„To… ne, můj pane! Připouštím, mohlo dojít k administrativním chybám, ale Její Veličenstvo přehání. Navíc jen se svým zástupcem zajišťuji chod celé školy. Nemůžeme hlídat každého kuchaře.“

	To byla špatná slova. Limov sebou trhl, jako by ho zasáhl elektrický proud, hrůzu v jeho tváři vystřídal vztek.

	„Nemůžete?! Vždyť to byl jeho nápad!“ ukázal prstem na bledého Vorobjeva. „On prodával ty zásoby, on má kontakty… Veličenstvo, prosím! Nemůžu za to, nedal mi…“

	„Ticho!“

	Andrejův hlas rázem uťal jeho skuhrání a Viktorii se stáhl žaludek. Blesklo jí hlavou, že udělala hroznou chybu. Císař bral armádu mnohem osobněji, než si myslela. Z nějakého důvodu chtěl, aby se o ni zajímala, aby na ni dělala dojem – a první, co uvidí, když začne, jsou neschopní velitelé a rozkradený sklad. Měla všechno vyřešit sama. Třeba Weisse degradovat, nechat Kulku nalít do něj trychtýřem zbytek toho hnusu, a císaři se jenom mimochodem zmínit u večeře, cokoliv kromě toho volat ho sem. Protože teď to skončí zle, strašlivě zle.

	„Kdo ještě se na těch obchodech podílel, poručíku?“

	„Já… můj pomocník Danilov… ten je na ošetřovně… jiné neznám. To major, on bral největší podíl…“

	„To není pravda! On lže, můj pane!“

	„Nic jsem nevěděl, přísahám, Veličenstvo!“

	Hlasy Limova, Weisse i Vorobjeva křičely v panice jeden přes druhý, ale Andrej Korwarian neposlouchal ani jednoho z nich. Opět byl ledově klidný, Viktorii se však neulevilo. Pochopila, že se rozhodl, a nic v celém vesmíru už to nezvrátí.

	„Plukovníku Weissi, jste zbaven hodnosti a zatčen. Neschopnost a podezření ze zrady zatajováním vojenských informací císařovně.“

	„Zrady?!“ vyjekl Weiss hrůzou. „To ne, neudělal jsem…“

	Jenže v té chvíli už měl za zády Štítonoše. První ho rychlým chvatem srazil na břicho k zemi, druhý vytáhl pouta. V okamžiku měl ruce zkroucené za zády, zatímco císař pokračoval dál.

	„Majore Vorobjeve, jste zatčen za zradu a zpronevěru, dokud neprozradíte zbytek svých kompliců. Pak budete i s nimi popraven. Poručíku Limove, vy budete popraven ihned. Stráže, najděte pana Danilova, odveďte oba za kuchyni a zastřelte je. Těla spalte. Kadeti budou přihlížet jako svědci, poučí se, jaké má takové chování v algorské armádě následky. Brzy dorazí nový velitel, který tu uvede věci do pořádku. Všechno.“

	Viktorie zavřela oči – ne, nebyl to sen. Věděla, že mu nesmí odporovat na veřejnosti, to by všechno zhoršilo, a než se dostanou někam do soukromí, bude pozdě. Nic nezmůže…

	„Ne! Vaše Veličenstvo, prosím! Milost!“

	Limov zoufale křičel, když ho Štítonoši táhli pryč, a Viktorie si uvědomila, že neprosí Andreje, ale ji. Roztřásla se, zatímco kolem vládlo mrtvé ticho. Kadeti zírali s ústy dokořán, neschopni uvěřit, že se to vážně děje…

	Z hlavní budovy vyběhl Patrik s malým batohem přes rameno. Poznal, že se něco stalo, a při pohledu na císaře strnul, ale hned se vzpamatoval a zamířil k Viktorii, která se prudce nadechla.

	„Můj pane… pokud dovolíte, ráda bych se vrátila domů,“ ze všech sil se snažila mluvit klidně. „Myslím, že moje práce tu skončila.“

	„Ovšem, má paní,“ císař se rozhlédl. „Připojím se k vám později. Tohle místo mne zajímá.“

	Pořád to znělo zlověstně. Viktorii blesklo hlavou, co udělá, až uvidí sklad s kuchyní nebo se začne ptát zbytku personálu, proč koukali jinam, když Vorobjev s Limovem kradli… ovšem to přesně chtěla sama udělat. Koukat jinam, neslyšet, nevidět, co se tu možná ještě stane.

	Uvědomila si, jaký je vlastně ubohý zbabělec…

	„Patriku, jdeme!“

	Andrej přivřel oči, když mu Patrik zasalutoval a vyrazil za Viktorií k lodi. Přesto mlčel, nejspíš jen proto, že kolem stálo příliš mnoho lidí. Viktorie se musela držet, aby neběžela, a Patrik se na ni zmateně díval.

	„Vaše Veličenstvo? Co… co se děje.“

	„Nic, Patriku,“ odvětila Viktorie tiše. „Pojď rychle.“

	Ochranka je následovala, Matt Reed jako poslední zavřel dveře a Viktorie klesla na tvrdé sedadlo. Nikdo se už neusmíval.

	„Ach jo,“ povzdechla si Kulka otráveně, když se letoun zvedal od země. „A taková to byla prdel.“

	~

	Patrik Hill to vzdal. Prvních deset minut po přistání v paláci se ještě snažil chovat jako vzorný voják. Držet se v předepsané vzdálenosti. Všem vyšším důstojníkům salutovat. Nezírat. Jenže když kráčeli rozlehlými, zdánlivě nekonečnými chodbami, disciplína brala rychle za své. Hleděl na věci, které nikdy dřív nespatřil, obrazy na stěnách, koberce, nádherně zdobené lustry, a z kázně zbyl jen úžas – a strach. Z toho, že se mu to celé jen zdá.

	Z toho, že sen najednou skončí.

	Jediná Viktorie byla pevným bodem, kterého se mohl držet. Měl co dělat, aby to neudělal doslova, hlavně ke konci cesty, když málem porazil nějakého důstojníka. Dotyčný se naštěstí staral jen o náležitý pozdrav císařovně. Viktorie přitom vypadala stejně nepřítomně jako Patrik, byť z jiných důvodů, a major Reed kráčející s Kulkou za ní se tomu vůbec nedivil. Zachytil Katrinin pohled, který přímo nabízel sázku – o co, že bude průser?

	Konečně za nimi zaklaply dveře Viktoriiných komnat. Patrik zůstal stát, jen sebou trhl, když se něco dotklo jeho nohy – Vločka se rozhodla seznámit s návštěvníkem a dát hlasitě najevo nespokojenost nad tím, že zůstala tak dlouho sama. Patrik se bál ucuknout nebo ji pohladit, jen dál hleděl do Viktoriina obličeje.

	„Madam?“ vypravil ze sebe. „Co… jak… jaké jsou rozkazy?“

	„Rozkazy?“ Viktorie se usmála. „Tady už nejsi v kasárnách. Tvé povinnosti probereme později, napřed by ses měl najíst. Určitě tu najdeme něco lepšího než ten takzvaný guláš. Postaráte se o to, kapitáne?“

	„Jistě, madam,“ Kulka kývla na Patrika. „No tak, mladej. Jdeme na dlabanec.“

	Patrik se nadechl. Evidentně by raději zůstal, ale ať už to způsobila zvědavost, hlad nebo vyšší hodnost Sojornerové, přikývl.

	„Ano, madam.“

	„Kapitáne, klidně se zdržte. Musím tu něco vyřídit.“

	Kulka si evidentně myslela své, ale mlčky nasměrovala Patrika ke dveřím. Ten se cestou ještě dvakrát otočil a Matt Reed ho sledoval, dokud nebyl pryč. Obrátil se k Viktorii, která ho však předešla.

	„Majore, císař bude nejspíš brzy zpátky,“ unaveně klesla do křesla. „Zařiďte, ať je Patrik z dohledu, dokud to nevyřídím.“

	Reed potřásl hlavou. „Mrzí mě to, ale tohle nevyjde. Ten kluk nemá bezpečnostní prověrku, nemá vzdělání, nemá ani výcvik sluhy. Pořadník na práci v paláci je kilometr dlouhý a všichni na něm mají kvalifikaci. Císař nikdy nedovolí, aby tu zůstal, natož ve vaší blízkosti.“

	„Je mi jasné, že bude mít námitky,“ Viktorie se nuceně usmála. „Plno námitek a mizernou náladu. Snad se mi ho povede přesvědčit.“

	„A když ne? Máte plán B, madam?“

	„Škemrat, pane Reede. Škemrat a žadonit. Přinejhorším…“

	Zapraskání komunikátoru Viktoriina slova přerušilo.

	„Ano?“

	„Ehm, madam… možná byste chtěla vědět, že císař zrovna přistál v hangáru. Tak… pro zajímavost.“

	I Hračička pochopil, jaká diskuze císařovnu čeká.

	„Děkuji,“ zadívala se zpátky na Reeda. „Měl byste jít, majore. Tohle budu raději řešit o samotě.“

	„Ano, madam,“ Matt s povzdechem poslechl. „Hodně štěstí.“

	Nedodal, že ho bude potřebovat, to ani nebylo potřeba.

	Viktorie se sehnula a zvedla kočku u svých nohou. Vločka se spokojeně uvelebila v jejím náručí a tiché předení ji aspoň trochu uklidnilo, než se ozvalo zaklepání na dveře z Andrejových komnat.

	„Vstupte, můj pane.“

	Pohled, který se jí naskytl, byl přesně takový, jaký čekala: Andrej Korwarian už v uniformě, jen bez kabátu. Andrej Korwarian se stále stejným kamenným výrazem. Andrej Korwarian s vražednou náladou. V jeho případě bohužel doslova.

	„Má paní,“ kývl na pozdrav. „Nechci rušit, ale rád bych dořešil některé otázky, které vyplynuly z vaší inspekce v Kalerminu.“

	„Jistě, můj pane, prosím,“ Viktorie ukázala ke křeslu, ale císař tentokrát nereagoval. Sjel pohledem Vločku v jejím klíně.

	„Očekával jsem, že jedno domácí zvíře bude k zahnání vašich emocionálních obtíží stačit. Pokud ne, měla jste požádat, opatřil bych vám vhodnější exemplář.“

	Neznělo to ironicky, pouhé studené konstatování. Navíc Vločka, jako by poznala, že se mluví o ní, seskočila na podlahu a s ocasem zdviženým do otazníku bez váhání vyrazila k Andrejovi. Viktorie sebou málem škubla, ale dokázala zůstat sedět.

	„Domácí zvíře?“ zvedla obočí. „Poněkud nevhodné označení pro studenta vojenské školy, nemyslíte?“

	„To nebylo označení osoby, ale účelu, za jakým jste ho přivedla sem.“

	Zásah, pomyslela si Viktorie hořce. Vlastně měl pravdu, ale rozhodně kvůli tomu nehodlala couvnout.

	„Připouštím, že jisté sympatie k němu chovám, Veličenstvo. Myslím ale, že v něm je potenciál, který by bylo škoda zahodit.“

	Už chtěla promluvit o Patrikově návštěvě během přehlídky, ale včas se zarazila. Kdoví, co by se stalo. I kdyby císař ocenil jeho kuráž, sotva bude stejně uznalý k ochrance. Vločka zatím dorazila k Andrejovi a stejně jako u Patrika se mu začala otírat o nohy. Viktorií proběhlo iracionální leknutí, že do ní kopne, ale zcela ji ignoroval, oči upíral jen na ni… do její tváře, nikoliv do výstřihu korzetových šatů, které si ještě nestihla převléknout.

	„Jeho záznam o ničem takovém nesvědčí, má paní,“ konstatoval. „Spíš naopak.“

	Viktorii nijak nepřekvapilo, že si Patrikovy papíry přečetl. Nejspíš to udělal už po cestě.

	„Naopak? Ten manévr se zbraní během cvičení mi přišel zajímavý. Voják má myslet kreativně, a má za to být chválen, ne trestán.“

	Obyčejná klukovina. Vlastně marný pokus, jenže reakce byla překvapivá: Andrej Korwarian se zarazil.

	„Vás zaujaly jeho vojenské schopnosti, má paní?“

	„No… ano, mimo jiné,“ souhlasila Viktorie opatrně. „Myslím, že si zaslouží šanci jinde, ta akademie vykazovala vážné nedostatky.“

	„Ty už jsem odstranil.“

	Rukou, kterou císař nemohl vidět, Viktorie sevřela spodní okraj křesla – ano, ale jak…

	„I přesto bych ráda, aby zůstal tady. Vím, jaké výhrady chcete přednést. Bezpečnostní hledisko, užitečnost, ale může mi sloužit jako posel nebo asistent v méně významných věcech. To nevyžaduje zvláštní kvalifikaci, potřebné se naučí a s opravdu důvěrnými informacemi do styku nepřijde. Ochranka na něj samozřejmě dá pozor… prosím, můj pane.“

	A byl tu plán B. Mnohem dřív, než Viktorie chtěla, ale s tímhle mužem jí při diskuzi ujížděla půda pod nohama příliš rychle. Ještěže bývalý generál von Sellik před týdnem podal výpověď a odešel z paláce, nebo ho k tomu spíš dohnaly neustálé urážky od lidí jako Argayle s Weberem, takže byla Viktorie opět bez asistenta.

	Andrej Korwarian mlčel. Udělal krok stranou, ale zájem Vločky o jeho botu se nezmenšil. Navíc zahájila cvičný útok na tkaničky a Viktorie se usilovně snažila udržet vážný výraz. Vločka zřejmě trpěla náklonností k mužům a nulovým pudem sebezáchovy.

	„Mé výhrady trvají,“ promluvil císař pomalu. „Nicméně mne těší váš zájem o vojenské otázky, má paní, a zavázal jsem se vyhovět vašim přáním. Dobrá. Ať kadet Hill zůstane, pokud si to přejete, aspoň dokud nezpůsobí potíže. Jakékoliv potíže.“

	„Rozumím, můj pane,“ přikývla Viktorie, důraz v tom slově nešel přeslechnout. „Postarám se, aby k nim nedošlo… a slibuji, že žádná další domácí zvířata už nebudou.“

	„To by bylo opravdu vhodné,“ Andrej poprvé pohlédl dolů na kotě ožužlávající mu tkaničky a Viktorie div nevyprskla, když mu Vločka pohled se zamňoukáním oplatila.

	„Myslím, že chce pohladit,“ neudržela se. „Možná byste to měl zkusit. Kočičí předení je velmi uklidňující, pokud je člověk rozrušen.“

	„Jak jste došla k závěru, že jsem rozrušen?“ Andrejův pohled se upřel zpět na ni a Viktorie těch slov zalitovala.

	„No… to… cítila jsem to. Byl můj dojem chybný?“

	„Vlastně ne,“ císař sotva patrně pokrčil rameny. „Děkuji za upozornění.“

	Upozornění na co? Že je naštvaný? Nebo že to poznám, aby si dal větší pozor?

	Viktorie neměla tušení, ale momentálně jí na tom nezáleželo. Spolkla i otázku, kde vlastně byl, než mu zavolala – když jednou vyhraješ, raději dál moc nediskutuj.

	„Já děkuji vám, můj pane. Jsem ráda, že jste mi vyhověl.“

	„Bylo mi ctí,“ přikývl císař formálně. „Teď mne omluvte.“

	„Jistě.“

	Andrej zamířil ke dveřím, odstrčil Vločku, aby se mu nezapletla pod nohy, ale s rukou na klice se zastavil.

	„Mimochodem, má paní, tu inspekci jste vykonala dobře. Doufám, že váš zájem v tomto ohledu bude trvat. Probereme to opět ve vhodnější dobu.“

	Zavřel za sebou dřív, než Viktorie mohla protestovat nebo se leknout, co tím vlastně myslel.

	~

	Jídelna. Patrik Hill pocítil úlevu, konečně povědomé místo; ale jen na okamžik. Protože ta velká, osvětlená a klimatizovaná místnost měla k jídelně v Kalerminu stejně daleko jako celý zbytek paláce. Na stolech byly dokonce ubrusy a Patrik bleskově postřehl výložky hostů, všichni do jednoho důstojníci.

	Důstojníci zírající přímo na něj.

	To zpravidla nevěstilo nic dobrého a Patrik couvl, ale dotek na rameni ho zarazil.

	„Jen klid. Jdeme jíst, copak nemáš hlad?“

	„A-ano, pane,“ přiznal Patrik. Uvědomil si, že tu ruku, co má na rameni, viděl před pár hodinami trhat dveře jako kus papíru, ale Matt Reed dlaň vzápětí stáhl, jako by přesně uhodl, nač myslí.

	„Když u toho nebude nikdo další, nemusíš mi říkat pane,“ konstatoval. „Ani nikomu jinému z císařovniny ochranky. Pojď.“

	Jídlo, které o chvilku později přistálo na Patrikově talíři, vypadalo jako něco, co si občas snažil představovat nad porcí guláše. Tohle ovšem bylo skutečné. Polkl sliny a rychle následoval majora s Kulkou ke stolu v rohu. Seděl tam další člen císařovniny ochranky a zamračeně zíral do nedotčeného talíře. Patrik si ho pamatoval z cesty zpátky, i to, že mu říkali Hračička.

	„Něco novýho, majore?“ zvedl hlavu.

	„Ne,“ pokrčil Matt rameny. „Máme se najíst,“ naznačil gestem k Patrikovi a Hračička si odfrkl.

	„No bezva. To zas byla akce, tohle.“

	„Co se ti nelíbí?“ Kulka dosedla na židli naproti němu. „Já se bavila skvěle. Teda až na ten konec, ale co už. Doufám, že ještě někdy podniknem něco podobnýho. Že bych císařovně šoupla seznam všech sirotčích děr na Algoru? Když je budem brát obden, do měsíce jsme hotový.“

	Varga nevypadal, že by to měl za dobrý plán, ale místo odpovědi zíral na Patrika, který začal jíst, jako by právě odstartoval závod na čas a poraženého čekala smrt hlady.

	„Hele, nechytil od tebe něco?“ zadíval se podezíravě na Reeda, ale Kulka mávla rukou.

	„V klidu. Vím, čím se živil doteď, co, vojáku?“

	Patrik s plnou pusou cosi zamumlal a Hračička k němu přisunul svůj talíř.

	„Aha. No tak si klidně vem i moje. Nějak nemám chuť.“

	„Děkuji, pane,“ Patrik rychle polkl a Kulka ohrnula nos.

	„Děkování si nech, tady není oficírna. Musíš poznat, jak to tu chodí. Tedy, ne že bych věřila, že zůstaneš.“

	Patrik se rázem zarazil s vidličkou na půl cesty k ústům.

	„Myslíte, že mě pošlou zpátky? Ale Její Veličenstvo…“

	„No, ta asi ne, ale jestli dokáže pro tohle ukecat císaře, je fakt třída.“

	Pouhá zmínka o císaři stačila, aby se Patrik lekl, a Hračičkova další věta mu rozhodně neulevila.

	„Doufám, že zase nebudeme uklízet nějakou krev.“

	„Jen klid,“ zasáhl major. „Nebudeme z toho dělat válku. Ty si hlavně pamatuj, že císař netoleruje chyby. Nikomu a žádné – ať tu zůstaneš nebo ne.“

	„Vím, pane,“ Patrik opatrně kývl. „Můžu se na něco zeptat?“

	„Do toho.“

	„Co se stalo ve škole, když císař přijel? Odletěli jsme tak rychle, a jak se všichni tvářili… to nebylo v pořádku, že ne?“

	Vážně je všímavý, pomyslel Reed. Odpověděl, hlas klidný.

	„Ne, to nebylo. Císař nechal zastřelit Limova s Danilovem za rozkrádání zásob, přímo tam před kadety. Velitele se zástupcem zatkli, aby je vyslechli, a pak je nejspíš zastřelí taky.“

	„Jo,“ dodal Hračička. „Ten major prý celou cestu prosil Štítonoše, ať mu dají pistoli, aby to udělal sám.“

	Varga neupřesnil proč, ale Matt usoudil, že zbytečně – barvité líčení metod graciánského řádu byl v Kalerminu určitě oblíbený pedagogický nástroj.

	Tentokrát Patrik Hill položil příbor a vážně vypadal, že vyskočí od stolu. Reed ho zastavil.

	„Zůstaň sedět, vojáku. Zeptal ses, tak jsem odpověděl, v mojí jednotce se nelže. Nechci tě vyděsit, jenom pochop, jak vážná to je situace. Teď už nejsi ve škole. Musíš se podle toho chovat.“

	„Chápu, pane,“ potvrdil Patrik. „Vážně nic nezkazím, slibuju.“

	Vargovo zamumlání rozhodně neznělo optimisticky, ale Matt Reed přikývl.

	„Beru tě za slovo.“

	„Co ten tady chce?“ ucedila Kulka. „Špehovat?“

	Patrik se rychle otočil ke dveřím, kudy právě vešel starší muž v uniformě, která rozhodně nepřipomínala algorskou.

	„Kdo je to?“

	„Nový viridianský vyslanec,“ odvětil Reed. „Dorazil před pár dny, to se nás netýká. Dojez a půjdeme, Její Veličenstvo čeká.“

	Napodruhé už to vypadalo lépe. Patrik Hill pořád vypadal nervózně, ale když vešel do císařovniných komnat, už se aspoň nezdálo, že se dá v panice na útěk. Viktorie seděla na pohovce a Reedovi za Patrikovými zády neušlo, že působí docela spokojeně. Kulka u dveří vypadala naopak velmi zvědavě.

	„Najedl ses, Patriku?“

	„Ano, madam,“ Patrik se konečně usmál. „Řízek byl skvělý.“

	„Oba dva,“ podotkl Matt a Patrikův úsměv rázem zmizel. Bojí se, že snědl příliš moc, došlo Viktorii.

	„Posaď se,“ ukázala ke křeslu pro návštěvy a Patrik poslechl. Ruce na kolena, jen na okraj, aby mohl kdykoliv vyskočit. Naprostá soustředěnost jako při ústní zkoušce.

	„Mluvila jsem s císařem. Přesvědčila jsem ho, abys směl zůstat v paláci pod podmínkou, že ho nerozzlobíš nebo neohrozíš moji bezpečnost.“

	Tentokrát se zatvářil překvapeně i Reed a Kulka málem úžasem hvízdla.

	„No teda! Kolik to stálo, madam?“

	„Prosbu, kapitáne,“ odvětila Viktorie s chmurnou myšlenkou, že skutečnou cenu teprve zjistí. Patrik mezitím popadal dech.

	„Já… to… díky, madam!“ zřejmě se v poslední chvíli zarazil, aby Viktorii neskočil kolem krku. „Vážně, nevím, jak… co budu dělat? Tady je všechno tak… tak…“

	„Rozumím,“ přikývla Viktorie. „Žádný strach, nudit se nebudeš. Budeš pracovat pro mě jako můj asistent. Vyřizovat pochůzky, možná se starat o věci, které nechci svěřovat sluhům, a pochopitelně chodit do školy.“

	„Do školy, madam?“ nadšení mírně opadlo.

	„Jistě. Musíš se přece dál učit. Zařídím ti místo ve třídě tady v paláci, chodí tam děti personálu a členů gardy.“

	„Ale proč? Já už všechno umím, madam!“ namítl Patrik přesvědčeně a Viktorie se rozesmála.

	„Tak mi pověz, z čeho se vyrábí čokoláda.“

	Patrik svraštil čelo. „Z cukru, madam?“

	„A z čeho se vyrábí cukr?“

	„No… těží se? Sůl se těží.“

	„Sůl se těží, ale cukr se vyrábí z cukrové třtiny nebo řepy, to jsou rostliny.“

	„No dobře, ale umím všechno, na čem vážně záleží. Číst, psát, vojenskou historii, základy navigace…“

	„Patriku, vesmír ale obsahuje mnohem víc než vojenství. Navíc pochybuji, že víš všechno i o něm. Pokud bys bojoval proti císaři, prohrál bys.“

	„Každý by prohrál, kdyby bojoval proti císaři, madam,“ odvětil Patrik přesvědčeně, ale něco v jeho hlase Viktorii zarazilo.

	„A tušíš, čím to je?“

	„Císař je nejlepší vojevůdce všech dob.“

	„Proč?“

	„No… protože to tak je, madam. Vy… vy myslíte, že ne?“ strach do Patrikových očí se vrátil.

	„Ne, já neodporuji, jen se ptám proč. Protože když to nevíš, nemůžeš se mu vyrovnat.“

	„Císaři se nejde vyrovnat. Císař ví všechno, můžeme ho jenom následovat. Jinak je to zrada, vy… vy mě zkoušíte. Je to test, že ano, Veličenstvo!“

	Viktoriin úsměv pohasl. Cítila Patrikův zmatek, zoufalý strach, že řekne špatnou odpověď, ať už jakoukoliv… postřehla, že i Reed se Sojornerovou se přestali usmívat.

	„Ne, Patriku,“ odvětila tiše. „Není to test, jen jsem se ptala. Zapomeň na to. Každopádně vidíš sám, že se ještě máš co učit.“

	„Ano, madam.“

	Tentokrát v tom byla úleva. I škola se rázem jevila lepší než sebemenší zpochybňování císařových schopností. Viktorii bleskla hlavou myšlenka, co by se dělo, kdyby teď vzala komunikátor a zeptala se Andreje, zda je vševědoucí, ale rychle ten nápad zamítla. Svůj dnešní příděl divokých kousků už bohatě vyčerpala.

	„Dobře, Patriku,“ přiměla se k dalšímu úsměvu. „Samozřejmě, za práci dostaneš plat. Také budeš mít občas volno, nejsi vězeň, jen je nutné, aby ses choval rozumně. Vím, že jsi zvědavý, ale když budeš chtít něco vědět, zeptej se mě, majora Reeda nebo někoho z ochranky. Nepodnikej žádné vlastní akce, protože jinak budeš muset odejít.“

	„Ano, madam! A dostanu taky zbraň?“

	„Zbraň?“ Viktorie se znovu zarazila. „Ty nějakou máš?“

	„Jenom nůž, madam. Ale kapitán Sojornerová jich má hodně, určitě mi nějakou půjčí!“

	Kulka vypadala, že by jí to ani nevadilo, a Viktorie si představila Andrejův výraz, kdyby Patrika přistihl v jejích komnatách s pistolí. Ovšem to pak…

	„Ne, Patriku. Smíš nosit kapesní nůž, ale střelnou zbraň může v mé přítomnosti mít jen ochranka. Je to nařízení císaře.“

	„Rozkaz, madam!“

	Tím to pro Patrika evidentně končilo, ale Kulka se zamračila.

	„No nevím. To z něj bude pěknej terč.“

	„Terč?“

	„Jasně. Víte, kolik lidí začne zajímat, až se provalí, že dělá pro vás? Proč myslíte, že císař nemá sekretářku ani pucfleka? Znám případ, kdy si nějakýho sluhu na procházce zatáhlo pár chlápků na kus řeči, a když nebyl hovornej, srovnali mu uši nůžkama na plech.“

	Patrik se rychle otočil a Viktorie znechuceně sevřela rty.

	„Děkuji, že jste tak ohleduplná, kapitáne.“

	„Já vždycky, madam.“

	„Tak daleko to nedojde,“ zasáhl Matt Reed. „Škola je bezpečná, chodí tam i děti vyšších důstojníků. Tady v paláci se nic nestane, a venku… neměl by prostě chodit sám. Někdo z nás ho vezme vždycky s sebou, to nebude problém.“

	„Děkuji, majore. Vím, že nemám právo vás žádat…“

	„To je v pořádku, madam. Nemyslím si, že pan Hill pro nás bude přítěží, zatím si vede dobře.“

	„Děkuji, pane!“ Patrik málem začal salutovat a Viktorie pocítila úlevu. Další myšlenky přerušilo zazvonění komunikátoru a uctivý hlas sluhy.

	„Všechno připraveno, má paní.“

	„Dobrá,“ Viktorie vstala. „Nechala jsem ti připravit pokoj tady na patře hned vedle místností ostrahy. Sluha tě tam doprovodí, po zbytek dne máš volno na zabydlení. Když budeš něco potřebovat, klidně požádej personál, a zítra ráno v sedm tě čekám, abychom si promluvili o tvé práci a škole. Souhlasíš?“

	„Ano, Veličenstvo!“ Patrik rychle vyskočil. „Udělám všechno, co budete chtít, uvidíte!“

	V jeho hlase se znovu ozval tón, který se Viktorii líbil příliš málo, aby ji ten slib opravdu těšil, ale usmála se.

	„Dobře. Jsem ráda, že jsi tady. Hezký den.“

	Patrik Hill zmizel a v pokoji zavládlo ticho. Císařovna, Reed i Kulka vypadali zamyšleně.

	„Nu, pane Reede,“ Viktorie dlouze vydechla. „Už jsem vyslechla císařovy námitky, předpokládám, že vaše budou podobné. Ohrožení mé bezpečnosti, únik informací…“

	„To ani ne, madam,“ odvětil Matt. „Chvíli snad udržíme pod pokličkou, že pracuje pro vás. Nakonec se to pochopitelně roznese, ale do té doby ho poučím, jak se má chovat, a jaké informace mu svěříte, bude na vás. Spíš uvažuji, co když to nevyjde? Stráví tu nějakou dobu, zvykne si, pak něco pokazí, a císař ho pošle zpátky do Kalerminu.“

	„V žádném případě, majore,“ Viktorie stiskla rty. „Přinejhorším ho dostanu na Viridian ke svému bratrovi. I kdybych ho měla z Algoru propašovat, na tamto místo zpátky nepůjde, to… je hnus.“

	„Hnus, madam?“

	„Ano! Týrání, vymývání mozků dětem, císař je všemocný… pane Reede, váš výcvik vypadal také tak?“ Viktorie upřela oči do jeho tváře a major uhnul pohledem.

	„Víceméně, madam. Já nebyl v sirotčí akademii… ale dá se říct, že podobně.“

	„Jo,“ přidala se Kulka. „Je to snadný. Ty, co časem dostanou rozum, jsou vojáci. Ty, co zůstanou vypatlaný, jsou Štítonoši. A ty, co dělaj vypatlaný, jsou oficíři.“

	Viktorie se tomu shrnutí nezasmála.

	„Chápu. Také je mi jasné, že diskutovat o tomhle s císařem je marné… co jim vůbec dělají ještě? Předpokládám, že tohle nebylo všechno. Na jaké další výchovné prostředky se mám připravit? Tedy kromě hladu, výprasků a samotky?“

	Z hlasu jí kapala ironie a Matt Reed neodpověděl, zato Kulka naklonila hlavu.

	„No, zajímalo by mě, jestli už bere pilulky, madam?“

	„Pilulky?“

	„Jo. Prej vitamíny, ale je v nich i něco, aby kluci nedělali blbiny, když to na ně přijde… ženský a tak. Zeptejte se Hračičky, ten vám naloží celej seznam, co do toho dávají. Kdyby byla půlka pravda, už by těm chudákům rostly chapadýlka. Něco takovýho jste měla na mysli?“

	„Ano,“ souhlasila Viktorie s pečlivým klidem. „Přesně něco takového, děkuji. Zařídím Patrikovi prohlídku u Tanelové. To je zatím všechno.“

	Další starost. Zatímco Kulka s Reedem odcházeli, znovu ji napadlo, jak trefná byla Andrejova poznámka o mazlíčcích, ale rychle tu myšlenku potlačila. Bylo to správné. Aspoň něco, co tu mohla udělat, aby výsledek viděla na vlastní oči, ne jako pouhá abstraktní čísla na obrazovce – Viktorie rozhodně kývla.

	S Patrikem to nevzdá, ani kdyby se celý Algor stavěl na hlavu.

	~

	„S lítostí musím říct, že vaše společnost dnes není vítána.“

	Plukovník Severin měl zlou náladu. Byla mu vidět ve tváři, byla slyšet v jeho hlase, odkud zcela zmizel obvyklý přednes. Jenže muž sedící u plukovníkova stolu v důstojnickém klubu nic z toho nevnímal. Hranici, za kterou se pojem „opilý“ měnil z konstatování faktu v laskavý eufemismus, překročil už někdy před hodinou. Jedna láhev před ním byla prázdná, v druhé zbyla čtvrtina. Podplukovník Goran Weber zamžoural a sevřel ruce na stole v pěst.

	„Měl jsem ho!“ zahuhlal tónem, kterým se obvykle oznamuje tragická smrt příbuzného. „Vrazil… vrazil jsem do něj! Stačilo ho popadnout… střelit… měl jsem ho! A tamto… byl jenom mizernej stůl! Jak jsem mohl… ani císař nevěděl! Nemohl jsem nic… to není fér!“

	Severin na něj mlčky hleděl. Pak s výrazem rezignace odsunul židli naproti a posadil se. Rychle oddechoval – noha bolela k nevydržení – a Goran Weber na něj zkusil zaostřit zrak.

	„Měl… držel jsem ho. Těmahle rukama… toho hajzla Jochena. Utíkal z paláce… nebo do paláce? To je fuk. Kdybych ho chytil… měl jsem šanci. Jenom ho… ho chytit.“

	„Právě proměňování šancí dělí schopné od neschopných,“ ucedil Severin a smutný výraz ve Weberově tváři se prohloubil.

	„Jste… jste jak má žena. Chce rozvod… nebude s takovou nulou. Takovým cup… cuc… pucflekem. Kancelář…“

	„Velitel palácové kanceláře pro styk s veřejností není pucflek. Možná to není místo srovnatelné prestiží s velením gardy, ale na vašem místě bych byl spokojen. Také jste mohl skončit docela jinde, a teď jděte spát. Způsob, jakým se právě prezentujete, vaší prestiži také neprospívá.“

	„No a co?“ Weber popotáhl. „Stejně je to fuk. Velitel gardy… Alonso Danbar! Ta nafouklá malá krysa! Zmetek, bastard…“

	Podplukovník spláchl další komplimenty notným douškem vína. Sklenici sotva udržel a Severin si povzdechl. Císař odpoledne spolu s velitelem kanceláře jmenoval i nového velitele palácové gardy, což Weber vzal jako další hrst soli do svých ran.

	„Tohle… není fér!“ mumlal plačtivě. „Chtěl jsem… chtěl jsem být generál. Tolik jsem se snažil. Ne… není to fér. Že ne?“

	„Není,“ uznal Severin a poprvé se na podplukovníka zadíval vlídněji. „Je to život, pane Webere. Věřte mi, že umí být ještě mnohem méně spravedlivý, než se právě jeví vám. A ano, vím, že jste se snažil. Vlastně mohu říct, že to vedu v patrnosti.“

	Podplukovník vykulil oči, náhle až úžasně vnímavě.

	„Chcete… říkáte, že byste mohl… měl šanci…“

	„Říkám pouze, že na vás nezapomínám, podplukovníku. A teď byste měl vážně jít.“

	Na okamžik se Severin zatvářil vyděšeně – to když se zdálo, že mu Goran Weber skočí přes stůl do náruče. Jenže skákání připadalo sotva v úvahu, což se ukázalo jasně, když chtěl vstát. Zavrávoral, chytil se stolu a tak tak trefil zpátky na židli.

	„Uh… omlouvám se. Asi… asi jsem vážně poněkud…“

	„Víc než poněkud,“ zavrčel Severin. Naštěstí zahlédl jednoho z barmanů, sledujících zpovzdálí situaci, stačilo mu pokynout.

	„Je zadní pokoj volný?“ zeptal se Severin tiše a k jeho úlevě muž s lehkým úsměvem kývl.

	„Ano, pane. Už pár týdnů jsme ho nepoužili. Velvyslanec Fahrad si ještě léčí ruku.“

	„Výborně. Doprovoďte tam podplukovníka a dohlédněte, ať setrvá do rána.“

	Weberovi začala hlava pomalu klesat na prsa a barman si ho změřil znaleckým pohledem.

	„Žádný problém, pane. Ten se nezvedne do poledne.“

	Chytil podplukovníka za paži a rázně ho zvedl na nohy. Naštěstí byl Goran Weber menší postavy a neměl sílu protestovat, takže ho bez problémů spíše odtáhl, než odvedl ke dveřím diskrétně ukrytým za závěsem na konci baru. Severin zauvažoval, kdo asi vymyslel tu malou komnatu, kde se příliš unavení urození hosté zotavovali, aby je sluhové nemuseli tahat do komnat po celém paláci. Rozhodně to byl moudrý muž. Pokud ještě žije, měl by ho možná zaměstnat.

	„Hotovo, pane,“ oznámil barman po návratu a natáhl se po láhvích na stole. „Odnesu to.“

	„Ne,“ zarazil ho Severin. „Vlastně, můžete přinést další?“

	„Jistě, pane.“

	Tentokrát vypadal barman užasle. Znal plukovníkův výběr i jeho důvody, ale Severin nehodlal nic vysvětlovat. Epizoda s Weberem jen prohloubila jeho mizernou náladu. Pomalu upíjel a se sklenkou v ruce hleděl do prázdna. Nereagoval ani na pohyb na druhé straně stolu a jemné zavrzání židle, když tam usedla postava v temně rudém rouchu.

	Ticho trvalo další čtvrthodinu, než náhle promluvil chraplavý hlas.

	„Rozhodl jste se dnes dát přednost rozjímání, pane Severine?“

	Plukovník po chvilce bez úsměvu zavrtěl hlavou.

	„Naneštěstí, Vaše Excelence, nic tak vznešeného. Jen mne trápí vzpomínky.“

	„Vzpomínky?“

	„Ano,“ Severin položil sklenku a konečně se na Mericii zadíval. „Jako dítě, ne moc starší než nové páže Jejího Veličenstva, jsem s kamarády vyrážel ven za dobrodružstvím. Rodiče mi poskytovali volnost, jakou by mnozí shledali záviděníhodnou, měl jsem dokonce k dispozici malé vznášedlo, které jsem na svůj věk dobře ovládal. Hráli jsme hry… bojové i jiné, všechny, co děti umí vymyslet ve své nevinnosti. Při jedné jsme náhodou objevili vrak, zbytky lodi zamrzlé v ledu. Byl to typ z první dekády kolonizace, desítky let starý. Nikomu jsme nic neřekli, alespoň zpočátku. Přinesli jsme nářadí, trvalo týden, než jsme se prokopali ke vstupu a našli způsob, jak ho otevřít. Potom jsme losovali, kdo půjde dovnitř. Vyhrál jsem a ještě dnes si pamatuji ten pocit, se kterým jsem lezl do tmy. Vzrušení, srdce bušící v hrdle. Představy o tajných zprávách, pokladech, zmrzlých mumiích a monstrech. Zažil jsem později mnohem horší okamžiky, takové, kdy mi šlo opravdu o život, a přesto se mi právě o tomto stále zdá. Dnes jsem poznal muže, který udělal jen to samé co my tenkrát. A já ho za to zabil. Přemýšlím nad tím paradoxem… i nad tím, o čem se mi bude zdát teď.“

	Hlava v kápi se pohnula, snad v náznaku pokrčení ramen.

	„Nevidím žádný paradox. Jsou chvíle, kdy je i dětská zvědavost zločinem, a kdyby ten muž znal důvody, odpustil by vám.“

	„Odpustil? Ach, oceňuji tu snahu, Excelence, ale krev z rukou smývá jen voda, ne dobré úmysly. A ve větě zemřít za vyšší dobro je také jen jedno důležité slovo. Navíc ji nejčastěji říkají ti, co vždycky umí zůstat naživu.“

	„Vy ovšem k podobným nepatříte, pane Severine. Navíc nebylo nutné, abyste ten čin vykonal vy sám.“

	„Jistě,“ Severin se trpce usmál. „Stejně jako nebylo nutné nechat si kdysi rozbít nohu kladivem pro pár bezcenných tajemství. Stejně jako není nutné, abych se teď naléval tímhle vínem, když vím, co mě pak čeká. Přesto to dělám.“

	„Všichni toužíme po vykoupení.“

	„Tohle si tedy myslíte, Excelence? Chci vykoupit své hříchy tím, že se chovám jako idiot?“

	„Ne. Myslím si, že vám schází víra, pane Severine.“ Ruka se zjizvenými prsty odsunula sklenku pryč od plukovníkovy ruky. „Pokud ne v Pána, pak aspoň v nutnost. Kdy jste naposledy navštívil podzemí Vanerlinu?“

	„Dávno,“ připustil Severin. „Uznávám, že tak jsem o tom nepřemýšlel. Odsud tedy čerpáte sílu, Excelence? Z faktu, že to máte stále na očích? Nebo můžete mít, pokud začnete pochybovat?“

	„Já nepochybuji. Domnívám se ale, že vám by to mohlo pomoci, i když výzkum nijak zásadně nepokročil.“

	Plukovník chvíli mlčel.

	„Vždycky jsem si vážil vašich rad. Najdu si čas co nejdříve. I kdyby to nepřineslo kýžený výsledek, je to pořád lepší než naříkat nad nespravedlností života jako jistý muž, co před chvílí odešel.“

	„Naříkat nad nespravedlností života je plýtvání časem. Nikdo z nás není pánem svého osudu.“

	„Ano,“ Severin se smutně usmál. „Jsme pro bohy, co dětem mouchy. Vraždí nás pro svou kratochvíli.“2

	Zadíval se na nedopitou sklenku, ale místo ní sáhl po holi vedle stolu.

	„Zřejmě půjdu. Musím se připravit na noc, jaká mne po dnešku čeká. Teď, když je temný duch minulosti uzamčený v bezpečí svatých zdí a Jochen Terrakai odpočívá v pokoji, snad aspoň na nějaký čas pomine důvod konání dalších nutností. A ovšem, tuším, co řeknete, Excelence.“

	„Ano,“ pod kápí se v neskutečně zjizvené tváři zaleskly modré oči. „Vše je v rukou Božích, pane Severine.“

	 

	
Kapitola 6

	 

	Viridian

	 

	„Podívej, miláčku, to je nádhera!“

	Violet Dannová hleděla z bočního okna lodi na sluncem zalitou krajinu. Výhled ji musel skutečně okouzlit, protože v oslovení nebyl ani nádech jízlivosti, ale Avrian Dann na protějším sedadle jen přikývl. Sice se díval, přesto vypadal myšlenkami úplně jinde.

	Země pod nimi, kam až oko dohlédlo, byla zelená. Ne modrá se spoustou skvrn jako na Menabaranu z devadesáti procent pokrytého vodou – ze sluncem prozářených korun stromů pod blankytnou oblohou až bolely oči. Teprve hluboko dole se mezi nimi rozprostíraly skupinky budov, čáry silnic i rovnější, pravidelné plochy polí.

	Zatímco ostrovní Artipole tvořila uzavřené velkoměsto maximálně využívající každý čtvereční metr, Utopia byla vybudována na mnohem větší ploše. Z Dannova pohledu to ani nebyla metropole, spíš řada volně propojených aglomerací prokládaných farmami a lesíky, skoro bez výškových budov. Nejvýše čněla oblá střecha parlamentu za jejich zády a královský palác, ke kterému mířili. Ten byl zemitě hnědý ve tvaru stupňovité pyramidy s tupým vrcholem, přičemž všechny stupně přetékaly zelení. Nedalo se ani říct, že stojí v zahradě. Samotný palác tvořil zahradu a Avrian si vzpomněl, že jeho návrh byl přímo inspirován podobnou stavbou na staré Zemi, visutými zahradami nějaké královny.

	Okamžik si ještě snažil vybavit její jméno, ale nechal toho a odvrátil tvář i od okna – musel se soustředit. Zatím to bylo snadné. Přistání, uvítání se všemi poctami, pak vystoupení ve viridianském parlamentu. Úsměvy, potřásání rukama, ujišťování o loajalitě, diskrétní omluva za dřívější selhání. Hlavně ani slovo o dohodě ohledně potravin pro Algor, nenechat žádné zrádné jiskry přerůst v plamen. Bez problémů. Podobné představení by Avrian Dann zvládl snad i ze spaní, ovšem teď se viridianské slunce pomalu naklánělo k západu a začínala jiná kapitola.

	Zadíval se na Violet, pořád přitrouble civící ven. Dostal chuť naposledy ji upozornit, ať se chová jako správná manželka, ale zarazil se. Vzpomněl si na radu, kterou mu dala Luciana, krátkou a jednoduchou.

	Nechej věci plynout.

	Těch Lucianiných rad bylo vlastně víc, jenže ty další úplně zapomněl – přišly totiž předtím, než mu ukázala to ostatní.

	Přejel pohledem dva muže sedící přes uličku opodál. Štíhlí, tiší a nenápadní. Nedívali se z oken. Nedívali se na něj. Nedívali se nikam, jenom seděli, uvolnění, nehybní jako sochy. Oficiálně jeho osobní strážci.

	Pilot ještě jednou obletěl palácovou pyramidu, nepochybně aby si mohli vychutnat výhled. Violet pronesla pár dalších naprosto pitomých komentářů. Pak začali klesat k přistávací ploše na čtvrtém stupni a Avrian spatřil skupinku lidí, kteří tam čekali. Některé poznal už zdálky, přesto z nich nespustil zrak, pozorně sledoval jejich tváře i gesta, dokud loď nedosedla.

	Urovnal si vázanku, nabídl své ženě rámě a s tou správnou premiérskou důstojností vykročil ke dveřím. Oba vojáci z protějšího sedadla ho následovali tiše jako pár stínů.

	Norbert Gleason opustil Viridian před třemi týdny. Odletěl na Algor jako nový velvyslanec, což Luciana označila za příznivé. Viridianské ozbrojené síly teď zastupoval nově povýšený Daniels – podle zpravodajské analýzy důstojník, který nebude klást nevhodné otázky, protože ho prostě žádné nenapadnou. Za vládu tu byl nový ministr obchodu Stefano – bezpochyby králova připomínka skandálu kolem Martinsona a někdo, kdo měl Danna v případě potřeby zchladit. Tím bylo třeba začít.

	„Pane ministře,“ Avrian se na něj zpříma zadíval. „Velmi rád vás poznávám, i když chápu, že nemáte důvod cítit totéž.“

	Ministr očividně vyvedený z míry tak přímým vyslovením svých pocitů se křivě usmál a Avrian pozdravil Danielse.

	„Generál Gleason je muž, jehož si velmi vážím, a o vás mluvil s respektem. Je mi velkou ctí vás poznat osobně.“

	Pochopitelně to byla lež. Norbert Gleason navštívil Menabaran jen jednou před lety, když byl Avrian Dann ještě bezvýznamným malým politikem v bezvýznamné malé straně. Možná si tenkrát potřásli rukou, prohodili pár slov, ale generál na to určitě dávno zapomněl, a Dann věděl, že Daniels si to zjišťovat nebude.

	Konečně, kdo by si ověřoval komplimenty nadřízených?

	„To… je mi ctí,“ čerstvý generál připomínal dítě, co dostalo od strýčka na návštěvě lízátko. „Pane premiére, paní Dannová, prosím, tudy. Jeho Veličenstvo král vás očekává.“

	Přistávací plochu samozřejmě lemovala zeleň, trávníky a ze dvou stran i třímetrové, pečlivě udržované okrasné stromy. Ve větvích zpívali ptáci, a když Avrian Dann procházel kolem ke vchodu do paláce, postřehl u jednoho ze stromů muže. Neskrýval se, jen tam nehybně stál napůl ve stínu, ale Avrian poznal, kdo to je – jeho fotografii mu Luciana doporučila prostudovat zvlášť pečlivě.

	Michail Petrov, ředitel viridianské rozvědky.

	Chodby viridianského paláce byly zevnitř ozdobené skoro stejně jako zvenku. Při pohledu na desítky rostlin v květináčích i výklencích ve zdech Danna napadlo, že palác musí zaměstnávat moře zahradníků. Už chápal, proč se tohle povolání na Viridianu pokládá za prestižní. Violet jen zírala a Avrian doufal, že u toho zůstane i nadále. Nejlíp až do odjezdu.

	Daniels otevřel velké dveře na konci chodby a formálně se uklonil.

	„Vaše Veličenstvo, menabaranský premiér s chotí a doprovodem.“

	Georg Talminis stál u okna místnosti připomínající kombinaci luxusního salónku s pracovnou. Další květiny, nábytek z pravého dřeva, který by na Menabaranu stál úplné jmění, bar plný láhví a křišťálově čirého skla, diskrétní počítačový terminál. Sám král vypadal neformálně, žádné uniformy ani škrobené vázanky, jen vzdušná bílá košile na míru s vyhrnutými rukávy.

	„Pane premiére. Vítejte na Viridianu. Paní Dannová.“

	Violet vypadala na vrcholu blaha, když jí Georg kavalírsky políbil ruku, a Dann se v duchu ušklíbl. Znal tenhle její výraz. Bude mít sice jen pár dnů, ale Georg Talminis byl pověstný sukničkář – jakpak to asi dopadne?

	„Jsem rád, že vás poznávám osobně,“ Georg potřásl Dannovou pravicí. „Jak jsem pochopil, ve funkci se snažíte prosadit mnohé změny, z nichž řada se může dotknout Viridianu.“

	Avrian přímo viděl, jak moc se král přemáhá, aby nešel rovnou k věci, která ho zajímala. Proč mu tedy neudělat radost?

	„Hlavně mě mrzí, že se ho některé nestihly dotknout dříve, Veličenstvo. Například v bezpečnostních otázkách byla liknavost bývalé vlády smutná, ale doufám, že dokážu váš dojem napravit.“

	Dann hleděl Georgovi přímo do očí a ten pomalu přikývl.

	„Jsem si toho vědom. Máte-li na mysli konkrétnější návrhy, zřejmě bychom je měli projednat v soukromí. Paní Dannová, pánové, omluvíte nás?“

	„Jistě, Vaše Veličenstvo.“

	Georg doprovodil Violet až ke dveřím a ta díky tomu snesla vystrčení s okouzleným úsměvem. Danna pobavila myšlenka na scénu, jakou by nepochybně ztropila, kdyby se o něco podobného pokusil on sám doma. Daniels s ministrem ji následovali a Avrian pohlédl na oba své muže.

	„Vy také, vojáci. Zavolám vás, pokud bude zapotřebí.“

	Vyhověli mlčky, a sotva se dveře zavřely, viridianský král začal nervózně přecházet po pokoji.

	„Dáte si něco k pití?“ zastavil se na okamžik u baru, ale Dann zavrtěl hlavou.

	„Ne, Veličenstvo. Tuto záležitost bych chtěl probrat s čistou hlavou.“

	Georg musel souhlasit. Usadil se ke stolu, naznačil Dannovi ke křeslu proti němu a pozorně se na něj zadíval.

	„Pojďme tedy k věci, pane premiére. Přečetl jsem si vaše zprávy. Ta nabídka je zajímavá, ale pořád mi uniká smysl. Přece nejde o vaši záležitost, proč byste chtěl dělat něco takového?“

	Dann se místo odpovědi jen rozhlédl s tázavým, vyčkávavým výrazem, dokud Talminis nemávl rukou.

	„Ach tak… ne, nemějte strach. Tahle místnost je zcela bezpečná, dohlédl jsem na to.“

	„Děkuji,“ Dann s hranou úlevou vydechl. „Veličenstvo, v první řadě pociťuji v této věci dluh. Nesejde na tom, že závazek obrany Viridianu uzavřel bývalý premiér. Dal slib jménem naší země, a nesplnil ho. Bral to asi jako součást politiky, vůbec neuvažoval, že by někdy musel přejít od slov k činům, ale já takhle pracovat nechci. Navíc způsob, jakým Korwarian donutil vaši sestru, aby si ho vzala, byl hrozný. Pobuřuje mě to i jako muže… někde přece musí být hranice. Co ještě budeme Algoru tolerovat, než řekneme dost?“

	„Nemluvíme ale o protestní nótě nebo prohlášení. Chcete provést ozbrojenou akci, nejspíš se ztrátami na životech.“

	„Záchrana, Veličenstvo. Je to záchrana rukojmí, což bohužel málokdy jde bez násilí… a tlačí nás čas.“

	„Což je další věc. Není to poněkud narychlo?“

	„Je, ale nemáme na výběr. Císařovy narozeniny se konají už za pár týdnů. Lepší příležitost nedostaneme, navíc o čas jde i jinak. Viděl jste, co se dělo na Výroční přehlídce. Bohužel podle zpráv, které mám, nebyl hlavním cílem toho útoku Korwarian, ale právě vaše sestra.“

	„Co?“ Georg viditelně ztuhl. „Ale proč? A jak jste na to přišel?“

	„Veličenstvo, pochopitelně máme své zpravodajské zdroje na Algoru. Důvod je hlavně fanatismus. Algorská společnost je velmi tradiční. Lady Viktorie je první císařovnou cizího původu, což vyvolalo značný odpor u šlechtických kruhů i veřejnosti. Jinde by to skončilo u pomluv nebo posměšných článků, ale na Algoru se spory běžně řeší násilím, sám císař jde příkladem. Výsledek jsme viděli. Bojím se, že se to může zopakovat, a právě Korwarianovy narozeniny nabídnou příležitost.“

	Tenhle argument ťal do živého. Georg sice zachoval klid, ale Avrian to viděl jasně, jako by se mu nad hlavou náhle rozblikal maják. V duchu děkoval nebi za ten atentát, nic lepšího se nemohlo stát. Strach vždycky popohnal lidi správným směrem, jako ten útok na DiaVision během volební kampaně. A koneckonců to, co řekl, ani nemusela být lež.

	„Nebojíte se odvety?“ promluvil Georg. „Pokud čistě teoreticky tu akci provedeme a uspějeme, Andrej Korwarian není hloupý. Bude mu jasné, že Menabaran nám pomohl.“

	„To riziko rád ponesu, Veličenstvo. Nehodlám podíl na té akci skrývat… jak jsem řekl, někdy to musí skončit. I Menabaran od té války ustupuje mnohem víc, než by měl. Je čas dát najevo, že tolerance končí, a nenapadá mě lepší důvod než tenhle.“

	„Jinak řečeno,“ ušklíbl se Georg. „Záchrana Viktorie čirou náhodou zapadá do vaší politiky.“

	„Zapadá to do mého přesvědčení, Veličenstvo. A mé přesvědčení je moje politika.“

	„Ovšem proč vaši lidé? Pokud poskytnete informace a zázemí, akci, kterou jste navrhl, mohou provést viridianští vojáci.“

	„Ano, Veličenstvo. Ovšem je něco, co jsem vám neřekl… okolnost tak choulostivá, že jsem se neodvážil ji probírat na dálku.“

	Georg Talminis zvedl obočí. „Jaká?“

	Namísto přímé odpovědi tentokrát menabaranský premiér uhnul pohledem. Došel k oknu, zadíval se ven na zelené koruny stromů a jeho hlas zněl náhle vyčerpaně.

	„Existuje jedna věc, kterou, jak se domnívám, máme společnou, Veličenstvo. Oba jsme v úřadu krátce. Mysleli jsme, že jsme připraveni, ale najednou je tu tolik práce, tolik rozhodnutí. Občas až příliš mnoho.“

	„To je pravda,“ připustil Georg. „Někdy je to unavující.“

	„A k tomu se ještě musíme vypořádat s tím, co jsme zdědili po svých předchůdcích.“

	„Myslíte kostlivce ve skříních?“ Georg se trpce zasmál. „To také znám. Poslední dobou jich na mě vypadla pěkná řádka.“

	„I na mě, Veličenstvo, a zvláště jeden je těžký,“ Avrian se znovu zadíval do Georgovy tváře. „Bývalá vláda se léta dopouštěla zcela záměrného, systematického porušování první i druhé Chargaffovy úmluvy.“

	Avrian Dann nedodal nic víc. Žádné vysvětlení ani otázku, zda rozumí. Nechal Georga Talminise, ať si sám vzpomene, o co jde, věřil, že viridianský král má dost široký rozhled… a také ano, Georg se na něj zadíval s neskrývaným úžasem.

	„Té, co zakazuje manipulace s lidským genomem k jiným než lékařským účelům? Ta přece je…“

	„Ano,“ přerušil ho Dann hořce. „Tu smlouvu dodržuje i Algor – a my si z ní udělali cár papíru. Je mi špatně, jen na to pomyslím.“

	Georg se zamračil.

	„Jak přesně ji porušili?“

	„Zřejmě to začalo už po Dieterově masakru. Všude se tenkrát mluvilo o algorských vylepšených vojácích, plno děsivých historek, ze kterých nakonec nebylo nic. Tehdejší vláda ale uzavřela tajný pakt s jednou korporací zabývající se genovým výzkumem, aby spolupracovala na vytvoření našich zdokonalených vojáků, jak tomu říkali. Pak to léta pokračovalo s tichým souhlasem těch nahoře.“

	„A premiér Valer to věděl? On se na tom podílel taky?“

	„Netuším. Něco vědět musel. Ovšem jestli i to, že existuje už celá četa vojáků vypěstovaných v laboratoři…“

	„Cože?“ Georg Talminis zíral do Dannova obličeje. „Chcete říct, že nezůstalo u vývoje? Že už někde běhají nějací vojenští mutanti…“

	„Bohužel ano, Veličenstvo. Experimentální oddíl. Prototypy.“

	„A vy jste to nezarazil? Nechal jste to pokračovat, utajil…“

	„A co jsem měl dělat?“ Dann poprvé zvýšil hlas. „Ano, v první chvíli jsem to chtěl vytáhnout na světlo. Hnát před soud každého, kdo se do toho zapletl – jenže co ti lidé?“

	Georg neodpověděl. Hněv v jeho tváři pomalu vystřídalo pochopení.

	„Chápu. Kdyby se z toho stal veřejný skandál…“

	„Správně. Ti muži jsou oběti. Ukradli jim normální život, pošlapali jejich lidská práva nejohavnějším způsobem – měl jsem z nich udělat oběti znovu? Až by je bulvární tisk označil za zrůdy z holofilmů, to přelíčení… a co pak? Nadosmrti je zavřít někam na izolaci? Nebo jim dát injekci jako nemocným psům… věřil byste, že jsou lidé, co mi právě takové konečné řešení navrhovali?“

	„Věřil. Tohle dědictví vám tedy nezávidím, pane premiére.“

	V Georgově hlase nebyl ani náznak škodolibosti, zato Avrian pocítil kratičký záchvěv úlevy. Tohoto momentu se bál nejvíc: že si Georg prostě odmítne s něčím podobným zahrávat a rovnou ho i s celým tím slavným plánem vyrazí. Pokud ale Talminis přijme myšlenku, že ti chlapi jsou jen ubohé oběti nějakého korporátního Frankensteina – mám tě!

	„Děkuji, Veličenstvo. Doufal jsem, že pochopíte. Celý projekt jsem samozřejmě zastavil. Vyrazil jsem z vlády každého, kdo o tom jen tušil, bude v jejich zájmu zůstat zticha, ale ty muže stále mám. Ironií je, že v běžných situacích jsou úplně neškodní. Ti, co tu hrůzu spustili, se nejvíc báli vzpoury, takže je naprogramovali tak, že něčeho podobného prostě nejsou psychicky schopni. Já… rád bych vám něco ukázal, Veličenstvo. Nebo spíš někoho.“

	„Někoho? Chcete říct, že…“

	„Ano, Veličenstvo. Chtěl jsem, abyste si učinil představu sám, takže jsem dva z nich vzal sem jako své strážce. Pokud dovolíte.“

	Georg Talminis okamžik váhal. Ale zvědavost byla silnější a nakonec přikývl.

	„Prosím.“

	Dann došel ke dveřím a pootevřel je.

	„Poručíku Stone, pojďte sem. A zavřete.“

	„Pane!“

	Vysoký muž s vojenským sestřihem zasalutoval a Georg se na něj zadíval. Vypadal jako každý voják, snad až na mírně nepřítomný výraz obličeje.

	„Vidíte ten kus nábytku?“ Avrian ukázal na mohutný stůl uprostřed místnosti. „Chci, abyste ho zvedl a držel.“

	„Ano, pane.“

	Stone bez zaváhání vykročil a Georg se zasmál. Tohle nebyla překližka, ale masivní viridianský dub. Bez antigravitačního zvedáku by ho neunesli ani tři lidé, to bylo trochu přitažené…

	Georgův úsměv ztuhl v okamžiku, kdy se voják sehnul a popadl stůl za nohy pod deskou. Dřevo tiše zapraskalo, když ho zvedl do výše ramen, bez sebemenšího patrného úsilí – a držel. Paže se mu námahou ani nechvěly. Stál jako socha, pořád s tím lhostejným výrazem… trvalo pět vteřin, než Georga napadlo zavřít ústa.

	„A kruci,“ zamumlal.

	„Položte to, poručíku,“ nařídil Dann a Stone mlčky vrátil stůl přesně na původní místo. „Bude vám vadit, když způsobím menší škodu, Veličenstvo?“

	Georg Talminis omráčeně zavrtěl hlavou.

	„Poručíku, chci, abyste do toho stolu udeřil, pořádně. Teď!“

	Prásk!

	Georg ani nepostřehl Stoneův pohyb. Jen hlasitá rána, a stůl se přesně uprostřed rozlomil na dvě poloviny, kolem se rozlétly bílé třísky. Stone z předklonu vytrhl pěst ze zbytků. Klouby zápěstí mu krvácely, ale vypadalo to, že bolest vůbec nevnímá. Znovu se netečně narovnal.

	V Georgově tváři se objevil strach. Zápasil s chutí vyskočit z křesla, raději couvnout co nejdál, a Avrian Dann smutně kývl.

	„Působivé, že? Tuhle… schopnost mají všichni. Nadlidská síla, zrychlené reflexy. Kromě toho ještě věci jako posílené vnímání, zlepšené vidění a pár dalších. Ukážu vám ale ještě něco. Poručíku, to je rozkaz. Postavte se na jednu nohu.“

	Stone poslechl bez zaváhání. Stál zcela nehybně, s udržením rovnováhy očividně neměl problém.

	„Teď na ní začněte skákat.“

	Poručík vyhověl. S kamenným výrazem poskakoval vedle rozbitého stolu jak baletka cvičící na představení, a ten pohled byl komický, zároveň však jistým způsobem hrozivý.

	„Dobře. A teď si klekněte, po čtyřech dojděte ke křeslu a polibte Jeho Veličenstvu boty.“

	Georg strnul, když voják bez sebemenšího zaváhání poslechl, po kolenou vyrazil ke křeslu…

	„Ne, proboha!“

	Viridianský král vyskočil a couvl, ale Stone ho následoval, jako poslušný pes se snažil dostat k jeho nohám…

	„Dost, poručíku!“ nařídil Avrian Dann ostře. „Běžte ven!“

	„Ano, pane.“

	Stone poslechl a Georg Talminis se snažil tu scénu rozdýchat.

	„Hrozné,“ vypravil ze sebe nakonec. „Příšerné. Když si představím takovou armádu…“

	„Správně, Veličenstvo. Nechápu, jak se někomu mohl v hlavě vylíhnout takový nápad… nicméně ti muži jsou tu. Byli vytvořeni jako vojáci, a jak vidíte, ničím jiným asi být nemohou, bylo mi řečeno, že ty úpravy jsou nevratné. Nikdy bych to nenabízel někomu jinému, ale teď z toho může vzejít aspoň nějaké dobro, mohou posloužit správné věci…“

	Teprve teď Georgu Talminisovi došlo, kam premiér míří.

	„Vy chcete ty vojáky použít k záchraně Viktorie.“

	„S vaším svolením,“ přikývl Dann. „Chápu, že vás ta myšlenka děsí, ale uvažte výhody. Jejich schopnosti jsou nesrovnatelné s vašimi muži. Pokud dostanou rozkaz, budou vaši sestru chránit do posledního dechu. Nikdy se nevzdají, algorský císař je nezastraší ani nepodplatí, a když odmyslíme etický rámec, umíte si pro ten úkol představit někoho lepšího?“

	„Lituji, momentálně si neumím představit nic,“ Georg dlouze vydechl. „Tohle je pořádný skok od světélkujících rybiček a růžových králíků, co k nám z Menabaranu dovážíte.“

	„Rozumím, Veličenstvo,“ Dann se slabě ušklíbl. „Vím, jak jsem se prvně cítil já. Rozhodně nečekám odpověď hned. Pouze vás prosím o diskrétnost, ne kvůli sobě…“

	„Jistě,“ Georg Talminis se nuceně usmál. „Nerad bych, aby někdo zpochybnil mou mentální způsobilost k vládě. Samozřejmě, než se rozhodnu, jste mým hostem.“

	„Děkuji, Veličenstvo. Vážím si toho… a ještě víc vašeho pochopení. Je úleva s někým se o to celé podělit.“

	„Chápu,“ Georg se na Avriana zadíval se soucitem. „Třeba si na Viridianu alespoň trochu odpočinete. A s diskrétností máte mé čestné slovo.“

	„To není nutné. Věřím vám i bez něj.“

	„Pak tedy brzy na shledanou.“

	Georg doprovodil Avriana Danna ke dveřím. Stone stál hned za nimi – Georgovi se viditelně ulevilo, když za sebou zavřel.

	„Tudy, pane premiére,“ sluha, který už čekal, zdvořilým gestem naznačil směr. „Vaše pokoje jsou připravené. Vaše paní i členové personálu už byli ubytováni.“

	„Děkuji,“ Dann se usmál. „Jeho Veličenstvo je velmi pozorné.“

	Venku pomalu přicházel večer. K Avrianově úlevě si Violet našla nějakou zábavu jinde – kde nebo jakou ho nijak zvlášť nezajímalo – takže se mohl navečeřet sám a v klidu. Dal si záležet, aby se na personál usmíval a každému patřičně poděkoval. Přijal krátkou návštěvu ministra obchodu, spolkl pár štiplavých poznámek a tvářil se tak provinile, až se za ně Stefano sám začal stydět. Probral a schválil svůj program na další den. Když se šero změnilo v noc, seděl v pracovně za zataženými závěsy… a čekal.

	Zaklepání na dveře bylo tiché.

	„Dál!“ promluvil Dann. Nechal ji vejít dovnitř a se spokojeným úsměvem se na ni zadíval.

	„Dobrý večer, Luciano.“

	Nepřijela s jeho doprovodem, Dann tušil, že nechtěla být na očích, přesto si tu dohodli schůzku. Nejspíš se sem dostala diplomatickým speciálem. Zařídit si správné doklady a imunitu pro ni jistě nebyl problém, i když jeho o pomoc nežádala.

	„Jak probíhají jednání, Avriane?“ usedla na židli proti němu a přešla rovnou k věci tak jako obvykle.

	Dann se zašklebil. „Výborně. Ještě si hraje na upejpavého, ale myslím, že ho máme v kapse. Chce souhlasit, jen o tom potřebuje přesvědčit sám sebe, znám takové typy. Jak to jde u tebe?“

	„Uspokojivě. Připravila jsem všechno na vyslanectví, urovnala možné komplikace. Ty buď ale opatrný. Georg Talminis tě bude pečlivě sledovat. Nesmí dostat žádný důvod k pochybnostem.“

	„Nemusíš mě poučovat,“ Dann mávl rukou. „Prostě se budu chovat jako tichý, hodný chlapeček. Uměl jsem to, už když mi bylo deset, kdykoliv se otec opil a… to je jedno. Co ty? Pořád cvičíš?“

	„Ovšem, Avriane. Je to pro mne nové, a všechno nové vyžaduje trénink.“

	„Chápu.“

	Neřekl nic víc, ale sledoval ji se špatně skrývanou zvědavostí a ona se slabě usmála. Zavřela oči. Dann postřehl náhlé napětí, ramena strnulá v usilovném soustředění.

	Pak se její obličej pohnul. V šeru to na okamžik vypadalo jako úsměv, který se nepřirozeně rozšířil a změnil ve vlnu, co zbortila celou tvář jako obraz ve zčeřené vodě. Rty, tváře, obočí i brada na okamžik změněné v groteskní, zkroucenou karikaturu a znovu se rovnající, jenže úplně jinak. Žádné výrazné lícní kosti ani ostré křivky. Jen baculaté tváře, plné rty a vysoké obočí. Nevýrazný, až nehezký obličej, po kterém se žádný muž na ulici neotočí. Dokonce i pokožka zesvětlala a nakonec změnily barvu vlasy, postupně od kořínků po konečky, uhlovou čerň vystřídala tuctová hnědá.

	Avrian Dann si ani neuvědomil, kdy si přisunul židli blíž. Sledovat to takhle z půl metru ho děsilo i fascinovalo zároveň. Když bylo po všem, snažil se v té tváři postřehnout něco cizího, sebemenší náznak nepatřičnosti. Nenašel však nic, vypadala absolutně přirozeně i při pečlivém pozorování.

	Luciana otevřela oči – dokonce i ty změnily barvu.

	„Všechno v pořádku, Avriane?“ promluvila hlasem, který jediný zůstal stejný, a Dann sebou málem škubl. Pocítil rozpaky, najednou si dokonce připadal hloupě.

	„Promiň. Nechtěl jsem tak civět.“

	„Nic se nestalo. Můžeš si klidně sáhnout, jestli chceš.“

	Neznělo to dotčeně ani posměšně. Dann zaváhal, ale pak neodolal a dvěma prsty se dotkl její pravé tváře pod okem. Zprvu necítil nic zvláštního, pokožka byla stejně teplá a měkká. Když ale trochu zatlačil, rozeznal rozdíl: kost, která měla být pod kůží pevná, se pod tlakem lehce prohýbala jako guma nebo vrstva plastu…

	Avrian rychle ucukl.

	Znovu zavřela oči. Návrat zpět ke staré tváři byl rychlejší i mnohem plynulejší. Dannovi se z nějakého důvodu ulevilo, když ji znovu uviděl, a nebylo to jen tím, že vypadala hezčí. Zadívala se na něj a zřejmě ten pocit uhodla, protože se usmála.

	„Nemusíš se bát,“ promluvila, skoro jako by uklidňovala dítě. „Vysvětlovala jsem ti to předtím v GenetiXu. Část mé obličejové tkáně a lebečních kostí byla odstraněna a nahrazena biologickou hmotou vzdáleně podobnou té, co se používá k rekonstrukcím po těžkých úrazech. Je napojena na nervový systém, funguje stejně jako původní, ale mohu ji tvarovat, dočasně zcela změnit svůj vzhled. Barva vlasů a očí se upravuje pomocí nanotechnologických pigmentových kapslí.“

	„Vzpomínám si,“ Dann se otřásl. Když na dokonale kontrastní holoobrazovce uviděl první fázi operace spočívající v odřezání původního obličeje, málem vyhodil večeři. A to ještě nevěděl, co přijde pak, ti lidé… ne, ty věci v celách…

	Otřásl se a rychle tu vzpomínku zahnal.

	„Proč ale nemůžeš mít ten druhý obličej pořád? Proč to jenom přehazuješ?“

	„Nervy a svaly se unaví, Avriane. Udržet jiný obličej vyžaduje setrvalé úsilí. Představ si, že bys stále chodil s rukou sevřenou v pěst. Nějaký čas by to nebyl problém, pak by se to ovšem stalo nepohodlným, až bolestivým. A nakonec by ti ruka povolila, ať bys chtěl nebo ne. Tohle je podobné. Zatím musím tu schopnost cvičit, postupovat pomalu. Takže rozhodně nehrozí, že bych tě nahradila nebo nechala nahradit někým s tvou tváří.“

	Řekla to úplně samozřejmě, ale Dann sebou trhl. „Jak tě, sakra, napadlo…“

	„Jsi přece inteligentní muž, Avriane. Ta otázka je logická, pokud sis ji už nepoložil, jistě bys to brzy udělal. Momentálně jsem jediný člověk s touto úpravou, vývoj probíhal v simulacích nebo na subjektech, které pak byly zlikvidovány. Ale i kdyby se časem objevil někdo další, vyměnit si tvář, aby tě nikdo nepoznal, a vydávat se za někoho konkrétního je obrovský rozdíl. Dotyčný by se musel naučit mluvit, jednat i vystupovat jako originál, mít jeho znalosti a zvyky bez jediné chyby. U veřejně sledované osoby je to dlouhodobě prakticky nemožné.“

	Dann kývl, tohle znělo rozumně.

	„A dokážeš to? Myslím napodobit někoho konkrétního, ne si jenom nějakou tvář vymyslet?“

	„Teoreticky ano. Samozřejmě, obličej i postava by musely mít podobné proporce. A může trvat měsíce, než něco takového opravdu zvládnu.“

	„Aha. No, chápu, proč tohle potřebuješ,“ Dann se neubránil sarkasmu. „Nejspíš je dost lidí, u kterých bys nerada, kdyby tě poznali.“

	„Jen několik, Avriane. Je to určeno spíše pro budoucí použití, první pokus,“ na okamžik se odmlčela. „Cvičím deset přechodů každých šest hodin, teď tedy zbývá osm. Chceš se ještě dívat?“

	Avrian zaváhal. Blesklo mu hlavou, že by měl jít spát, zítřek bude náročný. Jenže s tím přišla myšlenka na Violet, na to, že noc nejspíš stráví někde na gauči nebo – hůř – s ní v posteli, aby byl dojem šťastného páru opravdu dokonalý.

	„Proč ne,“ zakřenil se. „Beztak nemám nic lepšího na práci.“

	~

	„…ráda, nemyslíš?“

	Georg Talminis sebou trhl. Otočil se od okna a zakryl zmatek úsměvem.

	„Jistě, Eileen,“ odvětil rychle. „Určitě bude.“

	Baronka Gradová zvedla upravené obočí. „Podle tebe bude Viktorie ráda, že jedna z jejích nadací končí ve ztrátě přes sto tisíc liber?“

	„No, to asi ne. Promiň, já… jsem tě asi chvíli neposlouchal,“ přiznal Georg a Eileen si povzdechla.

	„Neposloucháš mě vůbec. Už čtvrt hodiny mluvím, zatímco ty stojíš u okna a přikyvuješ, ať řeknu cokoliv. Georgu, co se děje? Máš starosti – můžu ti s něčím pomoct?“

	Viridianský král dosedl na pohovku vedle a přikryl dlaní Eileeninu ruku.

	„Ne, lásko. Tohle je věc, kterou musím rozhodnout sám.“

	„Aha. Souvisí nějak s menabaranským premiérem?“

	Georg sotva postřehnutelně sevřel rty. „Jak jsi na to přišla?“

	„To snad není tak těžké,“ Eileen pokrčila rameny. „Přijel dnes, jednáte za zavřenými dveřmi, nikdo neví o čem. Palácem už jdou drby, taky se tu ochomýtal Michail Petrov a pár lidí, co mu myslím říkají pane…“

	„Petrov?“ Georg se zamračil. „Nařídil jsem mu, aby se Dannovi vyhnul.“

	„No, ale rozhodně byl dnes v paláci. Možná čekal, jestli ho nebudeš potřebovat.“

	„Nebo špehoval.“

	„Není za to placený?“

	Eileen se usmála a Georg ji napodobil. Nevěděl proč, ale když se díval na její obličej, napětí povolovalo a špatná nálada se vytrácela. Bylo to víc než chvilka povyražení k oboustranné spokojenosti, která končila obutím bot. Možná nešlo o věčnou lásku, ale rozhodně se to Georgovi líbilo a snažil se, aby ten pocit trval.

	„V každém případě,“ navázala Eileen, „pokud nechceš mluvit se mnou, třeba by sis měl promluvit s ním. Co ti na něm vůbec vadí?“

	Georg musel připustit, že na tu otázku byla těžká odpověď. Ano, Petrovova neustálá paranoia lezla na nervy, ale co se práce týkalo, neudělal za celou dobu ve funkci větší chybu. Nebo aspoň žádnou, o které by se vědělo, přitom Dannova nabídka do jeho kompetence rozhodně spadala.

	„Instinkt,“ odvětil nakonec. „Kdykoliv vidím Petrova, první, co mě napadne, je dávat si pozor na jazyk, a to, o čem s Dannem jednám, musí zůstat důvěrné, dal jsem mu slovo. Plus, co by mi asi Petrov řekl nového? Každý ví, že nemá rád Menabaran. Vlastně to je slabé slovo, nenávidí ho víc než Algor. Předloží mi leda výstrahy a divoké spekulace.“

	„Takhle ovšem nezjistíš vůbec nic. Ale jak myslíš… platí ta snídaně zítra?“

	„Jistě,“ Georg se usmál. „Pozvu i Avriana Danna s manželkou, pokud ti to nevadí. Zajímalo by mě, co na něj řekne tvá ženská intuice.“

	„Och, to mi lichotí, že mi přiznáváš i jiné než účetní nadání,“ Eileen se zasmála a Georg jí oplatil mrknutím.

	„Máš spoustu nadání, srdíčko. Takže ráno v osm?“

	„Dobře,“ Eileen jemně vytáhla dlaň z jeho ruky. „Teď se půjdu ještě prát s čísly.“

	Georg ji doprovodil ke dveřím a zavřel za ní. Zůstal stát a uvažoval. Nebo spíš zápasil s vlastní nechutí, nakonec ale potřásl hlavou. Vzato kolem a kolem měla Eileen pravdu, co mohl ztratit? Navíc Viktorie tomu chlapovi věřila.

	Vytáhl komunikátor a našel správné číslo.

	„Tady Georg Talminis,“ promluvil stručně. „Chci mluvit s ředitelem Petrovem.“

	Na druhém konci dlouho nikdo neodpovídal. Když se konečně ozval hlas, muž se ani nepředstavil, ale stačila jediná věta, aby Georg strnul. Se šokovaným výrazem zopakoval poslední slovo.

	„Umírá?!“

	~

	„Přemýšlím, že ho zabiju.“

	Michail Petrov seděl na sedadle spolujezdce, levý loket opřený o opěrku, tvář podloženou dlaní. Hleděl na obrazovku záznamníku v pravé ruce a větu prohodil jen tak mimochodem jako výsledek náhodné myšlenky. Seržant Beck u řízení nenápadného vozu mířícího z centra Utopie sebou přesto málem škubl.

	„Myslíte jeho?“ zeptal se opatrně. „Menabaranského premiéra?“

	„Jistě, koho jiného?“ Petrov naznačil záznamníkem k oknu. Právě přejížděli hlavní most přes Lysadru a výhled na královský palác v zapadajícím viridianském slunci z něj byl nádherný.

	„Samozřejmě nenápadně, žádné rakety na vojenské přehlídce. Nehoda, dejme tomu. Výbuch lodi cestou na oběžnou dráhu. Infarkt, mozková příhoda, nečekaná alergická reakce na jídlo, takové věci se stávají.“

	Beck neřekl nic. Jen zpomalil a díval se Petrovovi do tváře, až se ředitel ušklíbl.

	„Co na mě zíráte, seržante? Ten chlap zrovna přemlouvá krále ke kdovíčemu, a Georg Talminis je dost pitomý, aby souhlasil. Jako by nestačil algorský císař, zaplete se ještě tady s tím. Nakonec to možná odskáče celý Viridian, zatímco my si tu koušeme nehty. Zabít toho chlapa, a byl by pokoj.“

	„Na jak dlouho? Přece věříte, že Dann je jenom loutka někoho v pozadí na Menabaranu. Pokud ano, dotyčný si najde dalšího, možná ještě horšího. Navíc, kdyby to prasklo…“

	„Jistě, jistě,“ Petrov mávl rukou. „Kdyby to prasklo, padlo by to na krále. Přisluhovač algorského tyrana a všechny ty žvásty. Menabaran by to vykřičel do celého vesmíru, vypověděl všechny dohody, nebo dokonce vyhlásil válku – a Andrej Korwarian rád pošle armádu na naši ochranu. Než mrkneme, svobodný Viridian se přesune do dějepisu. Proto jsem také použil slovo nenápadně.“

	„No a co nenápadně zabít Georga Talminise? Vždyť on je ten slabý článek, ne Avrian Dann. Nemuseli bychom se ani bát ostudy, zůstane to hezky v rodině, na Algoru to přece taky dělají. Můžete se pak prohlásit králem. Michail Petrov první, to nezní špatně. Lady Viktorie to pochopí, dala vám přece souhlas jednat v zájmu Viridianu. A mě jmenujete šéfem rozvědky, abych zajistil, že nikdo neudělá nenápadně totéž vám.“

	Petrov přivřel oči. Velice pomalu položil záznamník na palubní desku před sebou.

	„To mělo být vtipné, seržante?“

	„Ne, pane. Tohle není k smíchu.“

	Beckova tvář připomínala kamennou sochu, volant svíral oběma rukama. Pět dlouhých vteřin se na sebe dívali, než ředitelův levý koutek vylétl vzhůru.

	„Pravda,“ souhlasil. „A aspoň nemusím zjišťovat, jestli bych s vámi mohl počítat. Teoreticky.“

	„Ne, to tedy nemusíte. Tohle by byla cesta do pekel. Nevíte, co ten chlap vážně chce. Netušíte, kdo další je za ním nebo co má v záloze. A jak jednou začnete s tímhle…“

	„Ano,“ Petrov ho mrzutě přerušil. „Moc korumpuje a tak dále, všechny obvyklé charakterové vady. Děkuji. A připomínat, co nevím, mi můžete zas zítra. Teď se chci už jenom vyspat.“

	„Dobře, pane.“

	Beck neskrýval úlevu. Znovu přidal plyn a zrak mu padl na obrazovku odloženého záznamníku. Očividně hlášení podložené řadou snímků: Avrian a Violet Dannová, jejich pilot, asistenti a personál. Sledovací divize měla pohotovost už od Dannova přistání, zaznamenávala všechny, kdo se objevili v jeho blízkosti. Všem už také byla přiřazena totožnost – kromě dvou členů ochranky. Přestože se snažili držet v pozadí, software poskládal snímky dohromady a výsledek byl tak kvalitní, jako by kameře pózovali. Rozhodně působili vojensky, od sestřihu až po chladné výrazy. Bez nějakých výraznějších rysů, podobný věk, člověk by si je klidně spletl. Seržant se zamračil.

	„Srovnávací analýza pořád nic?“

	Petrov zavrtěl hlavou. „Nechal jsem projet všechny veřejně dostupné menabaranské záznamy. Vlastně i ty neveřejné. Na spoustě jsou lidé z Dannova personálu, není problém je identifikovat, jen ti dva nikde. Jeden by čekal, že si na takovou cestu vezme jenom prověřenou ostrahu, ne nováčky.“

	„To je pravda,“ souhlasil Beck. „Navíc se mi nelíbí. Před vystoupením v parlamentu jsem si chtěl Danna prohlédnout. Šel jsem blíž, jenom tak, jako bych byl z parlamentní ostrahy. Jeden z nich si mě všimnul, a jak se zadíval… takhle koukají odstřelovači s dlouhou praxí. Takoví, co už nevidí lidi, ale jenom cíle.“

	„A doprovázeli Danna i do paláce,“ dodal Petrov zamyšleně.

	„Sakra!“ teď sebou seržant škubl doopravdy. „Snad si nemyslíte, že by…“

	„Ne,“ ředitel mávl rukou. „Tak pitomý by Dann nebyl. Zabít našeho krále? Nic by algorského císaře nepotěšilo víc. Přesto, proč je sem přivedl, když se jinak snaží tvářit jako neviňátko? Vědět tak, o čem se baví tam nahoře…“

	„Lituji,“ Beck zavrtěl hlavou. „Palácová bezpečnost udělala trojí kontrolu na odposlech komnat, naposledy půl hodiny před Dannovým příletem. Víme, kde ho ubytují, ale na to určitě budou myslet taky.“

	„Jistě. Co se dá dělat, pan premiér bude mít své důvěrné jednání. Snad se tím soustem, co králi naservíruje, všichni nezadusíme.“

	„Vidíte to moc černě, pane. Georg Talminis není zas tak hloupý, aby mu zbaštil všechno. Možná vás ještě pozve a sám řekne, o co jde.“

	„Pochybuji. Nestojí o názory slizkého, prolhaného špiona, dokonce ani když je to jeho špion. Co ostatně čekat od někoho tak charakterního jako náš drahý král?“

	Z Petrovova úšklebku Becka mrazilo skoro tolik jako předtím z debaty o úkladných vraždách. Navíc v něm hlodal ošklivý dojem, že ani ta nebyla míněna jen teoreticky… a kdoví, s čím Petrov přijde zítra. Naštěstí, aspoň zatím byl konec – seržant už zastavoval u chodníku před domem. Ředitel se na sedadle protáhl a rozepnul pás.

	„Pro dnešek mám dost. Vy si necháte na povel sledovací divizi a ohlídáte pana premiéra. Nepřetržitě. I když jenom kýchne, chci to na záznamu – to samé u těch zbylých. Jasné, seržante?“

	„Naprosto.“

	„Dobrá. Kdyby se něco dělo, volejte. Dobrou noc, seržante.“

	„Vám taky, pane.“

	Petrovův neveselý úsměv naznačoval, že s tím moc nepočítá. Vyklouzl z vozu, zabouchl za sebou. Seržant ho sledoval pohledem, dokud nezmizel ve vchodu. Pak zamířil zpět k sídlu rozvědky, ale oči mu znovu zabloudily ke třem tvářím na záznamníku. Ano, vojáci. Podobných už viděl plno.

	Přesto se nedokázal zbavit dojmu, že je s nimi něco špatně.

	Petrov bydlel ve standardním domě s byty přidělovanými vládním úředníkům. Dbal na to, aby většina, ne-li všichni z jeho patnácti dalších nájemníků věřili, že je jen nějaký kancelářský potkan na ministerstvu obrany. Jméno ředitele viridianské rozvědky sice bylo známé, ale Petrov hlídal, aby se nikde nevyskytla žádná fotografie a na zvonku u vchodu bylo namísto celého jména jen M. Ředitel zpravidla odcházel brzy zrána a vracel se až za soumraku. Málokdo ze sousedů tak pana M vůbec zahlédl, a protože se o nikoho v domě nestaral, nikdo se nestaral o něj. Jedna z výhod bydlení ve velkoměstě, které velmi oceňoval.

	Vstupní hala tonula ve stínech. Petrov se ze zvyku opatrně rozhlédl, nastoupil do výtahu a stiskl tlačítko do druhého patra. Jeho byt byl posledním ze tří, přičemž o sousedech si zjistil vše – stará panna z královské kanceláře a referent na ministerstvu školství. Ani náznak něčeho podezřelého.

	Došel ke svým dveřím na konci chodby a z kapsy vytáhl oba klíče – první běžná karta, druhý jen plochá jehla s mikročipem uvnitř, která se zasouvala do skoro neviditelné štěrbiny u horní hrany dveří. Petrovovo drobné a zdaleka ne jediné vylepšení domácího bezpečnostního systému.

	Sklopil spínač domovního jističe hned za dveřmi. Světlo se rozsvítilo a vzápětí naskočilo vytápění nastavené na dvacet osm stupňů. Petrov se vysoukal z kabátu, komunikátor hodil na stůl a chvíli si třel ruce – díky zpomalenému krevnímu oběhu měl prsty studené jako kusy ledu.

	Došel do obývacího pokoje a kriticky se rozhlédl. I když bylo vybavení skromné, nedal se přehlédnout nepořádek, který se tu začínal hromadit: pohozená věc tu a tam, neumyté hrnky se zaschlými nánosy kávy, tenká vrstva prachu na nábytku.

	„Měl bych si najmout uklízečku,“ promluvil ředitel nahlas a hned se té myšlence zasmál. Kolikrát už použil uklízečku, aby někam dostal štěnici nebo zjistil informace? Moc často, aby chtěl podobnou chybu udělat sám. A vrstva prachu byla i užitečná. Kdyby sem někdo vnikl a rozhlížel se, věci sice mohl vrátit přesně na původní místa, ale s narušeným prachem by nesvedl nic.

	Takže nepořádek byl vlastně v pořádku, součást bezpečnosti.

	Petrov se rozhodl s tím závěrem spokojit. Vylil do odpadu půl nedopité láhve ochucené vody, otevřel novou – o alkoholu dávno nemohla být řeč – a pomalu ji vypil. Pak zamířil do koupelny. Dnes žádný jazz ze staré Země, žádné newellské kovbojky. Nemohl si dovolit, aby mu zítra myšlenky zpomalila únava, takže jenom sprcha a postel. A samozřejmě ještě něco.

	Skříňka v koupelně byla z lesklého kovu, opatřená číselným zámkem, takže připomínala spíš malý trezor. Petrov stiskl správná tlačítka a otevřel ji. Uvnitř ležel dávkovač na podkožní injekce a řada úhledně vyrovnaných patron nažloutlé tekutiny. Ředitel na ně hleděl s výrazem vyléčeného narkomana pozorujícího sáček Nebíčka, což vlastně nebylo moc daleko od pravdy. Snažil se interval podání prodlužovat, jak to šlo. Za cenu štědrých porcí bolesti se během tří let dostal z původních osmi hodin na tři dny. Doktor tvrdil, že jde o maximum, kdy ještě dokáže jeho organismus fungovat. Petrov si to nemyslel. Dokonce v duchu uzavřel sázku, že se jednou dostane na čtrnáct. Dvě injekce měsíčně, to by už nebylo tak zlé.

	Možná za deset let se mu to podaří – pokud samozřejmě přežije tak dlouho.

	Vložil jednu patronu do dávkovače, přitiskl si ho ke krku nad levou klíční kost a stiskl spoušť. Zasyčení, slabé bodnutí. Známý pocit chvění rozlévající se tělem, a tupá bolest ve svalech i kloubech začala ustupovat. Brzy zmizí… na chvíli, než se tělo začne dožadovat nové dávky pravé Pastičky nebo náhražky, co měla aspoň výhodu, že po ní nenásledovaly barvité halucinace. Anebo možná nevýhodu. Nakonec to bylo jedno, ubíjející kolotoč únavy, bolesti a chvilkové úlevy se točil pořád stejně rychle.

	Vyhodil prázdnou patronu z dávkovače, vrátil ho do skříňky a zamkl. Poslední dnešní prohra byla za ním. Teď ta sprcha.

	Začal si rozepínat košili a přitom krátce pohlédl do zrcadla. U zdravého člověka by podkožní injekce nezanechaly stopy, ale na jeho kůži tvořily fialové kroužky, které se ztrácely jen pomalu. Na obou stranách krku jich měl několik, různě zřetelných. Právě proto používal tohle místo. Kdyby je někdo zahlédl na rukou, mohly by vzbudit všelijaké dohady, tady mohl přinejhorším říct, že jsou to cucfleky.

	Téhle myšlence se Petrov zasmál – jedním z vedlejších účinků Pastičky byla i impotence.

	Dokončil rozepínání košile a chystal se ji stáhnout z vyhublých ramen. V té chvíli přišla bolest.

	Ohnivý výbuch v žaludku byl tak náhlý, až ho srazil na kolena. Chytil se zdi. Snažil se dostat na nohy, ale svaly měl najednou jako z rosolu a s dalším nádechem se bolest přelila do hrudníku. Srdce se mu šíleně rozbušilo. Poprvé vykřikl nebo spíš zachrčel, neboť i hrdlo měl stažené. Panikou prosákla racionální myšlenka, že tohle vypadá špatně – a že potřebuje pomoc.

	Po čtyřech se plazil z koupelny. Každý krok byl těžší, bolest nepřestávala a na zádech jako by mu ležel jezdecký kůň. Před očima měl mžitky. Nevnímal, kam míří, dokud do něčeho nenarazil – stůl.

	Zvedl ruku a bezmocně hmatal po okraji desky – kde je ta věc? Hodil ho nalevo, nebo napravo? Dosáhne tam? K čertu, měl si pořídit domovní systém jako na Menabaranu. Měl dávat pozor, měl…

	Ruka, kterou se opíral, pod ním povolila. Vrazil do stolu, až se naklonil, komunikátor spadl na podlahu přímo před něj. Petrov se stočil na boku, bolestí zkroucený jako pružina natáhl pravou ruku a prsty se dotkl displeje.

	„Zavolejte doktora.“

	Chtěl řvát, ale stěží šeptal – věděl, že tohle přístroj nemůže rozeznat, a následné ticho mu to potvrdilo.

	Se zoufalým vzepětím se odstrčil nohama, posunul se hlavou blíž. Cosi hustého mu naplnilo ústa – vyplivl to, bylo to celé rudé, ale sevření v krku na okamžik povolilo.

	„Potřebuju… doktora. Rychle!“

	Tentokrát to bylo zřetelné a odpověď slyšel. Poznal dokonce i hlas, zatímco mžitky před jeho očima houstly v šedou mlhu.

	„Rozumím, pane! Je na cestě! Slyšíte mě? Pane?!“

	Slyším vás, Becku. K čertu… aspoň se neptáte, jak mi je. To se mi na vás líbí. A jestli je to všechno… nakonec to nebylo tak zlé.

	Michail Petrov se z posledních sil ušklíbl. Ještě dokázal zadat na komunikátoru kód odemčení dveří, jinak budou doktoři potřebovat dipentrát. Pak otočil tvář k zemi a propadl se do temnot.

	 

	Perimetr majáku Luna, menabaranské území

	 

	Studený pot. Sevřený žaludek a sucho v ústech. Kůže na zádech, která jako by chtěla vyjet po žebrech jako vytažená roleta.

	Jak tohle všechno odeznívalo, Nikola Vanbergová si uvědomila, že se začíná třást.

	„Už jsme umřeli?“

	„Trefili nás?“

	První hlas patřil Natalii, druhý Darrenu Iversonovi. Oba byly až neuvěřitelně klidné, jenže v tom sestřině Nikola uslyšela zmatek, který ji probral. Rychle jí položila dlaně na ramena.

	„Ne, Nat. Jsme tady. Všechno je v pořádku.“

	Právě na nás stříleli. Málem nás zabili. Nic není v pořádku!

	„Žádné škody nevidím.“

	I Gil Daley byl bledý. Klávesy před sebou mačkal pomalu, jako by měl problém se do nich trefit.

	„To bylo ale těsně, Gile, co? Ta poslední nás málem dostala.“

	Darren Iverson vypadal spokojeně. Nehrál to, skutečně se usmíval, a Nikola zalapala po dechu.

	„Vy jste cvok,“ procedila mezi zuby, jen kvůli Natalii tiše. „Mohli jsme být mrtví!“

	„Mohli,“ souhlasil Iverson, „ale nejsme. Měli byste mít radost, ne?“

	Natalie se na něj z křesla dlouze zadívala a usmála se – široce a naprosto neupřímně. „Tak. Můžeme už domů, Niki?“

	„Ráda bych,“ hlesla Nikola. „Musíme… musíme ještě vydržet. Všechno už bude v pořádku. Už… už přece budeme na Newellu, ne?“

	Otázka měla nádech zoufalé prosby a Iversonův úsměv zmizel. Zadíval se zpět na obrazovku před sebou.

	„Nevím. Nestihl jsem vypočítat skok. Nejsme v dosahu majáku.“

	Nikola cítila, jak jí žaludek znovu vyletěl až do krku. Bleskově si vybavila Daleyho vyprávění.

	„Jak to myslíte? To jsme mimo horizont? Přeskočili jsme, ztratili se…“

	„Ne,“ přerušil ji Iverson rychle. „Skočil jsem uvnitř horizontu Luny, abych zmizel z dostřelu. Pořád ji máme v dosahu, dokonce i Einstein, jenomže Ridley ne. To je hraniční maják menabaranského území, jsme moc daleko na opačné straně od něj. Smůla.“

	Okamžik trvalo, než Nikola pochopila, jak to myslí, než si představila řetěz majáků od Menabaranu přes Zemi až na Ridley, Proximu a Newell. Z jednoho se šlo dostat na druhý, ale oni poskočili zpět. Jediná možnost byl návrat na Zemi, odkud mohli pokračovat opět správným směrem.

	Na Zemi, kde na ně před pár minutami stříleli.

	„Má pravdu,“ Daleyho jako by Iversonova slova probrala, znovu se sklonil nad obrazovkou. „Poloha je v reálném prostoru víc jak padesát světelných let za předpokládaným horizontem Ridley. Jsme skoro přesně na opačné straně v dosahu Luny.“

	„Ale… ale přece nemůžeme zpátky!“ Nikola zírala střídavě z jednoho na druhého. „Co budeme dělat?“

	Ani jeden neodpověděl.

	„Niki? Můžeme už letět?“

	„Ne, ještě ne,“ Nikola se snažila uvažovat. „Jak… jak dlouho trvá, než loď může skočit znovu?“

	Iverson pořád mlčel, ale Gil Daley potřásl hlavou.

	„Nárazově je třeba spousta energie a počítač musí zpracovat signál majáku. Celkem tak patnáct minut… možná dvanáct, když přetížíme skokové kondenzátory, ale míň ne.“

	Patnáct minut. Před chvílí nás málem dostali za jednu.

	„Tak… tak přece můžeme letět rychleji. Hned po skoku… nebo ještě před ním, aby nás netrefili. Jak rychlá tahle loď vlastně je?“

	„Jednou jsem to dotáhl na žádná celá třináct,“ Iverson se znovu začal usmívat. „To se mi líbí! Můžeme…“

	„Ne!“ Daley prudce vyskočil z křesla. „Žádná celá třináct je třináct procent rychlosti světla. Světla! Tušíte, kolik to je? A jak dlouho trvá z takové rychlosti zabrzdit?“

	„Ne,“ přiznala Nikola. „Ale proč to vadí? Přece čím rychlejší budeme, tím hůř nás zaměří…“

	Raději zmlkla – Daley na ni zíral, jako by navrhovala skočit bez padáku z letadla. Stálo ho zřejmé úsilí, aby odpověděl klidně.

	„Proč myslíte, že asi lodě před skokem stojí? Loď po skoku má stejnou hybnost jako před ním, ale náhodný směr. Když to vytáhneme na nula třináct a pak vyskočíme přídí k Měsíci, k Zemi nebo k čemukoliv pevnému, nestačíme ani zařvat. Jestli si chcete vyzkoušet Dieterův masakr, tak beze mě!“

	„To udělal Konrad Dieter, Niki,“ Natalie pookřála. „V tom filmu, když ho algorský císař honil u Gallatey. Zrychlil flotilu a skočil v pohybu. Jenomže když vyskočil, plno těch lodí se srazilo, pamatuješ? Nebo… nebo na to teprve půjdeme?“

	„Ne,“ hlesla Nikola. „Už jsme šly. Pamatuju si to.“

	Když Andrej Korwarian zvítězil u Gallatey, pronásledoval zbytek menabaranské flotily. Zpomalením by riskoval úplné zničení, velící admirál Dieter tedy zvolil menší zlo, anebo prostě zpanikařil a skočil se zbylými loděmi v plné rychlosti k Menabaranu, kde čekala místní flotila. Výsledkem byla katastrofa. Desítky lodí nahodile narážejících do sebe. Obrovské duhové exploze, rozpínající se koule trosek. V holokině to vypadalo úchvatně, jen ty vyděšené výrazy a křik posádek, když viděly, jak se na ně druhá loď řítí, ale nemohly už nic udělat, protože nedokázaly uhnout ani zabrzdit včas, tenkrát Nikole přišly teatrálně přehnané. Teď už nějak ne.

	„Chápu,“ polkla nasucho. „Špatný nápad.“

	„Hodně špatný.“

	Iverson vypadal zklamaně, ale neprotestoval, což Daleyho zřejmě uklidnilo. Hlavou mu začalo vrtat něco jiného.

	„Proč na nás vůbec stříleli? Dorazil zatykač z Menabaranu?“

	„Prý ne. Jenom nějací tři chlapi.“

	„To ta ženská,“ Natalie smutně pokrčila rameny. „Nemá nás ráda. A neposlouchá.“

	Daley se nezeptal, o koho jde, příliš ho zarazilo něco jiného.

	„Jestli to nebyla policie, tak kdo nařídil tu palbu? Sám Nielgard? To přece jenom tak nesmí!“

	„No, někdo to udělal,“ Iverson zamyšleně klepal prsty na panel. „Slyšel jsem, že Luna má poslední dobou problémy s rozpočtem.“

	Daley na něj pět vteřin zíral.

	„To nemyslíš vážně! Že by on… vždyť nemá pravomoc. Jak by to zdůvodnil, Luna není vojenská stanice, je to naleziště…“

	„Správně. Hlavní administrátor může užít sílu proti podezřelým z pašování nebo krádeže. No a kde jsem byl, než jsme odletěli? Když pak prohledají trosky Achillea, určitě najdou pár věcí, co jsem mohl odvézt. Navíc si myslím, že mířili spíš na motory, chtěli nás sundat vcelku.“

	„To chcete říct, že ředitele té stanice podplatili, aby nás sestřelil?“ pochopila Nikola konečně. „Ale… ale vždyť vy jste slavný! Rozdáváte tam autogramy, jste…“

	„Exponát. Asi ne dost výdělečný. Málo suvenýrů.“

	Iverson se usmíval, ale něco v tom úsměvu bolelo. Nikola zmlkla, Daley se odvrátil.

	„Nádhera,“ procedil. „Je vůbec kolem někdo, kdo by se nedal koupit?“

	„Přece ty, Gile,“ Iversonův úsměv pohasl. „Ovšem pokud je to takhle, máme problém. Nedostaneme se přes Lunu – tím spíš, až dorazí úřední zatykač, pak se Harald nebude muset bát už vůbec ničeho. Navíc tímhle skokem jsme ztratili přes dva dny reálného času. Za další dva dny tam už klidně může být.“

	„Takže co?“ Daley polkl. „Risknout to na dálku k Ridley? Jaká je šance?“

	„Spočítám to.“

	Iverson se obrátil k panelu. Tentokrát pracoval déle a Nikola přemýšlela. Risknout na dálku… ale ne!

	„Nejsme v dosahu toho majáku,“ promluvila pomalu, „ale známe jeho i naši polohu. Takže víme, jak je daleko. Chcete skočit přímo k němu a nezastavovat na Luně ani jinde… bez ohledu na horizont.“

	Daley jen kývl a na Iversonově obrazovce se objevily výsledky.

	„Při optimální vzdálenosti dvacet dva celá jedna procent šance, že se trefíme přímo do perimetru Ridley, to je první nejbližší maják patřící Newellu, nebo zpátky do Luny. Sedmnáct a půl, že skočíme mimo, ale do dosahu Proximy, ta je další za ním, poslední před samotným Newellem. Žádná celá tři na kolizi se známými objekty v dráze. Devětapadesát celá jedna, že mineme úplně.“

	Iverson dočetl, opřel se v křesle a rukama s propletenými prsty si podepřel bradu.

	„Skoro půl na půl. To není špatné, co říkáš, Gile? Skočíme si zase jednou pořádně?“

	Daley neodpověděl. Zdálo se, že usilovně přemýšlí, zato Nikola znovu postřehla tón Iversonova hlasu: nebál se. Těšil se na to.

	„To je šílenost!“ vypravila ze sebe. „Co když to nevyjde, co když mineme?“

	„Pořád budeme mít další pokus,“ Iverson znovu pokrčil rameny. „Vlastně hodně pokusů.“

	Třeba na dalších dvě stě let.

	Ta představa Nikole znovu polila záda mrazem, ale než mohla cokoliv říct, Gil Daley se zaťatými zuby přikývl.

	„Tak fajn. Uděláme to.“

	„Cože?!“ Nikola se k němu otočila. „Jak můžete…“

	„Hele, taky se mi nechce,“ přerušil ji. „Ale uvažujte! Na jinou trasu k Newellu se můžeme otočit zase jenom na Menabaranu, a to je nemyslitelné. Neproklouzli bychom ani s falešnou registrací, tuhle loď pozná každý, a už na Fort Knoxu jsme sotva proletěli. Zatykač na nás taky už možná mají, nebo ho dostanou, než k nim doskáčeme. Navíc ten stabilizátor nemusí být jediná porucha. Každá další vylomenina jako uhýbání palbě, přetěžování pohonu nebo skoky za studena to může zhoršit. Takže máme hajzly, co nás honí, loď, co nám může vybouchnout, a papíry, co nemáme. Než v tom týdny nějak bruslit a doufat ve štěstí, vezmu to radši naráz a budu doufat jenom jednou. Chápete? Už toho mám prostě dost!“

	Nikola se nadechla. Chtěla protestovat, jenže jí došlo, že nemůže. Už toho mám prostě dost. Tu větu křičela každá buňka jejího těla od chvíle, co odletěli z Artipole. Vidina, že by to mohlo trvat ještě kdovíjak dlouho…

	„Dobře,“ promluvila s nádechem tupé rezignace. „Máte pravdu.“

	„Fajn!“ Iverson se usmál. „Výpočty potrvají jenom chvilku, nebude…“

	„Ne.“

	Tichý hlas z křesla ho přerušil. Zdálo se, že Natalie diskuzi neposlouchá, celou dobu jen zírala někam ke zdi, ale teď se v křesle pomalu otočila.

	„Musíme počkat, Niki. Jinak se ztratíme.“

	„Ztratíme?“ Nikola se zarazila – ale teď prostě nešlo říct nech to na jindy. „Jak to myslíš, Nat?“

	„Tak,“ Natalie pokrčila rameny. „Je brzy. Musíme počkat.“

	„Počkat na co?“

	„Až zazvoní. Tam.“

	Nikola otevřela ústa, ale v tu chvíli jí došlo, kam Natalie celou dobu koukala: do vitríny v rohu k hranatým, rezavými skvrnami pokrytým hodinám.

	Než mohla cokoliv odpovědět, Gil Daley se zamračil.

	„Proč? Nevím, na co čekat a nervovat se. Můžeme skočit hned, čas nehraje roli.“

	„Ne,“ Natalie znovu zavrtěla hlavou. „Až zazvoní.“

	Nikola vyděšeně polkla.

	„A kdy… kdy to bude zvonit?“

	„V poledne. Mám na nich svůj čas. Takže za dvě hodiny.“

	Iverson neměl v hlase žádnou emoci, jen se pozorně díval.

	„Dvě hodiny?“ Daley zvýšil hlas. „Ani omylem. Nebudu čekat ani dvě minuty, chci to mít, sakra, z krku!“

	Nečekal na odpověď, posadil se zpátky k ovládacímu panelu a stiskl několik kláves.

	„Pane Daley, počkejte! Moje sestra má… má instinkt na takové věci. Měl byste ji poslechnout. Přece to jsou jenom dvě hodiny. Prosím!“

	Gil neodpověděl. Ani se neotočil, jen cosi zavrčel, snad další cvok. Mechanické klávesy cvakaly, jak se jeho prsty pohybovaly po panelu. Očividně patřil k lidem, co mají dlouho svatou trpělivost, ale když konečně vybuchnou, nejsou k zadržení. Opravdu toho měl po krk, a Nikole došlo, že je to marné. Nezastaví se, nic ho nezastaví. Už slyšela sílící hukot v útrobách lodi, a jestli měla Natalie pravdu…

	Nikola se pohnula. Chtěla po něm prostě skočit. Srazit ho z křesla, praštit ho, udělat cokoliv bez ohledu na následky, jen aby zdržela ten skok. Jenže současně Iverson zvedl ruku a přehodil nějaký přepínač nad svojí hlavou.

	Celý panel před Daleym rázem zhasl. Hukot utichl.

	„Krucinál!“ Daley vyskočil. „Darrene, nechtěj mě naštvat víc!“

	„Nechci, Gile,“ odvětil Iverson mírně. „Počkáme jenom dvě hodiny. To přece není tolik, ne?“

	Daley místo odpovědi udělal krok. Sáhl po spínači, který Iverson použil, ale ten ho chytil za zápěstí.

	„Ne, Gile. To nedělej.“

	„Nebo co?!“ Daley mu prudce vyškubl ruku.

	Iverson pomalu vstal.

	Natalie se bojácně přikrčila v křesle. Ani Nikola si netroufla hlesnout. Daley skutečně zuřil. Iversona převyšoval o půl hlavy, kdyby došlo k nejhoršímu, zdálo se, že ho jednou ranou přerazí. Jenže Nikola měla před očima scénu na té střeše, pilotův výraz, když sebral Natalii Prestonovu zbraň…

	Iverson promluvil, pořád tiše, přesto z toho mrazilo.

	„Dobrá, Gile. Jsi naštvaný, nechceš tu být, chceš pryč ode mě. Fajn. Ale zatím tady jsi a Udatný Achilles je moje loď. Byla moje dřív, než ty ses narodil. Když řeknu, že budeme skákat třeba až za týden, tak to bude za týden, ani o minutu dřív, a ty poslechneš. Proč, to je úplně jedno. Teď říkám, že skočíme za dvě hodiny, a ty poslechneš. Rozumíš, Gile? Ty mě teď poslechneš!“

	Zavládlo ticho. Oba na sebe zírali, Natalie se dál krčila v křesle a Nikola měla pocit, že v tom tichu slyší snad i elektrony v drátech okolo…

	Daley škubl ramenem. Na okamžik to vypadalo, že Iversona vážně praští, ale jen mávl rukou.

	„Běž do hajzlu!“

	V hlase měl pořád vztek, ale i vyčerpanou rezignaci. Zamířil ke dveřím a Nikola mu rychle uhnula z cesty.

	„Počkej, Gile!“ zavolal Iverson. „Nechceš půjčit knížku? Při čtení ty dvě hodiny uběhnou…“

	Daley za sebou práskl dveřmi, jen to zadunělo.

	„…jakoby nic.“

	Znovu zavládlo ticho. Iverson zíral na dveře a znovu vypadal bezradně, stejně jako když se vrátil ze Země nebo poprvé viděl Natalii brečet. Jako by hrozně chtěl něco udělat, jenom nevěděl co… nakonec pokrčil rameny.

	„Asi ne. Nevadí. Tak si něco přečtu sám. Ztracený ráj třeba. Ten jsem naposledy četl tak dávno. Myslím. Tohle se moc nepovedlo.“

	Mluvil nahlas, a buď si vůbec neuvědomoval, nebo mu bylo jedno, jak to působí. Přepnul zpátky spínač, kterým aktivoval Daleyho panel, a vykročil ke dveřím, ale u Nikoly se zastavil.

	„Vy… nebudete tu na nic sahat, když budu pryč, že ne?“

	„Rozhodně ne,“ ujistila ho Nikola slabě.

	„Dobře. Tak brzy na shledanou. Vrátím se, než zazvoní.“

	Zadíval se na Natalii, snad se i usmál. Pak odešel.

	V kabině znovu nastalo ticho a Nikola ztěžka dosedla do volného křesla. Pořád měla sevřený žaludek a tušila, že úleva, která teď přicházela, nebude mít dlouhého trvání. Nejspíš nevydrží ani ty dvě hodiny.

	„Fajn,“ konstatovala. „Doufám, že se nepleteš, Nat.“

	„Nepletu?“ Natalie k ní tázavě vzhlédla.

	„No, nepleteš s těmi dvěma hodinami do skoku.“

	Natalie se zamračila. Dívala se na ni, chvíli zmateně, chvíli zamyšleně, a když promluvila, dostala Nikola chuť se navzdory všemu okolo začít smát.

	„A my ještě neskočili, Niki?“

	 

	Menabaran

	 

	Erich Ferrer nesnášel vesmír. Už jako dítě se nerad díval na noční oblohu, ta prázdnota s hrstkou sotva viditelných žlutých teček ho děsila. Teď kráčel hlavní chodbou křižníku Independence, pomalu obíhajícího na orbitě Menabaranu, a starý strach se vrátil. Ministr policie šel rychle s hlavou sklopenou. Snažil se nehrbit ani neutíkat, ale když míjel velké okno s výhledem na planetu, skoro se neudržel. Místo vzletného dumání nad lidskou pomíjivostí mu hlavou plynuly představy zcela jiného druhu.

	Prý mohlo trvat i dvě minuty, než člověk tam venku bez skafandru ztratí vědomí.

	Ferrer se otřásl a ze strachu povstal vztek. Parchant Qillas. Určitě to věděl, nějak se doslechl, že nenávidí létání vesmírem, a proto ho pozval sem. Vlastně ne, přiměl ho přijít sem, protože věděl, že když Avrian Dann odletěl na Viridian, nastane ideální příležitost vyřídit pár věcí za jeho zády.

	Ferrer zároveň chápal, že je to hloupost. Generál určitě nebyl takový intrikán, na loď ho pozval prostě proto, že tam trávil víc času než na planetě, a Dannova nepřítomnost s tím nesouvisela. Ovšem vztek mu pomáhal zahnat strach, takže se ho ministr držel, až dokud se nezastavil před dveřmi s generálovým jménem na štítku.

	Praporčík, který Ferrera z hangáru doprovodil, se rozloučil předpisovým zasalutováním. Ministr mu neodpověděl, nebyl koneckonců voják, a stiskl tlačítko vedle dveří.

	„Vstupte!“ ozvalo se okamžitě.

	Generálovu pracovnu Ferrer přelétl jen letmým pohledem – nic zajímavého tu nebylo, leda další zatraceně velké okno s výhledem na nic. Henrik Qillas seděl u stolu a vypadal mrzutě, přesto se mu při pohledu na ministra ve tváři mihlo překvapení.

	„Co je vám? Vypadáte hrozně.“

	„To nic,“ odsekl ministr. „Včera jsem něco špatného snědl.“

	„Aha,“ generál sáhl někam dolů a postavil na stůl láhev se sklenkou. „Dáte si?“

	Ferrer byl rozhodnutý odmítnout, ale vůle ho tentokrát zradila. Nalil si plnou sklenici a obrátil ji do sebe na dva doušky. Velká chyba – před očima se mu zatmělo, hrdlem až do žaludku prolétla ohnivá bouře. Skrz slzy spatřil, jak se generál šklebí.

	„Algorský rum. Beru to jako poznávání nepřítele.“

	„Skvělé,“ zachrčel ministr a rychle sebou praštil do křesla, než se mu podlomí kolena. „Jestli jejich armáda pije tohle, nedivím se, že z ní jde strach. Tak co máte? Dostal jste něco z těch čipů? A neřekl jste o tom nikomu?“

	Henrik Qillas rázem zvážněl.

	„Zadal jsem to technickému jako cvičení, aby si mysleli, že je to připravený test. Dali si s tím práci, a ne, neřekl jsem o tom nikomu. I když si začínám myslet, že to byla chyba.“

	„Chyba?“ Ferrer se pořád snažil se vzpamatovat. „Proč?“

	„To poznáte. Napřed se na to podívejte.“

	Generál odsunul láhev i sklenici stranou. Několikrát se dotkl desky a nad stolem se rozzářila projekce. Obraz z kamery umístěné někde u stropu vypadal rozostřený, barvy slité a posunuté do žlutozelena. Po pár vteřinách se to zlepšilo, i potom se však pohyboval trhaně, jako by tu a tam malý kousek chyběl. Občas se mihly hranaté fragmenty. Přesto ministr rozeznal místnost i dva chlapy v ní, jeden malý a tlustší, druhý vysoký s poněkud uštvaným výrazem. Zrovna do sebe ládoval pizzu, jako by týden nic nejedl, přitom spolu očividně rozmlouvali, ale nebyl slyšet žádný zvuk.

	„Ten malý je Pauler a ten velký Otis Veliver,“ promluvil Ferrer. „Před obviněním Vanbergových byl hlavní podezřelý v případu DiaVision. Zvuk k tomu nemáte?“

	„Ne,“ zavrtěl generál hlavou. „Nemělo to audio. Máme program pro odečítání ze rtů, ale záznam není dost kvalitní a víc vyčistit nepůjde. Nad tímhle strávilo pět chlapů týden.“

	„Chápu.“

	Ferrer pocítil zklamání, ale vzpomněl si, v jakém stavu byly čipy, co přinesl. Soustředil se na obrazovku, kde zřejmě propukla hádka. Podle gestikulace jako by se Veliver snažil přimět Paulera k něčemu, nač hacker rozhodně neměl chuť. Při tom, jak se tvářil, došlo asi na výhrůžky, a žoldák dosáhl svého, protože Pauler s uraženým výrazem usedl k počítači v rohu místnosti – na obrazovky kamera nejspíš záměrně neviděla. Veliver se uklidnil a delší chvíli se nedělo nic.

	„Teď,“ promluvil Qillas právě ve chvíli, kdy Ferrer začal ztrácet trpělivost, „teď sledujte.“

	Něco upoutalo Otisovu pozornost, protože vyskočil. Došel k Paulerovi, vzrušeně spolu diskutovali a pak Veliver s patrnou nechutí zmizel kamsi mimo záběr. O chvilku později do dveří vešli dva muži a žena.

	Erich Ferrer se snažil prohlédnout si je pozorně. Obličeje šly rozeznat celkem slušně, jen jemnější detaily v posunutých barvách splývaly. Pustili se s Paulerem do řeči, zkraje klidně, ale pak ho jeden z mužů odstrčil a zjevně bez jeho svolení usedl k počítači.

	Vzápětí propukla mela.

	Sice nebyl vidět, ale musel to nějak způsobit Veliver. Chlap od počítače se bleskově – až moc bleskově, zjevně tu kousek záznamu chyběl – vrhl směrem, kterým žoldák zmizel, zatímco Pauler se dal na úprk ke dveřím. Neudělal však ani dva kroky, když ho ta žena zezadu chytila a…

	Ferrer sebou bezděčně škubl. I když z policejních zpráv věděl, jak to skončí, až teď mu naplno došlo, že právě viděl někoho skutečně umřít, a Henrik Qillas píchl prstem do projekce nad Paulerovu mrtvolu.

	„Tohle není jenom tak – ne jako vystřílet z dálky zásobník. Takhle někoho zhasnout už chce žaludek, hodně chlapů by to nezvládlo ani po výcviku. A s ní to ani nehne.“

	V generálově hlase znělo pochmurné uznání, zatímco Ferrer se snažil opět soustředit. Záznam ale pokračoval už jen chvíli. Chlap, který skočil po Otisovi, se vrátil, Veliver někam zmizel. Prohledal Paulerovu mrtvolu, s kumpánem otevřel jeho počítač, rychle z něj vybral všechno, co zřejmě bylo důležité, a nacpal to do malé tašky, kterou vyndal z kapsy. Žena stála opodál, očividně akci velela. Pak vytáhla nějakou kulatou věc, hodila ji na podlahu a obraz v divoké explozi barev zmizel.

	Projekce zhasla. Ministr policie nehybně seděl, snažil si to srovnat v hlavě a přitom vnímal generálův nepříjemný pohled.

	„Tak, pane ministře,“ Henrik Qillas položil sepnuté ruce na stůl. „Máte, co jste chtěl, a je řada na mně – o co tady skutečně jde? Co je to za lidi? To tihle tři zabili Abnerovou?“

	„Já… já nevím. Ty tři vidím poprvé. Možná byli z milice…“

	„Neštvěte mě!“ generál zvýšil hlas. „Projel jsem obličeje těch tří databázemi a nejsou vůbec nikde. Armáda, tajná služba, nic. Takoví zabijáci ale nerostou na stromech, takže přiletěli odněkud zvenku, a nechte si žvásty o newellské milici. Smrdí mi z toho spíš Algor. Jestli sem ale poslali záškodnické týmy, musíme je rychle dostat, než provedou něco, proti čemu bude DiaVision jen vtip!“

	Ferrer ztuhl leknutím. Nenapadlo ho, že by si generál mohl věci vyložit takhle, a hlavně netušil, jak mu to věrohodně vyvrátit. Qillas byl vlastenec, a jestli došel k závěru, že tu hrozí nebezpečí pro celý Menabaran…

	„No tak? Ferrere, ze mě si poskoka dělat nebudete! Buď hned vyklopíte všechno, co víte, nebo kopii toho záznamu pošlu veliteli vojenské kontrašpionáže a na ministerstvo národní bezpečnosti – i s informací, že jste s tím přišel vy. Je mi fuk, co na to poví vaši kamarádíčci v partaji!“

	Ferrerův úlek se změnil v děs – protože tohle věděl přesně. Ministr národní bezpečnosti byl Dannův nejoddanější patolízal. Jakmile si tu zprávu přečte, okamžitě za ním poběží, a pak to půjde raz dva. I kdyby v tom nejel nikdo ze strany, už samotný fakt, že takhle pátral tajně bez jeho svolení, premiéra rozzuří do nepříčetnosti. Žádné výmluvy mu nepomůžou. Během pěti minut poletí Ferrer nejen z ministerského křesla, ale rovnou na dlažbu, a Qillas neblufoval, ten blbý zelený mozek to udělá…

	„Ne! Já myslím, že je za tím někdo z Druhého hlasu. A taky… že v tom nějak figuruje GenetiX. Že bomba v DiaVision měla pomoci vyhrát volby, a když hrozilo, že to praskne, nechali zabít Velivera, Paulera i Prestona s Abnerovou a hodili to na Vanbergovy a toho Newellana. Tohle… můžou být lidé od nich, možná nějaká zvláštní ochranka.“

	A bylo to. Henrik Qillas zíral na ministra jako opařený, zatímco Erich Ferrer cítil, jak mu po zádech stéká pot. Měl chuť si nafackovat a pak mlátit hlavou o zeď – generál byl poslední, komu chtěl říct pravdu. Měl jenom udělat svoje jako Ada Kellerová. Veškerá kontrola měla zůstat na něm, ale Ferrera se zmocnila panika a jinou možnost neviděl, spadl do pasti, kterou sám kopal.

	„Krucinál,“ zamumlal Qillas. „Sakra.“

	Sáhl po láhvi rumu, nalil si plnou sklenici a obrátil ji do sebe, ani nemrkl. Ministr dostal chuť ho napodobit.

	„Jo,“ ušklíbl se. „Hlavně když uvážíte, kolik lidí ze strany je na ministerstvu národní bezpečnosti. Nebo kolik má GenetiX vojenských zakázek, co, generále?“

	Qillas znovu škubl rukou k láhvi, ale zarazil se.

	„Máte důkazy? Něco skutečného, víc než tohle? Co ještě víte?“

	„Kdybych je měl, myslíte, že bych seděl tady? Šel jsem za tím skoro naslepo, prostě chci svou práci dělat pořádně.“

	Ferrerova schopnost vodit jiné za nos se zdaleka nevyrovnala té Dannově. Zareagoval spíš instinktivně, apel na generálovu profesní čest, a hlavně ani slovo o některých soukromějších motivech…

	„Dobře,“ Henrik Qillas pomalu přikývl. „Zatím si to necháme pro sebe. Začneme pátrat. Jestli má GenetiX podobné komando, určitě si ho neschovává ve sklepě. Použil ho už dřív, jenom se to ututlalo, zametlo pod koberec. Když projdete staré incidenty, nevyřešené případy, věci související s ním a Druhým hlasem, něco určitě vypadne. Já zkusím totéž v armádních kanálech. Pak porovnáme výsledky a uvidíme, čí jména se nám sejdou. Souhlasíte, Ferrere?“

	„Rozhodně, generále.“

	Ministra zaplavila úleva. Zvedl ze stolu sklenici rumu a s mírně pokřiveným úsměvem naznačil přípitek. A Henrik Qillas zatím přemýšlel o svých soukromých motivech.

	Pokud tohle zorganizoval někdo z Druhého hlasu a praskne to, vláda se položí. Z něčeho podobného se ani Dann nevykroutí, takže pokud Qillas sežene důkazy, může se dostat z jeho háčku. Oba budou na toho druhého něco vědět, starý dobrý nukleární pat. A Ferrer… no, s tím už to nějak zařídí.

	„Tak na úspěch, občane ministře!“ generál s úsměvem ťukl svou sklenkou do jeho a ministr policie vydechl úlevou.

	Aspoň prozatím byl z bryndy venku.

	
Kapitola 7

	 

	Algor

	 

	David Patterson stál nad otevřenou kapotou císařovnina vznášedla a vychutnával si pohled dovnitř jako chirurg hledící na konci operace do hrudníku zachráněného pacienta. Právě úspěšně dokončil poslední diagnostický test. Hotovo.

	Všechny součástky do posledního nýtu byly lesklé a uspořádané, svazky kabelů po stranách v přesných rozestupech stažené novými sponami. Při opravě vyměnil i věci, které ani nebyly útokem poškozeny, každý šroub, na kterém našel šrám, každý kousek izolace se sebemenší trhlinou. Odložil diagnostický přístroj a ustoupil. Kryt motoru tiše vklouzl zpět, magnetické zámky zapadly. Michele se vrátila do života.

	Před pár dny ho napadlo, že někdo, s kým tráví tolik času, by prostě měl mít jméno.

	V zrcadlově lesklém povrchu protilaserového pancíře teď David viděl svůj obličej. Přesně odpovídal tomu, jak se cítil, unavený, s fialovými kruhy pod očima. Práce, kterou udělal sám v posledních dnech, by za normálních okolností zaměstnala aspoň tři lidi. Spal pár hodin denně, do jídla se nutil. Teď skončil, jenže pocit euforie něco kazilo: rozkaz s císařovou elektronickou pečetí, který ráno našel v počítači. Vytiskl si ho, papír pálil v kapse jako čerstvá rána.

	„Tak co, už hotovo? Vsadil jsem se, že to zvládneš dřív jak za měsíc, vydělal jsi mi stovku.“

	Voják na hlídce u dveří garáže se smál, ale Trap reagoval jen zamračeným pohledem. Pokud se v gardě uzavíraly podobné sázky, znamenalo to jedině, že se o něm i Michele mluvilo až příliš.

	Nastoupil do výtahu a rozjel se na císařské patro. Nevěnoval pozornost ničemu, dokud neotevřel dveře místnosti ostrahy. Matt Reed měl jako velitel k dispozici vlastní stůl. Právě u něj pracoval, Trap zůstal stát na prahu.

	„Můžu s tebou mluvit? Venku.“

	Kulka, zaměstnaná na druhém konci místnosti čištěním už dávno dokonale vyleštěné pistole, nereagovala, ale Matt postřehl, že Pattersonův hlas zní jinak než obvykle.

	„Proč?“ namítl. „Mám práci. Začíná se plánovat ples, musím…“

	„Jo, o to jde, majore,“ přerušil ho Trap. „O moji práci.“

	Vážně se něco dělo. Reed si nepamatoval, kdy naposled ho Patterson takhle přerušil. Sklopil obrazovku počítače a vstal.

	„Tak dobře.“

	Vyšli ze dveří a Matt si vzpomněl, jak před několika dny tohle vysvětloval Viktorii. Promluvit si na chodbě znamenalo promluvit si důvěrně, protože v komnatě si nikdo nemohl být úplně jistý, že není napíchnutá. Na Viridianu to asi dělali naopak a Matt měl pocit, že císařovnu ten rozdíl dvakrát nepobavil, ale co se dalo dělat.

	„Dobře,“ promluvil major po pár krocích. „O co jde?“

	Odměnou mu byl pronikavý pohled.

	„O ten test.“

	„Jaký?“

	„Ty nevíš?“ Trap vytáhl z náprsní kapsy přeložený plastový list. „Dostal jsem to dneska. Nějaký cizí chlap má prověřit vozidlo císařovny, co jsem opravil. Technicky i z hlediska odolnosti, celou sadu testů, už za tři dny. Beze mě.“

	Matt přelétl očima řádky, Pattersonovo shrnutí bylo přesné. Pokrčil rameny. „Asi to poslali jenom tobě, když jsi řidič. V čem je problém?“

	„V čem je problém?“ V Trapově hlase se ozval úžas. „Jak se můžeš ptát? Pracoval jsem na tom měsíc, nejlíp vím, jak ten stroj funguje, tak proč ty testy nedělám já? Nevěří mi? Nebo mě chtějí vyšoupnout? Mám se začít balit?“

	„Nesmysl. Zodpovídám za ochranku, o tom bych věděl první. Sám jsi to řekl. Měsíc jsi na tom dělal sám, císař chce jiný pohled. Blíží se ty narozeniny a víme, co se při nich děje, prověřuje se všechno…“

	„Všechno?“ Trap ho znova přerušil. „Tak co třeba Hračičkovy krámy? Kulčin arzenál, anebo tvůj? Ne. Akorát já, ale proč? Ksakru, copak jsem něco udělal špatně? Při té přehlídce nebo jindy. Jestli jo, pověz mi to na rovinu!“

	Trap probodával očima majorovu tvář a ten pohled se Reedovi pomalu přestával líbit.

	„Ne,“ vrátil mu popsaný list. „Neudělal jsi nic špatně. Tohle je jenom technická záležitost – a je to rozkaz. Nebude první, co se nám nelíbí, ale musí se poslechnout. Jasné?“

	„Jasné, majore,“ procedil Trap mezi zuby. Na to nebylo co říct, přesto vypadal zrazeně. Podobných testů přitom musel zažít už spoustu, Reeda se začal zmocňovat dojem, že v tom je ještě něco.

	„Napsali ti jen tohle?“ zeptal se. „Nevíš, kdo bude ty testy dělat?“

	„Ne,“ Trap odvrátil pohled. „Moc na vybranou ale nemají. Nemůžou vytáhnout prostě nějakého pilota s implantátem, na řízení vozidla je třeba výcvik. Ten má jenom pár lidí… nejspíš Trent Leah. Byl se mnou v programu.“

	„A vycházíte spolu?“

	„Víceméně… před tou mojí nehodou. Dlouho jsem s ním nemluvil.“

	„Tak proč to nenapravíš? Pozvi ho na skleničku, budeš mít klid, že nechce tvůj flek, a třeba tě pak vezme s sebou. V tom rozkazu přece není, že se nesmíš ani koukat.“

	„Jo,“ Patterson přikývl, konečně s patrnou úlevou. „To bych asi mohl… dobrý nápad.“

	„Vidíš. Není třeba panikařit, ale napřed se vyspi, vypadáš jako mrtvola. Já jdu zase makat.“

	„Dobře, majore. Díky!“

	Matt Reed zamířil zpátky k místnosti ostrahy. Stačily dva kroky, a hlavu měl zase plnou jiných starostí. Přesto si v duchu udělal poznámku, že si s Trapem musí po plese důkladně promluvit.

	~

	Svíce po obou stranách oltáře planuly. Při každém nádechu cítil vůni jejich kouře. Klečel na tvrdém kameni už tak dlouho, že mu nohy zdřevěněly, a bylo čím dál těžší se bez opory udržet. Každý pohyb vyvolal bolest, ale bolest byla šíp, který nesl jeho duši blíž Bohu. Cítil ho. Věřil. Nepochyboval.

	Před ním na nízkém stojanu ležela otevřená kniha a malý stříbrný kříž. Uchopil ho do levé dlaně, pravou rukou otočil list. Tmavá písmena na zažloutlém, starém papíru v šeru splývala, tím víc se musel soustředit na každou větu Graciánského kánonu.

	Je tvůj Bůh, Bůh žárlivě milující. Stíhá vinu otců na synech do čtvrtého pokolení těch, co ho nenávidí. Váží tvé skutky na krvavých vahách, jsi jen zrnko prachu ve vichřici Jeho vůle.

	Pomalu sevřel pěst. Ostré hroty ramen kříže probodly kůži a zaryly se do masa.

	Nastal už den, kdy Jeho hněv vytryskl proti těm, co se obrátili k falešným modlám. Slunce vzplanulo a Země se obrátila v popel, avšak věrní, kteří obětovali svou bolest, byli ušetřeni.

	Cítil krev protékající mu mezi prsty. Cítil Boží přítomnost, a hluboký ženský hlas za jeho zády promluvil, šeptal slova modlitby, která opakoval, zatímco krev dál prýštila, bolest sílila…

	Silas Mahyren prudce otevřel oči.

	Ležel na tvrdém lůžku bez pokrývky i polštáře, ruce zkřížené na prsou. Nespal. Nebyl to sen, ale vzpomínka, která ho zcela pohltila, přesně jak se to naučil v chrámu.

	Pomalu skrčil nohy, spustil je na zem a posadil se. Byl celý ztuhlý, v meditaci strávil přes dvě hodiny, přesto cítil úlevu. Ještě nedávno se utápěl v zoufalství. Pomýšlel dokonce na smrt, na to, že večer ulehne ke dveřím chrámu, zavře oči a ponoří se do modlitby, aby ráno našli jen zmrzlé tělo, definitivní důkaz jeho oddanosti – ale ne. Takové myšlenky byly cestou k zatracení. Sebeobětování bez účelu je prázdné, jen pošpinění Božího záměru.

	Vstal a došel k oknu, aby roztáhl závěsy. Dům na kraji města byl od smrti jeho matky opuštěný – rodinný majetek Mahyrenů, který otec nedokázal prodat, ale hanba mu nedovolila se tam vrátit, takže ho ponechal bezúčelně chátrat, jako by chtěl zapomenout, že vůbec existuje. Venku padal soumrak, takže Silas neviděl na věž chrámu, kterou by přes den v dálce zahlédl, přesto zůstal stát. Opět vzpomínal, tentokrát však ne na modlitby nebo povznášející bolest, ale na hodiny s Její Excelencí Mericií. Pokládala otázky, a on odpovídal. Později mu dovolila se také ptát. Trpělivě otevírala jeho mysl moudrosti a on znovu slyšel některá z těch slov.

	Pravá víra není přívětivá ani laskavá. Její cesta je tvrdá, musí obstát ve zkouškách, být bezvýhradná a silná. Spasení není právo, ale odměna, jaké se dostává jen nemnohým. Váhající nebo slabí jsou navždy zatraceni. A skutečná síla spočívá ve vědění.

	Přikývl – tady leželo jádro pochopení.

	Došel ke stolu. Kromě postele a židle to byl jediný nábytek, který v pokoji ponechal, odstranil i obrazy ze stěn. Na stole ležel neregistrovaný terminál s komunikátorem a Silas ho zapnul.

	„Máte deset nových zpráv,“ promluvil umělý hlas. „Přehrát?“

	„Ano,“ potvrdil. Hlas, který vzápětí uslyšel, ho nepřekvapil.

	„Silasi, tady otec. Chtěl bych si promluvit. To, cos udělal minule… přece musí být způsob, jak to napravit. Ozvi se, prosím.“

	Silas se ušklíbl, až mu v pomalu se hojící tváři bodlo.

	„Další.“

	„Silasi? Ty jsi tady byl? Proč jsi na mě nepočkal? Vrátím se večer, doufám, že přijdeš.“

	„Další.“

	„Chci s tebou mluvit! Zjistil jsem, co jsi vzal z mého sejfu, a nepopírej to, nikdo jiný to být nemohl! Nepřijde ti sprosté vplížit se sem a krást? Očekávám, že všechno vrátíš, ještě dnes!“

	Silasovo pobavení nad vztekem, který z hlasu tryskal, zesílilo.

	„Další.“

	„Silasi, přestaň mě ignorovat a poslouchej! Ta věc je nebezpečná. Nevím, co s ní chceš dělat, ale můžeš zničit sebe i mě. Prosím, přijď, nebo řekni, kde tě najdu. Synu… ať už se mezi námi stalo cokoliv, neudělej něco, čeho bys litoval!“

	„Další!“

	„Synu, prosím tě! Jsou to už tři dny, nepředstírej, že…“

	„Stop. Příkaz. Vymaž všechny další zprávy. Příkaz. Zablokuj číslo, ze kterého přicházely. Bez dalšího upozornění.“

	„Příkazy provedeny.“

	Silas Mahyren vypnul komunikátor – nemusel slyšet zbytek zpráv, aby věděl, co v nich je. Otcovy vzteklé žádosti střídané škemráním pramenícím ze strachu o vlastní kůži. Ze strachu, že provede něco, čím ohrozí jeho postavení, císařovu přízeň, pověst rodiny. Ubohé, patetické a prázdné.

	Možná by se měl přestěhovat, napadlo ho, čistě pro případ, že ho tu Frederick Mahyren zkusí hledat – ale ne, to se nestane. Otec ani nepomyslí, že by se vrátil sem, do opuštěného studeného domu bez služebnictva, kde v každém rohu číhá matčin vyčítavý stín. Když sem přišel, navštívil Silas jednou pokoj, kde jí nakonec Bůh poskytl vysvobození. Pořád tam stála postel, na které strávila poslední týdny života, jen zápach už zmizel. Výkaly, zvratky a moč. Virus Eschen jí pomalu rozežíral tělo, ale nebylo přece vhodné, aby žena algorského lorda umírala někde v sanatoriu namísto v péči milující rodiny. Milující… otec ji odsunul sem jako prašivou fenu, co nechtěl mít na očích. Sám zůstal v paláci, aby pracoval, jenže lidé mluví. Silas věděl, jak ta práce vypadala, doneslo se mu to, i když matce otíral ze rtů krvavé hleny a prvně v životě šeptal slova modlitby. Dřív se víře v Boha vysmíval. Pokládal ji za slabost, ale tenkrát v těch nocích dlouhých jako věky poprvé ucítil Jeho přítomnost… a teď bylo všechno pryč.

	Nebo si to aspoň myslel, než ho meditace dovedly k poznání.

	Otec byl ubohý kacíř. Ať s pomocí císaře či jinak dosáhl u řádu jeho zavržení, avšak to nezodpovídalo otázku, proč byl zavržen. Silas se téměř usmál – bylo přece tak absurdní věřit, že si Její Excelence nechá od někoho poroučet. Ano, vyhověla, avšak pravý důvod ležel jinde, a on ho konečně jasně viděl.

	Byla to zkouška. Zkouška jeho víry. Jeho síly.

	Ucítil palčivý stud při představě, jak uboze musel vypadat, když tloukl pěstmi na zamčená vrata a prosil, ať ho přijme zpět. Jako slaboch, který nechápe, že Bůh nedává nic zadarmo, že do služby pro něj nelze jen tak vstoupit, ale musí se zasloužit. Samozřejmě, mohl si změnit jméno, přijít do chrámu v jiném městě na Algoru. Ovšem takový podvod zasloužil opovržení a při jeho původu by nakonec stejně vyšel najevo, ne, řešení leželo jinde.

	Vědění je síla.

	Na stole vedle terminálu stála zakrytá skleněná nádrž s vrstvou zeminy na dně. Při pohledu zblízka se daly rozeznat malé kamínky, barvou téměř splývající s podkladem. Silas otevřel zásuvku stolu s nářadím a nenápadnou krabičkou, kterou vzal z otcova sejfu. Kombinaci si stále pamatoval a otce při vší jeho opatrnosti ani nenapadlo ji změnit. Dlouhou pinzetou sáhl do nádrže. Sotva se ocitl na jasném světle, hnědý kamínek ožil, ze spodní strany se vysunulo šest nohou a tykadla. Paskřivec se zmítal, snažil se osvobodit, ale Silas už po mnoha neúspěšných pokusech získal zručnost, nepustil ho ani nerozmáčkl. Z krabičky druhou rukou vytáhl malou lahvičku. Palcem odklopil víčko a do čiré kapaliny uvnitř ponořil mrskajícího se brouka. Chvíli ho tam nechal, vytáhl a posvítil na něj malou ultrafialovou lampičkou.

	Navenek neviděl žádnou změnu. Když však použil silnou lupu, rozeznal jako vlásek tenké, stříbrné čáry pomalu se rýsující na tmavém chitinovém krunýři. Nanoroboti, aktivovaní a pohánění UV světlem, začali pracovat, napojovat se na primitivní nervový systém hmyzu a vytvářet nástavbu, jednoduché, účinné zařízení.

	Na Menabaranu prý podobné věci fungovaly běžně, používala je dokonce i policie. Na Algoru skoro neexistovala fauna, která by šla použít, a tak rozmachu doznaly hlavně klasické štěnice, ale paskřivci představovali výjimku. Když se v létě probudili z hibernace, táhli neomylně za zdroji tepla a prolezli každou škvírou, dokonce i do císařského paláce. Frederick Mahyren několikrát obchodně cestoval mimo Algor, dostal nápad toho využít a nechal si na zakázku u nějaké menabaranské korporace tajně vyrobit nanovzorec. V důsledku toho se mnohá důvěrná jednání jeho konkurentů v dalších měsících změnila ve velmi nedůvěrná, finanční situace rodiny Mahyrenů se výrazně zlepšila a baron získal pověst znamenitého obchodníka, která mu otevřela dveře až k císařově přízni.

	Silas zhasl lampu a vrátil brouka do nádrže. Otevřel terminál a zkontroloval v ovládacím programu spojení. Ze třiceti exemplářů, které dosud naočkoval, se jich uchytilo jedenáct. V osmi už proces úplně skončil. Tyhle brouky měl pod kontrolou, ovládal je až na vzdálenost několika set metrů, přiměl je vlézt, kam chtěl, zůstat tam a naslouchat. Když program vypnul, vrátila se jim vlastní vůle, sami si sháněli potravu, starali se o úkryt, dokud je opět nepřipojil. A když některého mezitím někdo zašlápl… nu, v lahvičce bylo dost nanorobotů na výrobu dalších pár tisíc.

	Silas Mahyren se opřel na tvrdé židli. Poprvé za poslední týden cítil spokojenost. V paláci znal většinu mocných, třeba jen od vidění, ale znal. Nebude zabíjet, sebe ani nikoho jiného. Neudělá nic jako ten blázen Jochen, kterému touha po pomstě zatemnila mozek. Bude jen naslouchat, desítkami malých, skrytých uší. A až nasbírá dost síly, až prokáže svoji cenu… ví, za kým jít.

	Usmál se a schoval lahvičku zpět do zásuvky. Přitom z ní vytáhl malý stříbrný kříž s ostrými rameny.

	Byl čas k večerní modlitbě.

	~

	„Pozvěte ho dál.“

	„Ano, madam.“

	Když se dveře otevřely a Viktorie poprvé po tolika týdnech spatřila známou tvář, dostala chuť padnout mu kolem krku.

	„Pane velvyslanče,“ spokojila se jen s úsměvem a Norbert Gleason předvedl dvorní úklonu.

	„Veličenstvo. Nesmírně rád vás vidím. Prosím, říkejte mi generále. Na ten titul si nemohu zvyknout, nikdy jsem netoužil po kariéře v diplomatických službách.“

	„Dobře, generále. Posaďte se, prosím. Dáte si čaj?“

	„Ne, Veličenstvo,“ Gleason klesl do křesla proti Viktorii. „Pořád si zvykám na algorskou gravitaci, žaludku to nesvědčí.“

	„To znám. Po příletu jsem prvních pár dnů strávila většinou ve vaně. Tak jak se vám líbí Algor? Proběhlo převzetí úřadu hladce?“

	„Ano, madam. Hrabě Rainer, zdá se, neví úplně jistě, jak to brát. Na jedné straně tu výměnu pokládá za poněkud nedůstojnou, na druhé má radost, že odsud zmizí. Když mi přál hodně štěstí, myslím, že to bylo i upřímné.“

	„Chápu. Už jste mluvil s císařem?“ Viktorie zvážněla.

	„Ne. Nenabídl mi to a já jsem o audienci nežádal. Chtěl jsem se napřed porozhlédnout… proto jdu i za vámi až dnes. A až s ním budu jednat, rád bych, aby bylo o čem. Co jsem slyšel, na plané řeči si nepotrpí.“

	„To vážně ne, generále. Hrabě Rainer s ním prý za pět let, co tu působil, mluvil jednou, asi deset minut.“

	„Dvakrát,“ opravil ji Gleason. „A podruhé ta rozmluva nebyla moc vřelá, jak jsem slyšel.“

	„Cože?“

	„Zkraje svého pobytu si prý hrabě Rainer oblíbil jisté večírky v Algormontu a na jednom se něco stalo. Obtěžoval nějakou ženu a její manžel ho vyzval na souboj. Zřejmě vážně, s pravými zbraněmi. Hrabě urychleně požádal o audienci, dovolával se diplomatické imunity a požadoval od císaře, aby zakročil.“

	„Ach bože,“ Viktorii se v hlase mísilo pobavení a zoufalství. „On požadoval. Po císaři. Skvělý nápad. Co bylo pak?“

	„Císař mu vyhověl. Urovnal tu věc, takže velvyslanec nedošel újmy na zdraví, ani nemusel nic hlásit na Viridian. Ovšem prý zaplatil ze svého tučné odškodné a Korwarian mu řekl, že po dalším skandálu si probere etické stránky diplomatické imunity s někým jménem Mericia. Hrabě pak už nenavštívil jediný večírek. Ehm… vy víte, kdo to je?“

	„Ano,“ Viktorie se otřásla. „Měl štěstí, že vyvázl takhle. Chápu, že se tu dívají na Viridian jako na hnízdo slabochů, když máme takové zástupce, a vám radím, generále, nikdy nic od císaře nevymáhejte skrze funkci. Přinejhorším poproste. Tady se některé problémy řeší úplně jinak, než jste zvyklý.“

	„Také získávám ten dojem. Nechci sedět zalezlý na konzulátu. Snažím se chodit ven, poslouchat… a být zticha. Vlastně se tu chovám jako na nepřátelském území,“ generál se smutně usmál.

	„To je správný přístup. Uvidíte asi dost věcí, které se vám nebudou líbit… a se kterými většinou nejde nic dělat,“ Viktorie se zadívala do okna, za kterým se černaly kamenné věže a hradby pokryté sněhem. „Co doma, generále? Je všechno v pořádku?“

	Norbert Gleason uhnul očima. „Přece jste v kontaktu se svým bratrem. Píšete si…“

	„Ano, a proto se ptám. Ráda bych věděla, o čem mi nepíše.“

	„Odpusťte, ale snad si nemyslíte, že bych…“

	„Prosím, generále,“ Viktorie se vrátila pohledem k jeho tváři. „Oba víme, že Georg mě chce chránit. Nenapíše mi nic, co by mi mohlo dělat starosti, ale já musím znát i takové věci. Chtěla jsem, aby mi posílal viridianské noviny. Dělá to, ale všimla jsem si, jak pečlivě je vybírá. Společenské magazíny, kaleidoskop přírody, roajalistický týdeník, hlavně nic o opoziční politice. Zpravodajské štáby z Viridianu sem skoro nejezdí, nevím nic. Takže sem s tím, generále, kde nastaly potíže? Hádám správně, že se to týká Algoru nebo té záležitosti s potravinami?“

	„Ano, Veličenstvo,“ přiznal Gleason. „Tak nějak… co jste pryč, to ve vládě trochu zdivočelo. Váš bratr prosadil tu smlouvu o zásobování, asi doufal, že to časem utichne, ale…“

	„Neutichlo, že?“ přikývla Viktorie zachmuřeně.

	„Ne. Marco Antonius zformoval novou frakci v parlamentu. Staví se tvrdě proti svazkům s Algorem a útočí na vašeho bratra. Tvrdí, že podléhá nátlaku a vede naši zemi pod Korwarianovu nadvládu. Tisk i veřejné mínění ho podporují… vlastně, podívejte se sama.“

	Generál sáhl do náprsní kapsy a podal Viktorii srolované noviny. „Tohle jsem koupil před odletem, strana pět.“

	Viktorie otočila dva listy. Článek byl dlouhý, ale místo čtení se zadívala na karikaturu, co ho doprovázela: Andrej Korwarian sedící na trůnu ozdobeném lidskými lebkami, od kterého vedl řetěz k obojku na krku spoře oděné ženy s Viktoriinou tváří. Klečela u císařových nohou, zatímco vedle stojící Georg Talminis v servilní úkloně nabízel Andrejovi dort se znakem Viridianu. Nápis pod obrázkem hlásal: „Král předává svému císaři dárek k narozeninám.“

	Viktorie neřekla nic. Hleděla na ilustraci s nehybným výrazem a Gleason sklopil zrak.

	„Odpusťte, Veličenstvo. Vzal jsem to s sebou, ani nevím proč. Možná jsem doufal, že to někdy ukážu císaři pro legraci.“

	„Legraci? Za takovou legraci by vás klidně zabil. Blázni!“ Viktorie hodila noviny na podlahu. „Myslí si, že je nesleduje? Chápou vůbec, že sňatkem se mnou vstoupil do viridianské královské rodiny? Už není mimo dosah, ten zlý pes, co vždycky štěkal za plotem, teď běhá po našem dvorku. Ještě ať se ti tupci spolčí s Menabaranem, a udělají z naší planety bojiště… odpusťte. Teď potřebuji ten čaj já.“

	Zamířila k servírovacímu stolku v rohu a generál se s kyselým výrazem zahleděl do prázdna.

	„No vlastně, když o tom mluvíte…“

	„Ano?“ Viktorie se s konvicí v ruce otočila.

	„O tom se také hodně píše, madam. Po té vaší svatbě parlament odhlasoval navýšení rozpočtu na obranu a modernizaci armády. Byla vyhlášena řada objednávek a většinu získaly menabaranské firmy. Premiér Dann projevil vstřícnost, a ve vládě na to slyší.“

	„Slyší na jeho nabídky, nebo na jeho úplatky?“ Viktorie prudce položila konvici.

	„Nevím. Ředitel Petrov mě před ním ale varoval. Říká různé věci, i když ho nepokládám zrovna za důvěryhodného…“

	„Petrov je divný, ale v tomhle má pravdu. Do háje! Potřebovala bych si s Georgem promluvit přímo.“

	„Vy… copak to nevíte, madam?“ Gleason překvapeně zvedl hlavu.

	„Co?“

	„Váš bratr obdržel pozvání od algorského císaře na oslavu jeho narozenin. On vám to císař neřekl?“

	„Ne,“ Viktorie strnula. „Jak… kdy…“

	„Neznám detaily,“ pokrčil generál rameny. „Dozvěděl jsem se to těsně před svým odletem. Možná vás chce překvapit?“

	„Tak to se mu povedlo. Nemohu uvěřit… ale doufám… prosím, generále, omluvte mne.“

	Hlas se jí náhle třásl a Gleason s pochopením vstal.

	„Jistě, Veličenstvo. Mrzí mě, že jsem nepřinesl lepší zprávy.“

	„Vy sám jste dobrá zpráva,“ Viktorie se dotkla jeho ruky. „Moje dveře jsou vám otevřené kdykoliv.“

	„Děkuji, madam.“ Gleason se uklonil. „Přeji příjemný den.“

	Příjemný… to tedy byl. Viktorie se dívala, jak odchází, a hlavou se jí honily myšlenky. Musela mluvit s Andrejem. Zjistit, jestli vážně pozval Georga na Algor, a pokud ano, proč jí nic neřekl. Co se kolem zase chystalo… napřed se ale musela uklidnit. Nejspíš se projít, urovnat si myšlenky. Na dnešek měla naplánovánu zkoušku šatů na ples. Chtěla si vybrat šperky. Chtěla si jít zaplavat.

	S dlouhým vydechnutím vyšla ze dveří a Kulka i major Reed se k ní okamžitě bez otázek připojili.

	Na chodbách panoval čilý ruch. Sluhové přenášející rozměrná zavazadla, mezi nimi gardisté, občas lidé v civilu s visačkami návštěvníků. Viktorie by tak ráda prošla nenápadně, jenže okamžitě začal obvyklý cirkus se salutováním a poklonami.

	„Není to už přehnané?“ ohlédla se po Reedovi, jakmile vstoupili do výtahu, kde byl konečně klid. „Do plesu a císařových narozenin zbývá měsíc, ale tady to vypadá, jako by měly začít zítra.“

	„Velká akce, madam,“ pokrčil Matt rameny a Viktorie si v duchu povzdechla – jako by kolem algorského císaře bylo někdy něco malého.

	„Jasně,“ přidala se Kulka. „Taky už se chystám, musím pořádně obhlídnout terén a tak. Možná si koupím i novou bouchačku, pro zvláštní příležitost.“

	„Neměla byste shánět spíš šaty a střevíce?“ namítla Viktorie a Kulka se na ni nechápavě zadívala.

	„Na co, madam? Těma nikoho neodstřelím.“

	„Na plese se snad bude tančit, ne střílet.“

	„Jo, posledně to teda byl pěknej tanec!“

	Kulka vyprskla smíchy a Viktorie se zarazila. Pohlédla na Reeda s ošklivou předtuchou, že jí opět něco uniklo.

	„Vy čekáte během plesu nějaké bezpečnostní komplikace? Myslím opravdové? Přece je to akce pro uzavřenou společnost, neveřejná.“

	„To ano, madam,“ souhlasil Matt. „Ale ples na počest císařových narozenin je událost, kdy se sejde pohromadě celá algorská šlechta. Tak se k sobě dostanou i lidé, co se moc nemusí, navíc si většinou přivedou vlastní ostrahu. Z toho můžou být problémy.“

	„Jaké konkrétně?“

	„Třeba naposled si to dva lordi rozdali s pistolema rovnou na hlavní chodbě,“ zareagovala Kulka. „Akorát, že se napřed nalili a ani jeden neuměl střílet. No, a bylo toho kapku víc.“

	Viktorie s bolestným výrazem přivřela oči – Algor. Zauvažovala, jestli chce vědět, co přesně znamená „kapku víc“ a kolik do ní přilil sám císař. Usoudila, že nechce.

	Stiskla tlačítko, výtah se rozjel dolů a Viktorie si všimla černého políčka displeje vedle prvního tlačítka shora.

	„Ve věži pořád pokračují ty stavební úpravy?“ pokusila se přijít na jiné myšlenky a Matt opět kývl.

	„Ano, madam. Běžné výtahy jsou uzavřené, aby se tam nikdo nezranil, fungují jen servisní pro dělníky.“

	„A co se tam vlastně staví?“

	„Nevím. Má nad tím dohled osobně Jeho Veličenstvo a dělníky přivezli až z Mrtvé díry.“

	Takže nejspíš silo pro atomové balistické střely, odhadla Viktorie. Posadí jí ho nad hlavu, aby mohla líp spát, další zlepšení bezpečnosti.

	Otráveně vyšla z výtahu a uvažovala, kam teď. Nejbližší čerstvý vzduch nabízelo třetí nádvoří, plácek obklopený ze všech stran palácovými zdmi a dvěma patry mramorových podloubí. Viktorii připomínal vězeňský dvorek, ale momentálně to bylo jedno. Změnila směr, major Reed před ní otevřel široké dveře…

	Kovový třesk.

	Viktorie se leknutím zarazila. Dvoupatrové arkádové nádvoří pokrýval tenký poprašek sněhu, který se třpytil v paprscích slunce. Čtverec oblohy vysoko nahoře byl blankytně modrý, proudy světla se jak závoje rozlévaly mezi mramorovými sloupy, ale to hlavní se dělo dole.

	Dva muži s meči se pohybovali rychle, v naprostém soustředění. Čepele co chvíli zazářily a údery připomínaly hlasitou zvonkohru. Sama o sobě působivá scéna, navíc však byl jedním z nich Andrej Korwarian, bez kabátu, jen v bílé košili a tmavých kalhotách a rukavicích. Jeho soupeř vypadal mladší, světlovlasý, a Viktorie až po chvíli poznala generála Leroye Erisketa.

	Nezmohla se na slovo. Slyšela, že Andrej provozuje šerm, ale představovala si tělocvičnu a bílé overaly s ochrannými přilbami. Tady se bojovalo jen tak, a ani ty zbraně nevypadaly jako cvičné. Georg dělal kdejaký sport, aspoň krátkodobě, než ho přestal bavit, od šermu po tenis. Viktorie věděla dost, aby pochopila, jak nebezpečné tohle může být. Klidně se mohli zranit, dokonce…

	Erisket učinil prudký výpad a císař na udupaném sněhu uklouzl. Generálův meč mu prolétl kolem tváře a Viktorie sebou trhla. V ústech měla najednou sucho, zatímco Andrej nabral rovnováhu, odrazil výpad a otočkou kontroval. Na okamžik se ocitl tváří k ní, výraz naprostého soustředění však nezakolísal. Jako by ji neviděl.

	Máchl mečem a úder byl tak prudký, až generál klopýtl. Tvrdě dosedl na zem, chtěl vyskočit, jenže pohyb ani nezačal a měl hrot císařovy zbraně na hrdle. Na okamžik oba znehybněli jako dvě sochy, stylová výzdoba zasněženého nádvoří, ale pak císař sklonil čepel a podal Erisketovi ruku, aby mohl vstát.

	„Vedl jste si dobře, generále.“

	„Děkuji… můj pane. Ne… lépe… než jindy.“

	Zatímco generál lapal po vzduchu, Andrej Korwarian byl sotva zadýchaný. Jak dlouho to asi trvalo, blesklo Viktorii hlavou, jenže otázku hned vystřídala jiná, mnohem zásadnější.

	Vážně jsem se o něj bála?

	„Vítejte, má paní. Přejete si?“

	Andrejův pohled se upřel na ni. Zdravil ji úplně samozřejmě a Viktorii došlo, že ji předtím nepřehlédl. Rychle se snažila opět najít řeč.

	„Ne, nic. Jen… jen jsem se šla projít. Nejste zraněný?“

	„Zraněný?“ Andrej zvedl obočí. „Šlo o cvičení.“

	„A vy… takhle cvičíte často?“

	Leroy Erisket vypadal zřízený, že sotva dokázal Viktorii řádně pozdravit.

	„Jednou týdně. Nemám na sportovní aktivity dostatek času.“

	„Vážně? Nikdy jsem vás neviděla spěchat.“

	„Při optimálně sestaveném rozvrhu není spěch třeba, to ale neznamená, že stíhám všechno, co bych chtěl. Například trávit více času s vámi. Vídáme se prakticky jen při večeřích nebo pracovních schůzkách. Co jste chtěla dělat dnes dopoledne?“

	Viktorie postřehla, že generál konverzaci pozorně naslouchá, ale otázka ji vyvedla z míry tak, že odpověděla automaticky.

	„Chtěla jsem jít plavat.“

	„Dobrá,“ Andrej Korwarian, dosud s obnaženým mečem v ruce, zvedl sako uniformy přehozené přes balustrádu obklopující nádvoří. „V tom případě vás doprovodím.“

	Bum.

	Viktorie zůstala jako opařená. Panika jí stoupala ze žaludku do hlavy jak pára ve vařící konvici. Oni dva společně v bazénu. Sami. Proboha.

	„Dě-děkuji. Já… mluvila jsem s velvyslancem Gleasonem. Řekl mi, že jste pozval mého bratra na oslavu svých narozenin,“ zoufale se chytila prvního, co ji napadlo, a císař kývl.

	„Ano, má paní, jako každý rok. Možná si konečně udělá čas.“

	Nebyla v tom zřejmá ironie, ale Viktorie ji stejně cítila. Jistě. Georg oficiální oslavy nenáviděl. Snažil se vykroutit z každé, co mohl, a určitě nehodlal na nějaké sám jezdit, natož pak na algorské. Nebylo v tom nic osobního, ale Andrej Korwarian to tak asi vnímal a Viktorie neměla dojem, že by vysvětlování něco změnilo.

	„Děkuji, můj pane,“ přikývla už klidněji. „Udělal jste mi radost.“

	„Čekala jste snad něco jiného?“ Andrej zvedl pochvu meče opřenou o stěnu nádvoří. Zkušeným pohybem do ní zbraň vrátil, znovu si připnul k opasku magnetické pouzdro s pistolí a oblékl si kabát. Rázem vypadal upraveně jako vždy, přitom nepřestával sledovat Viktoriin obličej.

	„Pozval bych vašeho bratra na Algor už dřív, kdybyste mě o to požádala.“

	„Skutečně?“ Viktorie neskrývala údiv. „Nenapadlo mě, že byste k něčemu takovému svolil.“

	„Nevidím důvod, proč ne. Je to váš bratr. Navíc je král, ať si o jeho vládě myslím cokoliv.“

	Nádech despektu v jeho hlase Viktorie přešla.

	„Omluvte nás,“ císař se zadíval na Matta Reeda. „Doprovodím Její Veličenstvo sám.“

	„Ano, pane.“

	Major s Kulkou vyklidili pole, Andrej nabídl Viktorii rámě – teď jde ochranka pryč, když ji potřebuje. Přesto nezaváhala a společně vyrazili palácovými chodbami. K bazénu bylo z nádvoří několik minut chůze.

	Škoda, že ne několik dnů.

	„Těšíte se na ples?“ plácla Viktorie opět to první, co ji napadlo, a Andrej zvedl obočí.

	„Těším? Je to tradiční událost. Neúčast by nebyla vhodná.“

	„Já… mám ráda plesy. Ráda tančím, můj pane.“

	Zdálo se jí to, nebo se císař na okamžik zarazil? Ať tak či tak, její slova přešel mlčením.

	„Předpokládám, že ples na vaši počest bude… velkolepý. Ovšem slyšela jsem o problémech, které ho provázely minule.“

	„Ano,“ připustil Andrej. „Zajistím, aby se neopakovaly.“

	Viktorii zamrazilo, tenhle tón už znala.

	„Můj pane… mohla bych vás o něco požádat?“

	„Ano?“

	„Ráda bych vaše slovo, že během oslav nikoho nepopravíte ani nedáte popravit. Pokud se někdo zachová nevhodně, najděte jiný způsob, jak ho potrestat. Vykažte ho z paláce, nechte ho třeba zavřít, ale nezabíjejte ho.“

	Andrej Korwarian se zastavil. Zadíval se na ni a Viktorie uhodla další otázku, ještě než ji vyslovil.

	„Proč?“

	„Vadí mi to, můj pane,“ tentokrát se na něj zadívala pevně. „Bolí mě, když se na to musím dívat nebo o tom jenom vědět.“

	„Nikdy jsem nikoho nepopravil bezdůvodně. Je to nezbytnost nutná k udržení pořádku.“

	„Přesto vás prosím, abyste to nedělal během svých narozenin. Nepřijde mi to správné.“

	„Nepovažuji to za účelné, má paní, nicméně pokud si to přejete… Máte mé slovo, že po dobu oslav nedojde v paláci mojí rukou ani na můj příkaz k žádné popravě.“

	Andrej znovu vykročil a Viktorie si to snažila přebrat – takhle snadno? Stačilo požádat? Možná kdyby v Kalerminu řekla, ať ušetří ty dva… rychle tu myšlenku zaplašila. Už s tím nešlo nic dělat, a tohle byla jiná situace. Nejspíš také mluvil pravdu, že nikdy nikoho nedal popravit bez důvodu – bez svého důvodu.

	„Děkuji, můj pane,“ tentokrát se usmála doopravdy.

	Pak si uvědomila, že stojí na chodbě k bazénu.

	Císař otevřel a hned za nimi zamkl dveře. Bazén byl určen pro celý palác, tedy přesněji pro jeho výše postavené obyvatele, ale císařovna s císařem měli pochopitelně přednost, a stejně býval většinou prázdný. Plavání na Algoru nepatřilo mezi oblíbené zábavy, Viktorie chovala dokonce soukromé podezření, že to většina algorské šlechty vůbec neumí.

	„Prosím, počkejte na mne, můj pane. Já… převlékání mi potrvá asi déle než vám,“ promluvila váhavě a Andrej přikývl.

	„Počítám s tím, má paní.“

	Kabiny pro muže i ženy naštěstí alespoň nebyly těsně vedle sebe. Viktorie za sebou zavřela a při převlékání se snažila hlavně nepřemýšlet. Nejvíce času zabraly jako obvykle vlasy, stáhnout do síťky, ještě čepici, aby se nenamočily, jinak by rekonstrukce účesu trvala věky…

	Jenže snaha soustředit se na něco jiného nepomáhala, nervozita rostla. Ani nevěděla, jestli chce čekat, nebo to spíš mít rychle za sebou, ale tak jako tak, nakonec byla hotová a vyšla ven.

	Andrej Korwarian už stál u bazénu a Viktorie cítila, jak se jí svírá žaludek. Jakmile se na ni zadíval, i v jednodílných plavkách si připadala jako nahá. Sama se usilovně snažila nezírat, jenže to prostě nešlo, poprvé ho viděla takhle…

	Císař měl atletickou postavu, nevypadal však přehnaně svalnatý, spíše jako trénovaný sportovec. Neměl ani náznak nadváhy, ale Viktorii zarazily hlavně jeho ruce poseté jizvami od ramen až po zápěstí. Byly bílé, většinou zřejmě po sečných ranách, a ona si vzpomněla na lekci šermu – opravdu ho musel provozovat dlouho. Spatřila ovšem i další, okrouhlou jako po průstřelu nad levým kolenem, další podobnou pod pravou klíční kostí.

	„Má paní?“ Andrej zvedl obočí – a Viktorie se mu rychle zadívala do tváře.

	„V pořádku, můj pane. Já jen… překvapily mne vaše jizvy.“

	„Ach tak,“ zadíval se na své paže. „Shledáváte je nevhodnými?“

	„To ne, spíš… zvláštními. Jsou všechny z vašich cvičení?“

	„Ne. Některé pochází z války nebo z dětství. U Gallatey jsem utrpěl menší zranění a byl jsem poněkud nerozvážný mladík.“

	„Vy, a nerozvážný?“ Viktorie se neubránila úsměvu. „To si neumím představit.“

	Vklouzla do vody a Andrej ji napodobil. Otočil se, aby urovnal pouzdro se zbraní, které si položil na okraj bazénu – a Viktorie uviděla další jizvy na jeho zádech.

	Měla co dělat, aby se nenapila vody, protože tyhle byly opravdu příšerné. Tři silné bílé, rovnoběžné šrámy se táhly od pravého ramene šikmo přes páteř až k boku. Nevypadaly jako od meče nebo střelné zbraně, ale musela to být hrozná rána.

	„Vaše záda,“ tentokrát se Viktorie neudržela. „Od čeho to je?“

	Andrej se několika rychlými tempy dostal do středu bazénu a zastavil se poblíž ní, s plaváním očividně neměl potíže.

	„Sněžný lev, má paní,“ odvětil. „Výsledek nepříliš zdařilého lovu, když mi bylo šestnáct let.“

	„Vy jste lovil v šestnácti letech lva?“

	„Na příkaz svého otce. Snaha o mé zocelení, dle jeho mínění.“

	Algorský sněžný lev vážil půl tuny a vzhledem připomínal šavlozubé tygry ze staré Země. Na Algoru byl už před kolonizací vzácný a jako státní symbol trestal jeho zabití zákon smrtí. Císař měl samozřejmě výjimku, ovšem Viktorií otřáslo něco jiného.

	„Váš otec to přikázal? Co na to řekla vaše matka?“

	„Moji rodiče spolu nevycházeli dobře. Tato akce i mé zranění k tomu jen přispěly a pro otce jsem byl v každém ohledu zklamáním. Nepokládal mě za vhodného k převzetí vlády, a nejsem si jist, zda mě pokládal za vhodného jako syna.“

	Hlas měl vyrovnaný. Pohled se mu nezachvěl, ale Viktorie přesto ucítila bolest, snad poprvé, co toho muže znala.

	„To je smutné, můj pane. Nechtěla jsem probudit zlé vzpomínky.“

	„Nic se nestalo. Občas je to užitečné.“

	„Prosím?“

	„Sňatkem mých rodičů dědeček urovnal dlouho doutnající spor dvou mocných rodů v zemi. Šlo o čistě politický akt, matka otce až do svatby neznala, natož aby k němu chovala nějaké city, a jemu na těch jejích nijak nezáleželo. Rychle mezi nimi propukly konflikty, které se s narozením dětí vyhrotily. Manželství se nakonec stalo čirou formalitou a matka se pokusila mého otce otrávit.“

	Viktorie měla náhle vodu v ústech. Prostě zapomněla plavat a najednou byla pod hladinou. V okamžiku se sice probrala, ale to už ji pod ramenem sevřela Andrejova ruka.

	„Jste v pořádku, má paní?“

	„Ano… nic se nestalo,“ Viktorie si uvědomila stisk, teplo jeho ruky na kůži… hlavou jí letěly myšlenky. Leonora Korwarian měla zemřít dva roky před vzpourou na mozkovou příhodu – bože, co to asi bylo doopravdy? Zavraždil ji Vitalij? Nebo se radši zabila sama a všechno se ututlalo, přesně v algorském stylu?

	Viktorie by si raději překousla jazyk, než aby tu otázku vyslovila nahlas. Prostě šlapala vodu a Andrej ji po chvilce pustil.

	„Chápu, že vás to šokuje. Mé dětství je uzavřená kapitola, ale nechtěl bych, aby se náš vztah vyvíjel stejně jako u mých rodičů.“

	„Já vás přece nechci zavraždit!“ rázem si vybavila incident s vínem při přehlídce. „Nikdy bych…“

	„Jistě,“ přerušil ji. „Ten problém byl ale oboustranný – nechci se k vám chovat stejně jako můj otec.“

	„Chcete říct, že vám… záleží na mých citech?“ Viktorie pocítila naléhavou nutnost přesunout se někam, kde nohama dosáhne na dno.

	„Záleží mi na vašich potřebách,“ odvětil Andrej klidně. „I když jim ne vždy rozumím, vždycky se jim budu snažit vyhovět, aspoň dokud se neocitnou v rozporu se zájmy Algoru jako celku. Ty stojí nad vašimi potřebami stejně jako nad mými.“

	Řeči o oddanosti vlasti Viktorie slyšela v životě tolikrát, že by to ani nespočítala. Brala je s rezervou, ale ne teď a ne z úst tohoto muže.

	„Jistě, můj pane,“ přikývla vážně. „Proti tomu nemohu nic namítat. Totéž platí pro mne… a pro Viridian.“

	„Potřeby Viridianu zajišťujete dobře. Spoléhat na smlouvy nebo přátelství je pošetilé. Bezpečnost vždy dokázala zajistit jen síla, a spojenectví s Algorem mu ji dává.“

	Čím víc zbraní, tím víc bezpečí, diplomacie z hlavně pušky. Viktorii se podobné názory vždycky příčily, problém ale byl, že události poslední doby jim dávaly spíš za pravdu, a na diskuzi o politice neměla chuť. Stačilo, co slyšela od Gleasona.

	„Přišli jsme si zaplavat,“ konstatovala. „Takže bychom asi měli začít.“

	„Jak si přejete.“

	Andrej vyrazil první, ale okamžitě zpomalil a počkal na ni. Srovnal s Viktorií tempo, držel se vedle ní, a ona pochopila, že je připravený okamžitě zasáhnout, kdyby se začala znovu topit. Kdykoliv se po něm ohlédla, viděla jeho chladné oči upřené na ni, přesto už necítila stejnou nervozitu jako předtím, svíravý tlak v žaludku pominul. Plavali společně asi půl hodiny, než se zastavila u okraje.

	„Myslím, že tohle mi pro dnešek stačí. Mám ještě naplánovánu zkoušku šatů na ples, a už teď se cítím unavená.“

	„Dobře.“

	Císař se mrštně vyhoupl z bazénu a podal jí ruku, aby mohla vylézt. Viktorie přijala.

	„Pokud jde o ples,“ promluvil, „rád bych vám nabídl některé šperky z rodinné pokladnice. Věřím, že byste tam našla vhodné exempláře, a bude mi ctí vám je zapůjčit.“

	Doma měla Viktorie šperky, na kterých jí záleželo, v trezoru v komnatách. Zbylé, včetně korunovačních klenotů, byly uloženy v zabezpečené místnosti ve sklepení paláce, vedle Archy – jakpak asi vypadala pokladnice Korwarianů? Zmocnila se jí skoro dětinská zvědavost. Nejspíš se dalo čekat cokoliv od strohé bedny po sluj plnou zlata jak v holofilmu o pirátských pokladech, už bohatství Adama Korwariana bylo legendární…

	„To je od vás laskavé. Ráda si je prohlédnu.“

	Začala si měkkým ručníkem otírat tvář a přitom s nelibostí poznala, že potápěčský výstřelek nezůstal bez následků. Vlasy měla vlhké, teď je bude muset rozplést…

	„Dobře,“ odvětil Andrej. „Můžeme tak učinit po večeři. Rád bych probral ještě jinou otázku ohledně plesu.“

	„Ano?“

	„Součástí plesu je samozřejmě tanec, císař s císařovnou mají podle tradice hned první. Nebylo by vhodné to ignorovat, ale obávám se, že mé schopnosti v tomto směru nebudou dostatečné.“

	Vyslovil to bez zaváhání a Viktorii píchlo v boku, ze všech sil se snažila udržet vážnou tvář.

	„Vy neumíte tančit?“

	„Uměl jsem. Ovšem netančil jsem tak dlouho, že se to na mých schopnostech jistě odrazilo.“

	„Ehm… mohu se zeptat, kdy naposled? Jen z praktických důvodů.“

	„Než jsem se stal císařem.“

	Patnáct let. Andrej Korwarian si patnáct let nezatančil se ženou. U kohokoliv jiného by to Viktorie označila za lež, jenže teď ucítila spíš smutek. Palác plný luxusu, a snad i graciánský mnich měl bohatší společenský život než všemocný algorský císař.

	„Rozumím, můj pane. Můžeme se sejít, jakmile budete mít čas, a v soukromí vše nacvičit. Ráda vám pomohu oprášit znalosti.“

	„Děkuji. Bylo by nešťastné, kdybych vám způsobil během plesu komplikace.“

	Opět to znělo doopravdy. Viktorie dokonce postřehla slabý nádech rozpaků, ale momentálně se cítila dost rozpačitě sama.

	„V tom nebude problém, ale teď se obávám, že budu muset dát do pořádku svůj vzhled. Zřejmě to potrvá, takže pokud máte nějakou práci, klidně jděte. Nebudu se zlobit, už jste mi věnoval hodně času.“

	Vypadalo to, že císař zaváhal, očividně to nepokládal za úplně vhodné, ale nakonec přikývl.

	„Jak si přejete, má paní. Práci mám a děkuji za vstřícnost. Vaše ochranka na vás počká za dveřmi, uvidíme se u večeře.“

	„Těším se, můj pane.“

	Andrej Korwarian zamířil do šatny a Viktorie se vydala do své. Osprchovat se, převléknout se, ale hlavně rozčesat a vysušit si vlasy. Když vyšla ven, kde na ni opravdu čekala Kulka s Reedem, vypadala tak zamyšleně, až se v Mattově tváři objevila starost.

	„Jste v pořádku, madam?“

	„Ano,“ přikývla Viktorie. „Jen jsem měla zajímavou rozmluvu s císařem. Vy jste znal jeho otce, císaře Vitalije?“

	Viktorii vzápětí došlo, jak je ta otázka hloupá. Mattovi mohlo být v době císařovy smrti deset, možná patnáct let, ale přesto zavrtěl hlavou.

	„Ne, madam. V paláci už je jen pár lidí, co ho osobně znali. Plukovník Severin, lord Mahyren, většina ostatních zemřela při vzpouře, ale slyšel jsem o něm.“

	Znělo to opatrně. Dokonce ani Kulka nenabídla žádný komentář, a už to bylo jistou formou odpovědi.

	„Děkuji, majore.“

	Mlčky se vrátili stejnou cestou, jakou přišli, a Viktorie otevřela dveře komnat. Stále uvažovala nad tím, co se v posledních hodinách všechno stalo. Bylo toho víc, než dokázala obsáhnout, jako by na okamžik nahlédla klíčovou dírkou do úplně neznámé krajiny.

	A poprvé ji napadlo, že je tam skryto mnohem víc, než si dosud myslela.

	~

	Ledový plamen. Tak se jmenovala tahle vodka, a bylo to výstižné – generál Warren Argayle měl pocit, že spolkl doušek hořícího benzínu. Do očí mu vlétly slzy, tělo se mu otřáslo. Přesto hodil prázdnou sklenici na stůl, až to bouchlo.

	„Další!“ zasípal.

	„Jistě, pane.“

	Generál strnule zíral do prázdna. Ani nevnímal, že někdo přichází, dokud nedosedl na židli vedle. Současně před něj sluha v důstojnickém klubu postavil sklenku čiré kapaliny. Argayle s ní naložil stejně jako s předchozí, probral ho až pobavený hlas.

	„Jsou dvě odpoledne. Není trochu brzy na takové tempo, drahý generále?“

	To oslovení Argayle neměl rád, ale aspoň poznal, kdo vedle něj sedí, ještě než si z očí začal vytírat slzy.

	„Ne, barone,“ trochu chraptěl. „Je přesně správný čas!“

	„Chápu. Měl jste soukromý pohovor s císařem.“

	Baron Danbar se neptal, a Warren Argayle se na něj zadíval. Vypadal jako vždycky, trochu obtloustlý, s dobrácky neškodným výrazem.

	„Jak to víte?“ zavrčel.

	„Pouhá dedukce,“ pokrčil baron rameny. „V paláci se už pár dnů mluví o tom, že Její Veličenstvo císařovna podnikla inspekci v jistém zařízení, po které císař nechal zastřelit dva důstojníky a velitele svěřil do laskavé graciánské péče. A protože dotyčné zařízení spadá pod vaši pravomoc, pak s ohledem na císařovu obvyklou důkladnost není těžké si domyslet, že tu záležitost chtěl s vámi projednat.“

	„Seřval mě jako kluka!“ prskl Argayle. „Sotva jsem se vrátil – co ještě chce? Jezdím každý týden mezi palácem, Mrtvou dírou a Noctou. Dovolenou jsem neměl dva roky, proskákal jsem snad tři měsíce, a on mi vytýká, že se nestarám ještě o nějaké odkladiště spratků!“

	„Rozumím,“ souhlasil Danbar soucitně. „Jeho Veličenstvo zkrátka očekává od podřízených stejnou neúnavnost, jakou projevuje sám.“

	„Jenže ti podřízení jsou lidé! Musí spát a mají vlastní život. Navíc dřív by mu něco podobného bylo úplně jedno, vím moc dobře, čí je tohle práce!“

	„Jistě, generále,“ Danbar se příjemně usmál. „Plně chápu vaši nespokojenost. Vlastně právě proto jsem vás vyhledal. Rád bych zjistil, zda podobné názory mají i jiné osoby ve štábu. Ryze neoficiálně, samozřejmě.“

	V generálově hlavě se spustil navzdory sílícímu alkoholovému oparu poplach. Tohle začínalo znít nebezpečně.

	„Proč?“ ztišil podezíravě hlas. „Co máte v plánu?“

	„Nic!“ baron zvedl smířlivě ruce nad stůl. „Vůbec nic, ptám se jen kvůli své sestře. Čistě teoreticky. Marina sleduje tu situaci… ve společenských souvislostech.“

	Argayle pocítil úlevu. Žádné spiknutí, kdepak, něco mnohem prostšího: Marina Danbarová si dělala zálusk na císaře. Proto ji tedy poslední dobou tak často vídal v jeho blízkosti, vlastně už od Výroční přehlídky. Alonso se stal velitelem palácové gardy, hvězda Danbarů stoupala a s jídlem rostla chuť. Až na to, že tohle sousto bylo poněkud hůř stravitelné.

	„Hodlá přejít od zájmu k aktivnější snaze? To by mohlo být zábavné.“

	„Ale ne!“ baron se zatvářil lítostivě. „Proč takový sarkasmus?“

	„Vy se ještě ptáte?“ Argayle se zašklebil.

	„Jistě. Nevidím v tom nic směšného. Marina se dlouhodobě zajímá o vojenské záležitosti, dokonce třeba o dějiny Graciánského řádu. Má v oblibě energické jednání a netrpí emocionálními problémy při pohledu na pár rudých kapek. Její fyzické přednosti jsou rovněž nepopiratelné, tak proč by ji císař nemohl shledat zajímavou, když mu to bude prezentováno správně?“

	„Protože nevládne planetě plné obilí. Barone, buďte realista. Ta Viridianka musí manželství udržet, protože na něm závisí její život i svět. Není tak hloupá a císař není zajíček, co si klidně začne poměr. Nejsou v tom žádné city, jen obchod – vaše sestra nemá šanci.“

	„Dovoluji si nesouhlasit, drahý Argayle. Víte, kolik času tráví císař ve společnosti císařovny? Kolik pozornosti věnuje jejím přáním? I ona je jen žena. Ať chce nebo ne, už jde o city, a v té chvíli se každý vztah může rozpadnout. Často stačí tak málo. Pár špatných slov, jediná pomluva…“

	„Dvorské klepy císař dávno ignoruje,“ mávl Argayle rukou.

	„Zatím k nim nebyl prostor. Jaké pomluvy lze šířit o muži, který nezná nic než dokonale vykonávanou práci? Jistě, muselo by se k tomu přistoupit kreativně. Jako k operaci na zmatení nepřítele, dejme tomu. S čímž samozřejmě máte mnohem více zkušeností vy, drahý generále.“

	Argayle se zamračil – byl tohle návrh? Výzva? Anebo zase jenom žvaní? Než se však stihl rozmyslet, Javier Danbar už mluvil dál.

	„Mimochodem, Alonsa velmi těší jeho nová funkce. Je mi ctí, že vás mohu pokládat za přítele, já i celá má rodina. Vaše podpora rozhodně nebude zapomenuta, teď ani do budoucna.“

	„Děkuji, barone.“ Argayle konečně sáhl po sklenici. „Rádo se stalo, a vaší sestře přeji úspěch. Navzdory svojí skepsi vítám její společenské snahy a vím, že nejsem v generálním štábu sám. O zbytku třeba pouvažuji.“

	„Skvělé, generále,“ baronova tvář znovu zjihla. „Marina to nesmírně ráda uslyší. Opět vám velmi děkuji!“

	„Nemáte zač, barone,“ generál kývl. „Teď radši půjdu. Nějak mě přešla chuť na pití.“

	Nebo řeknu ještě něco dalšího – už tohle možná bylo moc.

	„Zcela vám rozumím a přeji příjemný den!“

	Warren Argayle vstal. Ke dveřím důstojnického klubu kráčel poněkud nejistě, nicméně bez větších obtíží, a Javier Danbar ho vyprovázel pohledem. Přímo cítil, jak se generálovi v hlavě otáčejí kolečka, ať už navzdory, nebo díky vypité vodce.

	Baron se znovu usmál. Letošní ples bude nepochybně stejně zajímavý jako ten loňský.
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	„No a je to.“

	Georg Talminis s kyselým výrazem položil vedle svého šálku kávy noviny, jejichž titulní stránku právě přečetl. Eileen Gradová na opačné straně stolu zvedla obočí.

	„Vypadáš, jako by tě to mrzelo. Přece jsme vydělali.“

	„Byly to algorské nákladní lodě a vezly naše obilí. A ano, vydělali jsme, ale stálo to za to? Dva týdny demonstrací. Padesát zraněných, přes dvě stovky zatčených. Nejhorší občanské nepokoje na Viridianu za třicet let. Taky už slyším proslovy v parlamentu na mou adresu. Ty se na to díváš jen z finančního hlediska. Ovšem já jsem král a moje popularita mezi lidmi je osmnáct procent. Když tu ještě byla Viktorie, měl jsem osmdesát.“

	„Ten, kdo vládne, nebývá populární nikdy. Ani Viktorie se nemusela potýkat s takovými problémy jako teď ty. Měl by sis zvednout popularitu jinak, třeba charitou. Nebo uspořádej nějakou veřejnou akci, festival, sportovní hry. Přece máš tyhle věci rád.“

	„Jo, ale když jsem na ně měl čas a nebyla to státnická povinnost. To radši navrhnu snížení daní… když teď máme dotace od algorského císaře,“ Georg se zakřenil.

	„To parlament těžko schválí,“ namítla Eileen střízlivě.

	„Jistě. Ale pak budou ti špatní oni. I když ti jsou zvyklí a do voleb je daleko.“

	„No, přinejhorším zkusíš aspoň něco. Vlastně, co na tohle říká Avrian Dann? Mluvil jsi o tom s ním?“

	„Ano, ráno po té naší snídani. Lituje mě, mrzí ho to, ale nediví se nám. Mimochodem, co si o nich myslíš?“

	„O Dannovi a jeho ženě?“ Eileen pokrčila rameny. „On je politik a je v tom dobrý. Vůbec si netroufám hádat, co jenom říká a co si opravdu myslí. Ona… na můj vkus moc umělá. A sice hraje milující manželku, ale řekla bych, že je to spíš formalita.“

	„Vidím to podobně,“ Georg rozpačitě zatočil dosud plným kávovým šálkem. „Pozval jsem dnes Violet na procházku velkým parkem. Napadlo mě, že se třeba něco dozvím.“

	„Aha. Chceš zapojit šarm a vytáhnout z ní něco o jejím muži?“

	„Tak něco.“

	„Pořád nevíš, co mu říct?“

	Eileen se zatvářila soucitně a Georg znovu sklopil oči. Mrzutost se v něm svářila s výčitkami – ne. Eileen ho nenutila, aby jí prozradil, proč Dann přijel. Jenže poslední dva dny chodil jak tělo bez duše, a domyslet si souvislost nebylo nijak těžké.

	„Ne,“ přiznal. „Nevím.“

	„Nemáš tedy už moc času.“

	To Georg samozřejmě věděl – konec návštěvy menabaranského premiéra se rychle blížil. Avrian Dann se od jejich prvního rozhovoru o ničem nezmínil. Nenaléhal, nevyvíjel nátlak, přesně jak slíbil. Vypadal, že si opravdu snaží na Viridianu odpočinout, procházel se v zahradách, zúčastnil se několika společenských akcí. Nicméně bylo jasné, že na odpověď čeká – a Georgovi neušlo, že ať dělá cokoliv, aspoň jeden z těch vojáků je vždycky nedaleko, stojí někde stranou nebo v koutku, tichý jako stín.

	Georg cítil, jak ho naprosto přechází chuť na kávu.

	„K čertu!“ zavrčel. „Nevěřil bych, že to někdy řeknu, ale chybí mi Petrov. Měla jsi prve pravdu, nakonec bych jeho názor uvítal.“

	„Jak na tom vlastně je?“

	Georg chmurně zavrtěl hlavou.

	„Chápu. Myslím ale, že nakonec to stejně skončí na tom, jestli Dannovi prostě věříš, ne jako politikovi, ale jako člověku.“

	„Snad. Přinejhorším si prostě hodím mincí.“

	Georg se nutil k úsměvu, přestože ho při té myšlence mrazilo.

	Hlava nebo orel s tlupou vojenských mutantů o Viktoriin život, možná i o válku s Algorem. Jak scénář mizerného holofilmu, a já mám dělat režiséra.

	Eileen Gradová dál nenaléhala. Jen přikývla, změnila téma, a zbytek oběda se věnovali běžné konverzaci. O půl hodiny později Georg Talminis vyšel ze svých komnat – a třebaže to bylo dřív, než se dohodli, vůbec ho nepřekvapilo, že Violet Dannová na něj už čeká.

	„Dobré odpoledne, Veličenstvo,“ předvedla dvorní úklonu.

	„Dobré, madam,“ přikývl Georg. „Připravena?“

	„Och, nemohu se dočkat – půjdeme?“

	Král oplatil úsměv, nabídl jí rámě a společně zamířili k východu z paláce, který vedl přímo do velkého parku na jeho západní straně. Na stejné straně se nacházely i komnaty pro významné hosty, včetně pokojů Avriana Danna. Violet se mu minulý večer samozřejmě nezapomněla o dnešní procházce zmínit, takže stál v okně, prsty svíral dřevěnou okenní římsu a se zaťatými zuby uvažoval. Nešlo to, jak předpokládal. Georg Talminis měl po jeho nabídce skočit jako pes po kosti, ale pořád nic. Dann sice pořád věřil, že spíš než nějaká rafinovanost je to neschopnost, jako u člověka, který tak dlouho dumá, jestli si dá víno nebo skotskou, až zůstane u vody z kohoutku, ale na tom nezáleželo. Věc visela pořád na vážkách.

	Znovu se zadíval na dvě postavičky kráčející bok po boku. Měl nádherný výhled na město utopené v zeleni, kopce za ním poseté úhlednými čtverci polí, a především na park, úchvatnou, pečlivě udržovanou mozaiku květin, stromů i keřů protkanou desítkami cest a cestiček. Mezi nimi se zvedaly altánky, jedna či dvě fontány zdobené sochami, umělé potůčky, jedno větší modré jezírko a další věci, kolem kterých by člověk mohl chodit a kochat se jimi hodiny.

	Skvělé místo na začátek románku.

	O co se jeho drahoušek snaží, bylo Avrianovi jasné. Pokud by už měl Georgův souhlas, nezáleželo by na tom – naopak, trocha provinilosti na jeho straně by se hodila. Teď ovšem mohla Violet právě tak všechno zkazit, stačí, když to přežene a Georg Talminis začne uvažovat, proč vedle sebe ten hodný, čestný premiér snáší takovou štětku. Navíc se sice snažil, aby o jeho plánech věděla tak málo, jak jen to šlo, jenže i málo mohlo být tentokrát příliš. Nepochyboval, že pokud král projeví dost velký zájem, aby Violet došla k závěru, že může dosáhnout trvalejší změny, klidně manžela úmyslně potopí. Prozradí všechno, co ví, možná dá Georgovi i ten svůj archiv, což by byl už naprostý konec.

	Avrian Dann potisící proklel den, kdy se s ní zapletl, spolu s nápadem vzít ji sem. I když neměl na vybranou, nakonec by se mu vecpala stejně, právě kvůli Talminisovi, až by se jí to rozleželo v hlavě… a dost!

	Avrian Dann energicky zamířil ke dveřím ven. Na druhé straně u nich stál poručík Stone. Byl tam od včerejšího večera a zdálo se, že se celou dobu vůbec nepohnul. Přitom na něm nebyla znát ani špetka únavy, okamžitě se na Avriana zadíval.

	„Přejete si doprovod, pane?“

	Nezeptal se kam, ale Dann už pochopil, že těmhle lidem, pokud se to slovo vůbec dalo použít, je to prostě jedno. Bylo jim fuk, kam jde, proč něco dělá nebo co si u toho myslí. Nezajímalo je nic kromě úkolu, který dostali, a ten zněl starat se o jeho bezpečnost.

	„Není třeba,“ mávl premiér rukou. „Nejdu z paláce, jen vedle do parku. Moje žena se tam prochází s králem, měl bych jim popřát dobré odpoledne.“

	Ani se nesnažil zakrýt ironii, konečně nikdo jiný okolo nebyl, a Stone přikývl.

	„Ano, pane.“

	Ve tváři měl stále ten výraz dokonalé netečnosti, ale teď za ním Dann někde velmi hluboko cítil ušklíbnutí, pocit, že mu rozumí. Se záchvěvem škodolibosti si pomyslel, že Luciana je sice držela pěkně zkrátka, ale něco lidského v nich přece jen zůstalo.

	Cestou k výtahu dolů Dann věnoval krátký pohled dalšímu oknu. Postavičky na cestě se už stihly vzdálit až na kraj zatáčky a málem zmizet z dohledu. Postřehl, jak se jedna z nich ohlédla.

	Slunce se právě nacházelo šikmo nad palácem a Violet Dannová tak nemohla proti jasnému světlu rozeznat detaily v oknech komnat, ale stejně cítila škodolibé pobavení. Určitě se díval. Tím líp.

	„Je to nádherný park,“ zašvitořila a lehce se přitiskla ke Georgovi. „Podílel jste se na jeho návrhu, Veličenstvo?“

	„Vlastně ne, madam. To spíš Viktorie, myslím, že se tu dost angažovala. Já mám raději aktivnější zábavu.“

	„Ano, já vím. Sledovala jsem ty vaše závody. Přišlo mi to hrozně nebezpečné, jet na nějakém zvířeti. Copak se nebojíte, že z toho koně spadnete a zraníte se?“

	„Už se mi to stalo,“ připustil Georg. „Při jízdě na to ale nemyslím.“

	„Já… přiznám se, že jsem na koni nikdy neseděla. Pokud by vám to nevadilo, chtěla bych to zkusit, ještě než odletíme – nepomohl byste mi? Trochu se toho bojím…“

	Georg Talminis se musel kousnout do rtu – a on chtěl uplatnit šarm. Už zažil dámy, které šly na věc zhurta, ale Violet Dannová byla jak útok artilérie. Jak se ho držela, jak z něj nespouštěla oči, dokonce i jemné stříbrné šperky a lehké, vzdušné šaty, přesně takové, aby si představoval, co je pod nimi…

	Jistě, Eileen měla pravdu. Všechno to mělo nádech umělosti, příliš vykalkulované a chtěné. Georg tušil, že ho bere jen jako potenciální zářez na pelesti a trofej z krásného výletu, přesto ty představy nebyly nejhorší. Přitom hned u královských stájí stál seník, nanejvýš vhodně umístěný, už ho ostatně párkrát využil. Jenže dvě věci Georgovo nadšení brzdily.

	Za prvé Eileen Gradová. Nepamatoval si, kdy s nějakou vydržel tak dlouho, ale třebaže to bylo hlavně tím, že pro samé kralování na jiné neměl čas, teď se otevírala otázka, zda vůbec jinou chce. Georg si sice stále nebyl jistý, jestli je to pravá láska, ale věděl, že nevěru by Eileen nespolkla. Ztratil by ji, takže jestli si užije s Violet, bude jí muset lhát, a on kromě lichotek v rámci lovu lhal ženám nerad.

	Za druhé tu byl Violetin manžel. Normálně by Georgovi nevadilo nasadit nějakému ženáči parohy, když to dotyčná chce, asi o ni nepečuje dost dobře, ovšem románek s manželkou menabaranského premiéra, kdyby se provalil, mohl vyvolat skandál, který teď jako král rozhodně nepotřeboval. Navíc mu Avrian Dann nabídl pomoc pro Viktorii. Ať už jeho nabídku přijme nebo ne, vyspat se jenom tak s jeho ženou po tom, jak se mu svěřil…

	Ne. Budu gentleman. A ostatně, měl jsem plán.

	„Dobře,“ usmál se, zatímco došli na břeh okrasného rybníčku, kde byly na dně vidět prohánějící se barevné rybky. „Zítra vám rád ukážu stáje. Uděláme si výlet, vybereme nějakého klidného koně a zkusíme menší projížďku, určitě si to oblíbíte.“

	„O tom nepochybuji, Veličenstvo,“ zašvitořila Violet a Georg v duchu zaúpěl.

	„Měli bychom se vrátit do paláce,“ navrhl. „Je vedro a nejste zvyklá na viridianské slunce. Nemusí vám udělat dobře.“

	„Jste pozorný, Vaše Veličenstvo, ale počítala jsem s tím. Mám vhodnou kosmetiku i pro případ, že bych se později chtěla trochu opálit.“

	Sladký úsměv vysílal představu Violet v bikinách nebo raději bez nich zřetelněji než kurýr urgentní depeši a Georg přivřel oči. Na vyzvídání bude mít zítra určitě spoustu příležitostí, ale asi by měl přes noc nechat zbourat seník. Jistota je jistota.

	„Přesto bych se raději vrátil, madam,“ ukázal cestou zpět. Jemně přitom vyprostil ruku z jejího sevření, Violet Dannová udělala krok za ním… a zakopla.

	Nepochybně to udělala schválně – pěšinka byla naprosto rovná. Georg se ji pokusil chytit za šaty, ale prsty mu sklouzly, Violet zamávala rukama a voda v rybníčku vysoko vystříkla, jak s hlasitým vyjeknutím dopadla bokem na hladinu. Okamžik pobavení nad takhle otřepaným trikem však bleskově vystřídal úlek, protože si Georg rázem uvědomil dvě věci.

	Že kvůli snazší údržbě dojem aspoň dvoumetrové hloubky rybníčku vytvářela jen solárně napájená holomříž na plochém dně.

	A že Violet Dannová namísto volání, aby ji zachránil, jen bezvládně leží tváří dolů, zatímco se voda kolem barví rudě.

	Král s výkřikem skočil do vody – sahala mu stěží po kolena. Popadl Violet za ramena a otočil ji. Při pádu narazila plnou silou na trojhranný prut holomříže, obličej měla zalitý krví, ale hlavně si Georg s hrůzou všiml, že nedýchá. Současně se ozval hlas.

	„Co… co se stalo? Violet?“

	Avrian Dann stál tři kroky od břehu a zíral na ně. V očích měl zmatek a Georg Talminis se rázem vzpamatoval.

	„Ona… ona spadla! Pomozte mi!“

	Popadl Violet v pase a brodil se ke břehu. Premiér rychle přiběhl, popadl ji za ramena a vytáhl přes okraj.

	„Violet, co je ti?!“ zoufale s ní zatřásl. „Miláčku! Slyšíš mě?!“

	Georg se hrabal z vody. Viděl výraz naprosté hrůzy v Dannově obličeji, zatímco lovil z kapsy komunikátor a modlil se, aby předchozí koupel přežil. Nikdy ho vlastně nenapadlo, jestli je ten krám vodotěsný…

	Zřejmě byl, protože displej ihned ožil.

	„Pohotovost!“ štěkl Georg. „Jezírko ve velkém parku, potřebuju doktora! Uhněte!“

	Poslední příkaz platil premiérovi, který pořád třásl manželčiným tělem. Georg ho odstrčil a odhrnul Violet mokré, zakrvácené vlasy z obličeje. Krev vytékala z tržné rány nad čelem a bylo jí dost, ale na tom nezáleželo – Georg rychle zkontroloval zapadlý jazyk, přitiskl rty k jejím a začal s umělým dýcháním.

	Ještěže ho umím. Všechno to sportování… to Viktorie chtěla, ať se pořádně naučím první pomoc.

	Přestal vnímat okolí. Soustředil se na rytmus, jen okrajově vnímal, že se Dann vzpamatoval, připojil se k němu a dlaněmi stlačuje Violetin hrudník.

	Pak, po minutě připomínající věčnost, Violet zasténala. Sípavě se nadechla a začala dávit vodu. Georg ji rychle otočil na bok a všiml si lidí, co k nim přibíhali: pár členů palácové ochranky, ale hlavně muž a žena v bílém. Za nimi automaticky letěla antigravitační nosítka s lékařskou jednotkou.

	„Tady!“ zasípal král udýchaně. „Spadla… praštila se do hlavy. Chvíli… nedýchala. Mně… mně nic není.“

	„Jistě, Veličenstvo. Postaráme se o to.“

	Violet znovu omdlela, ale už dýchala. Zdravotníci ji zvedli na nosítka, lékařská jednotka ožila. Rozběhli se k zpět paláci a Georg Talminis klesl vyčerpaně na zem.

	Avrian Dann seděl na trávníku o metr dál. I on popadal dech, ale navzdory námaze měl obličej bledý jako stěna. Georg viděl, jak se třese.

	„Violet… ne! Nesmí… nesmí umřít! Nesmí…“

	„To bude v pořádku,“ Georg se zvedl. „Pojďte, půjdeme dovnitř.“

	Popadl roztřeseného menabaranského premiéra za ramena a pomohl mu vstát.

	„Pomůžou jí, nemějte strach. Bude v pořádku, uvidíte.“

	Dann se na něj zadíval, v očích pořád naprostou hrůzu.

	„Dobře, Veličenstvo. Já… já… nepřežil bych, kdyby se jí něco stalo.“

	Mám dokumenty, záznamy, nahrávky… i kdybych jenom spadla ze schodů nebo umřela na chřipku, ty budeš další ráno v cele, a už nevylezeš!

	„Chápu,“ přikývl Georg se soucitem. „Věřte mi, bude to dobré.“

	„Musím za ní!“ premiér rychle polkl. „Prosím… kam ji vezou? Chci být s ní!“

	Určitě jí dají léky. Lidi pak mluví, ještě může něco vyžvanit. Musí držet hubu, i kdybych jí na ni měl přimáčknout polštář. Dostat ji na loď a rychle vypadnout. Věděl jsem, že to zkazí…

	„Nejspíš do Ústřední nemocnice. Zjistím to a pojedu s vámi.“

	„Dobře… moc děkuji, Veličenstvo. Já… já, vážím si toho!“

	Georg pomyslel na to, že z něj pořád crčí voda. Měl by si aspoň převléknout kalhoty. Když ale viděl, jak je Dann zoufalý, mávl v duchu rukou.

	Takhle nějak bych asi vypadal já, kdyby šlo o Viktorii. No a co. Ať lidi vidí krále mokrého jako říční krysa. V novinách ho beztak máchají denně.

	O chvíli později Georgovo civilní vznášedlo vylétlo z brány paláce. Georg nečekal na řidiče, za volantem seděl sám, se stále bledým Dannem… i netečně zírajícím Stonem na zadním sedadle. Ambulance odjela chvilku před nimi, ale samozřejmě mohla projet centrem Utopie rychleji. Dann byl jako na trní a jeho nervozita se přenášela i na Georga.

	Konečně zastavili před vchodem do nemocnice. Avrian dovnitř vletěl poklusem, ale věci nakonec urychlila až Georgova královská autorita. Za chvíli už u dveří Violetina pokoje mluvili se starším lékařem.

	„Je to otřes mozku a jedna větší tržná rána. Skutečně nejde o nic vážného. Paní Dannová dostala sedativa, den nebo dva by měla spát a být pod lékařským dohledem, ale jistě se zotaví bez následků. Ani její tvář nijak neutrpí.“

	Avrian Dann přikyvoval a přitom nahlížel přes doktorovo rameno do pokoje. Violet ležela na posteli s obvazem kolem hlavy. Všechno v pořádku, byla mimo. Žádné nebezpečné žvanění se nekonalo.

	„Děkuji, doktore,“ vydechl konečně úlevou. „Jsem vám skutečně zavázán. Kdy… kdy myslíte, že bude bezpečné Violet převézt? Nic proti vám, ale byl bych raději, kdyby se mohla zotavit doma…“

	„Jistě, rozumím. Máte na lodi diagnostickou jednotku a v posádce někoho s lékařským vzděláním?“

	„Ano, doktore, mám.“

	Stone má určitě plno znalostí o lidské anatomii.

	„Pak v tom nevidím problém. Pokud netrpí vortexovou nemocí, skokový let představuje minimální riziko. Klidně ji můžete převézt už za pár hodin.“

	„Děkuji, doktore. Mohl bych do té doby zůstat tady?“

	„To pochopitelně můžete, pane Danne.“

	Georg Talminis stál stranou a naslouchal. Sledoval, jak se Dann zvolna uklidňuje. Nechal si přinést židli, sedl si k posteli. Pozoroval Violet, jako by chtěl, aby byla první, co spatří, až otevře oči, zatímco Stone šel zařizovat věci kolem lodi. Menabaranský premiér vypadal utrápeně, zničeně, zatímco Georg si vzpomněl na Eileenina slova… a došlo mu, že už zná odpověď.

	„Jak jsem pochopil, chcete urychlit odlet, pane premiére,“ promluvil klidně.

	„Ano,“ Dann k němu otočil hlavu. „Odpusťte, Vaše Veličenstvo, ale vzhledem k okolnostem…“

	„Jistě, rozumím. A chci vám něco říct. Ohledně vaší nabídky.“

	Georg Talminis se opatrně rozhlédl. Před nemocnicí se jistě co nevidět začnou rojit reportéři, ale zatím byl pokoj kromě nich prázdný, a ani venku nikdo nestál.

	„Připouštím, že jsem o tom pochyboval. Ale teď, když vás vidím, přemýšlím o tom atentátu na přehlídce, i jak bych se cítil, kdyby se Viktorii vážně něco stalo. A nemůžu tu možnost ignorovat.“

	Dann rychle polkl. „Chcete říct…“

	„Ano. Připravte tu akci. Máte můj souhlas, pod podmínkou, že konečné rozhodnutí učiním až na Algoru. Věci nemusí být, jaké se odsud jeví, a než sestru i Viridian vystavím takovému riziku, chci to posoudit na vlastní oči. Vědět, že je to skutečně nezbytné.“

	„Jistě, Veličenstvo,“ Dann ihned přikývl. „Vojáci budou pod vaším velením. Naprosto bezvýhradným, jedině vy rozhodnete, zda nebo co se udělá.“

	„Pak jsme dohodnuti. Plán, který jste dřív nastínil, mi v hrubých rysech přijde dobrý. Fakt, že mi věnujete loď, nebude nápadný, prostě dar, který si nechám, než přijde správná doba. A pokud zbytek těch vojáků přicestuje přes menabaranskou ambasádu, mohu je pozvolna začlenit do personálu a pak vzít s sebou. Nikdo zdejší se na Algor stejně nepohrne.“

	„S tím jsem právě počítal. Na ambasádě mám dva lidi, kteří o tom plánu vědí – naprosto spolehlivé, důvěryhodné. S těmi můžete řešit případné obtíže, dám vám jejich jména. Tady v paláci bych byl opatrný. Nechci nikoho obviňovat, ale uvažte, co mohli vynést lidé jako Martinson, a kolik toho věděl Korwarian, když přiletěl pro vaši sestru. Stačí jedno uniklé slovo, a císař nemusí udělat nic. Sice vás pozval na Algor, předpokládám, že jen proto, aby vylepšil vztahy s vaší sestrou, ale pokud vás bude držet pod nepřetržitým dohledem, anebo vám k ní zcela znemožní přístup…“

	„Jistě, rozumím,“ přikývl Georg. „Žádný strach. O tomhle nebude vědět kromě nás nikdo.“

	Bůh chraň, ani Eileen. Jenom představa něčeho takového by ji zděsila, násilí nesnáší snad ještě víc než Viktorie.

	„Dobrá. Udělám vše, abych vás nezklamal, Veličenstvo. Teď mne prosím omluvte. Chtěl bych tu být sám, před odletem si ještě promluvíme.“

	„Dobře,“ přikývl Georg. „Půjdu to ohlídat venku, snad dokážu zařídit, aby se kolem vás nerojilo moc novinářských supů. Uvidíte, všechno dobře dopadne.“

	I on měl v obličeji úlevu – ať už dobře nebo špatně, alespoň se konečně rozhodl. Pokud se zmýlil, nemusí nakonec prostě udělat nic. A pokud ne… nu, uvidí na Algoru.

	Viridianský král zamířil ke dveřím a Avrian Dann ho vyprovázel pohledem. Dařilo se mu udržet ztrápený, nešťastný výraz, dokud za sebou Georg nezavřel. Pak se začal šklebit a jen myšlenka, že dveře nejsou zvukotěsné, mu zabránila smát se nahlas. Navzdory všemu plánování, předpokladům i vůli je život nakonec jedna velká náhoda. Hra, ve které se může stát cokoliv, a o vítězství nebo prohře rozhodnou maličkosti, zdánlivě bezvýznamná rozhodnutí nebo pitomost jedné vypočítavé mrchy. Dann pohlédl na ležící Violet, a i když věděl, že ho nemůže vnímat, poprvé jí s upřímným citem stiskl ruku.

	„Díky, miláčku,“ konstatoval. „S rozbitou hubou jsi k nezaplacení.“

	~

	Seržant Beck už v životě pár mrtvých těl viděl. Nejčastěji šlo o nehody nebo oběti v případech, které řešil u Kosmické služby, než došel k závěru, že v rozvědce to bude zajímavější. Což sice bylo, ovšem ne vždy k lepšímu. Každopádně, když se díval na svého nadřízeného, klidně by se vsadil, že kouká na další mrtvolu.

	Michail Petrov byl skoro tak bílý jako povlečení nemocniční postele okolo něj. Oči měl zavřené, ležel úplně bez hnutí. Zdálky se ani nedalo poznat, že dýchá, pokud se člověk nepodíval na monitory okolo. A i když Beck nerozuměl všem hodnotám na nich, ty hlavní mu přišly pořád zatraceně slabé.

	Žaluzie na oknech nemocničního pokoje byly zatažené, jako by pacientovi mohlo ublížit i silnější sluneční světlo. Beck se v tom přítmí otočil na staršího doktora stojícího u postele. Nikdy předtím ho neviděl, ani jméno Jablonski mu nic neříkalo, ředitel se o něm určitě ani jednou nezmínil, i když byl podle karty jeho jediný osobní lékař… což ale vlastně nebylo překvapivé.

	„Jak je na tom?“ oslovil ho Beck tiše, ačkoliv věděl, že Petrov určitě není ve stavu je slyšet.

	„Dobře ne,“ doktor zavrtěl hlavou. „Akutní metabolický rozvrat. V jeho těle jako by se všechno zbláznilo. Podařilo se to zastavit, ale pořád může zemřít na celkovou slabost. A kdyby přišel druhý takový záchvat, zemře docela určitě.“

	„Co to způsobilo?“ Beck stále nemohl odtrhnout oči z Petrovova bílého obličeje. „Souvisí to s tou náhražkou Pastičky, co bere?“

	Doktorův výraz se změnil na překvapený. „Vy o tom víte?“

	„Víceméně.“

	„To vám musí Michail hodně věřit… a ano. Nejspíš to souvisí, ale zatím nevím jak. Možná to ani nezjistím. Směs, co mu vyrábím, napodobuje Pastičku asi z osmdesáti procent. Těch dvacet by mělo odstraňovat původní halucinogenní účinky, ale je možné, že jsem s tím dal pryč i něco jiného, co tam mělo radši zůstat. Ten hnus je moc složitý, bez znalosti přesného vzorce nedokážu fungování plně nasimulovat. Navíc Michail omezuje užívání, jak jenom vydrží. Mohlo se stát, že tím nějak spustil tohle.“

	Anebo to spustilo něco jiného. Nebo někdo…

	Třebaže ji nikdo nevyslovil, Beck tu větu cítil ve vzduchu jako nemocniční pach.

	„Pokud všechno půjde dobře, kdy se probere? A kdy bude schopen vrátit se do práce?“

	„No, to je velké pokud. Z umělého spánku bych ho chtěl probudit někdy za týden. Kdy se zotaví… měsíc? Dva? To nedokážu říct.“

	Beck mlčel. Zaklel jen v duchu, snažil se udržet chladnou tvář, ale Jablonski stejně chápavě kývl.

	„Deset dní, že? Tak dlouho ho smíte zastupovat.“

	„Jo. Potom kontrolní výbor rozvědky vybere dočasného ředitele.“

	Dočasného, co se snadno může stát trvalým – hlavně po tom, co se do výboru vecpal Antonius. Na tu naši návštěvu určitě nezapomněl.

	„Chápu. No, tohle bych Michailovi nepřál. Nemá v životě moc radosti, a myslím, že ta funkce ho celkem bavila.“

	Beck se na doktora pozorně zadíval. Tvářil se netečně, ale něco v jeho hlase… seržant se rozhodl vkročit na tenký led.

	„Čistě teoreticky, doktore. Pokud bude ředitel za týden při vědomí a schopný aspoň podepsat občas nějaký papír, jak velká je šance, že byste ho prohlásil za vyléčeného? Tedy, formálně.“

	„Aha, jako že bych lhal? A doufal, že ho nikdo z toho výboru nepřijde navštívit osobně?“

	„To už by byla moje starost… a říkám teoreticky.“

	„No, teoreticky, proč ne?“ Jablonski se poprvé usmál, a ten úsměv přišel Beckovi povědomý. „Byl bych špatný otec, kdybych synovi překážel v kariéře. I když je jen nevlastní.“

	„Co… synovi?“ Beck ztuhl. „Netušil jsem, že…“

	„Že má Michail příbuzné? No ano. Hádám, že si dává záležet, aby o nich nikdo nevěděl. A někdy jsem za to i rád.“

	„Aha. Tak děkuji, doktore. Informujte mě, když se něco změní. Hlavně pokud to bude k lepšímu. Taky chci před pokojem nechat dva chlapy, a možná další dole, jenom pro jistotu.“

	„Jistě, to jsem čekal. Snad nebudou moc vidět.“

	„Žádný strach. Na to mají výcvik.“

	„Samozřejmě,“ Jablonski si s nádechem rezignace i sarkasmu povzdechl. „Už jsem skoro zapomněl, proč se s Michailem radši nebavím o jeho práci. Člověk se pak bojí vystrčit nos z domova.“

	Beck se ušklíbl. „To mi povídejte, doktore.“

	Vlastně se mu ulevilo, když z toho potemnělého pokoje konečně odešel. Skoro nepřítomně zamířil nemocniční chodbou k výtahu a uvažoval. Bude teď mít mnohem víc práce. Nejen dohlížet na těch pár operací, které viridianská rozvědka prováděla, ale i vyřizovat ředitelskou byrokracii. Hlášení, výkazy nákladů, zprávy pro kontrolní výbor, všechno teď spadlo na něj a bude to muset dělat pečlivě. Razítka i podpisy tam, kde mají být, účty musí souhlasit do haléře. Jedině tak nepřitáhne pozornost, a až Jablonski Petrova uschopní, zvládnou hrát tu šarádu dál, dokud se opravdu neuzdraví. O jiné možnosti Beck prostě nehodlal uvažovat. Rozhodně neměl chuť na jiného ředitele, tím spíš na byrokrata dosazeného lidmi jako Antonius, co bude…

	Chlap v civilním obleku do něj prudce vrazil, přetrhl mu myšlenku a vzápětí mu strčil pod nos malou holokameru.

	„Zpravodajský večerník! Co nám můžete říct o nehodě Violet Dannové a jejím pobytu v této nemocnici?“

	„Nic!“ odsekl Beck. „Neznám ji!“

	Odstrčil toho chlapa a bez ohlédnutí pokračoval, i když měl chuť ho praštit, nebo mu tu kameru rozšlapat. Ovšem tím by jen přitáhl pozornost, takhle ten pisálek záznam s jeho tváří sám smaže, až bude vybírat relevantní materiál pro reportáž. Violet Dannová byla už pryč a předtím ležela o dvě patra níž, ale novinářská pakáž se snažila lovit drby od personálu, takže lezla po celé nemocnici. Přesně v nejhorší dobu… snad nevyčenichají, kdo je pacient s falešným jménem na oddělení intenzivní péče.

	Což seržantovi připomnělo další důležitou věc – zastavil se u výtahu a vytáhl komunikátor.

	„Tady Beck. Operátor sledování. Hlášení.“

	Hlas na druhém konci zněl mírně znuděně.

	„Není co hlásit, pane. Menabaranská loď před čtvrt hodinou skočila z našeho systému. Tu druhou darovanou převezli do královského hangáru.“

	„Můžete potvrdit, že odletěli všichni? Dann i jeho ochranka?“

	„Ano, pane.“

	„A nějaké další zprávy? Cokoliv.“

	„Nula, pane. Tedy, máme lékařskou zprávu Dannovy ženy, ale nic zajímavého, jenom si trochu natloukla.“

	Tak proč tolik spěchal ji odvézt?

	Seržant pokrčil rameny, každopádně hotovo. Menabaranský premiér byl pryč a o důvodech jeho návštěvy nevěděli o nic víc, než když přijel. Pokud se přitom král nehodlal svěřit Petrovovi, určitě se nesvěří jemu, a popravdě, celá ta věc momentálně Beckovi ležela na srdci nejméně ze všeho. Měl dost jiných starostí.

	„Dobře, rozumím. To je všechno.“

	Ukončil spojení a nastoupil do výtahu, který se před ním otevřel. Teď honem zpátky do úřadu, podívat se, kolik byrokracie na něj čeká a co může ještě stihnout do veče…

	Komunikátor v Beckově kapse tiše zavrněl a seržant znovu dostal chuť zaklít.

	„Slyším!“ zvedl ho k uchu.

	„Tady Olson z technického, pane. My děláme tu kontrolu v bytě ředitele Petrova, jak jste nařídil.“

	„Ano, a?“

	„A asi jsme něco našli. Tedy, nevíme to úplně jistě, ale je to podezřelé. Jde o…“

	„Čekejte. Jsem u vás za pár minut.“

	Beck přerušil spojení dřív, než Olson znovu promluvil. Tohle rozhodně nehodlal probírat na dálku. Technický tým k Petrovovi poslal spíš jen pro jistotu. Ani ho nenapadlo, že by tam mohli něco najít, měl jistou představu, jakým způsobem si ředitel svůj domov zabezpečil. Ale jestli něco vážně objevili, jestli to, co se mu stalo, nebyla nehoda…

	Když se výtah otevřel, Beck z něj vyběhl téměř poklusem. Skočil do vznášedla, zuby nehty se snažil držet povolené rychlosti, a za chvíli už zastavoval před známým domem.

	Olson na něj čekal v hale za dveřmi. Byl to malý chlapík s rozježenými blond vlasy a bledou tváří někoho, kdo příliš nevychází na slunce, typický technik. On i jeho čtyři podřízení byli oblečení v modrých kombinézách instalatérské firmy. Krytím téhle akce bylo, že si Michail Petrov nechává předělat koupelnu, takže nikomu nepřišlo divné, že se potulují po domě a dloubou do kdečeho. Většina nájemníků byla touhle dobou stejně v práci. Beck ho pozdravil kývnutím, Olson bezděčně škubl rukou, ale nápadné zasalutování si v poslední chvíli rozmyslel.

	„Co jste našli?“ oslovil ho Beck. „Nemám moc času.“

	„No… v tom případě,“ Olson se nervózně poškrábal na bradě. „Asi bych vám to měl ukázat, pane.“

	„Dobrá.“

	Seržant chtěl zamířit k výtahu v domnění, že jdou do Petrovova bytu, ale Olson místo toho otevřel dveře vedle něj. Chodba za nimi byla zaprášená, osvětlená jednou zářivkou, a končila schody dolů.

	„Našli jste něco ve sklepě?“ otázal se Beck nedůvěřivě a technik před ním zavrtěl hlavou.

	„Ne přímo. Je tu technická místnost, klimatizace, rozvodna energie, vody. Jednoho z nás napadlo tam zajít.“

	Schody končily další chodbou, ale Olson otevřel plechové dveře hned na jejím začátku, označené štítkem „Nepovolaným vstup zakázán“. Beckovi do tváře dýchla vlhkost, horko a tlumený hukot.

	Místnost byla plná trubek a rozvodných skříní – nacpali se tam stěží tři lidé. Zářivka nad dveřmi byla rozbitá a protivně blikala, takže ji Olson raději zhasl a vytáhl z opasku baterku.

	„Tady,“ podal ji Beckovi. „Po žebříku a doleva. Podívejte se na ty záslepky.“

	Na konci místnosti byl do stěny zabudovaný jednoduchý žebřík usnadňující přístup k armaturám na stropě. Beck vyšplhal nahoru, vstrčil hlavu mezi dvě velké roury a posvítil, kam Olson ukazoval – řady čtvercových krytů velkých jako dlaň, každý označený číslem a připevněný šrouby v rozích. Seržant neviděl nic zvláštního, a už se nadechl k otázce, ale v té chvíli se zarazil.

	Bylo jasné, že tyhle věci už dlouho nikdo neotevřel – hlavy šroubů byly načervenalé rzí a na horních hranách krytů ležel nános bílého prachu… na všech kromě toho s číslem třicet šest. Tady žádný prach nebyl, zato ve rzi jasně patrné šrámy po šroubováku.

	„Vidím,“ promluvil Beck pomalu. „Někdo to nedávno sundal. Číslo třicet šest, není náhodou…“

	„Byt ředitele Petrova,“ doplnil Olson. „Ano, pane. Tenhle dům před osmi lety renovovali, předělali izolaci i rozvody. Tudy dřív vedly kabely, když je odstranili, namontovali záslepky, ale otvory nechali. Jsou ve všech bytech, většinou různě za nábytkem nebo pod tapetami. Nemá to využití, žádný důvod, proč by to měl někdo otevřít… pokud tamtudy nechtěl něco dostat. Jde to nahoru, takže třeba plyn, pustit tam nějaké svinstvo, a zase to zavřít…“

	Olson zmlkl, jako by si připadal hloupě, protože i jemu se to zdá přitažené za vlasy, ale Beck mlčel. Stál na žebříku, zíral na kryt a bezděčně zatínal zuby.

	Petrov neotevíral okna. Dveře měl zamčené, pokud nebyl doma, vypínal i proud, aby se mu nikdo ani teoreticky nemohl napíchnout na počítač, alarmy napájel samostatný zdroj. Některých plynů stačí stopové množství, jedno nadechnutí bez barvy i zápachu. A s Pastičkou v těle, pokud to nějak zkombinovali…

	„Našli jste druhou záslepku? Tu v ředitelově bytě?“ seržant pomalu slezl zpátky.

	„Ano, v koupelně za zrcadlem. Ověřili jsme si, že je průchozí, a zkusili chemické detektory. Výsledek… ehm… negativní.“

	Rozpaky v Olsonově hlase zesílily, ale Beck zavrtěl hlavou.

	„To nic neznamená. Když ředitele ošetřovali, dveře zůstaly otevřené kdovíjak dlouho. To svinstvo mělo plno času vyvětrat. Navíc to mohlo být něco, co detektory vůbec nezchytí, vyrobené zvlášť pro něj.“

	„Takže myslíte, že na tom něco je, pane?“ Olson pookřál.

	„Jo,“ souhlasil Beck pochmurně. „Myslím, že je.“

	Vrátil Olsonovi baterku a cestou ven rychle uvažoval. Útok na ředitele rozvědky byl vážný incident. Správně ho měl okamžitě ohlásit výboru, možná i králi. Jenomže když to udělá, přitáhne k Petrovovu stavu přesně tu pozornost, které se chtěl vyhnout.

	„Prověřili jste záznamy ostrahy?“ zeptal se. „Každý, kdo sem jde, přece musí mít heslo, a ty informace se ukládají.“

	„Ano, ale pokročilejší biometrika i kamery jsou až ve výtahu a u dveří na schody. Hlavním vchodem proklouzne s trochou chytrosti každý. Zkusili jsme tady sebrat otisky, samozřejmě je jich tu plno od opravářů a údržby. Prověříme je… ale tak hloupí by asi nebyli.“

	„Asi určitě,“ souhlasil Beck. „Jak se jmenuje chlap, co na tohle přišel?“

	„Ehm… není to chlap, pane. Eva Meyerová z technického.“

	„Dobře,“ Beck potlačil úsměv. „Eva Meyerová má pochvalu za dobrou práci, a vy také. Projděte znova záznamy ze vchodu, jestli tu přece jenom nebyl nikdo podezřelý. Otvor v ředitelově koupelně utěsněte, do téhle místnosti schovejte fotopast pro případ, že by to zkusili zopakovat, a nikomu ani slovo. Nikomu – tím myslím ani žádná hlášení.“

	„Ano, pane! Až ty hajzly najdeme, vyřídíme si to sami.“

	Olson byl viditelně spokojený, ale Beck mlčel. Vyřídíme si to sami. Petrovovy způsoby se už očividně šířily i mezi zaměstnance, a v tak malém úřadě byl útok na jednoho jako útok na všechny. Takže odplata, a předpisy nebo zákony ať táhnou k čertu. Děsivé, ale problém byl, že sám Beck měl chuť na totéž. Už jenom ten způsob, otrávit někoho takhle zákeřně… Jablonski se spletl. Ani nevystrkovat nos z domova už nepomůže.

	„Pane, jestli se můžu zeptat,“ Olson znejistěl, „jak je na tom ředitel? Slyšel jsem, že zle.“

	„Omyl,“ seržant nezaváhal. „Mluvil jsem s doktorem, za týden bude v pořádku.“

	„Díky, pane!“

	„Za nic,“ Beck přemohl znechucení. „Dodělejte to a zmizte. Nechceme být nápadní.“

	„Jistě. Za deset minut jsme pryč.“

	„Fajn. Uvidíme se v úřadě.“

	Teprve cestou k vozu si seržant konečně položil nejdůležitější otázku: Kdo?

	Jak na ni odpoví sám Michail Petrov, si byl Beck celkem jistý, ale snažil se najít jiného podezřelého. Probíral v duchu akce, které rozvědka v poslední době řešila: pár případů vojenské nebo průmyslové špionáže. Černý vývoz zbraní na Newell. Drogový gang, u něhož se vyskytlo podezření, že je financován zvenčí, možná dokonce ze Sítě. Jenže kdyby Síť nebo pašeráci zbraní chtěli zabít ředitele viridianské rozvědky – a proč, jen by na sebe přitáhli pozornost – nejspíš by ho nějaký chlap z letícího vznášedla pokropil automatem rovnou někde na chodníku. Tohle bylo příliš sofistikované, příliš profesionální. Přímo z toho křičela tajná operace, a v té chvíli se okruh podezřelých prudce zužoval. Když navíc Beck přidal načasování… ne. Sice bez důkazů, přesto však všechno vedlo k jedinému závěru.

	Ten zmetek Eddy ohlásil nahoru, že Petrov odmítl, a tohle byla odpověď. Je klidně možné, že to mělo spustit dřív, ještě před Dannovým příletem, ale nějak jim nevyšlo načasování. Až se Petrov probere, bude mu trvat tak pět minut přijít na to samé. A potom…

	Na silnici vedle zaparkovaného vznášedla svítilo slunce, takže kapota i dveře byly rozpálené a v kabině nepříjemné vedro. Přesto když seržant Beck startoval, na zádech cítil studený mráz.

	 

	Perimetr majáku Proxima, newellské území

	 

	„Potvrzeno. Máme kontakt s Newellem.“

	Nikola zavřela oči. V uších jí hučelo, úlevou se jí málem podlomila kolena. Opěradlo křesla, ve kterém seděla Natalie, svírala tak křečovitě, až cítila bolest v prstech.

	„Koukni na tu polohu, Gile. Jenom kousek od středu perimetru.“

	Iversonův hlas zněl dokonale spokojeně a Daley přikývl.

	„Jo. Pořád máš zatracenou kliku.“

	Nikola rychle otevřela oči. Napadlo ji, že teď se Daley otočí na Natalii, a začne dumat nad těmi dvěma hodinami a odkud se ta klika vzala. Jenže Gil se místo toho díval na obrazovku před sebou a vypadal… zahanbeně. Když se těsně před skokem vrátil do kabiny, Iverson už byl zpátky, začtený do nějaké staře vypadající bichle, která teď ležela na kraji panelu. Pozdravil ho, jako by se nic nestalo. O scéně předtím se nezmínil jediným slovem, ovšem Daley stejně vypadal, že se za svůj zkrat stydí – asi příliš, než aby chtěl tu záležitost znova pitvat.

	„Takže vzhůru na Newell,“ Iverson se usmál. „Teď už nás nic nezastaví.“

	„Fajn. Začínám počítat.“

	Nikola si oddechla – takže to by bylo. Bez ohledu na to, co přijde dál, na milion věcí, kterých ještě pořád byl důvod se bát, aspoň tohle měla s Natalií za sebou: byly pryč z menabaranského území. Už žádná policie, žádné zatykače ani střelba. Teď ještě pokud možno vcelku přistát… a pak se uvidí.

	Na rozdíl od ní a Daleyho působil Iverson lhostejně, jako by ho snad až mrzelo, že cesta končí. Vedle knihy si položil rezavou krabičku a kapesním nožem ji zkoušel otevřít. Po pár minutách úsilí se mu to konečně povedlo, víko odskočilo až na podlahu a Natalie vyklouzla z křesla. Zvědavě se naklonila pilotovi přes rameno a Nikola radši došla blíž.

	V krabičce ležel obyčejný zápisník v černých deskách. Darren ho chtěl vyndat, jenže byl přilepený ke dnu. Otevřel ho, ale polovina první strany mu zůstala v ruce, starý papír se drolil jako vysušené listí. Nikola jen zahlédla modrý, rukou psaný text, vybledlý skoro k nečitelnosti, snad nějaké náčrtky a čísla…

	„No nic,“ Iverson opatrně vložil kousky zpátky, sebral víko a krabičku zase zavřel. „Tohle si nechám na později. Hotovo, Gile?“

	„Jo,“ potvrdil Daley. „Můžeme.“

	Natalie zacouvala zpátky do křesla a Nikola zaujala vyzkoušené místo za ní.

	„Dva. Jedna. Teď!“

	Kde byla před oknem jen kosmická čerň, visela náhle obrovská koule planety. Nikole na okamžik blesklo hlavou leknutí, že jsou zpátky na Luně, ale vzápětí si uvědomila, že její odstín není šedivý, ale béžový s lehce namodralým oparem.

	Napravo od nich se vznášel maják, na pozadí planety dobře viditelný, jeho tvar už Nikola poznala bez ptaní. Za ním se ovšem rýsoval obrys něčeho nového: pomalu rotující prstenec zjasněný odrazy světla od solárních panelů. Třebaže byl dál, vypadal mnohem větší než maják a Natalie s úsměvem ukázala prstem.

	„Stanice Faraday, Niki. Největší ve vesmíru po algorské Mrtvé díře. Tedy, asi.“

	Namířila stranou, ke dvěma měsícům, které se začaly vynořovat nalevo, jak se Udatný Achilles zvolna otáčel, jednomu jasně bílému, druhému tmavšímu, zpola zakrytému okrajem planety.

	„Ginger a Fred. Na Fredovi se těží led, aby měl Newell vodu. Na Ginger jsou rafinérie a doly, našly se tam vortexové krystaly.“

	Iverson se překvapeně otočil a Nikola pokrčila rameny.

	„Naučné seriály. Asi jsem taky měla dávat větší pozor.“

	Musela uznat, že když pominul strach, pohled na newellskou soustavu byl úchvatný. Nikola by se vydržela dívat snad hodinu, Daley však věnoval oknu jen okamžik a vrátil se k obrazovce.

	„V pořádku,“ konstatoval. „Žádné poruchy, stabilizátor drží.“

	„Fajn, Gile,“ schválil Iverson a stiskl tlačítko vysílačky.

	„Tady loď Udatný Achilles, volám kontrolu Liberty. Žádám o povolení přistát.“

	„Kontrola Liberty,“ ozvalo se po chvilce a Nikola v hlase jasně rozeznala pobavení. „Povolení uděleno, Achille. Jestli ale budete přistávat jako minule, kopněte to radši někam za město a dojděte po svých.“

	„Bez obav,“ Iverson udělal obličej. „To už tady bylo.“

	„Dobrá. Na městském kosmodromu máte dost místa,“ hlas zvážněl. „Nějaké zprávy ohledně nákladu?“

	„Ano. Jestli můžete, vzkažte doktoru Kimovi v Ústřední, ať se zastaví. Mám pro něj něco, co nepočká. Zbytek se vyřídí pak.“

	„Rozumíme. Kontrola Liberty konec!“

	Spojení se přerušilo – to bylo celé. Žádné výzvy k předložení dokladů, žádné ohlašování pasažérů. Iverson prostě stočil příď lodi dolů a Nikola se pevně chytila opěradla.

	„Bude to zase házet,“ upozornil Daley, ale ať to způsobila jeho oprava na Luně nebo fakt, že Nikolu přešel strach, nebylo to tak zlé. Tentokrát Nikola nespustila oči z okna.

	Vrstva mraků byla tenká – proletěli jí za půl minuty a už mířili k zemi, kde se pozvolna vynořovaly detaily. Moc k vidění toho ovšem nebylo. Nikola nezahlédla jediné moře nebo větší vodní plochu, jen pár nitek, které snad byly řekami, ale začínaly i končily do ztracena. Neviděla ani hory – jak Achilles klesal, vypadal povrch Newellu čím dál víc plochý, rovný jako stůl a jednotvárně žlutý, jen místy s tmavšími či světlejšími místy. Museli sletět ještě níž, aby spatřila první známky lidského osídlení: ostře ohraničené plochy připomínající farmy, ovšem oranžové, ne zelené, a pár měst rozesetých bez viditelného spojení, včetně toho největšího, kam zjevně mířili.

	Iverson zpomalil. Nechal loď skoro zastavit, snad chtěl, aby se Nikola podívala, ale ten pohled ji rozhodně nepotěšil.

	Město bylo celkem malé – oproti Artipoli možná třetinové. Většina budov navíc vypadala nízká, nanejvýš dvoupatrová, převážně ve tvaru krychle nebo kvádru. Některé byly stupňovité, z větších kostek rostly menší jako haldy na sebe naskládaných krabic. Střechy měly rovné nebo ve tvaru obrácených kávových šálků, ulice namísto širokých artipolských bulvárů vypadaly chaotické a křivolaké. Ani těch pár vyšších budov nepřipomínalo menabaranské mrakodrapy – nezvykle úzké komínové věže se šikmo zkosenými vrcholy, některé lehce zakřivené. Slunce viselo nízko nad obzorem, jako by svítalo nebo zapadalo, ale okna musela být pokryta nějakým materiálem pohlcujícím světlo, protože se neleskla ani nezářila. I budovy barvou dokonale kopírovaly poušť všude okolo.

	Z výšky to celé vypadalo omšelé a zaprášené, až jí přišlo, že se dívá na nějaké napůl opuštěné ruiny. Jediné, co působilo moderně, byla řada staveb lemujících okraj města, zvláštní trojhranné konstrukce nakloněné směrem dovnitř a propojené hustou soustavou podpěr jako vzhůru otočené závěsné mosty.

	„Co je to?“ kývla k nim Nikola a Iverson chtěl odpovědět, ale Natalie ho předešla.

	„Pískové štíty. Když přijde hurikán, rozvinou se a chrání město. Ukazovali je v Zázracích techniky. Myslíš, že tu budeme moct taky koukat na seriály, Niki?“ zarazila se a Nikola s povzdechem zavrtěla hlavou.

	„To vážně netuším, Nat.“

	Poznámku, jestli tu vůbec znají holovizi, raději spolkla.

	Iverson opět zrychlil a Nikola rozeznala kosmodrom, kam mířili. Ani ten nebyl žádný zázrak – jen velká plocha na kraji města, obehnaná směrem do pouště vysokou zdí, kontrolní věž uprostřed, pár nízkých baráků kolem. Na ploše napočítala asi patnáct plavidel různého typu. Všechna vypadala staře a omláceně – Achilles sem rozhodně zapadne.

	„Většina lodí zůstává nahoře na Faradayi,“ promluvil Daley, jako by její myšlenku vycítil. „Zboží dolů vozí raketoplány, tady přistává jenom ten, kdo se plánuje zdržet.“

	Přistání tentokrát proběhlo hladce, Nikola ani nemusela zatínat zuby v obavě, že si překousne jazyk. Zatímco Daley ještě vypínal systémy, Iverson vstal z křesla. Nasadil si klobouk a zamířil ke dveřím, ale Nikole se opět zdálo, že se ven moc netěší.

	„Co bude teď?“ rychle ho došla a přitom se ohlížela po Natalii, která ale zůstávala sedět, protože ji zjevně víc zajímala Daleyho činnost u řízení.

	„Teď?“ Iverson se na ni v uzounké chodbě otočil.

	„Ano. Nemáme cestovní pasy ani doklady. Přece tu mají nějaké úřady…“

	„Aha, tohle,“ pilot mávl rukou. „Stačí jenom říct, že jste uprchlíci. Pronásledovaní na Menabaranu za… něco. Mají na to formulář, já s Gilem ho podepíšeme jako svědci, vy dostanete potvrzení o dočasném azylu. Trvalé občanství má nějaké další podmínky, ale neslyšel jsem o nikom, koho by odmítli. Ve městě je hotel pro azylanty, bezplatný, ale tam nemusíte. No, tohle možná bude problém.“

	Místo dalších otázek, které měla na jazyku, Nikola pocítila obavu – stáli totiž u jejich kajuty a Iversonova poslední věta směřovala k doktoru Stensovi, který tam pořád ležel natažený jako kus dřeva.

	„Jsou to dva dny,“ zavrtěla Nikola hlavou. „Je to normální?“

	„Ne,“ přiznal Iverson. „Většina lidí s vortexovou nemocí jenom zvrací nebo se motá. No, doktor Kim přijede za chvíli. Sice je onkolog, ale snad pomůže.“

	Onkolog? Proč, proboha?

	Nikola se ohlédla do chodby, hlavou jí bleskl zákaz mluvení o rakovině…

	Ale Natalie stále nebyla v dohledu a ona si uvědomila, že dál už ten rozhovor odkládat nemůže.

	„Co jim chcete říct?“ promluvila pomalu.

	„Jim? O čem?“

	Iverson se na ni udiveně zadíval a Nikola si znovu uvědomila, jak moc ji to rozčiluje. Prostě nedokázala poznat, jestli ten údiv předstírá a hraje si s ní, anebo vážně nechápe.

	„Jim – těm, pro které pracujete. A o čem – hlavně o Natalii. Přece jste viděl, co dělá. Copak vám to nepřijde divné?“

	„Aha. Divné,“ Iverson to slovo poválel na jazyku, jako by chtěl prozkoumat, jak zní, a protáhl mezi prsty pramen popelavých vlasů. „Začaly šedivět koncem prvního roku. Když jsem se vrátil, strčili mě na měsíc do špitálu. Skenovali mě, oškrabávali vzorky, vzali mi tolik krve, že by to naplnilo cisternu, a víte, co zjistili? Nic. Asi to nějak způsobilo skákání, ale netuší jak. Taky jsem měl něco v žaludku, nějaký nádor, a ten se prostě vypařil. Prý je to fakt divné, ale co jsem se vrátil, je divné všechno. Občas myslím, že se mi to jenom zdá. Že tady vůbec nejsem, jenom spím a probudím se zase tam. Nebo zpátky na Zemi, než jsem odletěl, anebo někde úplně jinde. Netuším kde. Takže vaše sestra… no, mně přijde úplně v pořádku. Možná víc než já sám.“

	Nikolu nenapadlo, co na tohle říct. Po chvilce váhání se znovu pohnula, slezla za Iversonem po žebříku do nákladového prostoru.

	„Pomůžete mi?“ pilot ukázal na jednu haldu beden. „Tohle musíme dát pryč. Nacpal jsem dolů pár věcí, co se, no… nevešly.“

	„Aha,“ pochopila Nikola. „Myslíte, nevešly do seznamu nákladu. Ale to se nebojíte celníků?“

	„Ti mají moc práce. Nikdy nekoukají pořádně… a pro všechny případy mám ochranku.“

	Iverson naznačil hlavou k velké bedně s pískem, o kterou se Nikola bezděčně opírala, a najednou se zatvářil provinile.

	„Sakra. Úplně jsem zapomněl – tam radši nesahejte. Koušou.“

	 

	Newell

	 

	Stmívalo se. Zpočátku Nikola nedokázala šero venku rozlišit od úsvitu, ale teď už světla jednoznačně ubývalo a na obloze viděla první hvězdy. Nic jí nepřipomínaly. Byly cizí jako celý tenhle svět, jako vzduch bez sebemenšího náznaku vlhkosti, na jakou byla zvyklá z Menabaranu, zato s jakousi neurčitou exotickou vůní.

	Stejně jako prve na Luně seděla na bedně za otevřenou rampou nákladového prostoru. Rukama si objímala pokrčená kolena a pocit úlevy ji opouštěl. Těšila se a modlila, ať už ta šílená cesta skončí, ať jsou zas na pevné zemi. Jenže pevná země byla teď tmou pod cizími hvězdami u bran cizího města. Napadlo ji, že možná právě tohle cítil Darren Iverson: že naději si mohl člověk udržet, jen pokud byl pořád na cestě.

	Pohyb vedle ní vystřídalo zaskřípání další bedny. Do dlaně jí vklouzla ruka.

	„Jsi smutná, Niki?“

	„Ne, Nat,“ Nikola se donutila usmát. „Jenom uvažuju.“

	Natalie pohledem zkoumala oblohu i světla města za branou kosmodromu.

	„Tam teď budeme bydlet?“

	„Ano.“

	Nikola doufala, že se nezeptá, kde přesně – neměla tušení. Hranaté vozidlo na čtyřech kolech s otevřenou kabinou přivezlo hned po příletu tři muže ve žlutých uniformách. Symboly na nich Nikola nechápala, ale asi šlo o zdejší celníky nebo zaměstnance kosmodromu. Všichni znali Iversona a on znal je, došlo na podávání rukou, dotazy na cestu i zmínky o tom, co přivezl. Iverson byl stručný, místy přímo vyhýbavý, ale jim to nevadilo; podpis na dvou dokumentech, a veškeré odbavení skončilo.

	Jí nebo Gila Daleyho, když s Natalií vyšel z pilotní kabiny, si skoro nevšímali, stačilo pár Darrenových slov o útěku a podepsat další formulář, zřejmě ten, o kterém mluvil. Nikdo se nesnažil je zatknout, vyslechnout, dokonce se ani ničemu nedivil. Honí vás na Menabaranu? Fajn, račte. Jako doma.

	Celníci nakonec odjeli a oni tu prostě zůstali. Iverson tvrdil, že čekají, jen neřekl na co. Daley vypadal, jako by ztratil chuť se i ptát, jen odevzdaně vyčkával, co přijde… a Nikola na tom byla stejně.

	„Myslíš, že tu budeme v bezpečí?“ promluvila Natalie znovu.

	„Snad,“ Nikola se na ni zadívala. „Ty… nevíš něco?“

	Zavrtění hlavou.

	„Pamatuju si kousky. Spoustu kousků. Jsou moc rychlé… některé jsou staré. Nevím které, pořád se mi pletou. A nemůžu počítat. Zlobíš se, Niki?“

	„Ne,“ ujistila ji Nikola. „Bylo toho moc najednou. Vlastně v tom mám taky zmatek.“

	„Vážně?“

	„Vážně. Nech to být… jenom kdyby sis byla něčím vážně jistá, řekni to mně. Jenom mně.“

	„Jenom tobě,“ potvrdila Natalie a na vzdálenějším konci plochy zazářilo světlo. Ze šera se vylouplo vznášedlo, bílé s univerzálním červeným křížem na kapotě, a Natalie polekaně vyskočila.

	„Klid, Nat,“ Nikola vstala a chytila ji za ruku. „To není pro nás. Darren přivezl i nějaké léky.“

	Vznášedlo zastavilo a z kabiny vyskočil malý chlapík v bílém plášti tak dlouhém, že spodek vláčel po zemi. Rychle si nasazoval brýle, roztržitě se rozhlížel a Iverson, dosud rámusící s něčím v nákladovém prostoru, si ho všiml.

	„Doktore,“ vyšel ven. „Čekáme na vás.“

	„Já… já, dostal jsem zprávu až teď,“ mužík rychle popoběhl blíž. „Máte… máte to?! Řekněte… prosím, řekněte, že ano!“

	Darren se jen usmál.

	Otočil se a z kouta sebral tyč s hákem na konci. Zapíchl ji do bedny s pískem, chvíli naslepo lovil, až vytáhl kovový kufřík, který tam byl zahrabaný – a Nikola dobře postřehla, jak z písku vyskakují černá, zlověstně žíhaná tělíčka a ve vzduchu se míhají rozdvojené špičaté ocasy. Při tom pohledu zase dostala chuť Darrena uškrtit, zatímco Natalie vystrašeně mumlala něco o pavoucích.

	„Tak se podíváme,“ Iverson z kufříku smetl přilepený písek, ale doktor mu ho vzápětí skoro vyškubl z ruky. Položil ho na zem a otevřel, vyvalilo se trochu bílé páry.

	„Stál mě zub, doktore,“ komentoval Iverson. „Doufám, že je to v pořádku.“

	„Och!“ doktor zíral, jako by viděl zlatý poklad, třebaže Nikola zahlédla uvnitř jen nějaké ampule. „To je… to… úžasné! Musím to rychle odvézt… replikace potrvá… děkuji! Mockrát děkuji, já… já…“

	Místo dořeknutí kufřík přibouchl a chtěl se rozběhnout ke vznášedlu, ale Iverson ho chytil za plášť.

	„Počkejte. Je tu někdo… jeden kolega, sklátila ho vortexová nemoc. Chtěl bych, abyste se na něj podíval.“

	„No… proč ne. Pokud… pokud tedy můžu…“

	„Jistě, doktore. Klidně si ho držte. Tudy.“

	Vedl doktora, pořád svírajícího kufřík, přes nákladový prostor, a když zmizeli, Nikola se zadívala na Daleyho.

	„Co to bylo? Víte o tom něco?“

	„Jo. Darren se trochu podřekl – léky na rakovinu. To je tady problém. Newell má slabou ozonovou vrstvu, onemocní hodně lidí, ale Menabaran dal na index nové genetické vakcíny a pořádně zdražil běžné léky. Na tom kufříku je logo GenetiXu, až na Menabaranu zjistí, že tohle uteklo, někde budou padat hlavy.“

	Nikola chtěla poznamenat něco kousavého, ale další Daleyho věta ji zarazila.

	„Ten Darrenův šéf musí mít vážně dlouhé prsty, když dokáže sehnat načerno tohle.“

	A bylo to tu zase – ten záhadný někdo, na kom bude brzy záležet jejich budoucnost. Nikola se nadechla k odpovědi, ale uslyšela šouravé kroky a Natalie se usmála.

	„Koukej, Niki. Doktor je vzhůru!“

	Z útrob nákladového prostoru se opravdu belhal Jacob Stens. Vypadal jako někdo, kdo se probral po dvoudenním flámu, obličej měl šedý, oči kalné. Kráčel tak nejistě, že ho doktor Kim z druhé strany raději podpíral.

	„Natalie… eh… Nikolo,“ doktor se zaváháním rozeznal správnou sestru. „Omlouvám se. Nějak… já… asi jsem usnul. Co… přišel jsem o něco? Jak… jak se cítíte?“

	Nikola raději neodpověděla, zato Natalie se sladce usmála.

	„Jsme na Newellu. Byli jsme na Zemi, Darren našel krabičku, skákali jsme naslepo a stříleli po nás. Možná ještě umřeme.“

	Stens chvíli zíral s pootevřenými ústy. Pak polkl nasucho.

	„Aha.“

	Klesl na nejbližší bednu, začal si oběma rukama protírat oči a doktor Kim se vyčítavě zadíval na Iversona.

	„Prý byl v bezvědomí už od odletu. Co jste mu to dal?“

	„Tabletku hyspexu.“

	„Hyspex? Ale… ale to je veterinární lék!“

	„Vážně?“ Iverson se poškrábal pod kloboukem. „No, před časem jsem převážel jednu gorilu. Ale zabralo to, ne?“

	„Eh… no, už to radši nedělejte. Nikdy.“

	„Neudělám,“ slíbil Iverson. „Ta pilulka byla poslední.“

	„Aha. Tak… tak já už půjdu. Nechcete vzít do města?“

	„Ne, díky!“ odpověděla Nikola rychle. „Radši počkáme.“

	Pilot se po ní otočil, ale postřehl Natalii, která už zase pozorovala sanitku s neskrývanou hrůzou… Iverson kývl.

	„Pravda. Nezdržujte se, doktore.“

	„Dobře. Ještě… jednou moc díky! Postarám se, aby… aby se vědělo, čí je to zásluha!“

	„Radši ne, doktore,“ Iverson se zamračil. „Bude lepší, když se o tom mluvit nebude. A nemáte zač.“

	Kim mávl rukou a o chvíli později zadní světla sanitky zmizela v houstnoucí tmě. Teprve pak se Natalie uklidnila a Darren se poškrábal na hlavě.

	„Asi bude třeba sehnat nějaký odvoz. Do Černé hvězdy je trochu daleko.“

	Daley neřekl nic – ale Nikola postřehla, jak se zatvářil.

	Dalších dvacet minut se Iverson s Gilovou asistencí snažil přenastavit menabaranský komunikátor na frekvence newellské sítě. Nakonec museli ke spojení použít vysílačku Achillea, ale podařilo se a k lodi dorazilo místní taxi: žádné vznášedlo, jen chatrně působící krabice na čtyřech kolech. Řidič byl starší, tmavé pleti s velkým knírem a zvláštním bílým turbanem na hlavě, tak vysokým, že skoro drhl o strop. Iverson odněkud vyhrabal pár plastových bankovek místní měny, takže měli na zaplacení, byť podle řidičova výrazu nezbylo ani na dýško.

	Dovnitř se nacpali jen tak tak, Natalie si musela Nikole vlézt skoro na klín. Dopravní předpisy na Newellu musely být skutečně benevolentní, protože taxikáři na tom nepřišlo pranic zvláštního a ani po bezpečnostních pásech nikdo nevzdechl – žádné totiž v kabině nebyly.

	„Co je Černá hvězda?“ oslovila Nikola Daleyho, když se rozjeli. Musela zvýšit hlas, protože motor té věci rozhodně nebyl tichý, a Gil se ušklíbl.

	„Noční klub. Pro lepší společnost, prý trochu… jinak naladěnou. Nikdy jsem tam nebyl, ale slyšel jsem o něm.“

	„A myslíte, že někdo odtamtud je…“

	„Darrenův šéf? Nejspíš. Lidi, co chodí tam, na to určitě mají.“

	Neřekl, jací lidé to jsou, ale Nikola odhadla, že valné mínění o nich nemá.

	Zadívala se z okénka, které bylo oproti zbytku vozu až zázračně čisté. Ulice Liberty vypadaly úplně jinak než v Artipoli. Nikola viděla úžasnou směs vozidel, od běžných vznášedel po stroje na kolech nebo pásech, dokonce i varianty mezi tím. Neexistovaly tu vertikální jízdní dráhy, doprava probíhala jen po zemi nebo těsně nad ní. Na to, že byla noc, vypadal provoz rušně, místy se dokonce tvořily zácpy, a také chodníky byly plné lidí. Nikola viděla muže v dlouhých kabátech i krátkých vestách nebo hábitech s pokrývkou hlavy podobnou barevné utěrce na nádobí. Viděla ženy v těsně upnutých kombinézách i nařasených róbách s rameny zakrytými barevnými šátky a velkými klobouky se závoji, přes které ani nešlo zahlédnout tváře. Některé šaty vypadaly jako pouhé kusy látky omotané kolem těla, u jiných se nabízela otázka, jak se do nich jejich majitelé dostanou. A když zvedla hlavu, spatřila svit neonů na průčelích i balkónech, vydávající takovou záři, že ani nebylo třeba veřejné osvětlení. Všichni jako by se předháněli mít svůj poutač co nejbarevnější, nejjasnější a nejnápadnější… v tomhle jediném zřejmě Liberty Artipoli překonávala.

	„To je normální?“ zavrtěla Nikola hlavou. „Takhle v noci takový provoz a tolik lidí?“

	„Jistě,“ Daley se usmál. „Na Newellu se žije hlavně v noci. Na to si musíte zvyknout, ve dne se všichni vyhýbají slunci.“

	„No prima,“ Nikola v duchu na seznam nejbližších potíží přidala pár dnů až týdnů nespavosti.

	Taxík zahnul doprava, na širokou třídu ozářenou z obou stran tak, až skoro bolely oči. Nikola se snažila číst nejvýraznější poutače – hotely, restaurace, ale hlavně zábavní podniky a aspoň tucet kasin a heren. Ruleta, historické automaty, hodinové turnaje v algorských Žroutech, všemožné karetní hry. U některých výrazů Nikola ani netušila, co znamenají, nicméně bylo jasné, jaký byznys na Newellu hlavně kvete… povzdechla si nad myšlenkou, jak od toho udrží Natalii. Protože kdyby se ta měla někdy dostat do kasina, sice by bylo po problémech s penězi, ale další den je z Newellu vyhostí nebo rovnou zastřelí.

	Další zatáčka, a taxík začal zpomalovat. I tahle ulice byla široká, ale neony vypadaly o něco diskrétněji. Osvětlený klenutý vchod ve tvaru stylizované brány, před kterým nakonec zastavili, byl laděný do černé a zlaté. Nahoře prostý nápis – Klub Černá hvězda – a po straně otevírací doba formulovaná s kouzelnou jednoduchostí: Od soumraku do úsvitu.

	Nikola se s námahou vysoukala z kabiny a Natalie s Daleym ji následovali. Iverson se vpředu o čemsi dohadoval s řidičem, ale nakonec také vylezl a taxík odjel. Nikole se zdálo, že dost rychle. Zamračeně hleděla na vstupní bránu.

	„Jaký druh zábavy se tu přesně provozuje?“

	„Různý,“ Iverson pokrčil rameny. „Pití, taky představení. Mají i nějaké soukromé pokoje.“

	V té chvíli Nikole rázem došlo, z čeho pramení její špatný pocit při pohledu na vchod a údaj o provozní době.

	„Je tohleto bordel?“

	„Bordel?“ Iverson rychle polkl. „Ne. Myslím, že o to tam nejde… tedy aspoň většinou. Jenom…“

	„Jenom co?!“ Nikola přerušila jeho koktání takovým tónem, že pašerák bezděčně couvl. „Jestli nás chcete zatáhnout do bordelu, jdeme pryč! Je mi fuk kam, klidně spát na ulici!“

	„Neboj, Niki,“ Natalie ji zatáhla za rukáv. „Oni si jenom hrají. Třeba na kostel.“

	„Na kostel?“

	„No, takový ten…“ Natalie zamávala rukama, jako by hledala tužku a papír. „S tmavým sluncem… v horách… tam uvnitř…“

	Nikola se marně snažila rozluštit, o čem je řeč, a Darren Iverson nakonec pokrčil rameny.

	„No dobře. Můžeme jít i zadem.“

	Zadní vchod k Nikolině úlevě ničím nepřipomínal tu černozlatou bránu, byly to jen obyčejné dveře na boční straně budovy. Dojít k nim chvíli trvalo – Černá hvězda byla větší, než zepředu vypadala. Na dveřích nebyl zvonek, jen kulatý zámek se záklopkou nahoře, ale Iversonovi stačilo zaklepat, aby se otevřely.

	Místnost za dveřmi byla jen malá předsíň. Nikola se rozhlížela, zaujaly ji hlavně štěrbinové průduchy v podlaze i stěnách, ale než se stačila zeptat, k čemu jsou, Darren zavřel dveře. Vzápětí spustil ohlušující hukot. Nikole do tváře udeřil poryv vzduchu, který vytryskl současně z obou stran a nasával se do podlahy. Natalie vyjekla, skočila zpátky ke dveřím, ale Nikola ji rychle popadla za ramena.

	„To nic, Nat!“ musela křičet. „To je jenom větrák! Takový velký vysavač… na písek z bot a šatů!“

	Ani nevěděla, jak na to přišla, asi další informace z holovize, která zůstala zasunuta někde v paměti. Vzápětí začal hukot i proud vzduchu slábnout. Natalie se pořád třásla, těkala očima na všechny strany, a Nikole blesklo hlavou, že teď udělají vážně dojem.

	Dveře na opačné straně místnosti se otevřely.

	Nikola ztuhla.

	Pohled na ramenatého holohlavého chlapa navlečeného v kožených kalhotách a těsné černé vestě bez rukávů ji vzhledem k tomu, jaké oblečení viděla prve na ulicích, ani nepřekvapil. Ovšem obojek se stříbrnými cvočky se už zdál trochu moc i na newellské standardy. Muž strnul na prahu a překvapeně se díval – samozřejmě na Natalii.

	„Zdravím, Francisi!“ Iverson se protáhl dopředu. „Jak se daří?“

	„Dobře,“ hromotluk měl až překvapivě příjemný, melodický hlas. „Rád vás vidím, pane Iversone. Netušil jsem, že jste zpátky.“

	„Zrovna jsem přiletěl. Potřebuju mluvit s Biankou. Probrat pár věcí, a přivezl jsem nějaké přátele.“

	„Aha,“ Francis se usmál. „Tak pojďte. Paní má jednání, ale brzy by měla skončit. Řeknu jí, že tu jste.“

	„Jdeme, Nat,“ Nikola opatrně zatahala sestru za ruku. „To je v pořádku. Prostě se mě drž.“

	Chodba, kterou je Francis vedl, byla obyčejná, s černým kancelářským kobercem na zemi. Minuli několik dveří bez označení i muže, co vypadal jako údržbář, a ženu v manažerském kostýmu se střevíci na vysokém podpatku. Nikolu napadlo, že vypadá nejnormálněji ze všech, které tu zatím viděla – až potom začala uvažovat, na co nesla ten jezdecký bičík.

	Chodba končila zataženým závěsem, ale Francis se zastavil u dveří na levé straně. Vypadaly honosně, buď z perfektní imitace, nebo dokonce z pravého dřeva, taky…

	Toho muže Nikola vůbec nepostřehla. Nevšimla si ani, kde stál, snad někde stranou ve stínu, dokud jim náhle nezastoupil cestu. Středně vysoký, nakrátko ostříhaný, celý v černém včetně rukavic. Ty Nikolu zarazily nejdřív, ještě než se na ni zadíval. Z toho pohledu jí záda polila zima. Zastavila se tak prudce, až jí Jacob Stens vzadu narazil do zad.

	„Klid, Jacku,“ promluvil Francis smířlivě. „To je kapitán Iverson a… přátelé. Chtějí mluvit s paní Biankou.“

	Muž neodpověděl. Ani na okamžik se po něm nepodíval, upíral zrak jen na ně. Oči měl modré a studené jako led. Levé vypadalo tmavší než pravé, ale mohlo to být světlem v chodbě, úzkou tvář měl bledou, jako by příliš nevycházel na denní světlo.

	„Nějaké zbraně?“ promluvil místo pozdravu tichým hlasem. Tón Nikole připomínal nůž pomalu vytahovaný z pochvy.

	„Ne-e,“ odvětila rychle, i když ani nevěděla, na koho přesně promluvil. „Žádné nemáme.“

	„Víte, že je nemám rád,“ Iverson zvedl teatrálně ruce od těla.

	„Dobrá.“

	To bylo všechno. Muž ustoupil, prošel okolo nich a rychle zamířil chodbou zpět. Kráčel naprosto tiše.

	„Kdo… kdo je to?“ I Jacob Stens se za ním nervózně ohlédl.

	„Jack Evans. Je tu šéfem ochranky, no, spíš je ochranka.“

	„Poslední dobou je trochu… napružený,“ doplnil Iversonovu odpověď Francis, s nádechem omluvy, ale i úlevy. „Žádné problémy tu nebyly, nevím, co ho žere.“

	„Sny,“ zamumlala Natalie. „Vidí strašidla.“

	Francis cosi zabručel, snad sám je strašidlo, ale nahlas neřekl nic, jen otevřel velké dveře.

	„Počkejte tu, prosím. Najdu paní Bianku. Můžete si dát něco k pití.“

	Nikola neodpověděla, vlastně tu nabídku sotva slyšela – zírala jen do místnosti před sebou. Podle toho, co zatím na Newellu viděla, čekala všechno možné, ale tohle určitě ne.

	Masivní stůl zdobený řezbami a mosaznými ozdobami, s deskou lesklou, že se v ní mohla vidět jak v zrcadle. Stříbrný stojan se dvěma plnicími pery a nádobkou na inkoust zakrytou zlatým víčkem. Stolní lampa z broušeného skla a tři křišťálové lustry na stropě. Vysoké křeslo s područkami a luxusní černou kůží potažená pohovka. Kazetově obložené stěny, velká knihovna se skleněnými dvířky, skrz která byly vidět hřbety nepochybně pravých, stářím poznamenaných knih. V malém výklenku vedle stála na masivním podstavci socha torza ženy. V bílém mramoru Nikola rozeznala prasklinky a kazy, i ta zřejmě byla pravá, žádná imitace předexodovského umění…

	„Byla by hezká, viď, Niki,“ Natalie zhodnotila sochu pohledem. „Kdyby měla ruce.“

	„Jo,“ souhlasila Nikola. „To je pravda.“

	„Pojďte se posadit,“ Iverson bez obav zaujal místo na kraji pohovky. „Možná budeme čekat dlouho.“

	Jacob Stens vyhověl se zřejmou úlevou, Nikola se zaváháním. Gil Daley zůstal stát u knihovny, zamyšleně luštil napůl setřené písmo na hřbetech za dvířky.

	„Takže Bianca Sorelová? To jí patří Černá hvězda? A ona vede tu tvou pašeráckou síť?“

	Při slově síť se Iverson zřetelně ošil, ale přikývl.

	„Tak trochu. Spíš… občas pomůže. Když je třeba.“

	„Když je třeba.“

	Daley to zachmuřeně zopakoval a Nikola se na něj zadívala.

	„Vy ji znáte? Kdo to je?“

	„Slyšel jsem o ní, když jsem létal, že přišla na Newell ještě před odtržením, snad z Viridianu. Prý má peněz jak ďábel, podplácela polovinu tehdejší korporátní správy a tajně podporovala milici. Po osamostatnění ji chtěli jmenovat do Senátu, ale odmítla.“

	„Dvakrát,“ upřesnil Iverson. „Naposled loni. Bianca nechce moc. Říká, že z ní lidi blázní.“

	Nikola chtěla namítnout, že tahle místnost rozhodně nepřipomíná kancelář někoho, kdo chce žít nenápadně v koutku, jenže v tu chvíli se dveře znovu otevřely.

	Důstojnost. To bylo první slovo, které Nikolu napadlo, když ženu vcházející do pokoje uviděla. Z Bianky Sorelové vyzařovala jako světlo z lampy, od jednoduchých, tmavě modrých šatů po stříbrné náušnice, jemný make-up a perfektně upravený účes. Francis kráčel hned za ní, ale třebaže byl o půl hlavy vyšší, jako by se v jejím stínu úplně ztrácel. Pozornýma, šedýma očima si prohlédla všechny přítomné a zastavila se u Darrena Iversona.

	„Á, pan Iverson. Tak jaképak potíže jste nám přivezl dnes?“

	Mírný úsměv ve tváři s počínajícími vráskami okolo očí i úst naprosto změnil tón těch slov. Darren se rozhlédl, jako by hledal, kam ty potíže odložil. Pak pokrčil rameny.

	„Přivezl jsem přátele. Potíže zůstaly na Menabaranu. Doufám. Doktor Jacob Stens, sestry Vanbergovy a můj parťák Gil Daley.“

	Nad slovem parťák se Gil ušklíbl, ale neprotestoval. První podal Biance ruku, a ta ji přijala. I tento pohyb jako by byl záměrně pomalý, podtrhující význam toho pozdravu, přesahující obvyklé formální gesto.

	„Jsem ráda, že jste se rozhodl přijet, doktore,“ Jacobovu dlaň podržela zřetelně déle. „Udělal jste hodně, ale začalo to být moc nebezpečné. Kvůli té poslední zásilce jsem o vás měla obavy.“

	„To je milé,“ Stens si povzdechl. „Ale neměl jsem dvakrát na vybranou.“

	„To bude v pořádku, doktore. Poznáte, že Newell není tak zlý, i tady je hodně lidí, kteří ocení vaši pomoc.“

	Vzápětí se Bianca obrátila k Natalii – která místo podání ruky rychle ucukla. Nikola udělala krok a postavila se před ni.

	„Prosím, promiňte. Jsem Nikola Vanbergová. To je Natalie. Ona… má zdravotní potíže.“

	„Potíže?“ Bianca zaváhala jen na okamžik. „Podobné jako kapitán Iverson?“

	„Vůbec ne,“ Darren se z pohovky usmál. „Mnohem lepší.“

	Bianca nad tou odpovědí zvedla obočí. „Ach tak. No, vzhledem ke kapitánově známé nechuti k pasažérům musel mít hodně dobrý důvod, proč vás přivezl. A vy zase jistě máte důvod, proč vypadáte tak vyděšeně.“

	V těch slovech Nikola slyšela zřetelnou otázku. Nutila se povolit bezděčně zaťaté zuby. Nejlíp bude prostě do toho skočit.

	„Musely jsme utéct z Menabaranu, já i Natalie. Chtěli nás zabít… asi pořád chtějí. Hledali nás na Luně, stříleli i na loď. Je za tím někdo z vlády, nebo nějaká korporace. Nevíme přesně.“

	„Avrian,“ upřesnila Natalie smutně. „A ta ženská.“

	Bianca neodpověděla. Dál se dívala na Nikolu, a ta na okamžik postřehla trhlinu v dokonale nečitelném výrazu, záchvěv obav, snad vzpomínek… ohlédla se k Iversonovi.

	„Na vás stříleli? Na Luně?“

	Jako by měla problém tomu uvěřit, a Darren pokrčil rameny, už bez úsměvu.

	„Taky jsem se divil. Nová zkušenost, tedy v poslední době nová. Každopádně na Menabaran se asi hned tak nepodívám. Mrzí mě to.“

	„To nic. Hlavní je, že jste živí. A vy myslíte Avriana Danna? Nového menabaranského premiéra?“

	Tentokrát už Nikola zaťaté zuby povolit nedokázala.

	„Ano,“ přiznala.

	„A ta žena, má nějaké jméno?“

	„Asi… hodně?“ Natalie bezradně pokrčila rameny. „Niki?“

	„Já… to nevím.“

	„Aha. Nu, tohle ovšem vypadá na trochu větší problémy. Nechcete mi to povědět celé, slečno Vanbergová? Francisi, nalij nám něco k pití. Můžeme se na to posadit.“

	„Ano, paní.“

	Francis s lehkou úklonou vyhověl a Bianca zamířila k pohovce – Jacob Stens bez vyzvání uvolnil místo. Nikola se posadila vedle ní a rychle přemýšlela co dál. Bianca vypadala vstřícně, rozhodně víc, než čekala. Ale začít jí vykládat všechno, hlavně o Natalii, když se neznají ani deset minut…

	„Díky,“ převzala od Francise sklenici. Opatrné ochutnání prozradilo jen chladnou vodu. Nikola ji vypila s úlevou.

	„Moc toho nevíme,“ začala opatrně. „Jeden člověk zkusil dát bombu do budovy korporace DiaVision. Natalie… my to náhodou zjistily a řekly policii. Anonymně, ale nějak na to přišel a chtěl nás zabít. Pak někdo zabil jeho, taky policejního komisaře, který to vyšetřoval… a obvinili nás. Myslím, že ten chlap pracoval pro Danna a on se ho pak zbavil.“

	Tohle snad šlo. Pravda byla, že to spojení bomby v DiaVision s Dannem prostě jen předpokládala. Nějaké asi existovalo, sotva byla náhoda, že se ten chlap tenkrát objevil právě v EstetComu, kam šla s Natalií shánět vyděračský archiv Dannovy ženy. Začít to rozvádět by ovšem znamenalo prozradit, jak se o existenci archivu dozvěděla, což Nikola rozhodně neměla v úmyslu.

	Bianca Sorelová mlčela. Se sklenicí ve štíhlých prstech s dokonalou manikúrou hleděla na Nikolu a zdálo se, že přemýšlí. Pak pokrčila rameny.

	„Dobře, slečno Vanbergová. Myslím, že to není úplně všechno, ale jestli si chcete i teď něco nechat pro sebe, asi máte důvod. Ptala jsem se kvůli vám. Avrian Dann je nebezpečný člověk a hodně nebezpečných lidí pro něj pracuje. Jestliže se jen bál skandálu, jste v bezpečí, protože už nemá důvod vás umlčet. Z Newellu můžete o menabaranských politicích křičet, co chcete, nikdo na Menabaranu vám neuvěří. Ovšem pokud v tom bylo něco dalšího, třeba víc osobního…“

	„Ne,“ Nikola zavrtěla hlavou. „Nic takového v tom nebylo.“

	„Pak je vše v pořádku,“ Bianca se znovu usmála. „Samozřejmě, bude třeba dořešit detaily. Co vlastně umíte, slečno Vanbergová?“

	„Já… byla jsem daňovou poradkyní. Na půl úvazku, musela jsem se starat o sestru. Ona pobírala zdravotní podporu, to nám stačilo.“

	„Chápu,“ úsměv pohasl. „V Liberty ovšem nebude moc lidí, které zajímají menabaranské daně, a Newell obecně není sociální stát. Od každého se tu čeká, že se o sebe postará sám, a od vlády pak, že se mu do toho nebude zbytečně plést.“

	„Rozumím,“ Nikola sklopila oči. „Potom asi budeme potřebovat pomoc. Aspoň na čas. Já se práce nebojím, ale utekly jsme s prázdnýma rukama, nemáme vůbec nic…“

	Ani zaťaté zuby nepomohly. I když to věděla celou dobu, stačilo promluvit nahlas, aby se Nikola roztřásla. Teď ne, sakra, křičela v duchu! Jenže v očích cítila slzy, a bylo to pořád horší…

	„Ale no tak,“ na lokti ucítila dotek. „Nepropadejte panice, Nikolo. Co se bydlení týče, to dokážu zařídit, a práce… můžete zatím zůstat tady. V Černé hvězdě se už něco najde. Zjistíte, že začít znovu není zase tak těžké, jakmile jednou přijmete tu myšlenku, také mám jisté zkušenosti.“

	„Díky,“ Nikola se snažila ovládnout svůj hlas. Ztěžka se nadechla a nějak se jí povedlo získat opět rovnováhu. „Nebudeme vám na obtíž. Slibuji.“

	„Dobře,“ Bianca se usmála. „Francis zařídí ubytování a pak vás tam odveze. Až se vyspíte a odpočinete si, můžeme si promluvit. Zítra v noci nebo klidně pozítří, času je dost.“

	„Ano. To… bude asi nejlepší. Já…“

	„To nic není,“ Bianca přerušila díky mávnutím ruky, než je stihla vyslovit. „Vy nejspíš zůstanete na lodi, že?“

	„Jako vždycky,“ kývl Iverson. „Udatný Achilles bude potřebovat opravu, musím chvíli zůstat. Taky jsem vám přivezl pár dárků.“

	„To je milé,“ Nikole se zdálo, že tentokrát Biančin úsměv vypadá poněkud křečovitě. „Mimochodem, ta vaše nepříjemnost na Křižovatce se už dostala i sem a jistí lidé by ji s vámi asi rádi probrali. Síť má bohužel pobočky také na Newellu, měl byste být odteď opatrnější i tady v Liberty.“

	„Chápu,“ Iverson si utrápeně povzdechl. „Nejsem moc dobrý v diplomacii. Nepoznám, co lidé vážně chtějí… ehm… nemohla byste to nějak urovnat? Tohle jsem vážně neměl v plánu.“

	„Jistě. Nemít něco v plánu vyžaduje mít nějaký plán. A tím urovnat myslíte nejspíše urovnat na mé náklady.“

	Další utrápený pohled. „No… můžete to přidat ke zbytku. Mínus můj plat za poslední let. Plánuji všechno vyrovnat, a tentokrát mám plán.“

	„To mne uklidňuje,“ Bianca vypadala přesně opačně. „Dobrá, uvidím, co v tom půjde podniknout. A vy, pane Daley? Máte také nějaké plány?“

	„Zatím zůstanu na lodi. Znal jsem tu pár lidí, zavolám jim. Pokud v Liberty ještě jsou, snad budou mít nějakou práci. Anebo zkusím Faraday, něco snad seženu.“

	„Rozumím. Kdyby se nedařilo, klidně se na mě obraťte… a to bude asi vše,“ Bianca elegantním pohybem vstala. „Mám ještě nějakou práci, Francis vás doprovodí do sálu. Můžete zůstat, jak dlouho chcete, všechno jde na podnik.“

	Jacob Stens byl jediný, kdo stihl poděkovat. Nikola ho chtěla napodobit, ale Francis už gestem ukazoval ke dveřím. Pochopila, že návštěva je u konce, a náhle ji zaplavila úleva jako po náročném pracovním pohovoru. Natalie zase upřeně sledovala bezrukou sochu ve výklenku a o dění okolo ztratila zájem, takže do ní musela strčit.

	Mezi dveřmi se ještě ohlédla – Bianca seděla za svým nádherným stolem a právě z jedné zásuvky vytahovala počítač. Nikole blesklo hlavou, že jde zjistit, kolik ji tahle dobročinnost bude stát, ale to už za nimi Francis zavřel.

	„No,“ promluvil Darren Iverson. „To šlo dobře, ne?“

	„Celkem,“ připustil Daley. „Někdy mi musíš povědět, jak jste se vy dva poznali.“

	„To nebylo nic zvláštního,“ mávl Iverson rukou, ale Natalie se viditelně zarazila. Na okamžik se ohlédla, pak pokrčila rameny. Nikola, dosud vstřebávající zbytky emocí, to ani nepostřehla – co asi přijde teď.

	Francis je vedl zpět stejnou chodbou, kudy přišli. Otevřel jedny dveře napravo a Nikola uslyšela šum hlasů, cinkot sklenic i tichou hudbu. Za dveřmi visel nařasený závěs. Francis ho odhrnul a gestem zkušeného uvaděče jim pokynul.

	„Vítejte v Černé hvězdě, dámy a pánové.“

	Po tom, co už viděla, Nikola čekala něco velkého, ale sál ji stejně překvapil. Stěny zakryté černými závěsy, strop aspoň pět metrů vysoko jako v luxusním divadle. Dole řady symetricky uspořádaných stolků vždy po pěti oddělené uličkou, které jako by se sbíhaly ve spirálách mezi nízkými přepážkami, potaženými černým sametem. U většiny stolků seděla společnost, většinou muži v oblecích různých střihů, od prostých ležérních košil po těžké sametové kabáty. Všude se leskly sklenky i barevné láhve všech možných tvarů, na pití se určitě nešetřilo. Sem tam uličkou prošla obsluha, většinou dlouhovlasé dívky v krátkých korzetových šatičkách s hlubokými výstřihy. Nikola si vybavila EstetCom, ale tohle bylo živější, mnohem méně okázalé… zaslechla, jak Gil Daley vzadu tiše hvízdl.

	„Pojďte, posadíme se. Tam je místo.“

	Darren Iverson tu očividně nebyl poprvé, protože neprojevil ani náznak údivu. Zamířil k nejbližšímu volnému stolu a Nikola ho následovala.

	Stůl zřejmě tvořil jeden celek s podlahou i čímsi jako pohovkou k sezení okolo. Snadno se tam vešli všichni. Stoly byly dál od sebe a díky šeru vznikal dojem dostatečného soukromí, takže ani Natalie nevypadala polekaně. Jedna z obsluhujících dívek před ně okamžitě postavila podnos se sklenkami a dvěma láhvemi, a s úsměvem se vzdálila.

	„To zelené nepijte, v tom je alkohol,“ Iverson sáhl po láhvi s obsahem v barvě třpytivé modři. „Tohle chutná jako pomeranč. Někdy musím zjistit, z čeho se to dělá.“

	Jacob Stens, kterému se konečně vrátila do tváře normální barva, se usmál. „Zařadil jste se do vyšší společnosti, Darrene. Ta láhev určitě stojí měsíční výplatu.“

	„Nechodím sem často,“ namítl Iverson. „Jenom někdy na představení, je to legrace. Uvidíte… už to začíná.“

	Jeho tón znovu zatáhl v Nikolině hlavě za poplašný zvoneček, ale v té chvíli se u stropu rozzářila světla.

	Pár bodových reflektorů od stropu se zaměřilo na široké pódium uprostřed sálu – Nikola postřehla, že stolky jsou chytře otočeny tak, aby k němu bylo vidět ze všech stran. Dva chlapi v úborech podobných Francisovu tam táhli věc připomínající lešenářskou kozu, ovšem s koženými pouty dole. Za nimi šel starší muž ve fraku jako z historického holofilmu, nechyběl ani vysoký cylindr a bílé rukavičky. Přes rameno nedbale nesl dlouhý prut. Uvítal ho potlesk, na který odpověděl elegantní úklonou.

	„Dámy a pánové! Dnes večer budete svědky potrestání mé služky. Její nešikovnost mne připravila o majetek nedozírné ceny – rozbila můj oblíbený šálek na čaj. Jeanette!“

	Mezi hosty se protáhla dívka v šatečkách, jejichž sukně tak tak zakrývala zadeček. Vkusně je doplňovala bílá krajková zástěrka a čelenka ve vlasech. Dívka docupitala na vysokých podpatcích ke schůdkům na pódium a zastavila se.

	„Pojď sem.“

	Jeanette bojácně zavrtěla hlavou.

	„Mám si pro tebe dojít?“ Gentleman klepl špičkou rákosky o podlahu. „Sem!“

	Jeanette se zhluboka nadechla a vyšla nahoru.

	„Tak. Pochlub se dámám a pánům, co jsi provedla!“

	Jeanette se vyděšeně přikrčila. „Rozbila jsem vám šálek, pane. Ale já nechtěla, vážně!“

	Z publika se ozval smích i různá hlasitě vyvolávaná čísla. Nejčastěji pětadvacet, a Nikole to konečně došlo.

	„Panebože,“ hlesla.

	Rychle se otočila k Natalii, ale ta kupodivu nevypadala vyděšeně. Naopak, sledovala dění nanejvýš zaujatě, zatímco gentleman na pódiu zavrtěl rázně hlavou.

	„Výmluvy mne nezajímají. Tvým trestem bude dvacet ran. Každou si hezky odpočítáš. Zapomeneš-li počítat, vezmeme to opět od začátku. Rozumíš?“

	„Ano, pane,“ pípla.

	„Tak se polož sem,“ ukázal na konstrukci a Jeanette se bázlivě sehnula. Pán jí postupně poutal ruce i nohy, až stála rozkročená v hlubokém předklonu. Pak vyhrnul její sukni – ukázalo se, že nemá kalhotky, což publikum ocenilo dalším potleskem.

	„Připravena, Jeanette?“ gentleman prohnul mezi prsty rákosku.

	„N-ne, pane.“

	„Výborně,“ napřáhl ruku.

	Zasvištělo to a Jeanette vyjekla. „Jedna, pane!“

	Rákoska zanechávala na jejím pozadí červené pruhy a v sále zavládlo naprosté ticho. Gil Daley užasle zíral, zatímco Iverson se nepokrytě šklebil – jenže místo na pódium se díval kolem sebe, na místy pobledlé, nebo naopak zrudlé tváře hostů, vypoulené oči a pootevřená ústa.

	„No,“ zamumlal Jacob Stens, zatímco výprask pokračoval. „Tady vážně nebudu mít nouzi o práci.“

	Při dvanácté ráně začala Jeanette plačtivě slibovat, že už nikdy nic nerozbije. Po patnácté vzlykala a gentleman ji musel napomenout, ať nezapomíná počítat. Při osmnácté Nikola postřehla pár rukou mizet pod stoly.

	„Dva… dvacet, pa-pane,“ vykoktala Jeanette konečně a vyčerpaně svěsila hlavu. Na spáncích se jí třpytil pot a z očí koulely slzy.

	Gentleman odložil rákosku a dlaní jemně pohladil Jeanette po zádech. „Teď už budeš na mé věci jistě opatrnější, že?“

	„A-ano, pane.“

	Sklonil se a uvolnil jí pouta, Jeanette se svezla do kleku.

	„Nezapomeň poděkovat,“ postavil se před ni.

	„Děkuji, pane,“ políbila jeho botu, přičemž publiku ideálně vystavila pruhované pozadí.

	Přes ovace, které vzápětí propukly, nebylo v sále chvíli slyšet vlastního slova. Nikolu ten kravál konečně probral – rychle chytila Natalii za ruku.

	„Nat?“ snažila se hluk překřičet. „Jsi v pořádku?“

	„Jasně, Niki,“ Natalie se na ni zadívala s nechápavým výrazem. „Koukám na strýčka Tama.“

	„Co-cože?!“

	„Zvířátka strýčka Tama. Vzpomínáš? Dívaly jsme se jako malé, ještě s tátou.“

	„Jo, vím. Ale… ale co to má s tímhle?“

	„Ty ho nevidíš, Niki?“ Natalie se zazubila k pódiu, kde Jeanette v pánově doprovodu vratkým krokem odcházela, vyprovázena doznívajícím potleskem. „To je strýček Tam. Proto ho tenkrát přestali vysílat. Musel taky utéct… ale on něco ukradl. Ne jako my, Niki. Doopravdy.“

	Nikola neřekla nic. Snažila se v duchu spojit bývalou hvězdu dětských holovizních večerníčků s představením, které právě viděla. Moc se to nedařilo. Nakonec natáhla ruku, popadla ze stolu zelenou láhev a zhluboka se napila. Do očí jí vhrkly slzy, hrdlo vzplanulo. Hlavou jí bleskla Biančina slova.

	Začít znovu není zase tak těžké, jakmile jednou přijmete tu myšlenku.

	„Fajn,“ hodila láhev zpátky na stůl. „Tohle zvládneme, Nat. Protože horší už to prostě nebude!“

	 

	Maják Ridley, newellské území

	 

	„Haló? Eh… je tu někdo?“

	Ezra Larson se rozpačitě zastavil. Uvědomil si, jak hloupý je to dotaz. Letová kontrola by té lodi nedovolila přirazit, kdyby se pilot neozýval, jenže když se díval otevřeným průchodem, najednou si připadal divně. Za osvětleným přechodovým tunelem ze stanice Proxima vládla tma. Nic se tam nehýbalo, nikdo neodpovídal… ale někdo tam přece být musel.

	Ezra si nervózně odkašlal a v tu chvíli se z temného obdélníku dveří konečně vynořila postava: vysoký muž s nakrátko ostříhanými vlasy. Upřel na Ezru pozorný pohled.

	„Ano?“

	„Ehm… jsem poručík Larson, celní správa Newellské republiky. Musím k vám na palubu.“

	Muž se ani nepohnul.

	„Proč?“

	„Inspekce,“ Ezra zvedl panel, který nesl pod paží. „Občas prověřujeme taky lodě z Menabaranu. Pro pořádek.“

	Poručík se usmál, ale muž nereagoval. Jen mlčky ustoupil, aby mohl projít.

	Dva kroky za dveřmi se Ezra zastavil. Mžoural, ale jeho oči si na hluboké šero zvykaly pomalu, málem si neviděl ani pod nohy.

	„Ehm… mohl byste rozsvítit? Pane…“

	„Jmenuji se Scaly.“

	V tónu, jakým promluvil, byl zvláštní nádech, který Ezra neuměl zařadit, snad hrdost. Scaly udělal krok a zvedl ruku. Okolo zazářilo světlo.

	Larson sebou bezděčně škubl – v křeslech sotva krok od něj seděli další dva muži. Nevěnovali mu pozornost, vypadali nehybní jako sochy, oči upřené na panel s displeji ztlumenými na minimum. Ezru překvapilo, jak jsou si se Scalym podobní. Skoro jako bratři… a přitom úplně obyčejní.

	„Promiňte,“ poručík polkl. „Neslyšel jsem vás.“

	Skutečně. Neslyšel ani Scalyho kroky, když kráčel za ním.

	„Dobrá,“ nalezl útočiště ve známých formalitách. „Potřebuji vidět registraci plavidla a seznam posádky. A taky se musím podívat na náklad.“

	Ve skutečnosti nemusel, ale Ezru začalo zajímat, co je tohle za loď. Kromě maličké přechodové komory jako by celou horní palubu tvořila jen pilotní místnost. Myslel si, že jde o jednomístné plavidlo, pašerák nebo kurýr, ale jak se sem nacpali tři chlapi? Kde spali a co mohli vézt?

	Jeden z těch dvou v křeslech sáhl dolů a mlčky natáhl ruku se záznamníkem. Ezra se zadíval na údaje – registrace i elektronické pečeti v pořádku. Specifikace lodi přepravní, vlastník korporace GenetiX. Posádka: Scaly, Sorberg, Selinger. Žádná křestní jména, jen příjmení. Poslední kolonka, přesně ta, co poručíka zajímala nejvíce, však byla prázdná.

	„A náklad?“ znovu se obrátil ke Scalymu. „Co vezete na Newell?“

	„Nic.“

	„Nechápu.“

	„Zboží korporace GenetiX bylo vyvezeno na Newell v rozporu se zájmy korporace GenetiX. Naším úkolem je zajistit jeho navrácení.“

	Navzdory tísnivému pocitu se Ezra musel rozesmát.

	„No to přeju hodně zdaru. Šéf na vás má asi spadeno, co?“

	„Ano?“

	Scaly se na něj díval pořád stejně chladně, přesto poručík vycítil náznak zmatku.

	„Víte něco o newellských zákonech?“ zvážněl. „Pokud se cokoliv od vás dostalo na Newell, tak to patří Newellu. Nemůžete to prostě odvézt, i když to najdete… no, ale jestli máte dost prachů, třeba vám to prodají zase zpátky. Když budete mít štěstí.“

	„Štěstí není podstatné. Máme úkol.“

	Scalyho hlas zněl pořád lhostejně, ale ti dva v křeslech zbystřili pozornost. Jako by z nich spadla všechna netečnost, dívali se na Ezru a ten nalevo přikývl.

	„Ano,“ potvrdil. „Máme úkol.“

	„Aha. No… váš problém.“

	Larson v duchu pokrčil rameny. Praštění maňáci. Pár neděl se budou potloukat po Liberty, pak to zabalí a odtáhnou domů. Pokud budou předtím moc nahlas vykřikovat GenetiX, možná jim i někdo rozbije na památku hubu, menabaranské korporace byly na Newellu pořád populární. Na druhou stranu, když napřed utratí prachy, co na tuhle cestu asi dostali, budou dobří aspoň k něčemu. Každopádně už tu neměl co řešit.

	„Dobrá, to bude myslím všechno,“ položil záznamník s registrací na kraj panelu a zamířil k východu. „Ať vám to jde hladce,“ popřál ze slušnosti.

	„Půjde,“ potvrdil Scaly. Ani teď se neusmál… a Ezra také ne.

	Jistota v tom hlase náhle nějak nebyla k smíchu.

	Scaly za ním znovu zhasl světlo a zavřel přechodovou komoru. Když se vrátil do pilotní kabiny, Selinger už domlouval s letovou kontrolou povolení ke skoku na Proximu. Sorberg věnoval Scalymu letmý pohled.

	Právě pominulo riziko vážné komplikace. Pokud by toho člověka opravdu napadlo prohledat loď a objevil by některé jejich vybavení, nejspíše by byla nutná menší nehoda. Ovšem všechno bylo v pořádku, a nedopustili se dokonce ani lži.

	Opravdu měli zajistit vrácení nákladu.

	Nepadlo ani slovo o tom, že je lidský.

	
Kapitola 9

	 

	Algor

	 

	Viktorie se zhluboka nadechla – jednou a podruhé. S třetím nádechem otevřela dvoukřídlé dveře a usmála se.

	„Můj pane.“

	Andrej Korwarian stál uprostřed místnosti, která rozlohou připomínala spíš katedrálu. Hlavní taneční sál paláce, místo konání plesu. Viktorii trvalo snad minutu dojít do poloviny, a to šla rychle. Za pětimetrovými okny lemovanými zelenými závěsy zářilo algorské slunce i třpytící se sníh.

	„Má paní,“ Andrej Korwarian se uklonil a nabídl jí ruku. „Děkuji, že jste vyšla vstříc mému přání.“

	„To je v pořádku, myslím, že i já potřebuji cvičit. Nikdy jsem netančila na takovém místě,“ Viktorie se rozhlédla po obrovském prostoru. Kolik lidí tu bude muset být, aby působil aspoň trochu zaplněně? Ještě si ani neprohlédla počet pozvaných.

	Andrej jí nabídl ruku a Viktorie se jí chopila.

	„Jediné, co budeme muset nezbytně tančit, je úvodní valčík. Pozdější tance budou na přání hostů, kdy již účast císaře či císařovny není vyžadována. Takže připravena, má paní?“

	„Prosím.“

	„Hudba!“

	Viktorie věděla, že během plesu tu bude živý orchestr, ale teď se na Andrejův povel rozezněla hudba ze všech stran. Perfektně vyladěný systém zcela eliminoval ozvěny v sále.

	Císař ji uchopil kolem pasu. Svíral ji pevněji, než byla zvyklá, ale neprotestovala. Při první otočce se jí ovšem něco tvrdého zarylo do boku a Viktorie se zastavila.

	„Prosím, můžete…“

	„Stop!“ nařídil Andrej a hudba ztichla. „Ano, má paní?“

	„Mohl byste, prosím, odložit tu zbraň? Poněkud překáží.“

	„Jistě,“ Andrej odepnul pouzdro a položil ho na podlahu. „Během plesu ji ovšem budu mít u sebe.“

	„Chápu,“ Viktorie se kousla do rtu. „Umíte střílet levou rukou? Pokud ano, stačilo by, když bude na druhé straně.“

	„To je přijatelné.“

	„Dobrá, tak můžeme pokračovat?“

	Andrej znovu spustil hudbu a příštích pár minut se snažili sladit délku kroků. Třebaže jí na nohu nešlápl, museli se dvakrát zastavit, než se tanec stal dostatečně plynulým. Pak se Viktorie dostala do rutiny a přestala myslet na pohyb. Kroužili sálem a ona se začala mimoděk usmívat, než znovu pohlédla na Andreje. Protože místo sebemenší stopy radosti viděla jen soustředění, tak jako při šermu nebo té scéně v Kalerminu.

	Stejný výraz při tanci, jako když se chystal zabíjet.

	Viktorie dotančila a zastavila se.

	„Můj pane, baví vás to vůbec?“ zadívala se mu do tváře.

	„Shledávám výsledek uspokojivým, má paní.“

	Andrej jí pohled oplácel s nepatrným údivem a Viktorie zvedla obočí. Čekala výmluvu na společenskou povinnost, místo toho… pochvala? Nebo pouhé zhodnocení?

	„A nechcete si vyzkoušet i jiné tance?“ zkusila opatrně terén.

	„Proč?“

	„Kdybyste náhodou na plese změnil názor a chtěl se mnou strávit více času,“ vzpomněla si na dřívější rozhovor, a teď císař přikývl bez zaváhání.

	„To je rozumný předpoklad. Jaké tance považujete za vhodné?“

	„Můžeme vyzkoušet všechny, a uvidí se,“ kula železo, dokud vypadalo žhavé.

	„Jste císařovna. Volba bude na vás, nácvik všech tanců je plýtváním času.“

	To byla nakonec pravda. Viktorie rychle uvažovala.

	„Tančil jste někdy tango?“

	„V mládí jsem zkoušel většinu tanců. Nejspíše bylo mezi nimi.“

	„V tom případě bych si s vámi chtěla zopakovat ještě tento.“

	„Prosím, má paní.“

	Další půl hodinu zkoušeli kroky. Viktorie se nesnažila o žádné složité prvky a Andrej spolupracoval, ovšem do nějakého nadšení měl pořád daleko. Nakonec se Viktorie znovu zastavila.

	„Je to neuspokojivé?“ pohlédl na ni a ona rychle zavrtěla hlavou.

	„Ne, to ne. Tančíte mnohem lépe, než jsem čekala, po takové době, jen… něco tomu chybí. Je obtížné to definovat slovy, ale tanec nejsou jen figury. Měl byste vnímat partnerku, svůj pohyb… klidně improvizujte. Má to být zábava, nejde přece o život. Doufala jsem, že přestanete být tak strnulý.“

	„Mé pohyby jsou podle vás správné,“ poprvé se ohradil. „V čem přesně tedy spatřujete chybu?“

	„V tom, že to necítíte.“

	Málem si povzdechla, ano. To byl problém, a zdaleka ne jen teď.

	„Tanec, zvlášť mezi dvěma blízkými lidmi, by měl být něco víc. Nemusí to být navenek zřejmé a na společenskou událost jistě stačí zvládnutá technika, ale věřte mi, rozdíl se pozná. Odpusťte, pokud je to osobní, ale netančil jste nikdy s nikým, koho jste měl rád?“

	Andrej Korwarian naklonil zamyšleně hlavu.

	„Snad jednou. Ovšem je těžké vnímat to pozitivně, vzhledem k pozdějším zjištěním.“

	„Pozdějším zjištěním myslíte rozchod?“

	„Dá se to tak říct. Zjistil jsem, že dotyčná žena byla placenou společnicí, která byla najata, aby setrvávala v mé blízkosti.“

	„Prosím?“ Viktorie se přistihla, že na něj opět zírá. „Najata nějakým nepřítelem? Svedla vás, aby se dostala k informacím?“

	„Ne. Najata mým otcem, aby mne zabavila v období dospívání a já neměl potřebu zaplétat se s nevhodnými ženami. Když jsem vše zjistil, popravil ji za neschopnost a mně vytkl, že jsem pravdu nedokázal odhalit dřív. Naučilo mě to dát si pozor na známosti.“

	Znělo to pořád klidně a Viktorii po pár vteřinách došlo, že by měla zavřít ústa. Takže tolik k romantice u Korwarianů: matka neúspěšná vražedkyně a otec, co synovi tajně najímá a pak střílí prostitutky. Jistě si o každé schůzce nechal vypracovat hlášení, aby věděl, že neutrácí zbytečně, pravá císařská důkladnost.

	„To je… je dobré, můj pane,“ ze všech sil se snažila nedat nic najevo. „Potřebuji přestávku a napít se. Vlastně myslím… že pro dnešek skončíme.“

	A hlavně si musím dát sprchu.

	„Souhlasím,“ potvrdil Andrej Korwarian. „Myslím, že postačí ještě pár cvičení a dosáhneme na plese uspokojivého výsledku. Přeji vám příjemný den, má paní.“

	„Ano. Já… budu se těšit. Příjemný den i vám,“ hlesla Viktorie a zamířila ke dveřím.

	Poslední, co spatřila, než je za sebou zavřela, bylo, jak zvedá a pečlivě kontroluje svoji pistoli.

	~

	Že něco není v pořádku, Viktorie postřehla hned, jak zahnula na chodbě ke svým komnatám. Uprostřed stál zády poručík Harris a soustředěně se rozhlížel. Pak promluvil, naléhavě a zřejmě tak mile, jak jenom dokázal.

	„Čičí! Pojď sem, malá, čičičičí!“

	Viktorie málem vyprskla, ta scéna vypadala neskutečně komicky. Současně se rozletěly dveře naproti a z nich vyběhl Hračička s nějakým přístrojem v ruce.

	„Prolezl jsem to, nikde…“ při pohledu na Viktorii strnul.

	„Madam!“ Tank se rychle otočil a postavil se do předpisového pozoru.

	„Co to tady vyvádíte, pánové?“ Viktorie si všimla, jak nervózně najednou vypadají.

	„Stal se malér, madam,“ Hračička polkl. „Vaše kočka… utekla.“

	„Cože?“ Viktorii rázem opustilo veškeré pobavení.

	„Sluha při úklidu nechal pootevřené dveře. Dostala se do předpokoje, a když jsem šel střídat, vyběhla ven. Přísahám, že jsem za ní běžel, ale zmizela mi, a já…“

	Hračička skončil, ale Viktorie si nevšímala toho, jak vyděšeně se tváří.

	„Jak je to dlouho?“

	„Tak dvacet minut, madam. Celou dobu hledáme.“

	„Tak hledejte dál! Zavolejte ostatní a sežeňte pana Gunneliho, ten by přece mohl být úspěšnější.“

	Vyměnili si překvapený pohled, zdálo se, že to zatím ani jednoho nenapadlo. Varga odběhl a Tank polkl nasucho.

	„Nahlásíte to císaři, madam? My… měli jsme hlídat líp. Vím, je to naše vina…“

	Viktorie bolestně přivřela oči – jistě. Vločka byla Andrejův dárek, a jeho první otázka na ochranku tak nejspíš bude znít: Jak mám věřit, že uhlídáte život mé ženy, když neuhlídáte ani její kočku? Kdoví, čím to mohlo skončit, rázem si připomněla Kalermin.

	„Ne! Nechci žalovat ani řešit, kdo to zavinil. Chci Vločku!“

	„Ano, madam!“ Tankovi se zřetelně ulevilo. „Najdeme ji, i kdybychom měli převrátit celý palác!“

	„To tedy ano!“ odsekla Viktorie.

	Z druhého konce chodby se vynořil Hračička s Gunnelim, doprovázený Reedem.

	„Madam!“ pozdravil Viktorii formálně. „Omlouvám se za to, co se stalo. Pánové Varga a Harris se dopustili nedbalosti. Budou potrestáni.“

	Tankova úleva rázem zmizela. Viktorie postřehla, že i vlídný Reed umí působit tvrdě – jenže měla příliš velkou zlost. Proč tu, ksakru, všichni při každém průšvihu myslí jen na to, jak pachatele zmlátit, zavřít nebo zastřelit, a ne jak škodu napravit?

	„To je vaše věc!“ zavrčela. „Já chci zpátky kočku!“

	Gunneli se zatím protáhl kolem ní do komnat a teď se vracel s malou plyšovou myší, Vloččinou oblíbenou hračkou. Přiložil si ji k nosu a dlouze natáhl. Pak si dřepl na zem a zhluboka dýchal, aniž by se staral, jak scéna působí na lidi okolo – těm ostatně většinou stačil Viktoriin výraz, aby rychle dělali, že nic nevidí.

	„Tudy,“ ukázal nalevo. Skloněný vykročil, Viktorie s ostatními ho následovala. Minuli křižovatku a zastavili se u další dveří.

	Bohužel patřily výtahu.

	„Určitě?“ zadíval se Tank do prázdné kabiny, a Gunneli kývl.

	„Jo.“

	„Sakra. To může být kdekoliv v paláci!“

	„Pojedu dolů jedno patro po druhém,“ navrhl Gunneli. „Je tu moc lidí, ale třeba aspoň zjistím, kde vystoupila.“

	„Já vytáhnu záznamy,“ přidal se Hračička. „Mrknu, kdo kam jel za posledních třicet minut, a pak projedu kamery.“

	„Máme to nechat vyhlásit, madam?“ Reed se zadíval na Viktorii.

	„Ano,“ souhlasila. „A přidejte, že kdo najde mou kočku, dostane třicet tisíc algorských zlatých.“

	Zavládla chvíle ticha.

	„Ehm… i my, madam?“ hlesl Varga.

	„Kdokoliv!“

	„Jasně, já… já jdu na ty záznamy, madam!“

	Hračička se málem rozběhl a Tank ho napodobil. Viktorie ještě zaslechla jeho polohlasný návrh i odpověď.

	„Myslíš, že Alonso Danbar vyhlásí palácovej poplach, až se dozví o tý odměně?“

	„Leda, když mu vstrčíš pod nos flintu.“

	„Já jdu prohlédnout ta patra,“ Gunneli zmizel ve výtahu a Viktorie s Reedem osaměla.

	„Omlouvám se, madam,“ promluvil major. „Najdeme ji, nemějte strach.“

	Viktorie strach měla. Mísil se s únavou, zlostí a pocitem marnosti z taneční lekce. S pohledem upřeným do zdi zavrtěla hlavou, už bez zloby.

	„Nepřipadám vám směšná, pane Reede? Dělat takový povyk kvůli kotěti?“

	„Ne, madam, to není směšné,“ odvětil Matt vážně. „Prostě tu nechcete být sama jako většina lidí.“

	„A vy?“ Viktorie se na něj zadívala. „Nikdy jsem se vás nezeptala, máte nějaké příbuzné, majore? Někoho, komu na vás záleží mimo službu? Samozřejmě, nemusíte mi nic…“

	„To je v pořádku, madam. Otec zahynul při nehodě, když jsem byl zhruba v Patrikově věku. Matka pracuje v Mrtvé díře, ale my dva… nejspíš si myslíte, že na Algoru je uniforma všechno. Že stačí získat hodnost, pár medailí, a rodiče překypují hrdostí. Většinou to tak asi je, ale ne vždycky.“

	„Vaše matka nechtěla, abyste byl voják?“ Viktorie se neubránila překvapení, i když musela přiznat, že to Matt vystihl přesně.

	„Ne, to ne, sama je důstojník. Jen… řekněme, že ji nenadchly některé aspekty služby, kterou jsem si vybral.“

	„Chápu,“ souhlasila Viktorie pomalu. „Vaše implantáty.“

	„Mimo jiné. Každopádně se s tím už nedá nic dělat. V paláci musíte postavit práci nade všechno, pokud máte obstát, a smířit se s tím. Čumák měl kliku, oženil se dřív, než ho sem převeleli. Varga a Tank tvrdí, že si vystačí, Trap má dost svých problémů. A Kulka… v den, kdy ta se provdá, na Algoru začnou pěstovat meruňky.“

	Reed se usmíval, ale Viktorie v tom přesto cítila smutek, snad poprvé, co ho znala.

	Mám skvělý talent probouzet v lidech špatné vzpomínky.

	„Dobře,“ donutila se také usmát. „Děkuji, majore. Informujte mě, prosím, jakmile se něco změní. Budu u sebe.“

	„Jistě, madam.“

	Viktorie se vrátila do komnat. V zásuvce stolu ji čekal balíček dokumentů, které ráno doručil posel s nezměrnou úctou, uctivou pokorou a pokornou poklonou od plukovníka Severina. Byla v něm hlavně zpráva o postupu v otázce daru pro císaře, který Viktorii napadl před pár dny. Plukovník byl jediný, na koho se rozhodla obrátit, a zareagoval opravdu rychle. Navíc balíček obsahoval plány, mapy a dokumenty, vše označené pečetí algorské tajné služby s klasifikací přísně tajné. Určitě stály za prozkoumání, ale ne teď, když jediné, co měla opravdu v hlavě, byla Vločka.

	Všechno pečlivě složila a zamkla do malého trezoru ve své pracovně, kromě zprávy o dárku. Na tu vylila alkohol a ručně psané písmo z plastové fólie pečlivě setřela. Stále nevylučovala, že císař její poštu sleduje, anebo už chytala algorskou paranoiu, ale rozhodně mu nechtěla zkazit narozeninové překvapení… i když vlastně nevěděla, jestli o nějaké stojí.

	Teď by si mohla projít detaily plesu. Napsat Georgovi, věnovat se práci… jenže nic nepomáhalo. Ať se snažila odpoutat sebevíc, pořád vnímala to prázdno kolem. Jako by byla zpátky v těch prvních dnech, kdy okolo neměla nic než chladné zdi.

	Z neveselých úvah ji vyrušilo až zazvonění komunikátoru.

	„Ano?“ popadla ho Viktorie nedočkavě. „Našli jste ji?“

	„Ehm… ne, madam,“ ozval se Hračičkův hlas. „Na kamerách nic, ale Čumák chytil stopu v pátém patře, tak tam hledáme. Problém je, že je nás málo. Major Reed žádal o součinnost plukovníka Danbara, ale ten prohlásil, že palácová garda má jiné starosti než hledat domácí zvířata, zvlášť teď, takže jsme na to sami s personálem. Bojím se, že to bude trvat.“

	„Rozumím,“ Viktorie ucítila, jak znovu dostává vztek. „Nebojte se, poručíku, posily vám hned zajistím.“

	Odhodlaně zamířila ke spojovacím dveřím do Andrejových komnat. Zvonek vedle zakrývala ozdobná záklopka, Viktorie ji otočila a bez rozmýšlení stiskla tlačítko.

	„Vstupte, má paní.“

	Andrejův hlas se ozval, než stihla promluvit, jako by ji čekal.

	Od příchodu na Algor to bylo poprvé, co vkročila do Andrejových komnat. Dosud se tomu pečlivě vyhýbala a císař neměl námitky, večeře se odehrávaly u ní, pracovní porady taktéž. Teď se navzdory rozčílení zvědavě rozhlížela, ale nijak ji nepřekvapilo, co vidí: skoro nic, jen chodbu vedoucí středem císařových komnat k jeho pracovně. Na zdech visely obrazy s portréty korwarianských předků, ale působily spíš jako povinná rekvizita, protože kromě nich tam nebylo nic. Ani náznak nějaké osobnější výzdoby, vše včetně podlahy přímo asepticky čistě. Dveře, které cestou míjela, měly zdvojené elektronické zámky, přičemž vypadaly nově. Poslední na konci chodby se před ní samy otevřely.

	„Vítejte, má paní.“

	Andrej Korwarian vstal z vysokého, anatomicky tvarovaného křesla a Viktorie se rozhlédla. Šestiúhelníková místnost bez oken měla aspoň deset metrů, ale kromě toho křesla a moderně vypadajícího pracovního stolu tu nebylo nic. Neviděla dokonce ani terminál, jen velký algorský znak na zdi za císařem, ten podařený obraz jich dvou visící vedle a o kus dál velkou skleněnou vitrínu. V ní se vznášela metrová maketa stříbrné vesmírné lodi, na dolní straně si přečetla stručný nápis Praetorian. První kolonizační plavidlo, se kterým kdysi Adam Korwarian přiletěl na Algor, jenže Viktorie neměla na historické výlety náladu.

	„Vločka se ztratila, můj pane.“

	Pokud to oznámení Andreje překvapilo, nedal nic znát.

	„To je nemilé, má paní,“ konstatoval.

	„To skutečně je. Poslala jsem ochranku ji najít, ale je to moc velký prostor a plukovník Danbar odmítá pomoci. Můžete s tím něco udělat, můj pane?“

	„Já?“ teď Andrej zvedl obočí. „Jste císařovna, má paní. Proč mu prostě nedáte rozkaz, aby vyhověl?“

	„Protože předpokládám, že od vás podobný rozkaz bude mít větší váhu, a mně záleží na tom, aby se Vločka našla. Byla dárek od vás a mám k ní citový vztah.“

	„Rozumím. Ovšem nepokládám za vhodné oslabit bezpečnost paláce tím, že se celá posádka zaměstná takovým úkolem.“

	„A za co ta posádka stojí, když nedokáže najít ani kočku?“

	Tohle bylo nerozumné. Tohle bylo velmi nerozumné, a kdyby nad tím Viktorie jen chvíli uvažovala, nikdy by ta slova nevypustila z úst. Jenže císařova lhostejnost přiživovala její frustraci, a najednou bylo pozdě.

	Než se stihla leknout, uvědomila si, že Andrej vypadá spíš zaujatě než rozzlobeně.

	„Pozoruhodný argument. Hledání koček nepatří mezi činnost zahrnutou do výcviku palácové gardy. Ovšem právě proto může být zajímavé, jak se s tím problémem vypořádá.“

	Došel ke stolu, a než mohla Viktorie odpovědět, položil prsty na zrcadlově lesklý skleněný povrch.

	„Plukovníku Danbare?“

	„Ano, Vaše Veličenstvo?“ odpověděl hlas přímo odněkud ze stolu.

	„Všichni členové palácové gardy vyjma stráží na prioritních stanovištích zahájí pátrání po kočce Jejího Veličenstva. Jednejte, jako by šlo o poplach s hledáním narušitele – sleduji vám čas.“

	„Ale to… jistě. Rozkaz, můj pane!“

	Viktorie přivřela oči – nemusela vidět Alonsův obličej, tón jeho hlasu úplně stačil k představě, jak se asi tváří.

	„Děkuji, můj pane,“ usmála se.

	„Není zač. Vaše návrhy shledávám inspirujícími.“

	„To… skutečně?“ Viktorie se zarazila. „V jakém ohledu? Myslela jsem, že vás spíš obtěžují.“

	„Rozhodně ne,“ Andrej obešel stůl, aby se jí mohl zadívat do tváře. „Občas přemýšlíte způsobem, který je pro mne obtížné sledovat, ovšem tím otevíráte nové možnosti řešení. Navíc vaše přání představují často zajímavou výzvu, má paní.“

	„Chcete říct, že byste se beze mne nudil?“ Viktorie se neubránila pobavení, císař ovšem zůstal smrtelně vážný.

	„Na nudu nemám čas, má paní. Nicméně by byl můj život zřejmě poněkud… fádnější. Už od příchodu na Algor mi připravujete nečekané problémy, které musím řešit.“

	„Kdybyste někdy začal pociťovat jejich nedostatek, stačí říct. Vidím skutečně široké pole možností.“

	„S vámi v dohledné době jistě nedojdou.“

	Byl to žert? Viktorie si nebyla jistá. Ovšem věděla určitě, že pro tentokrát už napnula strunu víc než dost.

	„Ještě jednou děkuji, můj pane. Myslím, že se zkusím věnovat práci, dokud nebudou nové zprávy.“

	„Také musím pracovat,“ schválil Andrej. „Svolal jsem zasedání štábu v souvislosti s nadcházejícím plesem. Bude nutno dořešit některé organizační stránky.“

	„Něco, co by mě mělo zajímat?“

	„Ne, má paní. Rutina.“

	Viktorie znovu ucítila neklid, třebaže císař nezměnil tón ani výraz. Na druhou stranu, aspoň ji nenutí se zúčastnit. Pokud tam nikdo neumře, nakonec to bude rutina. A pokud ano, nemusí u toho být už vůbec.

	Potlačila hořkost – jak to bylo vlastně snadné.

	S úklonou se vydala zpět stejnou cestou, kudy přišla. Když se naposledy ohlédla, císař už opět seděl u stolu se soustředěným, až nepřítomným výrazem jako někdo, kdo právě naslouchá náročné hudební skladbě.

	Za dalších patnáct minut se Andrejovými komnatami ozvalo tiché zazvonění.

	„Vstupte,“ promluvil Korwarian a ke krokům od druhého vchodu se přidalo klepání hole na parketovou podlahu.

	„Vaše Veličenstvo,“ plukovník Severin se uklonil. „Dokončil jsem analýzu, kterou jste žádal. S vaším laskavým svolením jsem připraven předložit vám výsledky.“

	„Právě odcházím na poradu štábu. Postačí mi hlavní body.“

	Císař zamířil ke dveřím a plukovník ho následoval, Andrej sotva patrně upravil krok tak, aby mu stačil.

	„Nuže, v první řadě je zde baron Wilesi. Jeho obchodní spory s hrabětem Sipovičem v posledních týdnech vyvrcholily baronovým pokusem o nepřátelské převzetí jeho společností, nezdařeným, leč pro hraběte velmi nákladným. Pan Sipovič se opakovaně vyjádřil, že za to ctěnému baronu Wilesimu s neobyčejným potěšením zakroutí krkem, a želbohu se nedomnívám, že mluvil obrazně. Císařský ples by mohl nabídnout ideální příležitost, ochranka obou vznešených pánů přitom čítá dohromady asi třicet mužů.“

	Císař bez známek zaujetí vyšel na chodbu.

	„Dál?“

	„Generál Argayle se pokusil získat přízeň neteře admirála Vasariho. Zřejmě si však nepočínal vhodně, protože admirál mu pohrozil bezodkladným naservírováním studené večeře, zkusí-li se s ní nadále stýkat.“

	Tentokrát se Andrej zamračil. „Dál?“

	„Hrabě Gotirij obvinil staršího syna hraběte Polearda ze svedení a zneužití své dcery. Hrabě nabídl běžné odškodné, ale Gotirij ho nepřijal a vyzval jeho syna k souboji. Mladý pán při něm utrpěl natolik vážná zranění, že si vyžádají trvalé následky. Důvěryhodné zdroje navíc tvrdí, že dotyčná dcera je těhotná. Všichni protagonisté té neblahé záležitosti se rovněž sejdou na plese i s početným doprovodem. Dále je zde například…“

	„Dost,“ Andrej se zastavil. „Krátce, plukovníku – u kolika osob se domníváte, že mohou způsobit během plesu násilné incidenty?“

	„U čtrnácti, můj pane,“ odvětil plukovník bez zaváhání. „Přičemž je samozřejmě možné, že začne jednat i někdo jiný z důvodů, které neznám nebo se v této chvíli jeví bezvýznamné.“

	„Takže lze čekat podobný průběh jako loni?“

	„Zcela upřímně… spíše horší. Do úvahy nutno vzít nové faktory jako například váš sňatek – a ovšem. Než promluvíte, můj pane, chci vám předložit svou omluvu, že jsem nedokázal lépe předejít…“

	„Vaší prací není předcházet. Vaší prací je poskytovat informace, což zvládáte. O prevenci se postarám já.“

	Tón poslední věty nevěstil nic dobrého.

	Než došli ke štábu, plukovník si nemohl nevšimnout shonu, který okolo panoval. Členové palácové gardy procházeli každou místnost, prohlíželi každý kout. To sice nebylo při kontrolách nic divného, ale volání čiči nebo různě zdařilé imitace mňoukání k standardnímu postupu rozhodně nepatřily. Pouze Štítonoši stáli nehybně na stanovištích a pod černými přilbami se jim občas mihl úšklebek. Personál, který právě neměl co dělat, nezůstával v hledání pozadu a při pohledu na kuchtíka, kterému při pozdravu císaři vypadla z kapsy mrtvá sardinka, se Severin neubránil smíchu.

	„Je příjemné, že jste se v těchto náročných časech rozhodl dopřát paláci rozptýlení, Veličenstvo. Zajisté to bude mít velmi kladný dopad na morálku.“

	„Ano. Morálka bude hlavním tématem dne.“

	Zahnul za roh k poradní místnosti – a plukovník ztuhl, když uviděl, kdo tam stojí a tiše čeká ve stínu mohutných dveří.

	„Vaše Veličenstvo,“ hlava v temné rudé kápi se sklonila a Severin sotva patrně kývl. Místo na Mericii se však díval za ni, na další dva muže v hábitech s kápěmi, jen byly temně hnědé namísto rudé barvy. Bezpečnostní sbor Graciánského řádu, ochránci víry. Plukovník postřehl, že i když se tak snaží nevypadat, jsou oba muži stejně vysocí jako císař – a měl dost konkrétní představu, kolik u sebe mají nožů. Vůbec se nedivil strážím u dveří místnosti, usilovně předstírajícím, že tam ani nejsou.

	Štáb se tentokrát na císařův výslovný rozkaz sešel kompletní, a ať už před jeho příchodem probíhaly jakékoliv diskuze, jakmile Andrej vstoupil, rázem zavládlo ticho. Všichni vstali k pozdravu, ale místo na císaře zírali ke dveřím, za kterými stála Mericia s oběma ochránci. Ani jeden nepromluvil, hlavy měli skloněné, sepnuté ruce zastrčené v rukávech hábitů… Severin uznale kývl. Krásně zaranžované divadlo.

	„Pánové,“ císař došel ke svému křeslu, ale zůstal stát za ním s dlaní na opěradle. „Dnešní jednání bude krátké. Jste zde, abych vám oznámil změnu bezpečnostní strategie během mých narozenin a císařského plesu.“

	„Změnu strategie, Vaše Veličenstvo?“ osmělil se lord Garili.

	„Ano. Očekávám, že se letošních oslav zúčastní i viridianský král, a nehodlám už tolerovat excesy posledních let. Protože se hrozba smrti ukázala neefektivní, letos nedám nikoho popravit.“

	Císař udělal pomlku, ale nezdálo se, že by někdo cítil úlevu.

	„Každý, kdo během plesu nebo svátku naruší násilným způsobem pořádek, bude předán Graciánskému řádu. Její Excelence Mericia mne ujistila, že jeho zpověď bude pečlivá a pokání dlouhé bez ohledu na okolnosti, nezajímá mě, kdo bude viník a kdo pouhý účastník. Nařízení platí pro všechny včetně přítomných. Doprovod je pak mým rozkazem omezen na pět členů personálu a dva příslušníky osobní stráže u každého z hostů – palác má dostatek vlastní ostrahy i služebnictva. Nějaké otázky?“

	Severin dobře postřehl, že císař řekl pouze otázky, nikoliv otázky či výhrady, ale Warren Argayle přesto zavrtěl hlavou.

	„Můj pane, při vší úctě, tohle nepovažuji za vhodné. Vzbudí pobouření podobným způsobem hrozit šlechtě. Přece to jsou…“

	„Jsou to moji poddaní. Kterým toleruji více, protože očekávám, že jejich vybraný původ potvrdí také vybrané chování. Pokud ne, vyvodím z toho závěry, v Kalerminu jsem viděl, kam vede přílišná benevolence vůči podřízeným. Rozumíte, generále?“

	Argayle rozuměl dobře – a ostatní rovněž. Andrej Korwarian pár vteřin čekal, ale nikdo další se neozval.

	„Dobrá, pánové. Věřím, že budete o změnách informovat i všechny příbuzné a přátele. Protože plukovník Danbar je zaměstnán bezpečnostním cvičením, zbytek organizačních příprav na oslavy s vámi projedná plukovník Severin. To je vše.“

	Severin s úklonou přijal volné místo, zatímco císaře vyprovázelo pryč stejné ticho, se kterým přišel. Mericia ho následovala a chvíli kráčeli mlčky, než promluvila.

	„Veličenstvo, nepokládám za vhodné, aby se duchovní osoby účastnily akcí, jako je ples, byť na vaši počest.“

	„To po vás nežádám. Ani nechci, abyste se tam ukazovala, můj zákaz ohledně císařovny stále platí. S doprovodem zůstanete v prostorách, které vám přidělí plukovník Severin. Po skončení také zajistí diskrétní přesun do Vanerlinu se všemi hříšníky.“

	„Čekáte, že se někdo takový skutečně vyskytne?“

	„Jistě. Vždy se najde někdo, komu jedno varování nestačí.“

	„Pak uděláme vše, aby byl zásah důkladný.“

	„O tom nepochybuji. Můžete jít.“

	Mericia i se svým doprovodem zmizela za rohem a Andrej Korwarian pro sebe přikývl. Zatím všechno probíhalo dobře.

	Zbývalo najít kočku.

	~

	„Hodina je skoro u konce, takže přišel čas na to nejlepší. Na vaše panely jsem právě odeslal výsledky posledního testu z novověké historie. K tomu, abych byl zklamán, bych musel očekávat něco pozitivního, takže všem gratuluji.“

	Nikdo se neusmál – poznámky, které by jindy vyzněly vtipně, měly v podání profesora Cerana ostře pálivý nádech. Patrik Hill si znovu uvědomil rozdíl oproti Kalerminu. Instruktor Grišin se také vysmíval často, a stejně rád nadával a řval, ale jeho posměšky šlo časem prostě ignorovat. Profesor Cerano neřval. Nikdy nepoužil hrubý výraz. Proti Grišinovi vypadal skoro nevinně, šedivějící, vyhublý chlap v uniformě – ale stačilo, aby promluvil, a člověku zatrnulo. Teď klepal prsty o stůl a studeným pohledem přejížděl třídu. Většina studentů se střežila ten pohled opětovat, zkoumali své výsledky a opravdu málokterý vypadal potěšeně.

	„Tak,“ Cerano pomalu vstal. „Vidím, že jste všichni nadšeni, některé výkony ovšem zasluhují zvláštní uznání. Pane Spiletti, vstaňte.“

	Upravený vysoký kluk se světlými vlasy sedící jednu řadu před Patrikem odložil panel a poslechl.

	„Pane?“

	„Vyjmenujte sedm hlavních frakcí poslední etapy Exodu.“

	Spiletti polkl. „Korwarianský syndikát, Panasijská liga, Pátý islámský chalífát, Evropské konsorcium, Sdružení… ne Svaz amerických států. Pak… pak…“

	„Co pak?“

	Ceranův hlas byl ostrý jako jeho pohled. Spiletti viditelně bledl.

	„Svobodná Austrálie a Nová Británie,“ vypálil Spiletti zoufale a Cerano se ušklíbl.

	„Špatně. Pane Hille?“

	Patrika dotaz zarazil, ale okamžitě vstal.

	„Korwarianský syndikát, Panasijská socialistická liga, Evropské konsorcium, Unie amerických států, Bělogvardějský svaz, Svobodná Británie a Protektorát Božího slova,“ vyjmenoval bez zaváhání.

	„A které dva z nich se spojily ještě před dosažením první obyvatelné planety? Kterého data k tomu došlo?“

	„Korwarianský syndikát a Protektorát Božího slova. Dohoda byla podepsána prvního června dva tisíce sto patnáct starého kalendáře.“

	„Správně,“ Ceranův pohled se vrátil ke Spilettimu, zatímco Patrik raději zůstal stát, tušil, že ještě neskončil.

	„Jaké bylo jméno hlavní základny Unie amerických států?“

	Pět vteřin ticha.

	„Pane Hille?“

	„Nový Arlington.“

	„Kterého planetárního systému dosáhl jako první skokový pilot Hans Gutierez?“

	„Me-Menabaranu?“

	„Pane Hille?“

	„Petersova omylu.“

	„Petersova omylu,“ zopakoval Cerano pomalu. „Systému, kde byla mylně detekována obyvatelná planeta. Symbolické. Pane Spiletti, nebudu už ztrácet čas, takže poslední otázka – na tuhle budete jistě znát odpověď. Jak je možné, že v testu máte všechny odpovědi správně, přestože vaše skutečné vědomosti jsou očividně k pláči?“

	„Já… já… zapomněl, pane,“ Spiletti svíral okraj lavice a Cerano udělal krok blíž.

	„Ne. Vy jste podváděl. Lhal. A ještě jste si myslel, že jsem tak neschopný, abych nenašel stopy hackovacího programu, který jste použil – je to tak?!“

	Patrikovi přejel po zádech mráz. Náhle se mu kdoví proč vybavil císař, zatímco Spiletti sklopil hlavu.

	„Ano, pane,“ přiznal tiše.

	„Tak,“ Cerano přikývl. „Jsem už zvyklý na studenty propadlé iluzi, že k vojenské kariéře nepotřebují schopnosti, stačí mít urozené předky. Oficírská chřipka, pane Spiletti. Tak se říkalo čistce Jeho Veličenstva Vitalije Korwariana, když usoudil, že se podobní důstojníci v naší armádě příliš rozmohli. Zeptejte se svého pana otce, jak vypadala – a vyřiďte, že s ním chci mluvit. Váš programátorský úspěch ho jistě potěší. Sednout! Vy také, pane Hille. Alespoň u někoho chovám naději, že si zaslouží hodnost vlastními schopnostmi.“

	Patrik usoudil, že poděkování by působilo podlézavě, přestože ho kompliment potěšil – Cerano jimi rozhodně neplýtval. Posadil se mlčky, ale postřehl Spilettiho pohled, když se po něm ohlédl. Byl v něm vztek, a on věděl, že Spiletti není jediný, kdo se dívá podobně. K čertu, proč nemůže mít Její Veličenstvo víc pážat, napadlo Patrika, ale hned si uvědomil, že to by se mu vlastně vůbec nelíbilo.

	Ozvalo se krátké zazvonění oznamující konec vyučování, a profesorův hlas.

	„Dobrá. Doufám, že jste si z dnešní hodiny vzali poučení. Zadání domácích úkolů dostanete na své panely. Můžete jít!“

	Patrik se zvedl, sebral panel a zamířil ke dveřím. Tušil, že se blíží potíže. Postřehl, jak někteří zrychlili, aby byli ze třídy pryč, a tak ho ostrý hlas za zády ani nepřekvapil.

	„Hej ty! Chci s tebou mluvit, slouho!“

	Za oslovením následoval smích a Patrik se otočil.

	„Nejsem sluha, ale páže Jejího Veličenstva císařovny,“ ohradil se, ale Spiletti v hloučku dalších kluků se jen ušklíbl.

	„Je mi fuk, odkud tě císařovna vyhrabala. Na mě se nebudeš vytahovat!“

	„Jenom jsem odpovídal na otázky.“

	„Tak příště budeš držet hubu, rozumíš?“ Spiletti udělal krok blíž. „Nebo ti ji zavřu, ze mě nikdo nebude dělat idiota!“

	„Ne,“ souhlasil Patrik. „Na to si vystačíš sám.“

	Spiletti zrudl. Jeho pěst vylétla, jenže dřív než obličej zasáhla hranu školního panelu, který jí Patrik nastavil do cesty. Ošklivě to křuplo. Spiletti vyjekl a chytil se za zápěstí. Dva jeho kumpáni se rychle pohnuli, zatímco Patrik couvl zády ke zdi.

	„Myslete!“ promluvil rychle. „Všichni budeme v maléru. On,“ ukázal na Spilettiho, „si to může dovolit, ale co vy? Stojí vám za to?“

	Oba kluci zaváhali. Patrik věděl, že jsou to synové důstojníků gardy, žádný z nich nebyl šlechtic. Chvilka ošklivého ticha, než ten vyšší zavrtěl hlavou.

	„Ne,“ pohlédl na Spilettiho, který si v předklonu s kvílením tiskl ruku k břichu. „Tohle si srovnej sám.“

	Prošel kolem Patrika ven a druhý ho napodobil. Spiletti se narovnal, v obličeji vztek. Nadechl se – jenže v tu chvíli se dveře třídy nečekaně otevřely.

	„Patriku? Jsi tady?“

	Mohutný voják vypadal, že se do dveří sotva vejde. Podezíravě hleděl na scénu, zatímco Spiletti s ostatními, co ještě zůstali uvnitř, strnuli jak opaření.

	„Ahoj, Tanku,“ odvětil Patrik a Harris couvl, aby mohl vyjít ven. Ostatní ho rychle následovali, Spiletti se omezil už jen na vzteklý pohled. Tankův úsměv pohasl.

	„Co to tady bylo? Šel jsem kolem, tak mě napadlo tě vyzvednout. Máš nějaký potíže?“

	„Ne,“ Patrik se zakřenil. „Snažím se je nemít.“

	„Proč? Máš strach, že tě přeperou?“

	„Pochybuju, že se umí prát. Její Veličenstvo ale nechce, abych dělal problémy, a zmlátit baronova syna by asi byl problém.“

	„Kulka by řekla, že dobrej začátek, ale máš pravdu,“ souhlasil Harris. „Kdybys chtěl pomoct, stačí říct, já si s nima promluvím.“

	Patrik si představil Spilettiho visícího hlavou dolů odněkud z balkónu a Tanka, jak ho drží za nohu. Určitě by to zvládl snadno a domluva by proběhla jedna radost.

	„Díky,“ zasmál se. „Nezajdeme někam? Slyšel jsem, že u paláce otevřeli anti-G simulátor.“

	„Jo, já vím,“ souhlasil Tank. „Ale co tvoje školní úkoly?“

	Patrik s kyselým výrazem pohlédl na obrazovku školního panelu. Doufal, že tam ještě nic není nebo se třeba rozbil, ale kdepak. Přežil bez úhony a na profesora bylo spolehnutí: úkoly už dorazily, a jako obvykle jich bylo hodně.

	„Nekoukej, jako bys měl sníst paskřivce,“ Tank si jeho výrazu všiml. „Škola je důležitá, ať nedopadneš jako my.“

	Patrik se chtěl zasmát, ale uvědomil si, že mohutný voják nežertuje.

	„Přece jste ochranka Jejího Veličenstva,“ namítl. „Já bych chtěl dopadnout jako vy, všichni vám závidí.“

	„Vážně? Tak proč musel major Reed oběhnout snad dvacet lidí, když nás dával dohromady? Ti, co o tom něco vědí, se do toho fakt nehrnuli.“

	Patrik se překvapeně zastavil. „Děláš si legraci, že jo? Chceš, abych se pořádně učil, tak sis tohle vymyslel.“

	„Nevymyslel. Čumák s Trapem to tady dostali rozkazem a jsem si dost jistej, že ani jeden by zkraje dobrovolně nešel. Klidně se jich zeptej, jestli mi nevěříš. Kulka měla na výběr mezi ochrankou císařovny a Noctou, ale to jí radši nepřipomínej, nebo tě přehne přes koleno. Dokonce jsem slyšel, že i sám major je původně v ochrance kvůli nějakýmu maléru. No a já byl akorát zvědavej, jak to vypadá tady nahoře.“

	Harrisův hlas zněl naprosto vážně a Patrik se na něj nechápavě díval.

	„Ale… ale proč? Přece chránit císařovnu je…“

	„Zapomeň chvíli na císařovnu,“ přerušil ho Tank, „a zamysli se nad tím jinak. Ochranka jenom reaguje. Je fuk, koho chráníš, první ránu mají vždycky ty druhý, takže můžeš zničehonic chytit jednu někde u dveří a nemáš šanci, nestihneš ani zakřičet. Každýho z nás to může potkat, dokonce i majora. Navíc si nemysli, že všichni lidi tady jsou jako Její Veličenstvo. Snadno padneš na někoho, kdo s tebou bude jednat jako s kusem hadru, ale když se stane malér, odskáčeš ho ty. Jasně, placený je to dobře, některým to vyhovuje. Ale ty, co závidí, většinou nikdy v žádný ochrance nebyli – a řekni, chtěl bys takovou službu na celej život?“

	„No… takhle jsem o tom nepřemýšlel,“ připustil Patrik zaraženě.

	„Tak bych na tvým místě začal. Když to dotáhneš někam na velení, riziku se taky nevyhneš, ale budeš mít mnohem víc volnosti s ním bojovat. To je největší výhoda důstojníka – ne, že jiným poroučí nebo má pěknou uniformu. Třeba můj táta si myslel, že když vypadám, jak vypadám, učení je ztráta času. Určitě by byl hrdej, kam jsem to dotáh, ale já… vědět, co vím teď, šel bych na hodně věcí jinak.“

	Tank znovu vykročil a Patrik ho zaraženě následoval. Ještě neslyšel někoho z ochranky mluvit podobně. Napadlo ho, jestli to není proto, že na to nechtějí ani myslet. S tím nechtít na něco myslet měl Patrik zkušenosti. V Kalerminu bylo podobných věcí plno, ale teď poprvé ho napadlo, že jsou možná i tady v paláci, jen se netýkají výprasků nebo mizerného jídla. Vzápětí mu hlavou bleskla jiná myšlenka.

	„Nepovíš Jejímu Veličenstvu o té věci ve škole, že ne?“

	„Ne, jestli se nebude ptát. Myslím, že teď má jiné starosti.“

	„Starosti?“

	„Jo, Vločka utekla. Proklouzla nám dveřma a ztratila se, celej palác ji hledá.“

	Patrik postřehl na chodbách větší hemžení, ale měl ho za další část příprav na ples. Pomyslel na to roztomilé chlupaté klubíčko, které vídal ve Viktoriiných komnatách. Nikdy se s podobným nesetkal. Byl to zvláštní pocit, když mu císařovna dovolila si s ním hrát, a při představě, že už ho neuvidí, ucítil lítost.

	Za rohem chodby se vynořila kapitán Sojornerová s Vargou. Oba vypadali naštvaně.

	„Nikde nic!“ ohlásila Kulka. „Prolezli jsme ventilaci, jenom pro jistotu. Beztak nevím, kudy by tam ta mrcha vlezla. Jo, a Čumák už to zabalil. Prej mu z čenichání může prasknout hlava, stejně by už nebyl nic platnej, a má po službě.“

	„Jasně,“ povzdechl si Tank. „No tak asi něco sníme, a budeme pokračovat… někde.“

	Jídelna nebyla daleko. Pro palácový personál měla otevřeno nepřetržitě a v rámci pátrání po Vločce ji už nejspíš prohledali, protože tam panoval celkem klid. Kromě pár náhodných hostů a skupinky mužů v dělnických kombinézách byl obsazený jediný stůl. K Hračičkově nelibosti šlo o partu Štítonošů s přilbami položenými vedle talířů. Když procházeli okolo k pultu pro jídlo, jeden z nich kývl bradou ke Kulce. Cosi zašeptal, následoval výbuch smíchu a Sojornerová se zastavila.

	„Tamten šmejd něco říkal?“

	„Nic neříkal.“

	„Já ale něco slyšela!“

	„To se ti zdálo, že jo?“ Hračička vyslal k Patrikovi prosebný pohled.

	„Já taky nic neslyšel,“ přidal se Patrik rychle.

	„Fajn!“ zavrčela Kulka. „Ale ještě jednou na mě zamňouká, a zařídím mu špitál!“

	Hodila tác s jídlem na stůl, až to zařinčelo, dosedla na židli a Hračička ji napodobil. Tank si raději sedl tak, aby zakryl výhled ke Štítonošům. Patrik se do své porce pustil bez řečí. Třebaže věděl, že mu tady jídlo nikdo nesebere, nedokázal se zbavit zvyku házet do sebe všechno co nejrychleji. Viktorie už ho kvůli tomu napomínala, ale nemohl si pomoci.

	„Dobrý,“ ocenila ho mezi dvěma sousty Kulka. „Pořád držíš s hladovejma, co, vojáku?“

	„V Kalerminu jsme měli hlad často. Jednou jsme si upekli poleverku. Chutnala děsně,“ Patrik se při té vzpomínce zašklebil.

	„A jinak?“ zeptal se Hračička. „Líbí se ti škola?“

	„No… já vlastně nevím,“ Patrik se zatvářil rozpačitě. „Je to fajn, že učitelé tolik neřvou.“

	„Ale?“

	„Ale je to tu jiné. Na akademii jsme si pomáhali, tady na mě nikdo skoro nepromluví, všichni jenom divně koukají. A před chvílí se do mě jeden kluk trochu navážel.“

	„Aha,“ Varga chápavě kývl. „Jsi pro ně jenom nýmand, a přitom máš práci, po který by s chutí skočili. Počítej s tím, že se do tebe budou strefovat.“

	„Jasně, pár urozenejch šmejdů potřebuje srovnat. Měl bys mít po ruce něco šikovnýho.“

	„Hele, brzdi,“ Tank se na Kulku zamračil. „Víš, co říkala…“

	„V klidu. Nemyslela jsem bouchačku, jasný? Stačí zubařovo potěšení.“

	„Cože?“

	Kulka zalovila v kapse a přistrčila k Patrikovi kus lesklého železa, boxer s otvory pro prsty a řadou tupých hrotů mezi nimi. Hračička vykulil oči.

	„Tohle fakt není dobrej nápad! Když to zjistí major…“

	„Tak co?“ odsekla Kulka. „Zakázal pistole. Je tohle kvér? Není. A kromě toho by to majorovi napřed musel někdo říct, že jo.“

	Varga si povzdechl, Tank zavrtěl hlavou a Patrik boxer opatrně zvedl. Zkusil si ho nasadit, docela mu padl.

	„Díky, madam,“ rozpačitě se usmál, protože tohle byl zaručeně nejoriginálnější dárek, co kdy dostal. Tedy ne, že by nějaké dostával, jistě…

	„Není zač, vojáku. Nemusíš mazat každýho na potkání, ale někdy přijde vhod. Jenom ho neber k císařovně, tam jsou detektory. Časem ti seženu něco keramickýho, možná takovej…“

	„Takovej nic!“ přerušil ji Hračička. „Hele, když dárky, proč mu nedáš něco vážně užitečného?“

	„Jako třeba?“

	Hračička se sehnul pod stůl. Těžko říct, odkud ji vylovil, ale když se narovnal, položil na stůl podlouhlou černou krabičku.

	„Sleduje bezdrátové vlny tak v okruhu pěti metrů. Na palácové senzory nereaguje, ale měl by chytit většinu běžnejch štěnic i lokátorů. Takže když to začne pípat, víš, že tě někdo špehuje. Má vlastní výroba. Klidně si ho vem, mám ještě tři.“

	„Jenom?“ rýpla si Kulka a Harris málem vyprskl, ale Patrik přístroj zvedl se zřejmým zaujetím.

	„Vážně si ho smím nechat? A můžu se podívat, jak funguje?“

	„Klidně!“ Hračička pookřál. „Až bude po směně, ukážu ti schéma. Pořád na něm pracuju, třeba mi ho pomůžeš vylepšit. Neškodil by větší dosah, možná přidat…“

	„Do hajzlu!“ Kulka vyskočila od stolu. „Todle poslouchám každou šichtu, radši jdu hledat tu blbou kočku.“

	„Dobře,“ Varga s Tankem také vstali. „Mě taky ještě pár míst napadlo, když mi pomůžeš… ty zůstaneš tady?“

	Patrik zaváhal, pak se zadíval na stále z poloviny plný talíř.

	„Ano. Pak půjdu k sobě, musím mít hotové úkoly, než mi začne služba u Jejího Veličenstva. Možná je bude chtít vidět, pomáhá mi.“

	„Jenom to s tím učením nepřežeň, ať nezblbneš na Štítonoše,“ doporučila mu Kulka.

	Varga cestou ke dveřím vypadal, že se mu notně ulevilo, protože Štítonoši už také odešli. Patrik schoval hledačku štěnic do kapsy a bezděčně se usmál – konečně si zase připadal doma.

	Vrátil se k talíři, a když o pět minut později vstal, nezůstal na něm ani drobek. Venku na chodbě se však zastavil.

	Vážně měl úkoly. Jenže nemohl pustit z hlavy Vločku a otázku, kde mohla být. Co vlastně věděl o takových kočkách? Nebylo toho moc, vybavil si jen pořad o fauně na staré Zemi, který sledoval nedávno, když nemohl spát. Bylo tam plno divných zvířat, mezi nimi i některá, co vypadala trochu jako kočky. Patrik si už nevzpomněl na jméno, ale žily na stromech ve vysokých korunách… takže nahoře.

	To stálo za úvahu. Vločka možná nebyla to samé, ale byla kočka. Jestli vyplašené kočky utíkají na strom, mělo by se hledat spíš někde tam než ve ventilačních šachtách. Problém byl, že v algorském paláci žádné stromy nerostly… ovšem byly tu věže.

	Patrik uvažoval, která je nejvyšší, a usoudil, že jižní, ta, na které teď probíhaly stavební úpravy. Navíc výtah nebyl daleko od císařského křídla. Vločka mohla snadno proklouznout dovnitř s dělníky, aniž by ji kdokoliv zahlédl. Možná tam už někdo hledal, ale proč to nezkusit? Domácí úkoly počkají.

	Patrik se hbitě proplétal mezi lidmi na chodbě, až se dostal k výtahu. Kvůli bezpečnosti požadoval vstupní kód, který neměl. Měl jen kód personálu do císařského patra, ale snad bude stačit, v paláci se užívala jednotná síť…

	Stačil. Kabina poslušně vyrazila vzhůru a Patrik se neubránil úsměvu. Jakmile se však dveře otevřely, zůstal překvapeně stát.

	Když slyšel o stavebních úpravách, představoval si malování nebo výměnu oken, jenže celé nejvyšší patro věže bylo prostě pryč. Zmizely stěny mezi místnostmi, část obvodových zdí, a dokonce i střecha, kterou nahrazoval jen provizorní plastový stan.

	Dělníci měli dosud pauzu. Rozlehlý prostor byl prázdný, ticho rušil jen zvuk mrazivého vánku. Stačilo se rozhlédnout, a Patrik Hill viděl doslova celý Algormont, dokonce ani z oken v komnatách císařovny nebyl takový výhled. Fascinovaně udělal pár kroků, jenže zakopl o nářadí rozložené na zemi a málem upadl. Leknutím div nepřestal dýchat. Došlo mu, že by stačilo proletět některou z děr ve zdi, zakrytých jen tenkými foliemi, a zastavilo by ho až kamenné nádvoří hodně hluboko dole…

	Rozhodně už chápal, proč sem byl pro jistotu omezený přístup.

	Přestože základní klimatizace běžela, samozřejmě tu byla zima. Patrik se roztřásl a vzpomněl si, proč vlastně přišel. Rozhlédl se po věcech okolo: bedny, srovnaný stavební materiál, ocelové nosníky a kontejnery nemrznoucího betonu. Pro něco tak malého jako kotě spousta úkrytů.

	„Vločko!“ zavolal trochu rozpačitě. „Jsi tu? Čičí!“

	Vybavil si scénu v jídelně a zkusil zamňoukat, ale nikdo neodpověděl, a moc věrohodně to stejně neznělo. Začal tedy hledat, obracel bedny, které vypadaly dost lehké, aby s nimi hnul, nahlížel za haldy cihel. Dával pozor, aby po ničem neuklouzl, a brzy se dostal k protější zdi, kde stál mobilní generátor, smotané kabely a vypnutá antigravitační plošina. Na ní ležely kovové bedny i jedna plastová krabice… která se najednou pohnula.

	Patrik měl zprvu za to, že to způsobil průvan, ale zvedl ji a spatřil malé stočené zvířátko.

	„Vločko!“ Patrik se rozzářil. „Co tu děláš, hledá tě celý palác?“

	Kotě odpovědělo zamňoukáním tak slabým, že ho stěží slyšel. Bylo prokřehlé, a když ho zvedl, schoulilo se mu v rukou. Cítil, jak se třese.

	„Pojď, půjdeme do tepla. Myslela sis, že tu najdeš stromy?“

	Vločka odpověděla dalším zakňouráním a Patrik stiskl tlačítko výtahu. O chvilku později už mířil ke komnatám císařovny. Nemohl se dočkat, až se Viktorii pochlubí, a vůbec nevnímal pohledy lidí okolo, když spatřili, co nese – udivené, překvapené, ale i mrzuté, uznalé poznámky mísící se s polohlasným klením.

	Patrik měl nařízeno klepat, ale tentokrát na dveře předpokoje doslova zabušil.

	„To jsem já, mám ji, madam!“ zavolal, a ani ho nenapadlo sdělit kdo nebo co, ale dveře se přesto otevřely. Službu měli pořád Hračička s Kulkou, která už stála s dlaní na pistoli, ale při pohledu na Patrikův náklad se uvolnila.

	„Kruci! A třicet koulí je v hajzlu… dobrý, vojáku! Dejchá?“

	„Ano. Myslím, že jí nic není, je jenom promrzlá.“

	„Promrzlá? Kde jsi ji našel?“ I Hračička vstal.

	„Nahoře na věži.“

	„Na věži – snad nemyslíš na tom staveništi?“

	„Přesně tam. Byla pod bednou.“

	Než Hračička mohl odpovědět, dveře vnitřních komnat se otevřely. Viktorie musela slyšet hluk, ve tváři měla poněkud rozzlobený výraz… jenže vzápětí spatřila Vločku v Patrikově náručí a její tvář se rozzářila.

	„Pojď sem, ty cestovatelko, to se dělá?“ s něžnou výčitkou převzala kotě z Patrikových rukou a přitiskla ho k sobě. Nezdálo se, že by s ním bylo něco v nepořádku, dokonce se už ani netřáslo.

	„Děkuji, Patriku. Moc jsi mi pomohl.“

	Další Viktoriin úsměv patřil jemu a byl veškerou odměnou, o jakou Patrik Hill stál. Nedokázal najít slova, jen hleděl na Viktorii, která s Vločkou v náručí zamířila zpět do komnat…

	„Okamžik, madam. Jenom moment, prosím.“

	Viktorie se nechápavě zastavila, zatímco Varga hbitě oběhl stůl, v ruce krabičku podobnou té, kterou věnoval Patrikovi. Namířil ji na Vločku a Kulka obrátila oči v sloup.

	„Boha zmrzlýho, ty jseš magor! Co čekáš, že…“

	Krabička ve Vargově ruce pronikavě zapípala.

	Viktorie poprvé viděla, jak Sojornerové spadla čelist, a poručík vytřeštil oči. Namířil přístroj stranou do místnosti, pak zpátky na kotě. Zvuk se opakoval. Císařovna se prudce nadechla, ale Varga si rychle přitiskl prst na ústa. Ukázal ke dveřím a Viktorie kývla. Donesla Vločku na práh vnitřní komnaty, postrčila ji dovnitř a zavřela za ní. V předpokoji všichni stáli jak opaření, jen Hračička zuřivě manipuloval s ovládáním detektoru.

	„To myslíte vážně?“ vypravila ze sebe Viktorie a Varga kývl.

	„Jo, sakra… ehm… ano, madam. Přístroj je v pořádku. Ukazuje to nízké kmitočty, šifrovanou vlnu… má štěnici. Buď implantát pod kůží, nebo ji spolkla.“

	„A to dokáže zachytit hlas?“

	„Nevím určitě. Primárně bude šmírovat komunikaci, signál je modulovaný na frekvence bezdrátových přenosů, ale může brát i audio. Musel bych tu věc rozebrat. To nebude žádná veteš, když to prošlo dveřma. Možná nějakej menabaranskej nanošmejd.“

	Viktorie svírala zuby, až cítila bolest v čelistech. „Jak dlouho tam je?“

	„Cože?“ Hračička se zatvářil zmateně. „No, napadlo mě, že je kapku divné, že byla na staveništi. Třeba ji tam pak někdo dal, aby měl jistotu, že se najde…“

	„Tomu rozumím,“ přerušila ho Viktorie. „Ptám se, jestli mohla mít Vločka tu štěnici, už když jsem ji dostala? Kontroloval jste ji takhle někdy dřív?“

	Tentokrát Hračička pochopil a vyděsil se. „Nevím, madam,“ hlesl. „Běžným skenům to asi proklouzne. Takže… teoreticky asi jo, ale nevěřím, že by…“

	„To stačí, děkuji. Dobrá práce, poručíku.“

	V té pochvale nebyla ironie, ale rozhodně nezněla vřele. Varga přemýšlel, co říct, ale než to stihl, císařovna už stála u dveří. Vločka byla stále za nimi, kde ji odložila. Viktorie ji popadla a zamířila do Andrejových komnat.

	Chodbou k císařově pracovně tentokrát téměř proběhla.

	Andreje Korwariana zastihla přesně tak jako poprvé: v křesle za prázdným stolem, soustředěně hledícího do prázdna. Viktorie tentokrát nepřemýšlela, co dělá, namísto pozdravu před něj položila Vločku.

	„Odposloucháváte mi kočku?“

	Ticho. Vločka si začala jazýčkem uraženě upravovat rozcuchanou srst a Andrej hleděl na Viktorii mlčky. Sice s nehybným výrazem, ale zdálo se, že ho poprvé od svatby konečně připravila o řeč.

	„Prosím?“ promluvil nakonec. „Zřejmě jsem nerozuměl dotazu.“

	„Můj dotaz je jasný, Vaše Veličenstvo,“ Viktorie se ohnala titulem jako zbraní. „Vločka se právě našla na staveništi ve věži a při kontrole u ní ochranka objevila štěnici. Má ji prý pod kůží nebo v žaludku, a já se ptám, jestli je vaše?“

	„Samozřejmě ne,“ Andrej odsunul křeslo a vstal. Zamračeně se na kotě díval. „Varoval jsem vás před riziky plynoucími z pořizování mazlíčků, alespoň sama vidíte, že oprávněně. A čistě teoreticky, co by mi zabránilo umístit podobné zařízení do vás?“

	Viktorie se zachvěla. Vzpomněla si na své zhroucení během cesty na Algor. V té době s ní císař a jeho lidé mohli dělat cokoliv. Teď nosila algorské šaty, šperky, které jí Korwarian dal… proč strkat štěnici do kočky? A co měla asi dělat, svléknout se do naha a nařídit Hračičkovi, ať ji taky projede nějakým skenerem? Bylo to celé tak absurdní, krutě, neskutečně absurdní.

	„To je… a udělal jste to?“

	„Pochopitelně ne. Dám vám své slovo, pokud si přejete.“

	Chlad v císařově hlase zesílil a Viktorie se zarazila, skutečně se začínal zlobit. Donutila se zklidnit tón.

	„Omlouvám se, můj pane. Věřím vám, to obvinění bylo nemístné. Ta nehoráznost mě rozrušila.“

	„Dobrá. Hodláte to zařízení nechat odstranit bez fyzické újmy?“

	„Samozřejmě!“

	„V tom případě se obraťte na doktorku Tanelovou. Předpokládám, že podobný zákrok zvládne bez potíží. Já nechám zjistit, kdo má ten pokus na svědomí.“

	„Děkuji, můj pane,“ Viktorie zvedla kotě ze stolu.

	„Mimochodem, kdo ji nakonec našel? Někdo z gardistů plukovníka Danbara?“

	„Vůbec ne. Našlo ji mé páže pan Hill,“ Viktorie se sladce usmála. „Zřejmě nebude zase tak neužitečný, jak jste se obával, můj pane. Přeji hezký den!“

	Andrej Korwarian ji vyprovodil kývnutím, a než za sebou zavřela, uslyšela ještě zvuk komunikátoru.

	„Odvolejte poplach, plukovníku, a přijďte do mé pracovny. Ihned.“

	Alonsovu odpověď už neslyšela, znovu rozeznala až hlas Kulky těsně přede dveřmi svých komnat.

	„…i rozbitý hodiny jdou dvakrát za den dobře!“

	„Výmluva je vždycky nejlepší, co?“

	„No dobře, sakra! Omlouvám se, jasný? Měls pravdu, a já byla vedle. Spokojenej?“

	Varga moc spokojeně nevypadal, ale když Viktorie otevřela, on i Sojornerová rázem zmlkli.

	„Madam?“ zadíval se na ni Hračička nejistě, když zamířila ven.

	„Jdeme za doktorkou. Chci tu věc dostat pryč co nejdřív.“

	„Rozkaz!“

	Vargovi se ulevilo. Ani náhodou se nehodlal ptát, co se dělo u císaře – všechno zřejmě dobře dopadlo, a to mu úplně stačilo. Zamířil za císařovnou, Kulka ho následovala a Patrik Hill ještě zaslechl, jak pro sebe zaklela.

	„Zasranej ples! Už to začíná!“

	Nikdo neodporoval a Patrik se zasmál.

	Tohle bylo rozhodně zajímavější než domácí úkoly.

	~

	David Patterson přešlápl. Zmrzlý sníh mu zakřupal pod nohama. Zvedl zrak k obloze, šedé a zatažené, přestože nesněžilo. Otřásl se, ale ne zimou ani lezavým větrem, který mu profukoval kombinézu.

	Ozval se dutý, sílící hukot a on se obrátil na druhou stranu betonové dráhy, místy pokryté tenkou vrstvou sněhu. O sto kroků dál se zvedal vysoký plot a budovy vojenské základy Arzamas 2, deset kilometrů západně od Algormontu. Před nimi klesal bachratý trup transportní lodi. Měkce dosedl vedle dráhy a Trap k němu vykročil. Jeho účast tady nebyla oficiální, přijel vypůjčeným vznášedlem a zbytek cesty urazil po svých, ale to mu nevadilo.

	Než došel do poloviny, pára i dým z kolmo natočených trysek lodi zmizela. Vrata nákladového prostoru vyjela vzhůru a Davidovi se rozbušilo srdce, když spatřil lesklý, černý povrch Michele, pevně sevřené pásy i magnetickými zámky. Dva muži v uniformách techniků je začali uvolňovat, zatímco třetí seskočil a vyrazil Trapovi vstříc.

	Na rozdíl od vyhublého Pattersona vypadal Trent Leah zavalitý s tváří jako měsíc v úplňku. Když se usmál, v jeho ústech se blýskaly zářivě bílé zuby. Tvrdilo se, že mají za sebou víc oprav než stíhačka, kterou pilotoval, dokud neusoudil, že se na zemi cítí líp. Stáhl si rukavice a napřáhl ruku k pozdravu.

	„Zdravím, Trape! Sakra, jak je to už dlouho? Půl roku?“

	„Tak nějak,“ souhlasil Patterson a stiskl Trentovu ruku. „Díky, žes mi dovolil přijít.“

	„Copak sis myslel, že odmítnu? Půl roku… sakra, zdá se mi to jako pět let.“

	S tím Trap musel souhlasit.

	„Pořád jsi sám?“ zeptal se. „Žádná rodina, nic vážnýho?“

	„Nic,“ Trentův úsměv mírně zhořkl. „Znáš to. Sbalit babu na jednu noc bez problémů, ale ráno vystřízliví, zjistí, že máš implantát, a začnou uvažovat…“

	„…že si s takovým radši nezačínat, kdoví, co mu v tom napíchnutým mozku přeskočí,“ dokončil Trap bez váhání. Sám pokusy o trvalejší vztah vzdal už dávno, ale tenhle scénář si pamatoval pořád znamenitě.

	„Kde teď vlastně jezdíš, pokud to není tajné?“ obrátil radši list. „Tady?“

	„Jo,“ Leah mávnutím naznačil k nízkým betonovým halám se střechami pokrytými sněhem. „Nové tanky, třetí generace rozhraní. Žádné vykuchané stíhačky, úplně nový systém.“

	„Teda,“ navzdory sevřenému žaludku Trap ucítil závist. „O těch jsem slyšel. Pěkná práce.“

	„Nudná,“ opravil ho Trent. „Pořád jsou ve fázi ladění. Prakticky jenom jezdím kolem baráků tam a zpátky, od rána do večera. Tvůj flek bych bral všemi deseti.“

	David neodpověděl. Přesto musel Leah jeho výraz postřehnout, protože se rychle znovu zasmál.

	„Jenom klid! Stejně by mě nepustili, a viděl jsem tu jízdu na přehlídce. Parádní výkon.“

	„Díky,“ kývl Trap, ale nedonutil se v rámci zdvořilosti tvrzení zpochybnit. Ve skutečnosti nervózně zíral přes Trentovo rameno k lodi, kde technici končili práci. Zadní část nákladového prostoru i se vznášedlem začala sjíždět dolů, až byla na úrovni země a Trent, který Davidův pohled zachytil, se také otočil.

	„Skvělá mašinka. Udělal jsi kus práce, cestou jsem si prošel diagnostiku. Kdybych to nevěděl, nikdy bych nevěřil, že tam někdo něco opravoval. Zvlášť po takovým masakru.“

	„Takže ten test…“ osmělil se Trap.

	„Je to pitomost,“ mávl Leah rukou. „Ale co. Já si orazím a ty můžeš koukat, jak tu tvou krásku proženu!“

	David Patterson se dokázal křečovitě zasmát. Nehty pravé ruky zatínal do dlaně, až cítil bolest, ale věděl, že musí mlčet. Trent byl dlouho pilotem, a piloti s implantátem poslouchali děsivé technofilské historky v jednom kuse. Stačil náznak, jedna nevhodná poznámka, a může to skončit katastrofou.

	Poprvé mu blesklo hlavou, že byl možná špatný nápad chtít téhle věci přihlížet. Jenomže copak to mohl neudělat – a stejně bylo pozdě.

	„Tak jdeme na věc,“ konstatoval Trent. „Jestli chceš poslouchat, budem na kanálu šest.“

	Vykročil k Michele a Trap si znovu zaryl nehty do dlaně – ne. Nepoběží za ním. Nebude mu to rozmlouvat, nenabídne, že test pojede sám. Zůstane stát, bude jenom poslouchat a dívat se. Koneckonců, Trent byl znamenitý pilot, co zlého se mohlo stát?

	Přesto měl hrdlo stažené tak, že dokázal stěží polknout.

	Dveře řidiče se zvedly. Leah shodil teplou bundu, hbitě se nasoukal do kabiny a David zahlédl, jak si nasazuje snímací helmu. Sám rychle vytáhl z kapsy naslouchadlo komunikátoru, nacpal si ho do ucha a naladil kanál šest. Prsty se mu pořád třásly.

	Na ploše směrem od lodi se rozzářila světla, jasně modré a rudé majáky na sloupcích, pomalu se vysunujících ze zasněženého povrchu, nepřehlédnutelné i ve dne. Prostřední řada byla rovná, ale po stranách některé sloupky svítily jasněji, jiné blikaly, označovaly místa otoček nebo prudkých změn směru. Další se teprve rozsvítí podle náhodného schématu, až bude stroj okolo projíždět. Pro obyčejného řidiče bez implantátu by byl test krajně náročný i s dobrým výcvikem. Při rychlosti, jakou vznášedlo poletí, pak zcela nezvládnutelný.

	„Dobrá, můžete začít.“

	„Potvrzuji. Start!“

	Hlas z kontrolní centrály a Leahova odpověď způsobily, že sebou Trap škubl – a černý stroj vyrazil.

	Plná akcelerace. Ve dvou vteřinách vznášedlo zrychlilo tak, že okolo Trapa proletěla jen rozmazaná šmouha. Do tváře ho udeřil poryv mrazu, pár ledových hrudek mu narazilo do nohavic. Rychle se otočil a sledoval, jak Michele letí podél prostřední řady sloupků do dálky, její barva začíná splývat s tmavým povrchem.

	Trap sáhl do druhé kapsy pro dalekohled a nervózně zaklel. Komunikátor byl naštěstí nastavený jen na příjem, a stejně nikdo nemluvil. Během testu byla hlasová komunikace beznadějně pomalá. Telemetrická data proudila z vozu sama přímo do kontrolní centrály někde v srdci základny, kde budou vyhodnocena, některá hned, jiná později. Mluvilo by se jen v případě poruchy nebo příkazu k ukončení.

	Když David zvedl dalekohled k očím, Michele se už na samém konci trasy obloukem otáčela. U prvního blikajícího majáku prudce změnila směr a hned poté znovu. Okolo trupu vylétl závoj ledové tříště a David křečovitě sevřel dalekohled.

	Ksakru, musí to být tak rychlé?!

	Vznášedlo kličkovalo mezi majáky v plné rychlosti doprava i doleva jako pronásledovaný sněžný zajíc. Vypadalo to jako brilantní ukázka řidičského umění, ale Trap věděl, že to zatím nic není – sekvence náhodných manévrů ještě nezačala.

	Až teď!

	Jeden ze sloupků napravo těsně před vznášedlem změnil barvu z modré na rudou. Trent ve zlomku vteřiny zareagoval, strhl Michele v náklonu na opačnou stranu mezi dva další modré sloupky.

	Další změnu barvy Trap ani neviděl. Spatřil až ostrou zatáčku, zastavení téměř na místě, půlobrat a spršku ledové tříště, když stroj opět vyrazil. Trent přeťal v pravém úhlu dráhu první jízdy, vletěl mezi sloupky napravo od ní. Z boku se zdálo, že Michele poskakuje nahoru i dolů, jako by měla kola a pohybovala se po hrbolaté cestě. Každý ten pohyb cítil David Patterson až v žaludku, srdce mu bušilo jako splašené.

	Levotočivá zatáčka a další kolo slalomu, tentokrát složené z řady osmičkových výkrutů zkoumajících, nakolik se stroj vyrovná s vlivem odstředivé síly.

	Jak dlouho ještě?!

	Vzápětí se rozsvítily červeně oba sloupky přímo před přídí.

	Trap to zahlédl jasně, stejně jako následující manévr, když Leah strhl vznášedlo tak, až se ve smyku roztočilo. Těsně minulo jeden sloupek, ale světlo na druhém divoce poskočilo, musel do něj narazit…

	„Ne!“

	Výkřik Trapovi z hrdla vyletěl zcela bezděčně. Nohy měl jako dva ledové pilíře. Nedokázal udělat krok a pak se až v posledním momentě zarazil, aby neskočil Michele přímo do cesty, když letěla okolo něj. Zastavila na plošině pod lodí, na centimetr přesně tam, odkud vyjela, a David Patterson se rozběhl.

	„Hej, chlapi!“ uslyšel v uchu Trentův hlas. „To poslední bylo kapku zákeřný, ne?“

	„Nechtěli jsme, aby ses nudil,“ odpověděl někdo z centrály se smíchem. „A neboj, všechno vypadá dobře. Vlastně přímo skvěle.“

	Ta slova Davida přibrzdila. Srdce až v krku, žaludek stažený – ale bylo to za ním. Hotovo. Michele prošla. On prošel. Musí se ovládnout. Neřvat. Nevrazit tomu pitomci pěst do jeho zářivého úsměvu.

	Trent Leah vystoupil právě ve chvíli, kdy k němu Trap doběhl.

	„Jo, to bylo něco! Kam se na tohle hrabou ty tlustý kraksny!“

	Oči mu zářily, ale Trap ho sotva vnímal. Oběhl zaoblený okraj Michele, očima těkal po zadní straně, hledal… no jasně!

	Na lesklém povrchu karosérie u levého rohu se táhl svislý šrám. Sloupky na ploše pokrývala tlumící pěna, přesto i letmý dotyk za této rychlosti dokázal zanechat stopu. David zíral na škrábanec, jako by to byla krvácející rána, a Trent mu nakoukl přes rameno.

	„Kruci, ten poslední jsem trefil. Takže devětadevadesát ze sta. To nic, v garáži ti ho vyleští… a za to ti dlužím skleničku. Jak se jmenuje ta putyka, kam chodí ochranka? Marodka?“

	„Jo,“ vypravil ze sebe Trap. Nesmí se sehnout a začít ten šrám čistit. Nesmí se ani otočit, aby Trent viděl jeho obličej, ne teď… ale bylo to za nimi. Hotovo, všechno v pořádku, bylo to za nimi.

	Opakoval si ta slova pořád dokola, nutil se uvolnit svaly. Pak se pomalu obrátil.

	„Jo,“ zopakoval. „Marodka. Můžeme zajít, seznámím tě se šéfem a ostatníma.“

	„A co s císařovnou?“ Trent se zazubil. „V baráku se o ní kecá pořád.“

	„Vážně? Proč?“

	„Ty se ptáš? Myslíš, že do díry jako tady se nic nedonese?“ Leah ztlumil hlas. „Jak chtěl císař po tom průseru na přehlídce dát zastřelit půlku gardy a že ho císařovna ukecala. Pár lidí odsud tam má kámoše, taky příbuzný. Poslední dobou vidím plno fotek Jejího Veličenstva na skříňkách.“

	„Chápu,“ kývl Trap. „No, uvidím, co půjde.“

	Rozhodně nehodlal opravovat drby, vysvětlovat, že poprava hrozila nanejvýš členům směny zodpovědným za kontrolu trasy, a vlastně ani to nevěděl jistě. No a co. Trent ať obdivuje, koho chce, jediné, po čem David toužil, bylo zmizet co nejdál. Někam, kde bude sám… sám s Michele.

	Hlavou mu bleskl nápad.

	„Poslyš, nemohl bych se svézt zpátky do paláce?“ ukázal hlavou k lodi. „Cestou můžu projít záznam jízdy, chtěl bych sám vidět, jak to šlapalo.“

	„Klidně,“ Trent nezaváhal. „Jenom si posluž. Pokud myslíš, že to nepočká…“

	„Radši ne. Nikdy nevíš, kdy si Její Veličenstvo usmyslí někam vyjet, a kdyby se něco podělalo…“

	„Chápu, tys byl vždycky pečlivka,“ Trent se smíchem kývl k lodi. „Jako doma.“

	Technici ještě neskončili upevňování Michele v nákladovém prostoru, když Trap otevřel dveře, usedl na místo řidiče a zvedl z vedlejšího sedadla helmu. Povšiml si krvavé šmouhy na pravé dlani, hlubokých škrábanců od vlastních nehtů, ale nezáleželo mu na tom. Hlouposti jako tohle nebo pokuta za nevrácené vznášedlo, které nechal před základnou, nehodlal řešit. Kašlal na to.

	Nasadil si helmu a čekal, než se na jeho spánky přitisknou snímače. Nedočkavostí se skoro třásl, až konečně přišel známý záblesk, po kterém mu mozek zaplavily informace ze systému vozu. Spojení bylo aktivní, i když nespustil motor, a třebaže se tohle zdaleka nevyrovnalo pocitu z jízdy, momentálně to Trapovi úplně stačilo. Místo nějaké kontroly se jen opřel v sedadle, zavřel oči a nechal vnější svět odplynout. I data z testu si prohlédne pak, teď si jen vychutnával její blízkost. Zvládli to. Zase budou spolu.

	Usmál se – snad cesta do Algormontu potrvá hodně dlouho.

	~

	Baronka Marina Danbarová seděla u stolu ve své komnatě a zírala do nedopité sklenice vína. Hlavou jí plynuly pochmurné myšlenky.

	Tři měsíce úsilí – a nic.

	Prostudovala o Andreji Korwarianovi všechno, co dokázala najít a nešlo o dílo oficiální propagandy. Nebylo toho moc, ale věřila, že našla správná vodítka, která může využít. Celoživotní zájem o armádu. Záliba v šermu. Strategické hry. A samozřejmě Algor. Obětovala spoustu času, aby načerpala potřebné znalosti – opravdu, ne jen naoko, to by muž císařovy inteligence brzy prohlédl – a potom začala jednat, trpělivě a cílevědomě. Náhodná setkání na chodbách, když císař přicházel nebo odcházel z porad štábu. Účast na těch pár veřejných událostech, kde se objevoval. Návštěvy jeho cvičení s Erisketem. Dělala vše, aby si jí všiml, používala vhodné šaty a vhodné parfémy, pronášela vhodné poznámky. Snažila se tak moc, až se jí začal dvořit půltucet jiných vysoce postavených mužů v paláci, ovšem výsledek u Andreje Korwariana?

	Naprosto žádný.

	Všímal si jí, to ano, ale jen tak, jak si všímal každého ve své blízkosti. Ostražitá, chladná odtažitost. Její šaty ho nezajímaly, její parfémy ignoroval, na její poznámky nereagoval. Ať měla výstřih sebevíc hluboký, nikdy se jí nepodíval jinam než do očí, a v tom pohledu nebylo nic.

	Díky tomu se původně skoro rutinní akce začínala pomalu stávat osobní. Protože čím marnější její snažení bylo, tím víc ji Andrej přitahoval. Už nešlo o to, že byl císař. Byl to muž, kterého chtěla, a tenhle boj nemohla prohrát.

	Jenže přesně to se den za dnem dělo.

	Marina si zlostně odfrkla – samozřejmě vzala v potaz i jiné možnosti, drby kolující léta. Podle jednoho byl císař homosexuál. Jenže nikdy se nenašel muž, co by se odvážil to tvrdit z vlastní zkušenosti, a Andrej Korwarian byl pod neustálým drobnohledem celého paláce. Marina nepochybovala, že kdyby k podobnému románku opravdu došlo, neexistovala moc, která by ho mohla trvale skrýt.

	Další šeptaná teorie tvrdila, že je císař impotentní, jenže i takoví muži chtějí ženu, a o to naléhavěji. Navíc se vyprávělo o jeho mládí, kdy se dámské společnosti nijak nevyhýbal, teprve vzpoura a válka s Menabaranem jako by ho neuvěřitelně změnily… ale k čertu, proč nechce ji? A s touhle otázkou přicházela druhá, posouvající frustraci Mariny Danbarové na samý práh vzteku.

	Co má ta zatracená Viridianka, co já ne?!

	Jistě, císařovo manželství bylo formální, uzavřené navíc pod nátlakem. Citu v něm nebyla ani špetka, podle všech informací, co měla, se Andrej Viktorie fyzicky nikdy nedotkl, jenže jí věnoval pozornost. Kdykoliv je viděli na veřejnosti, naslouchal. Nechoval se jako zamilovaný zajíc, to určitě ne, ale vyhověl všemu, oč žádala, nikdy na ni ani nezvýšil hlas.

	K čertu, dokonce jí nosí koťata!

	Se sexem nebo bez něj, ta Viridianka se nějak dostala za zeď, o kterou si Marina Danbarová týdny rozbíjela hlavu, a to pomyšlení bylo až nesnesitelné.

	Popadla sklenku, rozhodným pohybem ji dopila a vstala. Co dál? Rozhodně nechtěla riskovat čekání na výroční ples. Nepochybně tam bude plno žen, které se pokusí o totéž co ona, a hlavně tam bude císařovna. Musela to dokončit dřív, jenže neviděla žádnou šanci, nic, co by už nevyzkoušela.

	Nic, kromě jediné věci.

	Marina pomalu vydechla. Poslední pokus, sázka, která buď vyjde, nebo zpečetí její porážku – i prohru jejího bratra, který věnoval mnoho času a peněz na to, aby jí umetl cestičku. To byla také možnost: prostě si přiznat neúspěch jako mnoho před ní… jenže ona nebyla jako mnoho.

	Marina Danbarová kývla – bylo rozhodnuto.

	Další hodinu věnovala úpravě svého vzhledu, aby odpovídal tomu, co se chystala podniknout. Velkou pozornost věnovala parfému, šaty naopak zvolila všední. Při téhle akci nebudou příliš potřeba.

	Vyklouzla z komnaty a zamířila do císařského křídla. Věděla, že Andrej je právě jinde, kontroluje připravenost algorské planetární obrany na přílet viridianského krále. Učinil tak osobně, určitě na přání té Viridianky, ale tím Marině jen nahrál. Za okamžik už stála na chodbě ke dveřím císařových komnat.

	Stál tu mlčenlivý voják s černou přilbou zakrývající tvář, což byla kromě manželky v poslední době zdaleka nejvýraznější změna v císařově chování. O pokusu Jochena Terrakaie zavraždit ho přímo v komnatách kolovalo plno spekulací. Samozřejmě nepodložených – mrtvolu zlikvidovali rychle, Korwarian jen oznámil, že atentát byl objasněn – nicméně k zesílení bezpečnostních opatření v císařově soukromí očividně došlo.

	„Madam!“ Štítonoš ukázněně pozdravil a Marina kývla.

	„Jdu na schůzku s Jeho Veličenstvem. Můj bratr onemocněl, nemůže se bohužel dostavit, pověřil mě, abych ho zastoupila.“

	Většina těch tvrzení byla pravdivá. Javier Danbar se snažil získat několik kontraktů na výbavu armády a Korwarian svolil, že si jeho nabídky vyslechne dřív, než je předloží štábu. Postupoval tak často, ke konzultaci na štáb se dostávalo prakticky pouze to, co už předběžně schválil, což činilo jednání mnohem snadnějším a hlavně bezpečnějším pro všechny zúčastněné. Baron se samozřejmě těšil dokonalému zdraví a císař o změně nic nevěděl, ale Marina doufala, že mu na tom nebude záležet, stejně jako tomu vojákovi u dveří. Zkoušet na něj šarm byla ztráta času – o výcviku Štítonošů baronka věděla víc než dost.

	Strážný hned neodpověděl. Její tvář jistě znal, Marina přesto tušila, že přes dálkové spojení žádá potvrzení buď od velitele, nebo od samotného císaře. Ovšem Andrej Korwarian byl pragmatik a také kavalír, snad ji nenechá jen stát u dveří jako služku.

	„Vstupte, madam,“ Štítonoš otevřel dveře. „Císař přijde za patnáct minut. Počkejte v jeho pracovně na…“

	„Vím, kde to je, vojáku,“ Marina skryla nervózně bušící srdce za povýšený úsměv.

	Vklouzla dovnitř a rychle kráčela chodbou. Teď se nesměla zastavit, dokonce ani rozhlížet, vzbudit sebemenší podezření, že jí jde o něco jiného, než tvrdila. Nepochybovala, že komnaty jsou sledovány a císař uvidí všechno, co tu dělala – klidně se mohl dívat i teď. Vzala za kliku na konci chodby a vešla do pracovny.

	Nikdy tu nebyla, ale Javier jí to místo popsal, a realita věrně odpovídala, jistě i proto, že tu kromě stolu, křesla a vitríny s Praetorianem prakticky nic nebylo. Tím lépe – přivřela za sebou dveře a začala se svlékat.

	Marina si dávala záležet na své postavě. Štíhlý pas, pevná ňadra, svaly vypracované cvičením. Skládala všechno oblečení na hromádku na podlahu – měla na paměti, jak si císař potrpí na pořádek – a zároveň přemýšlela o nejvhodnějším místě. Velký stůl s leskle černou deskou by působil obscénně. Císařovo křeslo vypadalo lépe – sice nebylo úplně měkké, přesto bylo pohodlné. Marina se usadila, pokusila se najít nejvhodnější pozici a uvolnit svaly.

	Viděla jen dvě možnosti toho, co se stane, až Andrej Korwarian vstoupí do dveří: buď zareaguje, anebo jí prostě nařídí, ať se obleče a jde. V takovém případě neměla na vybranou – Marina nebyla sebevrah. Věděla, že císař navzdory vybranému chování neváhá zabíjet osobně, a v některých ohledech nedělá mezi muži a ženami rozdíly. Pokud ji vyžene, bude to také znamenat definitivní konec, protože dál už prostě zajít nešlo, ale pokud ne…

	V chodbě cvakly dveře.

	Marina zatajila dech. Úmyslně nechala pracovnu pootevřenou, aby poznala, až Andrej Korwarian vejde. Slyšela, jak energicky kráčí chodbou, pak se dveře otevřely. Marina si sedla tak, aby k nim byla zády. Teď se s křeslem lehkým dotekem otočila, hlavu nakloněnou ve smyslné póze, kterou trénovala hodiny před zrcadlem, a s tím nejsvůdnějším výrazem, jaký dokázala vykouzlit, se usmála.

	„Vítejte, můj pane,“ promluvila jemně.

	Andrej Korwarian mlčel. Stál ve stínu na prahu a Marina se snažila rozeznat, jak se tváří, ale v té chvíli se pohnul. Došel ke stolu, překročil její oblečení a sehnul se ke křeslu. Marina nevzdorovala, když jí vsunul levou ruku pod kolena a pravou objal ramena. Stisk měl pevný, ruce příjemně teplé. V naprostém tichu ji zvedl a ona přivřela oči, ze rtů jí unikl blažený povzdech.

	Tak přece!

	Napůl čekala, že ji hodí na ten skleněný stůl a začne hned tady, ale pak si uvědomila, že vyšli ze dveří. Ovšem. Císař měl úroveň.

	Zamyslela se, které dveře z těch, co v chodbě minula, vedou do ložnice. Věděla to z doslechu, jenže v současném stavu si prostě nemohla vzpomenout… a pak si uvědomila, že je něco špatně. Císař ji sice nesl jemně a kráčel rozhodně… ale zpátky ven!

	Baronka vytřeštila oči. Než si to však stihla srovnat nebo něco udělat, stáli u dveří komnat, které se otevřely dokořán.

	Vzápětí už letěla vzduchem.

	Andrej ji odhodil jako kuchtík zbavující se pytle odpadků z kuchyně. Marina dopadla na zadek na podlahu, převalila se a jen čistě instinktivně nastavila ruce, aby nenarazila hlavou na stěnu. Štítonoš u dveří zmateně couvl a císař věnoval jejímu perfektnímu tělu jediný pohled – bezcitný a ledový jako jeho hlas, když konečně promluvil.

	„Vyřiďte baronu Danbarovi, že s další schůzkou nepočítám.“

	Ustoupil a dveře se před ním zavřely – nebo spíš zabouchly, až to znělo jako výstřel. Ta rána musela být slyšet po celém patře, zaručeně přivolá každého okolo… a k jejím komnatám to byla další dvě poschodí!

	Marinu zachvátila panika. Hrabala se na nohy, ale uklouzla, upadla zpátky, a v té chvíli se rozletěly dveře vedle Andrejových. Z nich vyběhli muž a žena s tasenými zbraněmi… a za nimi vykoukla císařovna.

	Kulka ani Hračička se nezmohli vůbec na nic. Jenom zírali, jak úplně nahá baronka Danbarová vyskakuje ze země a zoufale buší pěstmi na dveře císařových komnat.

	„Ne! Moje šaty!“ ječela hystericky. „Prosím, Veličenstvo! Odpusťte!“

	Jenže se nestalo nic – kromě toho, že se na opačném konci chodby objevil první sluha s ústy dokořán.

	Baronka se otočila, v očích čirý děs. Pohledem se zastavila na Viktorii, která pro změnu zírala s výrazem konsternovaného úžasu… který zmizel přesně ve chvíli, kdy se k ní baronka rozběhla. Viktoriina reakce byla instinktivní jako vztek, co v ní v jediném okamžiku vzplanul.

	„Andrej je můj,“ zasyčela tónem, o kterém by v životě nevěřila, že je ho schopná. „Zpátky!“

	Hračička leknutím couvl, ačkoliv si nebyl jistý, komu přesně rozkaz platil. Baronce Danbarové byl ukradený. Jediné, co chtěla, bylo zmizet z chodby, kamkoliv, hlavně hned…

	Cvak!

	Marina ztuhla. S vytřeštěnýma očima hleděla do černé hlavně pistole. Skoro se dotýkala jejího čela, ústí vypadalo zblízka velké, jako by střílela sněhové koule. Žena v uniformě, která tu zbraň držela, měla ve tváři tvrdý výraz, jenže ne chladný jako u císaře, ale plný škodolibé radosti. Vzápětí Marině došlo, kdo to je: ta, co zmrzačila bratrovu milenku a málem skončila na Noctě.

	Kulka nepromluvila. Hlavní pistole na okamžik pokynula stranou v drobném gestu sdělujícím příkaz vypadni stokrát důrazněji než ten nejhlasitější křik. A baronka pochopila, že buď poslechne, nebo zemře, přímo tady, totálně zostuzená.

	Marina Danbarová s tváří bělejší než sníh couvla. Sojornerová sklonila paži a přibouchla dveře. Z chodby se ozvaly nezřetelné zvuky, hlasy, další zaječení, ale ty nikoho uvnitř nezajímaly.

	Hračička se složil do nejbližšího křesla. Kulce vypadla zbraň a zarachotila na zemi. Vzápětí se její majitelka rozeřvala smíchy, až se zdálo, že nemůže ani nabrat dech. A Viktorie popadla polštář z pohovky a mrštila jím o zeď, až se natrhl. Pokojem se vznesla bílá peříčka, Vločka nakukující do předpokoje zbystřila pozornost.

	Viktorie klesla na pohovku. Bouře v jejím nitru se zklidňovala a vztek začal střídat údiv. Co to do ní vjelo? Přece jí vůbec nezáleží na tom, co Andrej Korwarian v soukromí dělá. Vlastně, zkraje by byla ráda, kdyby si bral do postele jinou, jen aby k tomu nenutil ji, tak co se změnilo? Proč se to změnilo… a kdy?

	Jistě věděla jedno, tohle nemůže nechat bez reakce. Vstala a zamířila ke dveřím císařových komnat. Zazvonila a odemkla, ale tentokrát počkala, dokud se samy neotevřely.

	Andrej zůstal stát mezi nimi – nezeptal se, oč jde.

	„Předpokládám, že chcete znát detaily incidentu před chvílí.“

	„Nechci,“ Viktorie se skoro proti své vůli usmála. „Chci vás obejmout.“

	Vzápětí to opravdu udělala a Andrej Korwarian se nepohnul. Nesáhl po zbrani, neudělal nic, jen dvě vteřiny vypadal úžasně překvapeně. Pak ho Viktorie pustila a on se na ni zadíval.

	„Děkuji, má paní. Máte něco ve vlasech,“ zvedl ruku a opatrně se dotkl její hlavy. Mezi prsty držel peříčko.

	„Aha. Před chvílí jsem roztrhla polštář… emocionální reakce. Až si Vločka pohraje, nechám to uklidit.“

	„Dobře. Pokud si budete přát detaily té události probrat, můžeme tak učinit zítra. Smím vám teď popřát dobrou noc?“

	„Jistě… a souhlasím. Dobou noc, můj pane.“

	Andrej Korwarian za sebou zavřel. Viktorii přepadl pocit, že by měla ještě něco udělat, jenže netušila co. Vlastně toho udělala v jistém ohledu až moc. A Katrina Sojornerová si v předpokoji utřela rukávem slzy, sebrala pistoli a zadívala se na Hračičku.

	„Ty, uděláš mi laskavost?“

	„No?“ Varga pořád mírně otřeseně vzhlédl.

	„Kdybych to někdy schytala a byl jsi u toho, tak až budu chcípat, připomeň mi tudle chvilku. Chci odsud táhnout šťastná.“
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	„Sakra, co to je?!“

	Gil Daley se zastavil a zíral do šera na hromadu nakupenou u zádě Udatného Achillea. Před chvílí o ni zakopnul a málem zabrzdil hlavou o trup lodi. Pohlednice, plastové cetky, umělé kytky, sáčky cukroví ovázané mašlemi a další balíčky neznámého obsahu. Docela nahoře trůnila zelená plyšová ještěrka s pootevřenou tlamou a dokonale pitomým výrazem. Když Daley ráno odcházel, samozřejmě tu nic takového nebylo.

	Pár vteřin uvažoval, kde se to tady vzalo, a pak to vzdal – na záhady zkrátka neměl náladu. Newellskému slunci dávno odvykl, po celodenním běhání městem měl v krku sucho jako uprostřed Velké pouště a hlava mu přímo třeštila. Ani po týdnu od příletu se ještě neaklimatizoval na newellský časový rytmus.

	S další kletbou udeřil dlaní do spínače sklápějícího rampu. Cítil se příliš utahaný, aby lezl přes pilotní kabinu.

	Zbytek nákladu už byl dávno vyložený. Zboží, co přivezl legálně, Iverson za pár centů rozprodal nebo prostě rozdal; kromě tří beden psích obojků, které složil bez cavyků v Černé hvězdě – těžko říct, jestli Bianku Sorelovou ta nadílka potěšila. Bednu se škorpiony pak vlastnoručně vyvezl za kosmodrom do pouště, kde jednoho po druhém pustil. Prázdný nákladový prostor teď obsahoval jen stůl, kde Darren seděl s hlavu skloněnou, až mu šedé vlasy padaly přes tvář. Silná lampa svítila na vaničku nějakého roztoku, odkud pinzetou vytahoval stránky zápisníku z rezavé krabice. Opatrně je pokládal na čistý kus plastiku, smotkem vaty vysoušel a lupou zkoumal písmo, které se lázní zjasnilo. Vedle měl položený další papír, na který cosi zapisoval. Když uslyšel sklápějící se rampu, rychle se předklonil a zakryl vaničku i stránky svým tělem.

	„Zavři, Gile! Prášíš sem!“

	Daley si odfrkl, odkdy Iversonovi nějaký prach vadil, ale protáhl se dovnitř a znovu rampu zvedl. Iverson se narovnal a zadíval se na něj.

	„Jak to šlo?“

	Daley neměl chuť na tu otázku odpovídat. Neměl chuť se ptát, co Darren dělá. Mlčky si začal rozepínat kabát, až po chvilce ukázal k východu.

	„Co je to tam venku za krámy? Viděl jsi to?“

	„Jo. To jsou dárky od pacientů.“

	„Cože?“

	Iverson s povzdechem vytáhl z roztoku poslední list.

	„Doktor Kim. Říkal jsem mu, ať to nedělá, ale napsal někam, že to já přivezl ty vakcíny. No a pár lidí mi chtělo poděkovat.“

	„Skvělý,“ Daley cítil, jak mu nálada klesá o další stupeň. „Kam to napsal – snad ne do novin?“

	„Myslím, že ne. Jmenovalo se to… Facenet? Tak nějak.“

	„Facechat?“ Daley se zarazil s kabátem napůl sundaným z ramen. „Ten chlap to dal na Facechat?!“

	„No… asi. To vadí?“

	„Vadí?!“ Daley prudce shodil kabát a chvíli zápasil s chutí jím Iversona praštit. „To je největší sociální síť v Liberty! Jestli tam ten idiot o tobě napsal, každý už ví, že jsi tu. Neslyšel jsi, co říkala ta Sorelová o Síti? Vážně myslíš, že to za tebe zatáhne? Anebo čekáš, až ti někdo přijde ustřelit hlavu?!“

	„Na Bianku je spolehnutí. To nebude tak zlé, Gile, uvidíš.“

	Daley se prudce nadechl… a vztekle mávl rukou.

	„Fajn! Víš co? Je mi to fuk. Domluvil jsem si odvoz na Faraday, konečně jsem sehnal práci. Zítra odsud padám, dělej si, co chceš.“

	„Aha,“ Darren sklopil oči. „Budeš zase lítat?“

	„Lítat?!“ Daley málem vyprskl. „Mám práci překladače nákladu za dvě stovky na den!“

	Nečekal na odpověď, prošel kolem Iversona a vylezl po žebříku do hlavní chodby. V ústech cítil svíravou žízeň a taky hlad – jeho jediným dnešním jídlem bylo pár sušenek a káva, co vypil odpoledne za městem, když si udělal krátkou přestávku. Stál tam ve stínu vypůjčeného kolového vozidla, přizpůsobeného pohybu v poušti, a díval se na kruhovou, členitou strukturu poloautomatické těžební stanice, zvedající se k nebi o kus dál. Jedna z velkých nákladních lodí, které dvakrát týdně odvážely surovou rudu ke zpracování, právě odlétala, oválný trup ve sluneční záři vypadal stejně okrově žlutý jako písek a kamenitý terén okolo. Daley se šálkem v ruce znovu cítil bodnutí nostalgie, protože byly doby, kdy přesně tohle dělal, převážel náklady po Newellu i mezi jeho měsíci a stanicí Faraday. Tehdy mu to nekonečné pendlování tam a zpět připadalo nesnesitelně nudné, proto se také nakonec dal na dálkový obchod a poznal Darrena. Dnes by dal cokoliv, kdyby se k té práci mohl vrátit, jenže smůla. Nesehnal místo ani na těžební stanici samotné, zbyla jenom ta nejhorší fuška ze všech.

	Napadlo ho, že by kromě vody uvítal i nějaké pořádné pití, ale věděl, že to na Achilleovi nenajde. Taky se potřeboval vyspat, jenže i na Faradayi se pracovalo podle newellského rozvrhu, tedy převážně v noci. Pokud se neaklimatizuje teď, bude to pak po celodenní dřině ještě horší.

	A hlavně se potřeboval uklidnit.

	Možná nebyl špatný nápad zajít do Černé hvězdy. I když se mu místo ani osazenstvo nijak nezamlouvaly, najde tam pití, při troše štěstí pořád na podnik, a hlavně Nikolu Vanbergovou. Nikdo jiný, kdo by rozuměl jeho současné mizérii, Daleyho nenapadal. Posedí tam do tří nebo do čtyř, pak se vrátí, prospí den a večer zmizí.

	Ve své miniaturní kajutě našel Daley láhev vody. Uhasil nejhorší žízeň a zamířil zpátky. Překvapilo ho, když uviděl Darrena stát v chodbě a čekat na něj.

	„Gile, chci s tebou mluvit.“

	„To může počkat,“ odsekl Daley. Chtěl se okolo něj protáhnout k žebříku, ale Iverson mu zastoupil cestu.

	„Chci se ti omluvit, Gile.“

	Tohle Daleyho zarazilo – tedy především fakt, že ho něco takového vůbec napadlo.

	„Vážně?“ potlačil úšklebek. „Na to je kapku pozdě.“

	„Já vím,“ Iverson sklopil oči. „Vím… vím, že je to se mnou těžké. Uvažoval jsem nad tím, proč jsem tě na Menabaranu donutil letět sem. Říkal jsem si… že ti dělám laskavost, ale bylo to jinak. Udělal jsem to kvůli sobě. Já… já pořád říkám, že jsem zvyklý být sám, a obvykle je to pravda, ale někdy… mi chybí někdo, s kým si můžu promluvit. S většinou lidí mi to nejde, ale s tebou… mrzí mě to, Gile. Nechci… vážně nechci, abys takhle odešel.“

	Daley váhal, co má odpovědět. Tušil, kolik práce tohle přiznání Iversona stálo. Nemohl ho shodit nějakým odseknutím, i když ho měl na jazyku, i když se pořád zlobil… nakonec pokrčil rameny.

	„Dobře, Darrene. Cením si toho, ale nemá smysl to řešit. Co se stalo, stalo se, z něčeho žít musím. Nebudu prosit o almužny u Bianky Sorelové.“

	„Já vím. Jenom nechci, abys odjížděl. Ne zítra, chtěl bych ti to vynahradit.“

	„Vynahradit?“

	„Ano. Mám v plánu jednu akci. Když vyjde, vydělá plno peněz… plno peněz úplně legálně. Bez pašování, bez střílení. Chtěl bych, abys do toho šel se mnou.“

	No to určitě!

	Jenže Daleyho první instinktivní myšlenku zakryl údiv, hlavně nad slovy legálně a bez pašování. Bylo ho tolik, až se neudržel.

	„Co je to za akci? Jakou bláznivinu jsi zase vymyslel?“

	„Mám frekvence opuštěného majáku. Možná několika.“

	„Děláš si srandu? Kde bys je asi vzal?“

	„Na Zemi.“

	„Cože?“

	„Víš, jak jsem říkal, že jsem krátce byl u Bělogvardějského svazu? Jako pilot, že jsem je měl učit létat, když se spojili s Adamem Korwarianem?“

	„Jo,“ Daley zapátral v paměti. „O něčem takovém jsi kdysi mluvil.“

	„No… tak při tom mi dali ještě jeden úkol. Trochu míň oficiální. Měl jsem se podívat do navigace jejich lodí a sebrat frekvence majáků.“

	„Co? Tys měl být špion?“

	Tentokrát se Daley vážně rozesmál, navzdory špatné náladě – ta představa byla příliš, i kdyby ležel na smrtelné posteli. Darren však zůstal vážný.

	„Tak něco. Moc se mi to nelíbilo, ale byl to rozkaz. Každopádně se mi to povedlo, napsal jsem si frekvence a ten zápisník schoval. Jenže pak mě stáhli tak rychle, že jsem si ho nestačil vzít. Bylo to na té základně, kde jsou teď rodiče Donalda Prestona. Vzpomněl jsem si… připomněl… a ten zápisník tam pořád byl. Takže mám ty frekvence.“

	Daley už se neusmíval. Probodával Iversona pohledem a hlavou mu letěly myšlenky. Znělo to nepravděpodobně, přitaženě za vlasy jako zápletka z holofilmu o pokladech. Jenomže okolo Darrena bylo za vlasy přitažené všechno… a hlavně, ten zápisník i listy z něj viděl. Na vlastní oči, sotva před pár minutami.

	„Jsi si tím jistý?“ Daley bezděčně ztlumil hlas. „Jsi si tím naprosto jistý?“

	„Ne,“ Iverson zavrtěl hlavou. „Mám ta čísla, ale nevím, jestli sedí. Taky netuším, jestli jsou k něčemu. Vím, že se pár opuštěných majáků našlo, když jsem byl pryč. Myslím, že nepatřily Bělogvardějskému svazu, ale musím to ověřit, to zabere pár dnů. Proto nechci, abys odjel, víš, co tam může všechno být?“

	„Jo,“ přikývl Daley. „Jenom krystaly stojí pořád miliony. A na Viridianu i Menabaranu se můžou utlouct po artefaktech z Exodu. Na Luně mluvili o chlapovi, co ukradl celou zásilku pro muzeum…“

	„Ano!“ Iverson se vzrušeně předklonil. „Já splatím dluh Biance. Ty si obnovíš licenci, možná si pořídíš vlastní loď. Gile, jdeš do toho se mnou? Asi to nezvládnu sám, nevím, komu můžu věřit…“

	„Nikomu. Ne v tomhle. Plno lidí ve městě by ti podřízlo krk, ani nemusí patřit k Síti.“

	„Tak vidíš! Gille… co ty na to?“

	Daley mlčel. Hleděl na Iversona a hlavou mu běžely možnosti.

	Poslat ho k čertu. Bude to průšvih, něco se stane, s Darrenem se vždycky něco stane, a místo peněz dostanu leda studenou večeři.

	Jenže když si představil měsíce, které stráví nejhorší dřinou a obracením každého centu v naději, že se jednou vzchopí k něčemu lepšímu… Přitom ani překládání nákladu nebylo nejbezpečnější. K nehodám docházelo, a bývaly ošklivé, Daley si pamatoval těla rozdrcená pod kontejnery, dělníky zadušené ve vadných skafandrech…

	Fajn, tak mu dám nůž na krk. Poletím, jenom když budu velet, od začátku do konce. A Darren bude poslouchat, nebo půjdu od toho.

	Stačily dvě vteřiny, aby mu došlo, jak pitomý nápad to je. Darren neposlouchal nikoho, jenom svoje divné instinkty. Dva roky v úplné samotě i to, co se dělo pak, z něj udělaly člověka, který to jinak prostě neuměl. Chtít po něm nějaké přísahy poslušnosti bylo jako chtít po řece, aby tekla do kopce, a když si je zkusí vynucovat, povede to jen k nějakému maléru, kterého se obával. Ta scéna se skokem na lodi byl skvělý příklad.

	Tak ho vezmu přes hlavu, seberu ty papíry a poletím sám.

	Myšlenka mu kmitla skoro sama a Daley se otřásl. Tohle by pochopitelně neudělal, ať byl na Iversona naštvaný sebevíc. A i kdyby, co by získal? Věcem, na které při téhle výpravě nejspíš narazí, rozuměl Darren zdaleka nejlíp. Skoro všechno, co Daley věděl o technice Exodu, pocházelo od něj, a kdyby začal detaily shánět po Liberty, jak rychle by asi přitáhl pozornost? Za jak dlouho by si ho někdo vyčíhal v temné uličce, protože nepřeháněl, při takových penězích skutečně mohlo jít o krk… ne.

	Z tohohle žádná vytáčka ani snadná cesta nevedla. Mohl říct jenom ne nebo ano.

	Gil Daley se zadíval do Iversonova obličeje. Čekal, upíral na něj pohled, ve kterém byla prosba. Něco skoro zoufalého, co tam plavalo na dně jako tonoucí, zoufale čekající na lano. Něco, co Daleyho až bolelo, protože si uvědomil, že ať se stane cokoliv, Darren by radši umřel, než by ho opustil. A když řekne ne, ty stránky ze zápisníku nejspíš vyhodí, radši se bude dál plácat ve svojí samotě, s kdovíjakými dluhy u Černé hvězdy a kdovíjakými grázly za patami… Daley na dvě vteřiny zavřel oči.

	Pak přikývl.

	„Tak fajn. Jestli bude Achilles opravený, a tím myslím pořádně, jdu do toho. Teď se ale musím vyspat.“

	~

	„No fuj! To budeme taky uklízet, Niki?“

	Natalie Vanbergová odporem křivila obličej a Nikola se po ní podívala se směsicí rezignace, hořkého pobavení i zlosti.

	„Jo,“ odsekla. „Je to naše práce, tak mi pomoz, ať je to dřív.“

	Věděla, že je to marná prosba. Natalie byla při tomhle typu úklidu dobrá, leda aby držela kbelík, ale co se dalo dělat.

	Nikola raději nečekala a pustila se do práce. Sociální zařízení v Černé hvězdě vypadalo stejně luxusně jako všechno ostatní – pozlacené kohoutky, mramorové mísy, tmavé obložení. Jenže i ten nejhezčí záchod ztratí půvab, pokud ho někdo pozvrací odshora dolů, a polovina toalet v klubu vypadala každé ráno přesně takhle.

	Ta druhá bývala znečištěná tekutinami, které Nikola pokud možno vůbec nezkoumala.

	„Dej mi další hadr,“ požádala. Natalie jí ho podala dvěma prsty a rychle ucukla, aby se nemusela dotknout rukavice, kterou měla sestra na ruce.

	„Vážně musíme dělat tohle, Niki? Kdybys šla za Biankou, dala by nám jinou práci.“

	„To už jsme probíraly,“ Nikola v předklonu drhnoucí okraj mísy se neotočila. „Nepůjdu za nikým prosit jako rozmazlená holčička, co umí leda zapnout na dálku robovysavač.“

	Problém byl, že ten popis vystihoval skutečnost dost přesně. Nikola si o sobě myslela, že se nebojí práce, jenomže žádná práce, kterou v životě poznala, se ani zdaleka neblížila té tady. Každé ráno po úsvitu nastoupit, směnu končit odpoledne s bolavýma rukama, namoženými zády a žaludkem zvednutým ze všeho možného od dezinfekce po průjem. Odtáhnout se domů, teprve tam se donutit něco opravdu sníst – protože na snídani zatím nemohla ani pomyslet – a další den znovu. Černá hvězda měla otevřeno denně. Nic jako soboty nebo neděle na Newellu neexistovalo, dřelo se prostě pořád. Plat byl sice na zdejší měřítka pro nekvalifikovanou práci velmi dobrý, ale nezměnil nic na tom, že poslední týden Nikole připadal jako měsíc otroctví.

	Přesto v žádném případě nehodlala přijmout Nataliin návrh. Nikola Vanbergová v sobě pomalu objevovala vlastnost, která by jí na Menabaranu nejspíš byla leda pro smích: hrdost. Čím horší práce byla a čím zničenější se každý večer cítila, tím víc rostlo její odhodlání vydržet. Radši by si přišila jazyk k bradě, než napochodovala do té luxusní kanceláře Bianky Sorelové a začala tam skuhrat, že jí smrdí utírání záchodů. Z místní sítě stáhla disk se souhrnem newellských daňových předpisů a formulářů. Zatím byla každý den příliš zničená, aby je mohla skutečně studovat, ale až si trochu zvykne na tenhle režim, tedy pokud si zvykne…

	Práce daňového poradce na Menabaranu spočívala hlavně v hledání kreativních způsobů kličkování v daňových zákonech, které se s každou další vládou stávaly větší a větší džunglí. Stačilo vědět, jak šikovně napsat do správného formuláře tu správnou položku. Nikola jen doufala, že na Newellu nebude moc jednoduché ani tohle. Koneckonců, daně nechtějí platit nikde.

	„Už jsme o tom mluvily,“ zopakovala rozhodně. „Časem si najdeme lepší práci, ale najdeme si ji samy. Nikoho se už nebudeme prosit, i jednou bylo až dost.“

	„Tak dobře, Niki,“ v Nataliině tváři se objevil provinilý výraz. „Vyčistím kliky, jo?“

	„Dobře, Nat.“

	Nikola se chvíli dívala, jak sestra s puntičkářskou pečlivostí leští tu nejčistší věc široko daleko, a dovolila si jeden vyčerpaný úsměv.

	Dnešní směnu začaly později, protože ráno vyrazily na Přistěhovalecký úřad pro newellské doklady. Rychlost, s jakou byla jejich žádost o občanství schválena, Nikolu zarazila – v duchu chovala podezření, že v tom měla nějak prsty Bianca – a ještě víc způsob, jakým ta akce proběhla. Žádné otisky prstů, biometrika ani odevzdání DNA vzorku do centrálního registru. Jenom primitivní snímek, dva podpisy a mrňavá plastiková kartička. Úředník její údiv přešel se shovívavým pobavením, u emigrantů z Menabaranu ho zřejmě vídal často, a jeho gratulace k občanství kupodivu ani nezněla jako nacvičená fráze. Méně Nikolu potěšilo, že své doklady dostala i Natalie. Jak konstatoval Jacob Stens, na Newellu byl zřejmě shledáván svéprávným každý, kdo se nepokusil vyskočit z okna nebo utlouct souseda sekerou, čímž padala i možnost získání jakékoliv státní podpory – byly v tom samy.

	Z úřadu zamířily rovnou do práce, aby dohnaly zpoždění. Záchody byly naštěstí na každodenní trase poslední zastávkou – o pár minut později Nikola s úlevou naházela úklidové vybavení do komory, narovnala ztuhlá záda a vypotácela se s Natalií do hlavního sálu.

	Těžkými závěsy na oknech pronikalo slabé světlo. Přicházel podvečer, Černá hvězda se chystala na otevření a někteří její zaměstnanci už tu byli – několik včetně samotné Bianky Sorelové dokonce přímo v budově klubu bydlelo. Vrchní barman Wes Zandel pozorně rovnal láhve v polici za barem a kulatá pleš se mu leskla jako vyleštěný talířek. Francis, pořád ve svém koženém úboru s obojkem, seděl na vysoké barové židli, před sebou rozloženo několik záznamníků i listů plastového papíru a cosi v nich procházel. Nikola už věděla, že v Černé hvězdě funguje jako hlavní účetní a Biančin zástupce, v běžných záležitostech měl prakticky volnou ruku. O kus dál se u stolku hrbil Henry Tam, namísto dekadentního kavalíra momentálně připomínal spíš chodící reklamu na depresi. A na opačné straně vedle dveří Jack Evans cosi vysvětloval Martensovi, jednomu z členů barové ochranky – což bylo asi jen důstojnější pojmenování vyhazovače. Evans jako by se na tmavém pozadí ztrácel. Martens ho převyšoval skoro o hlavu, přesto horlivě přikyvoval s pohledem uhnutým na stranu. Ochranku Černé hvězdy tvořilo sedm chlapů. Všichni vypadali dost od rány, přesto měla Nikola pocit, že mají ze svého šéfa nahnáno až k smrti.

	Jako by vycítil, že se na něj dívá, Jack Evans věnoval Nikole pohled. Bledou tvář zvýrazňovala černá košile, kalhoty i rukavice. Nikola ho ještě ani jedinkrát neviděla bez nich. A kdykoliv se takhle díval, napadlo ji, že jen přemýšlí, kam střelit nebo bodnout – přestože kromě obyčejného paralyzéru ochranky u Evanse nikdy nezahlédla jedinou zbraň.

	„Ahoj, Nikolo. Co ty tady?“

	Z nenápadného, závěsem zakrytého průchodu se vynořila Jeanette Scilari a Dina Reola, další dvě zaměstnankyně Černé hvězdy. Jejich pracovní náplni se snad dalo říkat herectví, až na to, že Jeanette si představení odbývala nejčastěji na pódiu, zatímco Dina v dolním patře klubu. Když ji Nikola poprvé spatřila nalíčenou, převrátila leknutím kbelík špíny, teď už si na ten pohled zvykla. Dokonce v ní zvolna nacházela spřízněnou duši, Dina totiž před pěti lety také utekla z Menabaranu, byť z odlišných důvodů.

	„Byly jsme na Přistěhovaleckém pro doklady, tak jsme začaly pozdě. Co ty?“

	„Ani se neptej!“ Dina si dlaní přetřela čelo, opatrně, aby nestrhla žádnou z falešných jizev, které měla nalepené po celém obličeji a podle Nikoly byly realistické až příliš. „To nový lepidlo svědí jak mrcha. Ten pitomec Harley tvrdí, že to přejde, ale co on ví? Jako by nestačilo, že musím mít hlavu jako koleno, mám si ještě rozškrábat ksicht?“

	„Těm tvým by se to líbilo,“ rýpla si Jeanette a Dina ji zpražila naštvaným pohledem.

	„Ty dej pokoj, ty potřebuješ jenom hojivou mast. Víš, jak dlouho trvá ty pitomý jizvy přidělat?“

	„Dvě hodiny každý den. Říkáš to pořád.“

	„No jo,“ Dina si povzdechla. „Jsem nějak přetažená.“

	„Nic ve zlém,“ Nikola zavrtěla hlavou, „ale nechápu, jak to můžeš dělat. Kdo to vůbec vymyslel?“

	„Netuším,“ Dina pokrčila rameny. „Už to tu fungovalo, když jsem přišla. Henry říká, že asi Francis, a Wes, že Bianca. Nejspíš je to fuk. Hele, víš, že jsem jednou byla v jejich kostele?“

	„Cože?“ Nikola se zarazila. „Tys byla na Algoru?“

	„Ale ne, tady. Na Newellu jsou graciáni povolení, asi maňákům natruc. Mají kostel na kraji Liberty u Dengu. Párkrát jsem tam zašla, jenom pro inspiraci.“

	„Aha… ne, díky. V životě jsem viděla dost kostelů, než abych chtěla lézt do tohohle.“

	Detaily svého dětství Nikola raději nerozváděla a Jeanette se zasmála.

	„Stejně by mě zajímalo, jak by se tvářili na zdejší zábavu. Nejspíš by měli chuť tě upálit.“

	„Graciáni neupalujou. Nechávají umrznout, aspoň jsem to četla, a to by tu šlo těžko. Museli by mě strčit Wesovi do lednice.“

	„Tak to buď v klidu. Určitě namontoval alarm i tam,“ Jeanette kývla na konec sálu, kde se pořád dohadoval Evans s Martensem.

	„No co. Jack je akorát opatrnej.“

	Nikola potlačila úsměv – o Evansově paranoie v Černé hvězdě tiše kolovaly různé vtipy. Také jí neunikl Dinin tón i pohled, který šéfovi ochranky věnovala. Bohužel se nezdálo, že by měl Evans o rande s kýmkoliv z baru zájem… vlastně že by měl zájem o cokoliv, co se netýkalo práce.

	„A co ty?“ Jeanette se obrátila na Nikolu. „Neunavuje tě ta fuška? Mohla bys to zkusit dole. Harley ti nalepí pár jizev, a dělala bys Dině parťačku. Novicka pomáhající hříšníkům v pokání… nebo něco jinýho. Byla jsi účetní, ne? Můžeš je třeba zkoušet ve třídě z počtů. Bianca snad nebude proti, Henry ti půjčí rákosku…“

	„Daňová poradkyně, a ne, díky.“

	Znělo to rozhodně, ale Nikola přesto někde hluboko zaváhala. Nakonec, co by na tom bylo špatného? Služby poskytované movitým návštěvníkům Černé hvězdy ve čtyřech speciálně zařízených pokojích v suterénu klubu nezahrnovaly sex. Vlastně to byla jen hra, navíc výborně placená, tak v čem by byl problém…

	Zlostně zavrtěla hlavou – v tom, že si ti chlapi hru užívali až moc. Stopy, které v těch pokojích denně uklízela, byly dost jasné, takhle zoufalá z mytí záchodů ještě nebyla.

	„Tady je chyba. Má tu být dvacet šest, ne třicet tři.“

	Nikola se rychle otočila. Na chvíli pustila sestru z očí, a Natalie, kterou rozhovor samozřejmě vůbec nezajímal, si našla zábavu jinde: u baru ve Francisových dokumentech, do kterých mu prostě vstrčila hlavu.

	„Natalie!“ Nikola ji rychle chytila za ruku, než ji napadne popadnout tužku. „To není naše věc. Omlouvám se.“

	„To nic,“ Francis vzhlédl od papíru. „Nic se nestalo… a má pravdu. Vaše sestra to umí s čísly, že?“

	„Trochu,“ souhlasila Nikola krátce. „Teď už musíme jít, máme po směně. Na shledanou zítra.“

	„Na shledanou.“

	Francis vypadal tím náhlým odchodem zaskočený stejně jako Dina s Jeanette, kterým Nikola jen zamávala. Natalie se pro změnu tvářila ublíženě, zjevně chtěla něco říct, což byl ovšem hlavní důvod, proč ji Nikola rychle táhla ze sálu ke dveřím šatny.

	„Nezajdeme navštívit Darrena?“ promluvila Natalie, zatímco se oblékaly. „Mohly bychom zase letět.“

	„Ne, Nat,“ odmítla Nikola a přehodila si přes ramena plášť, lehký, spíš pro ozdobu, na Newellu byly přednější dobře utěsněné boty. „Nikam se už létat nebude. S Darrenem jsme se rozloučily, má práce dost.“

	Musela Iversonovi přiznat, že vypadal opravdu smutně – navzdory tomu, že mu Natalie ještě stihla v nestřežené chvilce počmárat svými rovnicemi tu staře vypadající bichli.

	„Tak můžeme zajít za doktorem Stensem,“ přednesla Natalie další návrh. „Dlouho jsme se neviděli.“

	„Týden. Jsme tu teprve týden a doktor se taky musí zabydlet.“

	Navíc Nikole přišlo, že ani Stens není ze své nové práce sanitáře v místní nemocnici dvakrát nadšený.

	„Vážně?“ Natalie na vteřinu znejistěla. „Týden?“

	„Vážně,“ potvrdila Nikola. „Teď prostě půjdeme domů. Dáme si večeři, třeba si před spaním pustíme seriál.“

	To musela Newellu přičíst k dobru – holovizi tu nejen znali, ale množství seriálů bylo celkem srovnatelné s těmi na Menabaranu. Že místní verze Mstitelek namísto algorských teroristů a newellské milice pronásledovaly menabaranské korporátní špiony a uplacené politiky, byl z hlediska kvality vcelku mizivý rozdíl.

	„Dobře, Niki,“ souhlasila Natalie a otevřela dveře vzduchové komory – na tuhle vymoženost si naštěstí už zvykla.

	Venku padal soumrak. Jakmile vyšly z uličky zadního vchodu na hlavní třídu Nezávislosti – názvy skoro všech ulic v Liberty zněly podobně – jako by se ocitly uprostřed řeky lidí a zářivých světel. Nikola se už raději nedívala nahoru, ze všech blikajících poutačů bolely oči. Naopak newellský módní styl „nos, co chceš, nikdo se nebude divit“ se jí líbil – se šatníkem si nemusela lámat hlavu.

	Natalie samozřejmě dělala naprostý opak: stála s očima dokořán a rozhlížela se na všechny strany, až to vypadalo, že si vykroutí krk. Nakonec se zastavila na velkém štítu obchodního domu na vzdálenějším konci ulice.

	„Nezajdeme tam, Niki?“

	„Ne,“ odmítla Nikola. „Teď nemůžeme nic kupovat.“

	Skoro všechny peníze, co dostaly od Bianky Sorelové do začátku, padly na vybavení malého bytu, které přidělovaly newellské úřady emigrantům. S tím v Artipoli se nedal srovnat, na druhou stranu čtvrť vypadala celkem spořádaně, a vzato kolem a kolem si Nikola uměla představit mnohem horší bydlení.

	„Prosím, Niki,“ Natalie nasadila výraz žadonícího štěněte. „Nemusíme nic kupovat, jenom se podívat. Anebo můžeme zajít tam,“ ukázala na dvoumetrové blikající ruletové kolo opodál.

	„Tak tam už vůbec ne!“

	Nikola málem nadskočila – naprostá většina násilných zločinů v Liberty zřejmě tak či onak souvisela s hráčskými doupaty, kterých bylo město plné.

	„Dobře,“ s povzdechem kývla k obchodnímu domu. „Tak projdeme jenom přízemí.“

	„Super!“

	Natalie se rozzářila a Nikola si znova uvědomila, jak hrozně se tady změnila. Čekala to, nač byla zvyklá z Menabaranu: úzkostné záchvaty, paniku. Děsila se toho tím víc, že s sebou Natalii musela brát do práce, anebo ji nechávat doma samotnou, což jí přišlo jako mnohem horší možnost. Místo toho se děl pravý opak: sestry bylo všude plno. Pořád to mělo nádech staré zmatenosti, jenže místo strachu teď zkoumala každou chodbu, budovu, kliku u dveří nebo nápis. Předevčírem zažila Nikola pět minut totálního děsu, když se jí Natalie cestou do klubu prostě ztratila. Stačila vteřina nepozornosti – naštěstí ji našla bloumat v blízké boční ulici, vůbec nechápající, v čem je problém. Nikola přitom navzdory jejímu ujišťování nevěřila, že by trefila domů, a Liberty nebyla Artipole. Pořád si nemohla zvyknout, že nikde nevidí jedinou kameru. Hlasové systémy nebo pokročilou umělou inteligenci tu skoro neznali, na dveřích bytu měly mechanické zámky. Naprosto ji šokovalo, když na ulici viděla volně běhat kočky a toulavé psy, přestože vypadali přátelsky.

	Chyběly tu ovšem i jiné věci. Nikola třeba ještě nezahlédla ani jediného bezdomovce nebo nebíčkáře. Viděla lidi, co vypadali dost otrhaně nebo špinavě, ale žádný nežebral ani se nezdálo, že shání dávku. Také nemohla dostat z hlavy scénu před pár dny, když jeden starší muž na chodníku upadl. V Artipoli by ho lidé prostě obešli, doktora by přivolala centrála od kamer – konečně, to byla její práce. Tady se okamžitě seběhli kolemjdoucí a Nikola viděla komunikátory dokonce i u lidí v oknech. Až se zastyděla, protože ji samotnou to prostě nenapadlo, od toho přece byly úřady.

	Jak o tom přemýšlela, začínala chápat, co říkali Bianca Sorelová a Darren Iverson: Newell nebyl sociální stát. Od lidí se očekávalo, že se postarají sami, o sebe i o druhé. A věci tady byly v jistém smyslu skutečně jednoduché.

	„Hele, Niki, milice!“

	Natalie ukázala na vozidlo, kterému většina aut i vznášedel okolo rychle uhýbala z cesty: oprýskaný polopásák s tankovou věžičkou, ovšem bez děla. Na boku měl černou barvou namalovánu hrozivou lebku s hady. S rachotem projel kolem nich, až jim závan vzduchu hodil do tváří špetku všudypřítomného jemného písku, a Nikola stísněně kývla.

	„Jo, Nat. Vidím.“

	Vozidel, a dokonce i pár členů newellské milice už zahlédla za ten týden několik. Celkem nic děsivého na nich nebylo, přesto ten bezděčný strach nedokázala potlačit. Vážně se do ní tak hluboko zažraly menabaranské seriály?

	Obchodní dům zabíral velkou budovu s kopulovitou střechou na konci ulice. Nahoře jedno patro, pod zemí tři, Nikola už věděla, že na Newellu se stavělo hlavně dolů. Přízemí tvořila prostorná pasáž s velkými výlohami naplněnými vším možným od oblečení přes techniku až po nábytek a zbraně. Nešlo o hologramy – vystavovaly se pravé věci, a nebyl dokonce problém si zboží osahat.

	Natalie zaujatě komentovala, Nikola přikyvovala a čekala, až ji to přestane bavit. Průzkumů obchodů měla za sebou už několik při shánění vybavení bytu. Plno zboží pocházelo z Menabaranu, ať přímo nebo v kopiích, třeba komunikátory tu byly s výjimkou chybějících značek korporací úplně stejné. Další věci byly viridianské, a na pár štítcích dokonce zahlédla cosi na Menabaranu absolutně nemyslitelného: hlavu algorského lva.

	„Hele, Niki, s tím se sportuje! Pískový surfing, viděla jsem to v holovizi!“

	„Já taky.“

	„Můžeme to někdy zkusit?“

	„My?!“

	„Jasně, Niki. Je to zábava!“

	Nikola se málem zakuckala, představa Natalie, jak sjíždí mírně řečeno nepřiměřenou rychlostí desetimetrové pouštní duny, byla až příliš barvitá. Zadívala se na tu věc za výlohou pozorněji – naleštěné oválné pouzdro vypadalo úzké, že by dovnitř nenacpala ani jednu nohu, natož si tam celá sedla.

	„Taky si můžeme opatřit auto,“ navrhla Natalie další možnost, zatímco se dívala do vedlejší výlohy autosalonu, kde se pomalu otáčely modely všemožných vozů od vznášedel po typy s koly, nebo dokonce širokými pásy k pohybu v písku.

	„Neumíme řídit,“ upozornila Nikola.

	„Darren nás to naučí.“

	„No to určitě!“

	Při vzpomínce na jedinou jízdu, kterou s Iversonem absolvovala, Nikole vstávaly vlasy ještě teď. Navíc doprava v Liberty jí přišla jako jeden obrovský chaos, co jenom náhodou neskončí hromadnou havárií. Ještěže na auto stejně neměly, a ještě asi hodně dlouho mít nebudou.

	„Zajímalo by mě, jak se tam vejdou,“ vrátila se Nikola pohledem k pouzdrům na surfing. „Musí asi držet pěknou dietu.“

	Natalie neodpověděla.

	Nikola jí neviděla do tváře, ale pak zahlédla její odraz ve skle výlohy. Už se neusmívala. Pořád zírala na otáčející se modely aut, ale pohled jako by hledal něco v prázdnu. Pak o krok couvla.

	Nikola ji chytila za ruku – svaly měla napjaté, až to připomínalo křeč.

	„Co se děje?“

	Žádná odpověď. Natalie dál nepřítomně zírala do výlohy, dokud si Nikola nestoupla před ni.

	„Nat, co je? Mluv se mnou!“

	Natalie sebou trhla. Vyděšeně se rozhlédla a Nikola ji raději chytila za obě předloktí, pro případ, že by se dala na bezhlavý útěk – bylo jí jedno, co si pomyslí lidé okolo.

	„Počkej, Nat! Je to v pořádku, jsme v bezpečí! Koukej! Nic se neděje. Jsem tady!“

	Škubnutí. Natalie rychle nabrala vzduch do plic. Ve tváři měla přesně ten výraz, který Nikola už málem začala zapomínat, přesto zatínala zuby, viditelně se snažila bojovat.

	„Do-dobře, Niki.“

	Hlas připomínal spíš tiché zasténání. Místo útěku se k Nikole přitiskla, sevřela ji vší silou, až to bolelo.

	„Počkej, Nat! Škrtíš mě… co se stalo?“ Nikola si snažila aspoň uvolnit ruce. „Uklidni se a pověz mi to. Co jsi viděla?“

	Odpověď byla pořád tichá, plná strachu smíchaného s něčím, co Nikola nedokázala rozeznat.

	„Nevím. Nic. Asi. Můžeme domů?“

	„Domů? No… no klidně,“ Nikola kývla, to byl dobrý nápad. Ať šlo o cokoliv, ulice určitě nebyla vhodné místo, kde to řešit.

	Než se mohla zeptat na cokoliv dalšího, Natalie ji popadla za ruku a skoro poklusem táhla od výloh. Radost nad tím, že zamířila bez zaváhání správným směrem, trvala jenom okamžik. Když viděla, jak se vystrašeně rozhlíží po lidech a pospíchá, jen aby byly co nejdřív pryč… nemusela říct ani slovo, aby Nikole starý strach utáhl smyčku kolem krku a přidal ohavně povědomou myšlenku.

	Co se zase stane?

	~

	Referent Přistěhovaleckého úřadu Tobias Cafer zívl a smutně se zadíval na obrazovku počítače před sebou. Prohrábl si řídnoucí prošedivělé vlasy a s láskou zavzpomínal na dobu, kdy tu začínal. K čertu s formuláři, stačil jeden svědek, rukou napsané prohlášení zříkající se menabaranského občanství i závazků a podpis. Hotovo. Pamatoval dobu po algorské válce. Vojáci z menabaranské armády tenkrát psali prohlášení na rub vlastních propouštěcích rozkazů. Jeden seržant ho odevzdal na kusu vojenského toaletního papíru a tehdejší Tobiasův nadřízený ho bez mrknutí přijal – dnes už známá historka, kterou měli mladší zaměstnanci za pouhou legendu.

	Jenže doba se změnila. Newell teď byl řádný stát, a řádný stát je živočich krmený byrokracií. Nu, co se dalo dělat.

	S povzdechem klepl na tlačítko a začal kontrolovat další z řady formulářů na obrazovce. V Senátu už třikrát padl návrh na zavedení automatických systémů do státní správy, ale ani jednou neprošel. Nechat počítačové programy prolézat databáze občanů prostě příliš smrdělo Menabaranem, třebaže teď by Tobias menší pomoc umělé inteligence ze srdce uvítal.

	Při pohledu na ty formuláře si také znovu uvědomil, jak žádostí o azyl nebo občanství od voleb na Menabaranu přibývalo. Uváděné důvody byly různé, nezřídka zcela vymyšlené, ovšem až moc často v nich padalo stejné jméno: Avrian Dann. Na Newellu byl nový menabaranský premiér jako obvykle hlavně terčem urážek nebo vtipů, ale když četl ty žádosti, byly Tobiasovi k smíchu čím dál méně.

	Mezi řádky z nich cítil strach.

	Zavřel zkontrolovaný dokument a otevřel další. Jméno: Xaver Collins. Původní profese: policejní důstojník. Důvod emigrace: nesouhlas s vládou. Pod zaškrtnutým okénkem bylo připsáno strohé upřesnění, ať už jím bylo míněno cokoliv: Nedělám pro vrahy!

	Tobias potřásl hlavou – se zemí, odkud utíkají i policajti, určitě není něco v pořádku. Zauvažoval, že by Collinsovi, až se vrátí pro potvrzené občanství, doporučil kontakt na úřad maršála, a v té chvíli někdo zaklepal na dveře.

	Cafer se nespokojeně zamračil, bylo dávno po úředních hodinách. Celá administrační budova se vyprazdňovala, zbylo tu nanejvýš pár úředníků, dodělávajících resty. Na druhou stranu, třeba to byl někdo, kdo měl strach přijít v obvyklou dobu, i s takovými případy už se Tobias setkal.

	„Dále!“ promluvil a skoro automaticky odsunul prohlášení bývalého policisty na obrazovce stranou.

	Muž, který vstoupil, rozhodně nevypadal ustrašeně. Středně vysoký, krátké vlasy, tmavé oblečení bez jakýchkoliv výrazných znaků. Cosi v jeho držení těla Tobiasovi připomínalo vojáka, ale zbytek ho mátl. Rozhodně ale cítil, že to není Newellan. Jak za sebou zavíral, na chodbě za dveřmi postřehl stín další postavy.

	„Dobrý večer,“ pozdravil způsobně a Cafer přikývl.

	„Dobrý i vám. Víte, že je už po úředních hodinách?“

	„Ano, ale je to nutné.“

	Muž nepohnul jinou částí těla než ústy, oči upřené na referentovu tvář.

	„No tak dobře,“ Tobias několika doteky otevřel na obrazovce prázdný formulář. „Chcete požádat o newellské občanství, pane…“

	„Selinger. Někoho hledám.“

	„Prosím?“ Tobias se zarazil. „Asi nerozumím.“

	„Hledám dvě osoby, které si tu nejspíše zažádaly o občanství. Sestry Nikolu a Natalii Vanbergovy. Je to naléhavé.“

	Uvolněný, klidný tón, přesto patrný důraz na posledním slově. Tobias zavrtěl hlavou.

	„Lituji, ale v tom vám nepomohu, údaje o žadatelích jsou důvěrné. Zkuste se obrátit na úřad maršála.“

	„Očekával jsem, že mi budete stačit vy.“

	„Lituji,“ zopakoval Cafer. „Tímhle místem projdou desítky lidí. I kdybych chtěl, sotva bych si vybavil někoho konkrétního.“

	„Můžete se ale podívat,“ Selinger sotva patrným gestem naznačil k počítači. „Jedná se jen o posledních pár dnů. Nanejvýš týden.“

	„I tak jich bude spousta. A řekl jsem vám, že to nejde.“

	„Mohu vám tedy nabídnout kompenzaci?“

	„Kompenzaci? Co tím myslíte?“

	Tobias opravdu netušil, o čem mluví, dokud ten muž nesáhl do náprsní kapsy a nepoložil něco na kraj stolu: stříbrnou finanční kartu. Elektronické bankovní systémy byly to jediné, co měl Newell s Menabaranem stále společné, kvůli obchodu to bylo nutné…

	Tobiasův obličej ztuhl. Jedním klepnutím zavřel okno programu.

	„Aha. Asi jste si spletl planetu, občane Selingere.“

	Muž neodpověděl. Jízlivý tón jako by ho zcela minul, jen se na Cafera dál díval. Referent se natáhl a ukazovákem do karty strčil, až spadla na podlahu návštěvníkovi pod nohy.

	„Tak. Důvod, proč nepodáváme informace o žadatelích, jsou lidé jako vy. Myslíte si, že jste první z Menabaranu, kdo přišel něco takového zkoušet? Bohužel jste na špatné adrese. Teď si seberte tu věc a zmizte odsud, než zavolám maršály!“

	„Nezavoláte.“

	„A pročpak ne?“

	„Nestihnete to.“

	Tobias Cafer se nadechl. To bylo všechno. Nestačil promluvit, dokonce se ani rozčílit nad tou drzostí. Selinger stál bez hnutí u stolu. Pak se pohnul a najednou byl za ním. Kancelářská židle hlasitě zaskřípěla, když ji jednou rukou popadl za opěradlo a prudce otočil i s Tobiasem. Ten vykřikl, spíš překvapením než leknutím. Vzápětí mu hrdlo sevřela dlaň.

	Dveře kanceláře se otevřely – další chlap v černém se jako stín protáhl dovnitř a stoupl si před ně. Cafer chtěl vstát, vykroutit se ze sevření, ale bylo to marné. Selinger ho tiskl do křesla tak snadno, jako by prstem přidržoval mrskajícího se červa.

	Pohlédl na obrazovku, ale tam zářilo jen okno s výzvou k zadání hesla – když referent zavřel administrativní program, systém ho automaticky odhlásil.

	„Vaše heslo k databázi žadatelů o občanství,“ požádal Selinger přívětivě.

	„Běžte… k čertu!“ zasípal Cafer, přestože ztrácel dech, ten nelidsky lhostejný obličej mu plaval před očima…

	Na krku ucítil chladný dotek, štípnutí a ostré zasyčení tlakové injekce.

	Vzápětí ho Selinger pustil.

	Referent chtěl hmátnout po komunikátoru, ale uprostřed pohybu mu svaly vypověděly službu. Od krku se mu do těla šířila bolest, jako by mu někdo zapálil krev v žilách. Chtěl se chytit za hrdlo, ale ruka sebou jen slabě cukla. Chtěl křičet, ale vyšlo pouhé zasípání, a Selinger se k němu znovu sklonil.

	„Vím, že to bolí,“ promluvil mu přímo do ucha. „Bez protilátky to bude mnohem horší. Heslo k databázi žadatelů o občanství.“

	Cafer nemohl zvednout ruce, aby ho zadal. Hrůza ho ochromovala snad víc než bolest, jen bezmocně sípal. Selinger se sklonil níž.

	„Když se soustředíte, dokážete šeptat. Uslyším vás. Řekněte mi své heslo a dám vám protilátku.“

	Klidný, vemlouvavý hlas. Tobias mu v ten okamžik beze zbytku věřil. Nějak dokázal nabrat do plic vzduch. Chtěl odpovědět, chtěl zašeptat, opravdu chtěl. Jenže v tu chvíli mu hrudníkem až do levé paže projelo bodnutí. Křeč ho zkroutila tak, že kdyby ho Selinger nezachytil, spadl by z křesla na podlahu. Cafer zahlédl jeho boty, ještě jednou se pokusil promluvit…

	Nedokázal to.

	Úředníkovo tělo znehybnělo. Zůstal zhrouceně sedět se skloněnou hlavou a muž u dveří rychle došel blíž.

	„Co se stalo?“

	Selinger krátce přitiskl prsty ke Caferovu hrdlu.

	„Mrtvý,“ konstatoval.

	„Po jedné dávce?“

	„Alergická reakce. Možná infarkt.“

	„Neuspokojivé.“

	Selinger vyjádřil souhlas kývnutím.

	Zadíval se na obrazovku. Rychle vyzkoušel několik kombinací od Caferova jména po číslo dveří jeho kanceláře. Bezvýsledně. Znovu se narovnal.

	Newellské systémy zabezpečení určitě nebyly nic extra, jenže členové S-19 dostávali zcela jiný druh výcviku než v hackování počítačů. Navíc kdo ví, jak dlouho mohlo trvat ty záznamy projít nebo kdy sem někdo přijde. Zatím jen starý úředník dostal při práci infarkt. Ovšem kdyby je přistihli nad mrtvolou, jak se vrtají v jeho počítači…

	„Nemáme čas,“ schválil Sorberg nevyslovené rozhodnutí a sebral odhozenou kartu.

	Tiše vyklouzli ze dveří stejnou cestou, jakou přišli. Budova byla skoro prázdná, a pokud je snad někdo zahlédl, během pár minut na to zapomněl – jenom dva nenápadní chlapi, co si přišli vyřídit nějakou záležitost. V téhle primitivní díře se naštěstí nemuseli bát ani kamer.

	Scaly je čekal před budovou v boční uličce vedle černé dodávky, kterou si koupili a upravili po příletu.

	„Hlášení,“ požádal a Sorberg zavrtěl hlavou.

	„Neúspěch. Jedna vedlejší ztráta. Nízké riziko.“

	Členové Oddílu S-19 vždy podávali zprávy stručně. Jenom lidé plýtvají časem na zbytečná slova, a ani Scaly nezaváhal.

	„Rozumím. Návrhy na postup?“

	Selinger slabě pokrčil rameny. „Zítra tu bude jiný úředník. Možná bude přístupnější.“

	„Co když ne?“ namítl Sorberg. „Dva mrtví už vzbudí pozornost.“

	„Mají spolupracovat.“

	V Selingerově hlase byla cítit mírná nespokojenost. Na tuhle akci dostali dost prostředků, jenže menabaranské peníze na Newellu znamenaly méně, než čekali, i když jich nabídli hodně. Tohle byl jen další důkaz. Přistěhovalecký úřad přitom představoval jasnou volbu – ani na Newellu nešlo žít úplně bez dokladů, sestry Vanbergovy sem prostě musely přijít. Úkol vypadal zdánlivě snadně, ale pokud nedokážou získat informace odsud…

	Snažili se hledat i jiné cesty, například lokalizovat místa, kde městská správa ubytovávala uprchlíky. Jenže byty emigrantům byly přidělovány nahodile po celé Liberty, snad ve snaze urychlit jejich začlenění a vyhnout se vzniku uzavřených ghett. Takové pátrání mohlo trvat týdny.

	„Co jejich pilot?“ navrhl Sorberg. „Podle místní sociální sítě je pořád ve městě. Mohou být v kontaktu.“

	„Nepravděpodobné. Navrhuji pokračovat zde.“

	Dál nemělo smysl mluvit, všechny názory už padly. Oba se zadívali na Scalyho – on byl velitelem akce. On rozhodoval.

	Vteřina ticha.

	„Další pokus tady je riziko. Lokalizujte pilota.“

	Sorberg se Selingerem přikývli – rozkazem debata končila.

	Všichni tři mlčky nastoupili do vozu a zamířili k pronajatému hangáru, kde si zřídili základnu. V Liberty naštěstí nebyl problém zajistit si soukromý prostor.

	A najít loď jako Udatný Achilles jistě také nezabere moc času.

	 

	Menabaran

	 

	„Zdravím, Miku,“ Erich Ferrer s nacvičeným úsměvem pozdravil svého asistenta. „Jdu pracovat na něčem důležitém, ať mě nikdo neruší.“

	„Ano, pane,“ potvrdil mladík zdvořile.

	Pracoval ve Věži krátce, sotva dostudoval. Ferrer tím prokázal laskavost jeho otci, který zase kdysi prokázal laskavost jemu, a hlavně mohl v budoucnu prokázat další. Sice kvůli tomu musel přeskočit pár jiných kvalifikovanějších uchazečů, ti ovšem byli v pochopitelné nevýhodě, protože jejich rodiče mu žádnou laskavost neprokázali. Tak to zkrátka chodilo.

	Ferrer za sebou zavřel dveře kanceláře a zamkl je. Aktivoval ochranu proti odposlechu – nejdříve standardní, která byla součástí systémů Vládní věže, a pak tu, kterou nechal nainstalovat na své náklady firmou, kde měl vlastnický podíl další z jeho přátel. Usedl k počítači, zapnul ho a přihlásil se k interní síti ministerstva policie – ne ovšem pod svým, ale pod účtem Ernesta Pargeny, nového vyššího úředníka na oddělení evidence. Přijat byl před třemi týdny, v databázi zaměstnanců měl svoji fotografii, životopis, záznam DNA i adresu a číslo účtu, na který mu chodila výplata. Dokonce měl vlastní kancelář za dveřmi číslo 1893/15 na osmašedesátém patře Věže.

	Žádný Ernesto Pargena samozřejmě neexistoval. Ferrer, bývalý informatik, vytvořil jeho totožnost z dat nahodile posbíraných na síti a pomocí pár triků ho vložil do databáze coby živou osobu. Jako adresa posloužila putyka kdesi v Uličkách, za dveřmi 1893/15 na osmašedesátém patře byl dámský záchod a plat, inu, ten chodil na jeden z důvěrnějších osobních účtů ministra policie. Když už riskovat, tak ne zadarmo.

	Ferrer věděl, že není zdaleka jediný, kdo zaměstnává ducha. Ve Vládní věži pracovalo dohromady na osm tisíc lidí. Nebylo by ani teoreticky možné zkontrolovat fyzickou přítomnost každého z nich, a tak si občas někdo, kdo seděl dost vysoko, aby to zvládl, vytvořil pár zaměstnanců, jejichž mzda mu šla do kapsy. Ferrer by se k tomu dnes už nesnížil – ve srovnání s tím, kolik si mohl na úplatcích přijít jako ministr, to byly drobky – ale Ernesto Pargena měl jinou výhodu: bezpečnostní prověrku, která mu dávala přístup do databáze všech policejních případů.

	Samozřejmě jich byly tisíce, miliony nahromaděné za desítky let, vyřešené, otevřené i dávno odložené. Najít v tom cokoliv konkrétního vypadalo jako nemožný úkol, jenže Ferrer věděl, nač to zúžit: korporace GenetiX a všechno, co kolem ní smrdělo nebo vypadalo zametené pod koberec. Každý den věnoval práci coby Ernesto několik hodin a výsledky se začaly dostavovat.

	Bohužel to byly výsledky takového druhu, ze kterých naskakovala husí kůže. Zmizelí lidé. Divné nehody. Nevyřešené vraždy. Špionáž. Scéna z bytu Wesleyho Paulera do toho bezvadně zapadala a ministr postupně viděl obrázek čím dál jasněji: ano, většina korporací měla svou bezpečnost, ochranku, která sem tam plnila ve firemním zájmu i úkoly, které se nevyplatilo moc zkoumat. Ovšem GenetiX v tom zřejmě zašel mnohem dál než ostatní – tak daleko, že slovo ochranka už nešlo použít ani jako eufemismus.

	Jednoduše řečeno, nejméně deset let už v Artipoli tiše fungoval korporátní zabijácký oddíl a případ DiaVision nasvědčoval, že teď pracuje i pro někoho z Druhého hlasu.

	Z toho pomyšlení Ferrerovi nebylo dobře po těle. Už otevřeně proklínal chvíli, kdy s tím vším začal, a kdyby mohl, dávno by na všechno zapomněl, jenže to už nešlo. Protože v tom jel i Henrik Qillas, a v jejich spojenectví tahal ministr policie bohužel za hodně krátký konec. Generál byl v bezpečí na své vesmírné lodi, stovky tisíc kilometrů od Artipole obklopený haldou svalovců v uniformách, ale Ferrer byl tady, ve stejném městě, dokonce ve stejné budově s lidmi schopnými vraždit beze svědků a beze stop. Pokud by Qillas došel k závěru, že se Ferrer nesnaží dost a všechno pustil do oficiálních kanálů, jak hrozil, pak by po všem, co v policejních záznamech našel, nevsadil ministr na svůj krk ani výplatu uklízečky.

	Bohužel pořád netušil, kdo je nahoře, kdo z vlády tím vším hýbe. Ať to byl kdokoliv, musel ho znát, denně ho potkával na zasedáních a stranických poradách. Kdyby jenom vytušil, co dělá…

	Komunikátor na stole zazvonil. Ministr nadskočil leknutím.

	„Co je?!“ vyjel vztekle. „Říkal jsem, že mě nemáte rušit!“

	„Promiňte,“ Mikův hlas zněl provinile i polekaně. „Volal občan premiér. Chce, abyste za ním zašel, tak… tak jsem…“

	„V pořádku, Miku,“ Ferrer zhluboka vydechl. „Omlouvám se, udělal jste dobře. Už jsem na cestě.“

	Kapesníkem si utřel čelo a současně rychle odhlašoval Ernesta Pargenu ze systému a zahlazoval stopy jeho činnosti. Když Avrian Dann chtěl, aby za ním někdo z ministrů přišel, znamenalo to jít hned, i kdyby dotyčný zrovna souložil se sekretářkou na stole. Cokoliv jiného mohlo mít zlé následky a poslední, co teď Ferrer chtěl, bylo ocitnout se na mušce premiéra.

	Zrušil ochrany proti odposlechu a vyšel ze dveří. Mike pořád vypadal provinile a dotčeně, ale ministr na něj jen kývl a zamířil k výtahu na konci chodby. Dannova kancelář i osobní byt se nacházely o osm pater výš.

	Samozřejmě už ho to napadlo: že tím, kdo tohle všechno řídí, je samotný Avrian Dann. Ovšem proč by to dělal? Druhý hlas vyhrál volby, a vyhrál by je i bez DiaVision, jen s menším náskokem. Lidé už prostě měli Valera po krk, obnosil se jako starý kabát. Jistě, povolební vyjednávání by byla těžší. Strana by musela uzavřít koalici, přistoupit na kompromisy, ale kompromisy byly v politice jako sliny: pomáhaly trávit každodenní příděl svinstva. Dann by musel být blázen, kdyby se kvůli absolutní převaze na pitomé čtyři roky spolčil s podobnými lidmi, zapletl se do vražd… tomu nevěřil.

	Ferrera spíš napadlo prostě za ním jít a vyklopit mu všechno. Problém byl, že nedokázal odhadnout reakci. Neznámý byl rozhodně rizikem pro celou stranu – Dann mohl Ferrera pochválit. Mohl ho pověřit vyšetřováním, zmocnit ho, aby s tou věcí opravdu něco udělal, což by samozřejmě bylo skvělé. Jenže potom se také mohl s dotyčným dohodnout na spolupráci a ministra policie mu věnovat coby dárek. Jak Ferrer Danna znal, vůbec by ho to nepřekvapilo – ne. Než do čehokoliv zasvětí jeho, bude si muset být hodně jistý, že si tím nepodřízne krk.

	U výtahu stála hlídka: dva statní chlapíci ve světle modrých uniformách Hlasatelů. Tvářili se znuděně a Ferrer jim věnoval nevlídný pohled. Vídal je teď pořád častěji ve Věži, ale i ve městě. Už jich bylo rozhodně mnohem víc než na jedno mužstvo oceánského póla, Dann pro ně dokonce vytvořil novou sekci pod ministerstvem národní bezpečnosti. Ferrer si zase připomněl rozhovor s Donaldem Prestonem – i ten sloup oběšenců.

	Ve výtahu se zadíval na svůj obraz v zrcadlové stěně. Upravil si kravatu i oblek, urovnal vlasy. Nesměl zapomenout, že Avrian Dann měl úžasný talent poznat, když něco nebylo v pořádku, a jít po tom jako stopovací robot. Ferrer nepotkal v životě nikoho s takovým instinktem na lidi, občas to až děsilo.

	Výtah se otevřel a ministr vyšel na chodbu, která byla mnohem prázdnější. Dann pro sebe zabral nejen prostory, kde dřív přebýval Bernard Valer, ale skoro celé patro. Jako by si tu chtěl udělat soukromý palác, kde přijímal audience jako někde na Algoru.

	Ferrer stačil udělat čtyři kroky, když zpoza zatáčky vyšel muž – a ministr ztuhl jako opařený. Od schůzky na lodi s generálem nemluvil. Dohodli se, že se setkají až na pravidelném zasedání bezpečnostního výboru, kterého se oba museli zúčastnit, takže to nebude nijak nápadné, teď ovšem Henrik Qillas šel proti němu a Ferrer si všiml, jak je bledý. Rty měl sevřené, kráčel přesným, vojenským krokem, zrak upřený před sebe.

	Připomínal člověka, který zrovna potkal strašidlo.

	Ministr se prudce nadechl. Skoro ho oslovil, ale postřehl generálův pohled, zlomek vteřiny varovného zavrtění hlavou. Ferrer pochopil a šel mlčky dál, generál ho minul jako vzduch.

	Co se mohlo stát? Qillas se takhle jistě netvářil pro nic – zjistil Dann něco? Provalilo se jejich vyšetřování, proto si ho Dann zavolal? Qillas možné právě dostal padáka, a teď to čeká na něj, teď ho…

	Dveře na konci chodby se otevřely.

	„No tak, Ferrere! Kde jste tak dlouho?“

	Avrian Dann vykukoval ze dveří, vzorně učesaný, vzorně oblečený, vzorně usměvavý. Ministr potlačil sílící paniku a přidal do kroku. Prošel dveřmi do luxusně zařízené kanceláře a Avrian sám za ním zavřel.

	„Vypadáte mizerně,“ změřil si ho pohledem. „Všechno v pořádku?“

	To nic, jenom mám moc práce.

	To nic, jenom jsem něco špatného snědl.

	To nic, jenom jsem včera málo spal.

	Ferrerovi prolétly hlavou všechny obvyklé výmluvy a v momentě je zamítl – jasněji by už v Dannovi podezření vyvolat nemohl.

	„To nic,“ zavrčel. „Osobní záležitost.“

	„Ano?“ premiér nespouštěl oči z jeho tváře. „Svěříte se?“

	„Ještě raději ne. Nesnáší politiku.“

	„Aha, tahle osobní záležitost,“ Dann se zasmál. „Jenom se nedejte. Ženskou musíte držet zkrátka, jinak vám přeroste přes hlavu. Pevná ruka v posteli i na bankovní kartě, pak poslouchají.“

	„Dobře, pane,“ Ferrer se zašklebil. „A když to nevyjde, je jich přece spousta lepších. Mimochodem, jak se daří vaší manželce, pokud se smím zeptat?“

	„Výborně,“ Dann mávl rukou. „Půl dne dřepí u zrcadla a fňuká nad škrábanečkem na čele. Zajímalo by mě, co by říkala, kdyby tam opravdu měla jizvu. Možná se měla praštit o trochu víc.“

	Premiér se zasmál a ministr policie se rychle přidal. Dannova slova ho nepřekvapila – o své ženě mluvil občas tak, že bylo úplně jasné, do jaké fáze jejich manželství dospělo i proč je ještě udržováno. Ve vysoké politice nic výjimečného.

	„Dobrá,“ Ferrer sebral odvahu. „Chtěl jste probrat něco důležitého, pane?“

	„Ano,“ Dann zvážněl. „Případ těch idiotů z Karmelu. Myslím, že je kolem toho moc povyku. Chci to přibrzdit.“

	Ferrer se zarazil. Pátrání v identitě Ernesta mu zabíralo tolik času, že většinu běžných záležitostí pouštěl jedním uchem dovnitř a druhým ven, přesto si po chvilce vzpomněl.

	„To si nejsem jistý, že půjde. Pět Hlasatelů si podalo pár newellských turistů, zřejmě úplně pro nic. Zmlátili je do bezvědomí, tomu chlapovi museli udělat ledvinu, jeho žena málem ztratila oko. Na Newellu jsou toho plné noviny, bojím se, že povyk teprve začne. Až to přijde před soud…“

	„Nepřijde.“

	„Cože?“

	„Promluvil jsem si s ministrem spravedlnosti a ten si promluví se soudcem, co případ dostane. Vyřídí se to ve zkráceném řízení. Žádní novináři, žádný cirkus. Pokuta, mírná převýchova a konec.“

	„Jenom tak?“ Ferrer zaraženě sevřel rty. „Tohle přece není dopravní přestupek. Mohli ty dva zabít, mohli…“

	„Ale nezabili, tak kde je problém? Byl to jenom pár newelláků… a divíte se, že naši dostali vztek? Když nám vyhazují do povětří budovy, vraždí policejní komisaře a pak klidně zmizí?“

	Ferrer vycítil varování, jemné, ale zřetelné.

	„Dobře, pane. Asi máte pravdu, není třeba to zveličovat. Jenom pořád nevím, co mám dělat já.“

	„Dohlédnete, aby byl klid v policii. Ať nikdo nedělá vlny a nehrabe se v tom. Případ uzavřen, hotovo, jedeme dál. Chtěl jsem vám to říct osobně, pamatuji si vaše výhrady k Hlasatelům. Nerad bych, abyste udělal nějakou hloupost.“

	„Rozumím. Nemusíte mít strach. To je dávno pryč a tohle je nakonec věc strany.“

	„Skvělé,“ Dann s úsměvem stiskl Ferrerovi rameno. „Tak se mi můj ministr policie líbí. Nechcete si dát skleničku?“

	„Ehm… klidně.“

	Něčím tu pachuť spláchnout musím.

	Dann došel ke stolu a stiskl tlačítko.

	„Buďte tak hodná a přineste nám něco k pití.“

	„Ano, pane,“ potvrdil ženský hlas.

	„Vidíte,“ Dann se s úsměvem otočil. „Vlastně když tu jste, chtěl bych vám někoho představit. Svoji novou asistentku, pravou, z masa a kostí.“

	„Ano?“ ministr zvedl obočí. Tohle ho opravdu překvapilo. Co pamatoval, Dann vždycky používal jen automaty, nejspíš proto, že dobře věděl, co může taková živá sekretářka všechno zaslechnout a vynést. Komu asi mohl tolik věřit, že změnil názor…

	Dveře na druhé straně kanceláře se otevřely. Vešla vysoká žena v upraveném kancelářském kostýmu s podnosem a dvěma sklenkami.

	Erich Ferrer strnul jako zasažený bleskem.

	Najednou už věděl, proč generál Qillas vypadal, jak vypadal. A Avrian Dann se usmál.

	„Luciano, tohle je Erich Ferrer, náš ministr policie. Erichu, tohle je Luciana.“

	Ferrer sáhl po sklence. Ruka se mu třásla, že ji málem rozlil. Žaludek se mu kroutil jako z vody vytažený úhoř. Přesto posbíral všechny síly a usmál se.

	„Moc rád vás poznávám.“

	„Také mě těší, občane ministře,“ promluvila hladkým, trochu hlubokým hlasem. Tmavýma očima pozorovala jeho tvář a Avrian Dann za ní se zasmál.

	„Budete se asi vídat častěji. Luciana má mou plnou důvěru, teď za mě bude vyřizovat některé věci. Ale žádný strach, Ferrere, umí vzít věci opravdu pevně do rukou.“

	Erich Ferrer do sebe obrátil sklenici na jeden hlt. Před očima se mu zatmělo.

	„Ano, pane,“ zachrčel. „O tom vůbec nepochybuji.“

	
Kapitola 11

	 

	Algor

	 

	Výsadková loď se naklonila nalevo a začala klesat. Zataženou oblohu vystřídalo panorama města ostře kontrastující s bělostí sněhu kolem, ale Georg Talminis výhled nevnímal. Opřený v křesle hleděl do prázdna, ztracený v myšlenkách. Nepromluvil od chvíle, co královská loď opustila hangár viridianského skokového nosiče, který zůstal na orbitě Algoru. Neposlouchal ani, co říká mladá žena sedící naproti němu, dokud se nenatáhla a nestiskla mu dlaň.

	„Georgu? Jsi v pořádku?“

	„Jistě, Eileen,“ rychle se usmál. „Promiň, jenom jsem uvažoval. Říkala jsi něco?“

	„Ano, že Algormont vypadá z výšky jako nějaké mraveniště. Ty kryté ulice a budovy, říkala jsem, jak by to asi působilo na Viridianu.“

	„Divně nejspíš,“ král se konečně zadíval dolů na blížící se temnou hmotu tyčící se nad městem jako okovaná pěst. Mnoho oken zářilo, sníh na mohutných věžích se leskl, přesto vypadal algorský císařský palác pochmurně a cize. Zdálo se, že Eileen Gradová to vnímá stejně, protože zavrtěla hlavou.

	„Musí být zvláštní tady žít. Všechno jenom bílé nebo černé, cokoliv jiného vypadá vybledle. Asi si na to člověk musí zvyknout.“

	„Asi,“ souhlasil Georg stručně. Prostě nedokázal jen nenuceně konverzovat, váha tajemství a rozhodnutí, které na tomhle místě bude muset učinit, ho příliš tížila. Aspoň že měl u sebe Eileen.

	Ach, kéž bych ti tak mohl říct všechno.

	Stroj pomalu obletěl palác, zatímco černé algorské stíhačky se držely vysoko nahoře. Standardní doprovod, nebo spíše standardní eskorta. Blížili se k přistávací ploše poblíž jedné z věží a Georg Talminis zbystřil pozornost. Všiml si postav na ní, vojáků ve zbroji, mužů v uniformách… a jedné v dlouhých zelených šatech s bílým kabátkem.

	Vír vzduchu přistávající lodi rozevlál prapory se znakem Algoru i Viridianu, vztyčené okolo plochy. Pilot s naprostou přesností dosedl bočním východem k rudému koberci, nataženému přes plochu až ke vchodu do paláce, a Georg Talminis byl náhle velmi nedočkavý. Nabídl Eileen rámě a musel se držet, aby nervózně nepřešlapoval, dokud poručík Stone se zcela netečným výrazem neotevřel dveře.

	Georga udeřil do tváře ledový vítr. I přes teplý kabát se roztřásl, přitom věděl, že na algorské poměry je tohle slunečný den. Sestupoval ze schůdků úmyslně pomalu, přizpůsobil se Eileen a krotil svoji netrpělivost, aby se mohl rozhlédnout.

	Kromě stráží viděl jen malou skupinku lidí opodál, mezi nimiž poznal velvyslance Gleasona, který s výrazem údivu hleděl na královskou loď. Andrej Korwarian stál po boku Viktorie vepředu, oblečený ve strohé uniformě s několika medailemi, podobné té, jakou měl tenkrát na jejich svatbě. Společně mu vykročili vstříc a Georg se snažil na něj soustředit, třebaže jeho uvítání ho ani v nejmenším nezajímalo.

	„Vaše královské Veličenstvo, tímto vás i váš doprovod vítám na Algoru.“

	Císař podal viridianskému králi ruku v černé rukavici a ten ji stiskl bez váhání, ovšem také bez valného nadšení. Eileen se uklonila přesně podle protokolu a Georg si v duchu znovu zopakoval své předsevzetí, co se Andreje Korwariana týkalo.

	Budu zdvořilý. Ne milý. Jen zdvořilý.

	„Děkuji, Veličenstvo,“ odvětil. „Jsem vděčný za pozvání i přátelské uvítání.“

	Jeho vlastní ochranka se držela vzadu v blízkosti lodi. Při pohledu na ozbrojence v černých přilbách okolo znělo to přátelské poněkud ironicky, ale tohle byl Algor. Pistole nejspíš nosily i uklízečky, a v další vteřině na tom Georgovi přestalo záležet.

	„Jsem ráda, že jsi tady, Georgi!“

	Viktorie se pustila císaře a zcela neprotokolárně bratra objala. Georg ji stiskl a cítil, jak se mu svírá hrdlo.

	„Jsem šťastný, že tě vidím, sestřičko!“

	Konečně pocítil aspoň malou úlevu, protože vypadala v pořádku, přesně taková, jak si ji pamatoval. Jenže nakolik mohlo zdání odpovídat skutečnosti?

	„Pojď dovnitř, Georgu. Musím ti toho tolik povědět…“

	Viktorie se zarazila. Rychle pohlédla zpátky na císaře, ale ten neprojevil žádné výhrady, dokonce přikývl.

	„Ovšem, má paní. Jsem si vědom důležitosti tohoto setkání. Veličenstvo, toto je admirál Leonis Vasari, náčelník generálního štábu, toto je podplukovník Goran Weber, velitel císařské kanceláře. Bude vám k dispozici po celou dobu vašeho pobytu.“

	„Veličenstvo,“ Weber předvedl škrobenou úklonu. „Připravili jsme pro vás ubytování i prohlídku hlavního města.“

	„Děkuji,“ kývl Georg roztržitě a teprve teď si vzpomněl na svůj doprovod. „Veličenstvo, představuji vám baronku Eileen Gradovou.“

	„Vaše Veličenstvo,“ Eileen se podruhé uklonila a Viktorie si ji zvědavě prohlížela. Drobná dívka s kulatou tváří, černými vlasy a hnědýma očima. Nepamatovala si, že by se někdy setkaly, ale mohlo to být i tím, že působila dost nevýrazně. Ani rozměrem poprsí nepřipomínala zajíčky, které Georg obvykle lovil, přitom s ní podle dopisů, které Viktorii psal, vydržel už pozoruhodně dlouho… že by se konečně rýsovala naděje na skutečný vztah?

	Andrej Korwarian si baronku změřil jedním pečlivým pohledem a Viktorie si v duchu umínila promluvit si s ní o samotě hned, jakmile to půjde.

	Viktorie zamířila dovnitř, ostatní ji následovali. Její ochranka čekala hned za dveřmi do paláce a Georg je přelétl očima. Všichni vypadali nebezpečně, hlavně ta ženská ověšená pistolemi. Jeho ostraha šla na samém konci se Stonem v čele a Georg se snažil po něm neohlížet.

	„Věřím, že zajistíte ubytování i mému doprovodu,“ promluvil a Goran Weber přikývl.

	„Jistě, Veličenstvo. Máte k dispozici rozsáhlé prostory v císařském patře, blízko komnat Jeho Veličenstva a císařovny.“

	„Výborně,“ Georg znovu pocítil úlevu. „O loď se postarají technici, přivezl jsem si personál. Klidně mohou zůstat tady.“

	„Jak si přejete, Veličenstvo.“

	Ačkoliv výtah do horního patra byl prostorný, všichni naráz se do něj prostě nevešli. Část ochranky musela jet nahoru první, a král s Eileen, Viktorií a Andrejem ji následovali. Celou cestu vzhůru na sobě Georg cítil Korwarianův pohled a uvědomil si, že mu z něj přestává být příjemně.

	Ksakru, kdyby aspoň něco říkal!

	Jenže Andrej zachoval mlčení, dokud se nezastavili přímo před vysokými dveřmi.

	„Nyní mne omluvte, Veličenstvo… i vy, má paní. Musím uvítat další hosty a vyřídit pár nutných záležitostí. Pokud mne nebudete potřebovat dříve, setkáme se v dohodnutou dobu.“

	„Děkuji, Veličenstvo,“ kývl Georg a Viktorie pocítila údiv. Očekávala, že ji teď bude Andrej hlídat na každém kroku, ale jako by se snažil o opak, úmyslně se držel zpátky.

	„Na shledanou, můj pane,“ uklonila se. Císař bez ohlédnutí odkráčel a Viktorie otevřela dveře do prostorného apartmá.

	„Tady budete bydlet. Prosím, vybalte si, odpočiňte si, sluhové vám přinesou něco k jídlu, cokoliv budete potřebovat. Prostory pro ostrahu jsou tam,“ kývla ke dveřím na konci chodby. „Dnes je naplánovaná společenská večeře, ale určitě bych si chtěla napřed promluvit bez společnosti.“

	Usmála se na Georga… přestože si náhle uvědomila, že se do toho nutí. Do radosti z bratrova příjezdu se vkradly zvláštní rozpaky. Jako by přijel někdo z neznámého světa, kterého sice ráda viděla, ale cítila obavy, jak uvidí on ji… a hlavně na co všechno se zeptá. Protože Viktorie tušila, že na některé z těch otázek bude těžké najít odpověď.

	A existovala ještě jedna věc, kterou hodlala vyřídit raději bez Georga – s povzdechem zamířila zpět do svých komnat.

	V předpokoji už čekal Matt Reed a s ním ještě někdo. Viktorie nechala Patrika, aby odnesl její kabát. Úmyslně ten okamžik oddalovala… ještě aspoň vteřina, než se na něho zadívá…

	„Poručík Esposito se hlásí zpět do služby, madam.“

	Věděla, že to bude zlé. V duchu se na to připravovala už od chvíle, kdy jí major sdělil, že Gabrielovo léčení končí a on se vrátí do služby. Reed byl evidentně rád, že má před oslavami muže navíc, ale Viktorii to na náladě nepřidalo, protože skutečnost opět překonala nejhorší očekávání. Bylo úplně jiné vědět, a vidět jeho obličej, celou levou polovinu tváře až k nosu měl jedinou jizvu, hrbolatou, rozpraskanou jako spálený lívanec. Narudlý otvor místo chybějícího levého ucha, kvůli absenci vlasů na skalpované hlavě nemilosrdně odhalený. Groteskně zkřivený koutek, kterým jako by se pořád jízlivě usmíval.

	Tohle se stalo kvůli mně.

	„Moc ráda vás vidím, pane Esposito,“ vložila do svého hlasu všechnu sílu, již našla. „Jste opravdu v pořádku?“

	„Ano, madam,“ Gabrielův hlas byl čistý a pevný. „Jsem plně schopen služby a chci vám poděkovat, že jste respektovala mé přání v otázce léčby. Jsem vám hluboce zavázán, Vaše Veličenstvo.“

	Viktorii trvalo okamžik, než pochopila – Graciánská doložka. Děkoval jí, že ho nechala trpět v bolestech a pak skončit s tímhle obličejem… donutila se povolit zaťaté zuby.

	„Nemáte zač. Vy… bolí vás to?“ prostě se nemohla nezeptat.

	„Ne, madam. Nemám žádné bolesti ani trvalé následky.“

	Proboha, copak tohle nejsou trvalé následky? Jak tomu asi říká – požehnání?

	Viktorie přesto pocítila mírnou úlevu. Neměla dojem, že by lhal, a na zbytek si snad časem zvykne. Nakonec, když mohl on sám…

	„Madam, omlouvám se,“ promluvil major Reed, „ale nutně bych potřeboval půl hodiny vašeho času. Jsme pozadu za plánem, musíme dokončit nácvik evakuačních opatření pro ples.“

	Viktorie si povzdechla. Matt už ji o to žádal snad popáté za poslední dva dny a věděla, že ochranka se v téhle době nezastaví. Navíc, snad bude lepší něčím se teď zaměstnat.

	„Dobře, majore,“ vykročila ze dveří. „Jsou nějaké větší změny oproti tomu, co už jsme probírali?“

	„Pár drobností, madam, ale rád bych trasu znovu prošel. Pro jistotu, kdyby se skutečně něco stalo a bylo třeba spěchat.“

	Viktorie kývla – tohle začalo už někdy minulý týden. Napřed signály, nenápadná gesta nebo slova, kterými se s ochrankou měli upozornit, že něco není v pořádku. Pak evakuační plány, seznamy bezpečných místností v paláci a nejbližší východy, kterými budou případně utíkat. Chvílemi to vypadalo, že se Reed chystá snad na válku, ale Viktorie neprotestovala – vzpomínky na Výroční přehlídku byly pořád živé. Po tom, co se tam stalo, Matt přestal důvěřovat gardě, takže si vše kolem její ochrany organizoval sám, i za cenu spousty práce navíc. Ostatní z ochranky přitom proháněl stejně nelítostně.

	„Takže co se změnilo?“ promluvila Viktorie, jakmile vyšli z výtahu. Všude stále pobíhali sluhové a Viktorii neunikly jejich výrazy při pohledu na Gabriela kráčejícího za nimi.

	„Změnil jsem evakuační plán při plesu. Místo přes salonek a spojovací chodbu bude evakuace přes kuchyni kolem ošetřovny.“

	„Rozumím, ale proč?“

	„Moc úzké,“ Matt naznačil rukou. „Navíc tam chodba zatáčí doprava, což je pro nás výhodnější. Útočníci by museli mít levorukého střelce, Kulka to naopak umí oběma.“

	„Není to už trochu přehnané?“ namítla Viktorie opatrně. „Císař omezil počet členů doprovodu hostů, takže snad větší problémy nehrozí.“

	„Přesto, madam. Ve zvláštním kurzu ochranky jsme studovali průběh některých bezpečnostních narušení, hledali, kde se stala chyba. Často bylo vidět, že na maličkostech záleží mnohem víc než na velkých věcech. Třeba k něčemu takovému jako na Výroční přehlídce, že se přehlédne celá zbraň, k tomu skoro nedochází. Mnohem častěji jde o souhru drobných chyb, co se nabalují jako sněhová koule, až je najednou zle. Takže čím víc jich dokážeme předem odchytit nebo využít pro sebe, tím líp.“

	„Rozumím.“

	Viktorii bleskl hlavou Jonah Friel, pár špatných obchodů potravinového fondu, které vydláždily krok za krokem cestu až k algorské flotile nad Viridianem – a jejímu sňatku. Nejspíš to také začalo maličkostí.

	„Každopádně tohle je jediná změna, jinak všechno podle plánu. Já s Kulkou a Hračičkou budeme na plese. Gabriel je pozorovatel, Tank stojí u dveří, Gunneli v kuchyni kontroluje jídlo, Trap hlídá dole. Vše odděleně od Danbarových lidí.“

	„Dobře. Oznámil jste ty změny císaři?“

	„Jemu i plukovníku Severinovi ano, ale do hlavního rozpisu ostrahy jsem zahrnul jen rozmístění. Změnu evakuační trasy ohlásím až těsně před plesem, garda se bude muset přizpůsobit.“

	„To se panu Danbarovi nebude líbit, majore.“

	„Nejspíše ne.“

	„Hmm… a co Georg?“ Viktorie se zarazila. „Pochopte, kdyby se na plese něco vážně stalo, můj bratr bude určitě chtít zůstat u mě.“

	„To nevím, madam,“ Matt Reed se zatvářil rozpačitě. „Jeho Veličenstvo má svou ostrahu. Dostal bezpečnostní plány podle protokolu, ještě než přiletěl, ale jeho lidé nepožádali o žádnou konzultaci. Asi si chce vystačit sám.“

	„Aha,“ Viktorie se ušklíbla. Ještě aby Georg něco plánoval s algorskými vojáky. Jako tvrdohlavý beran. Navíc možná právě algorské vojáky pokládal za hlavní riziko – anebo si naopak žádné nepřipouštěl. Kdyby ji teď viděl, při tom, jaký odpor měla vždycky k bezpečnostním procedurám, asi by se zhrozil nebo dostal záchvat smíchu. A to nikdo nevěděl o tom neprůstřelném kombiné pod plesové šaty, co nechal Andrej vyrobit v nějaké své vojenské laboratoři.

	„Zkusím s bratrem ještě promluvit, majore. Myslím, že by bylo dobré sladit jeho bezpečnostní plány s vašimi.“

	„Souhlasím, Veličenstvo. Prosím vás ale, abyste mi to v tom případě dala vědět ještě dnes. Nechci změny na poslední chvíli.“

	„Jistě. Takže kam teď?“ Viktorie se otočila. „Projít trasu od plesového sálu na chodbu?“

	„Ano. Rád bych, abyste…“

	V tu chvíli Viktorie zakopla. Ani nepostřehla, co se stalo, možná šlápla na překlad v koberci, ale kotníkem jí projela bolest. Noha se jí podlomila, málem upadla, ale Reed, rychlý jako blesk, ji zachytil.

	„Madam?“

	„Kruci,“ Viktorie přemáhala bolest, jednou rukou opřená o stěnu. „Asi mám něco s kotníkem.“

	„Ošetřovna je blízko. Pomohu vám, madam.“

	Viktorie chtěla odmítnout. Chtěla se prostě vrátit do komnat, jenže si uvědomila, že nemůže, při každém došlápnutí to bolelo, jako by měla v botě nůž.

	„Dobře, pane Reede. Prosím… pomalu.“

	Ošetřovna byla naštěstí opravdu nedaleko, Viktorie se snažila neskákat moc nápadně po jedné noze, s Mattovou diskrétní oporou dokulhala ke dveřím. Povšimla si přitom, že Gabriel bez vyzvání změnil pozici tak, aby ji zakrýval a poutal pozornost na sebe.

	Ani ošetřovna se nevyhnula bezpečnostním přípravám. Tři muži v uniformách gardy kontrolovali cosi na terminálu u zdi, Sonja Tanelová seřizovala přístroje v diagnostické kóji. Gardisté na Mattův strohý pokyn odešli a doktorka rychle nechala práce.

	„Vaše Veličenstvo? Co je vám?“

	„Maličkost, doktorko. Asi jsem si podvrtla nohu.“

	Jenže když Matt pomohl Viktorii na lůžko a doktorka jí stáhla střevíc, bylo jasné, že to úplná maličkost nebude. Ta malá chvíle stačila, aby celý kotník otekl a po straně začínal fialovět. Bolel už pořád, i když na něm nestála, a Matt vytáhl komunikátor.

	„Vaše Veličenstvo, tady major Reed. Císařovna utrpěla menší úraz a je na ošetřovně. Ne. Nejde o nic vážného, můj pane.“

	Viktorie věnovala Reedovi mrzutý pohled, ale mlčela. Chápala, že nemá na vybranou, musel císaři hlásit každé její zranění, a Andrej by se to stejně dozvěděl. Klidně bylo možné, že si na plesu ani nezatančí, a ten proslov před památníkem zítra… Viktorie dostala chuť naprosto nešlechticky klít. Načasování bylo opravdu perfektní.

	„To bude v pořádku, Veličenstvo,“ doktorka si přitáhla stolek s přístroji. „Pokud není zlomená kost, po ošetření postačí udržovat nohu v klidu. Dám vám něco na bolest.“

	Viktorie by ráda sdílela její optimismus, jenže než si to stihla rozmyslet, dveře ošetřovny se otevřely.

	Rychlý jako vždycky…

	„Má paní?“ Andrej Korwarian se rozhlédl přesně tím pohledem, který už znala – zjistím, kdo za to může, a zabiju ho. Gabrielův obličej přešel bez sebemenší reakce.

	„Nic se nestalo, Veličenstvo,“ odvětila Viktorie rychle. „Jen jsem si podvrtla kotník, moje nešikovnost.“

	„Pouze lehčí výron, Veličenstvo,“ doktorka se stále věnovala její noze. „Nasadím regenerační terapii. Do rána je nutný klid, zítra může kotník začít lehce zatěžovat. Nehrozí žádné nebezpečí.“

	Tanelová měla s císařem očividně zkušenosti a Viktorie pocítila úlevu. Věděla, že by si nedovolila říct Korwarianovi něco, co by nebyla pravda, a bolest v kotníku skutečně ustávala. Třeba z toho nakonec vyjde lehce.

	„Ovšem teď Její Veličenstvo nesmí chodit. Připravím křeslo.“

	„Nebude nutné, doktorko. Odnesu ji… pokud dovolíte, má paní.“

	Andrej zareagoval okamžitě a ve Viktorii hrklo. Nebyl to ani strach, spíš překvapení nad tou nabídkou i samozřejmostí, s jakou ji Andrej vyslovil.

	„To… můj pane, jste si jistý, že…“

	„Ovšem, má paní. Nemusíte se bát, že vás upustím.“

	Andrej si její koktání vyložil jinak a Viktorii zaplavila zvláštní směs pocitů od obav a zvědavosti, až téměř ke vzrušení.

	„No… tak dobře.“

	Kdyby měla čas přemýšlet, asi by zvolila jinak, ale bylo pozdě – než se vzpamatovala, Andrejovy ruce ji už držely kolem ramen. Zvedl ji ze stolu. Nezdálo se, že by se nějak zvlášť namáhal, a Viktorii bleskly hlavou Mattovy implantáty, ale hned si vzpomněla na bazén a Andrejovo tělo, které kromě jizev neneslo žádné stopy.

	Císař zamířil ke dveřím a Viktorie zachytila pohled doktorky Tanelové. Vypadala pobaveně, naopak Reed s Gabrielem zachovávali pečlivě vojenské výrazy. Andrej kráčel stejně rychle jako vždy. Viktorie ho objala kolem krku a přitáhla se blíž, přenesla část váhy na jeho ramena. Nechtěla mu to zbytečně ztěžovat, a lidé na chodbě se s úžasem zastavovali tak jako tak.

	„V pořádku, má paní?“ Andrej se jí zadíval do tváře. Zblízka vypadal jeho pohled zvláštně, něco v něm…

	„Jistě, můj pane,“ odvětila rychle.

	Nastoupili do výtahu. Ani cestou vzhůru se císař nepohnul. Držel ji nehybně, ale Viktorie ucítila, že se jeho dech nepatrně zrychlil, zřejmě první náznak vynaložené síly.

	Kabina se otevřela. Zbývalo pár kroků, jedna zatáčka k jejím komnatám, a Viktorie náhle pocítila skoro lítost, že cesta končí – jenže vzápětí v ní hrklo.

	U dveří komnat stál Georg Talminis. Tedy, zdálo se, že spíš netrpělivě přechází, ale při pohledu na ně zůstal jak opařený. S očima dokořán zíral, aniž se zmohl na slovo, dokud Andrej nedošel až k němu a kývnutím nepozdravil.

	„Veličenstvo.“

	„To… co… co to má znamenat?“

	Georg těkal pohledem z jednoho na druhého. Než se Viktorie vzpamatovala, Andrej odpověděl.

	„Její Veličenstvo utrpělo menší úraz a není vhodné, aby císařovnu vozili sluhové v pojízdném křesle. Omluvte nás.“

	Vešel dovnitř, aniž věnoval Georgovi jediný další pohled. Ten ovšem vzápětí spatřil Gabriela kráčejícího za nimi a leknutím couvl. Vzápětí se dveře zavřely.

	Viktorie bolestně přivřela oči – tomuhle se tedy říká dvojité překvapení.

	Andrej došel do její ložnice a Viktorie se pustila jeho krku, aby ji mohl opatrně položit. Zauvažovala, kdy naposled ji nějaký muž nesl až do postele. Nejspíš její otec, když jí bylo dvanáct, protože kdyby něco podobného zkusil Simon, asi by jim oběma po pěti krocích zlomil vaz.

	„Já… moc děkuji, Veličenstvo. Vím, že tohle jste nemusel.“

	„Naopak, má paní, bylo mi ctí. Přejete si ještě něco? Mohu zůstat nebo uvědomit personál…“

	„Ne, to je v pořádku, můj pane. Já… potřebuji si odpočinout. Už to ani nebolí, věřím, že na zítřek budu vážně v pořádku. Jen na večeři mě dnes omluvte, prosím.“

	„Ovšem, má paní. Pokud obtíže přetrvají, samozřejmě můžeme pozměnit vhodným způsobem i další program. Přeji brzké uzdravení.“

	„Jste laskavý, můj pane.“

	Andrej Korwarian zmizel v chodbě ke svým komnatám a Viktorie vydechla – to by bylo. Dřív než o tom mohla začít blíž uvažovat, se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Ano?“

	„Madam,“ Matt Reed vstrčil dovnitř hlavu. „Váš bratr se naléhavě dožaduje vstupu.“

	Aby ne – a když ho nechám čekat, mohlo by ho napadnout, že se tu dělo ještě nějaké další ošetřování.

	„Pozvěte ho dál, majore.“

	„Rozkaz, madam.“

	K Viktoriině úlevě už Georg nevypadal vyděšeně, jen nervózně.

	„Viktorie?“ došel rychle blíž. „Co se ti stalo?“

	„Nic hrozného, podvrtla jsem si kotník. Doktorka mě ošetřila, ale do zítřka mám zákaz chození. Přesně ve špatnou dobu.“

	„Všiml jsem si,“ v Georgově hlase se ozvalo pobavení.

	„Sedni si. Dáš si něco k pití?“ Viktorie se natáhla po komunikátoru. „Já potřebuju nějakou čokoládu.“

	„Před chvílí bych doušek uvítal, ale radši ne, chci mít čistou hlavu. Když tak jenom čaj. Dá se ten zdejší pít?“

	„Popravdě moc ne. Je jako ta směs, co nám dávali, když nás jako děti bolelo břicho, ale mám tu import z Viridianu.“

	„Aspoň něco. Ehm… jíš tady vůbec něco, co by nebylo dovezeno z domova?“

	„Ryby. Oceán u rovníku není zmrzlý a rybí speciality jsou tu výborné. Se zbytkem je to horší. Hlavně si dej pozor na všechno s algorským pepřem a na rum. V mojí ochrance vtipkují, že ho lijí do plamenometů, když dojde náplň.“

	„To nejspíš mluví pravdu, už jsem ho zkusil doma.“

	Viktorie promluvila do komunikátoru a o chvíli později se dveře ložnice otevřely. Georg Talminis neprojevil nad dvanáctiletým chlapcem v uniformě žádný údiv.

	„Ty jsi Patrik, správně?“

	„A… ano, Vaše Veličenstvo,“ Patrik málem upustil podnos, který držel. Rychle ho položil na stolek u postele.

	„Viktorie mi o tobě psala. Neprohání tě moc?“

	Georg to řekl s úsměvem, ale změna v Patrikově chování ho zarazila. Chlapec se narovnal, jako by zpozoroval nebezpečí, a všechny pocity z jeho tváře se rázem vytratily.

	„Nemám žádný důvod ke stížnostem, Vaše Veličenstvo,“ odvětil pečlivě kontrolovaným hlasem. Zněl tak dospěle, až to bylo legrační, kdyby při tom Georg neviděl v jeho očích strach.

	„Prosím, Vaše Veličenstvo, dovolte mi odejít.“

	„Běž, Patriku,“ přikývla Viktorie. Chlapcův odchod měl v sobě nádech útěku a viridianský král zavrtěl hlavou.

	„Co jsem řekl špatně?“

	„Nic,“ Viktorie se smutně usmála. „Jenže na podobnou otázku by ti nikdo z personálu neodpověděl jinak, ani v žertu. Patrik si nejspíš myslí, že to byla zkouška loajality.“

	„Loajality? Jako že kdyby řekl, že mu dáváš moc domácích úkolů, dostane výprask?“

	„Ne. Patrik se nebojí bití. Nejvíc se bojí, že ho pošlu pryč.“

	„To je na hlavu,“ Georg vstal ze židle, zdálo se, že na čaj úplně ztratil chuť. „Jako ten chlap venku. To byl ten Esposito, že ano? Ty… promiň, ale vážně se necháváš chránit od někoho, kdo chce dobrovolně vypadat takhle? Podle mě se potřebuje léčit!“

	„Kdyby na fanatismus existovaly pilulky, přikážu doktorce, ať mu dá dvojitou dávku. Bohužel neexistují. Georgu, nad tímhle nemá cenu se zlobit. Patrik nebo Gabriel jsou na zdejší měřítka drobnosti. A já je řeším tak, jak nejlépe mohu.“

	„No dobře. Tohle možná ano, ale to, co jsem viděl před chvílí, mi jako drobnost nepřišlo.“

	Viktorie si skoro nahlas povzdechla – a už to začínalo.

	„Psala jsi mi, jaký ten chlap je studený psí čumák. Ale tohle udělal proč? Hraje mi divadlo, že je skvělý manžel?“

	„Snad… ale on je takový pořád. Georgu, bude to znít divně, ale ještě jsem nepoznala muže, který by mi věnoval takovou pozornost. Naslouchá každému mému slovu. Splní mi každé přání, ať si o něm myslí, co chce, vyjma případu, kdy by šlo proti zájmům Algoru. Bez mrknutí by pro mě zabil. Mám tady moc, jakou ani netušíš, ale snažím se ji využívat co nejméně, protože… mě to děsí.“

	„Počkej. To chceš tvrdit, že tě miluje?“

	„Ne. Nebo ne tak, jak bys to chápal ty. Myslím, že on věci jako lásku pohřbil tak hluboko, že už ani neví, kde je hledat, ale snaží se mi porozumět. Dělat věci správně. A pustil mě k sobě asi blíž než kohokoliv tady.“

	„A ty? Co k němu cítíš ty? Promiň, ale neudělala sis z něj náhodou další charitativní projekt?“

	„Z Andreje… charitativní?“ Viktorie bolestně přivřela oči. Na chvilku se zdálo, že se nahlas rozesměje. „Ne, Georgu, a tohle mi už nedělej. Je to vážná věc. Ano, pokud se ptáš, někdy z něj mám strach… ale spíš z toho, co dokáže udělat druhým, než co by udělal mně. Mám momenty, kdy je mi ho hrozně líto. Jindy se mi chce křičet. A pak jiné… kdy se mu chci svinout v náručí a klidně spát až do rána, protože vím, že kdyby přes noc vypukla válka, probudím se třeba na hromadě trosek, ale nebudu ani rozcuchaná. Stačí ti to? Bude muset, Georgu, protože lepší odpověď ti zatím dát neumím. Tobě ani sobě.“

	Georg Talminis sklopil oči. Uběhla chvíle, než opět promluvil, už bez hněvu, jen zamyšleně.

	„Dobře, sestřičko. Nechci na tebe tlačit, ani ti dávat kázání. Snad bude dost času, abych si udělal názor sám… vlastně jsem zvědavý, co řekne na můj dárek.“

	Georg se zasmál, ale Viktorie se zamračila.

	„Poslyš, co sis pro něj vymyslel? Doufám, že to není nějaká bláznivost jako ten stoh tenkrát… on vážně nemá smysl pro humor.“

	„Jen klid. Je to úplně vážná věc. Taky dost váží. Jen… dokážeš zařídit, aby si ji skutečně převzal a neignoroval spolu s dalšími krámy, které mu určitě nanosí?“

	„Ano,“ přikývla Viktorie. „To zařídit můžu. Ale Georgu, protože se nehodláš svěřit, řeknu mu taky, že s tím darem nemám nic společného.“

	„To klidně můžeš. Říkám, že trapas nehrozí… mimochodem, co mu vlastně dáš ty?“

	Viktorie se zatvářila rozpačitě. „To… je zatím tajemství. Ještě jsem tu věc ani nedostala, měla by dorazit dnes. Snad to vyjde… a doufám, že bude uspokojivá.“

	„Necháme se tedy oba překvapit. Rád bych mu to svoje dal třeba večer, chvíli potrvá ho vyložit, je to trochu křehké. Vlastně, co kdybych to předání udělal u tebe v komnatách?“

	„Dobře,“ souhlasila Viktorie s nádechem odevzdanosti. „Domluvím to.“

	„Díky, sestřičko,“ Georg Talminis vstal a zdálo se, že se mu vrátila alespoň špetka dobré nálady. „Půjdu se teď věnovat zase Eileen, než se mi v tom zdejším bludišti ztratí.“

	„To udělej,“ souhlasila Viktorie. „Vypadáte, že vám to klape.“

	„Ano, až se někdy divím. Při tom, jak málo mám bez tebe času… takže večer. Hlavně se šetři – ať můžeš zítra chodit sama.“

	Viktorie postřehla v těch slovech sarkasmus, ale pominula ho. Georg za sebou zavřel a ona se konečně natáhla po talířku sušenek. Zatím to šlo dobře. Vlastně to zatím šlo až moc dobře… tak moc, že někde u třetí sušenky znovu pocítila nervozitu. Georg vyváděl mnohem méně, než čekala.

	Problém byl, že to se stávalo nejčastěji, když měl za lubem něco většího.

	~

	David Patterson otevřel oči. Překvapeně zamžoural, protože něco bylo špatně. Polstrovaný povrch, na který se díval, vypadal úplně jinak než strop v jeho pokoji. Postel byla divně vlnitá, a vůbec, jak to vlastně ležel?

	Zkusil se pohnout a do těla mu rázem vystřelila bolest ze zdřevěnělého krku i ramen. Navíc pod sebou ztratil oporu.

	Leknutím vykřikl. Máchl rukou, o něco si narazil zápěstí a žuchl na podlahu. Ztěžka se hrabal zpět nahoru a při tom si konečně uvědomil, kde je: na předním sedadle Michele. Ležel tam napůl vsedě, napůl vleže, a nejspíš tak strávil celou noc, snímací helmu v klíně. Matně si pamatoval, jak se včera odpojil, ve chvíli, kdy se mu už zavíraly oči.

	„Lásko! Co mi to děláš?“ zasténal a zamlženýma očima koukl na hodinky. Žaludek mu sevřela hrůza – sedm padesát sedm. Ranní porada ochranky začínala v osm. Zoufale se hrabal z kabiny, to nemohl stihnout. Navíc si nutně potřeboval odskočit.

	Dveře místnosti ostrahy nakonec rozrazil pět minut po osmé. Matt Reed trval na tom, aby na porady chodili všichni včas, a Trap dobře postřehl jeho pohled. Naštěstí se opozdil poprvé, takže se to obešlo bez řečí.

	Obvyklý výklad o programu, rozdělení úkolů i denních kódů a diskuze. Trap to vnímal na půl ucha. Naštěstí po něm nikdo nechtěl aktivní přispění, všichni byli zvyklí, že většinou mlčí. Zoufale se těšil, až bude moct vypadnout. Potřeboval sprchu. Potřeboval se převléknout. Možná ještě trochu vyspat, tentokrát v posteli.

	„To je všechno. Užijte si den a dávejte pozor.“

	Mattův hlas byl jako vysvobození. David skoro poklusem vyrazil ke dveřím, ještě…

	„Trape, počkej. Chci s tebou mluvit.“

	Ne, naštěstí to nebyl major, ale i Hračičkův hlas zněl vážně. Patterson se přiměl zastavit.

	„Co je?“

	Ostatní už odešli, zůstali v místnosti ochranky sami, a Varga si Trapa zamračeně změřil.

	„Přišel jsi pozdě. Co se stalo?“

	„Nic, zaspal jsem.“

	Vlastně to byla pravda, ale Hračička se zamračil ještě víc.

	„Kde? V garáži?“

	„Ty mě šmíruješ?!“ Trap se zlostně narovnal.

	„Jenom jsem hádal… takže jo. Spal jsi v garáži v tý káře, je to tak? Už v tom zas lítáš.“

	Poslední věta nebyla otázka a David zaťal zuby.

	„V čem? Nevím, o čem mluvíš.“

	„Ale víš. Sleduju to už pár tejdnů – cos začal opravovat ten šrot. Mimochodem, vážně ti to nařídila císařovna? Anebo jsi jí to navrhnul ty?“

	„Co na tom sejde? Dělám svou práci, a Mich… to vznášedlo není šrot.“

	Trap se opravil rychle, přesto pozdě – Hračička sevřel rty.

	„Tak už má svý jméno? Jak byla ta poslední, Sofie?“

	Patterson ucítil zamrazení.

	„No a? O nic nejde.“

	„To teda jde! Teď už v tom nejsi sám! Pokud se budeš starat o tu blbou mašinu víc než o císařovnu nebo o nás, tak až se příště něco semele, můžeme zařvat všichni. Máš problém, a…“

	„Žádný problém nemám!“ přerušil ho Patterson vztekle. „Akorát jsem zaspal, a ty začneš šílet. Kulka má pravdu, jseš cvok… a vůbec, zameť si napřed vlastní práh! Tví pošahaný kámoši staví raketomety, kterýma do nás další hajzlové střílí, a mně budeš kázat? Běž někam!“

	Chtěl vyjít ze dveří, ale Vargova ruka ho popadla za rameno. Hračička ho přirazil zády na zeď, až David vyhekl. Obličej měl najednou pár centimetrů od jeho a nevypadal vůbec přívětivě.

	„Teď hezky poslouchej. V dolním městě je cvokař, co se specializuje na technofilii. Proklepnul jsem ho, byl v armádě, do osobních papírů nic nepíše. Dám ti kontakt, a ty k němu začneš chodit ještě tenhle tejden! Vlastně ne, půjdeš tam hned zejtra!“

	„A když ne?“ procedil Trap mezi zuby.

	„Tak to povím majorovi. Nařídí ti psychotest, a oba víme, že proletíš, jsi v tom až po uši. Nebo víš co?“ Hračička ztišil hlas do šepotu. „V noci zajdu do garáže, vypnu požární alarm a pohraju si se zápalným granátem! Pak už tu kraksnu neopraví ani svatej!“

	„To… to bys neudělal!“ Vztek v Davidově obličeji se rázem změnil v hrůzu. „Je to císařův majetek, až by tě chytili, tak…“

	„Jo!“ přerušil ho Hračička. „Ale když je tobě fuk, že jdeš ke dnu, můžu jít taky – a bude to aspoň kvůli někomu, ne pro haldu plechu. Už jsem přišel o jednoho kámoše, protože mu přeskočilo, znova se to nestane. Jestli mě neposlechneš, přísahám, že to udělám! A teď se dej do kupy, vypadáš jako po blbým flámu. Vlastně žasnu, že si toho major dávno nevšimnul. Padej!“

	Patterson vyběhl ze dveří a Varga vyčerpaně klesl na židli. Chystal se na tuhle chvíli už pár dnů i bezesných nocí, přesto se ho zmocnil pocit, že to nezvládl. Nikdy neuměl kecat do lidí jako Reed nebo Vrba. Když na to přišlo, dokonce i Gabriel v tom byl lepší, třeba jenom tím, že mlčel.

	Hračička s povzdechem zavrtěl hlavou.

	Poprvé od Mathiasovy smrti měl znova pocit, že se všechno žene do horoucích pekel.

	~

	Gabriel Esposito neměl rád změny. Většina těch, co v životě zažil, nevedla k lepšímu, a třebaže vše bylo v rukou Božích, časem došel k závěru, že důvody těch změn s Bohem neměly zpravidla moc společného. Když však otevřel dveře do místnosti ostrahy, pocítil uspokojení, protože tady se nic nezměnilo.

	Tank klimbající u stolu s velkou puškou opřenou o okraj. Hračička soustředěně skloněný u počítače. Kulka na ošoupané pohovce leštící kusem hadru dávno dokonale čistou pistoli. Ovšem jakmile se na něj zadívali, Tank rázem přestal vypadat ospale a Vargovi div nespadla brada.

	„A-ahoj, Gabrieli,“ vykoktal, zatímco Kulka se nuceně zasmála.

	„No nazdar! Ty máš ránu!“

	„Taky vás rád vidím,“ přikývl Gabriel. „Jsem zpátky.“

	„Jako napořád?“ zeptal se Tank opatrně.

	„Ano. Schválili mi návrat do služby, major už to potvrdil.“

	„No a… jak se cítíš?“ Hračička dál pozoroval Gabrielův obličej s mírnou nedůvěrou. „Zvládneš to?“

	„S pomocí Boží ano.“

	„Jo, teď tě poznávám,“ souhlasila Kulka. „Řekni, koukáš se ráno v koupelně do zrcadla, nebo tě už nebaví pořád měnit sklo?“

	„Proč bych ho měl měnit?“ Gabriel jako by tu otázku vzal naprosto vážně. „Pořád vidím jenom sebe.“

	„No, ale vážně,“ namítl Harris opatrně. „Nic ve zlým, ale není tohle kapku moc? Co řekne císařovna, až tě uvidí?“

	„Už mě viděla. Před chvílí jsem se jí ohlásil.“

	„Fakt?“ Sojornerová vyjádřila upřímný obdiv. „Je teda votrlejší, než se zdá. Hele, ale budeme teď mít napilno. Než se zas zajedeš, nechceš radši bouchačku místo těch svých špejlí?“

	Hračička pocítil úlevu. Jakmile Kulka začala někomu nabízet pistoli, bylo jasné, že je všechno v pořádku. A Gabrielův ksicht… no, to se nějak přežije.

	„Ne, díky,“ Esposito zavrtěl hlavou. „Vystačím si s…“

	V té chvíli se rozletěly dveře.

	„Něco se děje!“ vypálil Čumák udýchaně. „Parta Štítonošů, a je s nima Severin. Míří sem do patra, vypadá to na nějakou šťáru!“

	„Kruci!“ Kulka odhodila pistoli a vyskočila. „Že by někdo z těch šmejdů šlápnul vedle? U toho chci bejt!“

	Hrnula se ke dveřím a Tank se přidal, ovšem Hračička tím nápadem nadšený nevypadal.

	„Já nevím. Není to naše věc. Kdyby major…“

	„Na to kašlu!“ odsekla Kulka. „Cokoliv tady nahoře je blízko císařovny, tak se nás to týká. A vůbec, co když jde o tu kočku? Jestli se císař namíchnul a Severin si máknul…“

	Ten argument Vargu umlčel. Musel uznat, že to bylo možné, i když věděl, že Kulka si chce hlavně vylepšit náladu pohledem na nějakého lorda v želízkách. Gabriel vyšel ven jako poslední s mírně překvapeným výrazem.

	„Kočka?“ zadíval se na Gunneliho, který zbledl, ale kývl.

	„Jo. Nedávno někdo vrazil štěnici do císařovniny kočky. Hračička ji vyhmátnul, a císař… no…“

	„Chápu,“ souhlasil Esposito pochmurně. Dvěma kroky došel ostatní a Čumák postřehl, jak mu ruka sklouzla k okraji kabátu.

	To, co hledali, našli brzy – půltucet Štítonošů se sklopenými hledími přileb a zbraněmi v pohotovosti vyrazil po pár metrech zpoza rohu na opačné straně chodby. Služebnictvo i kolemjdoucí jim pohotově uhýbali z cesty, uprostřed mezi nimi kulhal plukovník Severin. Jeho tvář naprosto postrádala obvyklý přátelský výraz. Chladným pohledem občas probleskla bolest způsobená rychlou chůzí, přesto ani na okamžik nezpomalil.

	Kulka s Tankem se drželi za nimi, Čumák s Gabrielem skupinu uzavírali. Nikdo si jich nevšímal. Prošli hlavní chodbou císařského křídla a Tank zasykl kletbu, když mu došlo, že míří ke komnatám členů generálního štábu.

	U prvních dveří stály hlídky palácové gardy. Hračička viděl leknutí v jejich obličejích, ale zlověstná kohorta je minula a zastavila se až u dalších v řadě. Severin dloubl držadlem hole do tlačítka zvonku.

	„Lorde Fredericku Mahyrene, otevřete! Jménem císaře!“

	Dveře se pohnuly. Starý lord zůstal překvapeně stát na prahu, ale než stačil promluvit, první Štítonoš ho hrubě odstrčil. Čtyři vpadli do komnat, dva zůstali venku. Zároveň se Gabriel pohnul a tiše mezi nimi proklouzl dovnitř. Severin jeho přítomnost vzal na vědomí kývnutím a Štítonoši, kteří ho snad chtěli zastavit, při pohledu na jeho obličej znejistěli. Poslední z nich přibouchl zklamané Kulce dveře přímo před nosem.

	„Co chcete, plukovníku?“ Frederick Mahyren ostře zvýšil hlas.

	Severin mlčel. Štítonoši mlčeli. Gabriel mlčel. V hrozivém tichu se plukovník rozhlížel po místnosti, než pokýval hlavou.

	„Některé věci se nemění, že? Pamatuji si, když jsem vás navštívil naposledy. Je to dávno, přesto poznávám tapety. Tu vázu. Obraz na tamté zdi. Ovšem občas je vhodné některé věci změnit… nebo některé zvyky.“

	„O čem to mluvíte?“ Mahyren přejel očima Štítonoše. „Budete tak laskav a přejdete k věci, plukovníku? Pokud toužíte po divadelním představení, hrajte si ho ve svých komnatách!“

	„Dobrá. Došlo k pokusu o umístění sledovacího zařízení do komnat Jejího Veličenstva Viktorie. Způsob byl poměrně kreativní a použité zařízení unikátní. Mým lidem trvalo dva dny ho analyzovat – promrhaná práce, protože mně se stačilo jen podívat. Před časem jsem váš hmyz toleroval, pokud jste ho používal jen ve vlastních záležitostech. Nechápu ovšem, co vás přivedlo k dojmu, že udělám totéž v případě Jejího Veličenstva. Od muže vašich zkušeností stěží uvěřitelná drzost.“

	Frederick Mahyren neodpověděl. Stál jako socha, pohled upíral skrz Severinovu tvář někam do prázdna. Rty se mu pohnuly, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Severin potřásl hlavou.

	„Vidím, že mi rozumíte. Jistě chápete, že pro vás teď existují jen dvě cesty. První je doznání – pokud se domníváte, že vám císař vyhoví, můžete žádat o milost. Druhá, za předpokladu, že jste nevinen, je spolupráce. Nepopřete, že látka, ze které bylo to zařízení vyrobeno, patřila vám. Pokud jste ji ovšem poskytl někomu jinému, ať z jakéhokoliv důvodu…“

	Frederick sebou škubl, jako by Severin řekl něco, co ho probralo k životu. Zvedl levou ruku, aby si rozepnul límeček košile. Prsty se mu chvěly, ale když se otočil, krok měl pevný.

	Na stolku u zdi stála karafa s vínem a sklenice. Prošel mezi Štítonoši a zády k Severinovi si začal nalévat. Chvíli to trvalo, ale když se otočil a promluvil, jeho hlas zněl pevně.

	„Máte pravdu. Bylo to poněkud drzé… ode mne.“

	Dvěma doušky vypil víno a položil sklenku na stůl. Ve tváři měl nečekanou úlevu, zatímco Severin vypadal zaskočeně.

	„To nerad slyším. Právě vy… inu, ještě dnes mne někteří lidé dokážou překvapit. Bohužel hlavně nepříjemně. Kde je nanovzorec a záznamy, které jste pořídil? Předpokládám, že císařovna nebyla jediným cílem, když už jste se do toho znovu pustil.“

	Frederick Mahyren zavrtěl hlavou.

	„V tom vám nevyhovím, plukovníku.“

	„Skutečně?“ Severinovu lítost vystřídalo znechucení. „Víte, že nakonec to zjistím. Víte také, jakým způsobem. Opravdu chcete tu věc zakončit takhle?“

	„Tu věc?“ Mahyren se usmál. „Pokud myslíte můj život, je to vhodné označení. Ta věc asi nemá valnou cenu, ale poprvé po dlouhé době mám pocit, že s ní neplýtvám. Zvláštní, jak jasně to najednou vidím. Těším se, až ten fakt prodiskutuji s Její Excelencí Mericií. Snad si udělá čas osobně… pokud ho nebude ztrácet žvaněním s vámi.“

	Severinův obličej ztuhl. Místo odpovědi jen kývl, nejbližší Štítonoš vrazil hlavní pušky do lordových zad.

	„Jdeme! Pohyb!“

	Frederick neprotestoval. Zamířil ven, ale cestou se zadíval na Gabriela.

	„Vyřiďte, prosím, Jejímu Veličenstvu, že mne to mrzí.“

	Esposito neodpověděl. Dveře komnaty se rozlétly, průvod vyrazil chodbou k výtahu. Kulka se při tom pohledu ušklíbla, Tank vypadal smutně, Čumák zaraženě.

	„Tak co bylo?“ oslovila Sojornerová Gabriela, když se vedle ní zastavil. „Šlo o tu kočku? A vyklopil něco?“

	„Ano,“ odvětil Gabriel krátce. „Přiznal se.“

	„Fuj,“ Tank se otřásl. „Vsadím se, že loď do Vanerlinu už čeká. Pokud to nevyříděj rovnou někde tady.“

	„Ne,“ Gabrielův hlas zněl tiše. „Řád má úroveň. Tohle bude…“

	Náhlý pohyb jeho slova přerušil. Frederick Mahyren čtyři kroky od výtahu zavrávoral. Štítonoš po levici ho chtěl zachytit, ale lord mu vyklouzl a upadl na bok na podlahu. Zdálo se, že omdlel, jenže vzápětí sebou začal škubat, oči obrácené v sloup.

	„Krucinál!“

	Kulka poklusem vyrazila a Gabriel ji následoval. Pár vteřin, než doběhli blíž, stačilo, aby Mahyrenovy křeče zeslábly stejně jako jeho dech. Severin se s výrazem bolesti sehnul a jednou rukou nadzvedl lordovu hlavu. Zpod rozepnuté košile mu vyklouzl oválný medailon na stříbrném řetízku. Byl otevřený, plukovník postřehl zrnka bílého prášku ulpělá na vnitřních plochách… v jeho tváři se objevilo pochopení.

	„To víno!“

	Frederick Mahyren k němu obrátil pohled. Zrak se mu kalil, tváře nabíraly pronikavě růžový odstín. Přesto se usmál, jako by nad sebou spatřil někoho jiného.

	„Silasi,“ zašeptal. „Promiň.“

	Hlava se mu bezvládně zvrátila, oči strnuly. Plukovník Severin chvíli hleděl na jeho obličej, než se oběma rukama chytil hole a s námahou vstal, ve tváři unavený výraz.

	„Odneste ho,“ nařídil klidně. „Na ošetřovnu, doktorka provede ohledání.“

	Štítonoši se znovu pohnuli. Harris s Vargou vypadali otřeseně, jen Kulka lhostejně kývla.

	„No a je to. Graciáni utřou hubu. Jdu dodělat tu bouchačku.“

	Zamířila zpátky k místnosti ostrahy a Gunneli usoudil, že něco říkat by bylo zbytečné. Tank o tom ani neuvažoval.

	A malý brouk s tělem protkaným stříbrnými drátky zůstal nehybný sedět nad dveřmi opuštěných Mahyrenových komnat.

	~

	Zvuky. Ozývaly se už hezkou chvíli, a čím déle trvaly, tím byla Viktorie nervóznější. Vrzání a skřípot. Tlumené hlasy aspoň pěti mužů. Bzučení antigravitačního zvedáku.

	Ještě před půlhodinou byla Viktorie rozhodnuta se předání Georgova daru Andrejovi vůbec nezúčastnit. Zůstat hezky v ložnici a počkat si na hlášení, ať už od jednoho nebo od druhého. Jenže teď pociťovala čím dál větší obavu, že se schyluje k maléru.

	Kotník už ji nebolel. Vlastně vypadal normálně, možná jen mírně oteklý, a Viktorie zápasila s chutí rozběhnout se do jídelny, ale pamatovala si příkazy doktorky. Nemohla si dovolit riskovat, zítra prostě musela chodit… naštěstí měla jiné možnosti.

	„Pane Reede, přišel byste sem?“ promluvila do komunikátoru. Matt s ostatními stále pracoval na bezpečnostních opatřeních, takže ji nepřekvapilo, že se objevil skoro okamžitě.

	„Madam?“

	„Měla bych prosbu. Vím, že to není vaše práce, ale mohl byste mi pomoci do toho křesla?“

	Antigravitační křeslo si nechala přinést do komnat už před pár hodinami – do zítřka nemohla jen ležet v posteli. Matt vyhověl bez protestů, ale když Viktorie stiskla spínač na opěrce a křeslo se zvedlo nad podlahu, v jeho tváři se objevilo znepokojení.

	„Žádný strach, pane Reede, umím s tím zacházet. Jako malí jsme se v podobných honili s bratrem po paláci. Otevřete, prosím.“

	Matt poslechl opět mlčky a Viktorie s jistotou projela dveřmi, ani nezavadila okrajem křesla o rám. Georg si jí nevšiml. Stál otočený zády a se zaujetím navigoval čtveřici mužů u protější zdi.

	„Víc doleva. Ještě trochu, ať to není nakřivo.“

	„Jistě, pane.“

	Muž v uniformě viridianské stráže posunul antigravitační zvedák s břemenem kousek dál. Opatrně ubíral výkon, až předmět stál plnou vahou na podlaze, která tiše zapraskala. Georg Talminis kývl.

	„Teď je to ono.“

	To vypadalo jako hladký kvádr zakrytý tmavou plachtou. Delší strana měřila aspoň dva metry, okraj byl metr a půl nad zemí. Dole Viktorie zahlédla zdobené nohy z masivního železa, a když se zaposlouchala, zdálo se, že zevnitř vychází neurčitý tichý zvuk.

	Než stihla promluvit, Georg si uvědomil, že za ním někdo stojí, a ohlédl se.

	„Ach, ty jsi tu, sestřičko? Dobře, že jsi nezapomněla,“ pobaveně se zadíval na křeslo. „Jsem rád, že budeš u toho.“

	„No, tím si já nejsem jistá. Georgu, konec legrace – co je to?“

	Viktoriin hlas zněl tentokrát přísně, ale bratr se jen znovu zasmál.

	„Uvidíš. Nemůžu to nechávat takhle zakryté dlouho. Doufám, že ten chlap přijde včas.“

	„Přijde,“ ujistila ho Viktorie pochmurně. „Naprosto přesně.“

	„Tak to by tu měl být za tři minuty. Dáš si zatím něco k pití?“

	„Nemám žízeň.“

	Georg očividně nevěřil tomu, že se Andrej Korwarian dostaví na čas, a tak po energickém zaklepání na dveře udiveně zvedl obočí. Viktorie spolkla povzdech.

	„Prosím, můj pane.“

	Bylo už po večeři, a alespoň to pomyšlení Viktorii uklidňovalo – nic horšího než tohle se dnes už snad nepřihodí. Nebo v to aspoň doufala. Andrej Korwarian vešel, stejně upravený a stejně chladný jako vždycky.

	„Má paní. Vaše Veličenstvo. Přejete si?“

	Georg nejspíše očekával úvodní fráze. Přímý dotaz ho na okamžik zaskočil, ale ihned se vzpamatoval.

	„Ano, Vaše Veličenstvo. Rád bych vám jménem svým i jménem Viridianu popřál mnoho zdraví k narozeninám a předal vám tento drobný dar.“

	Georg došel ke kvádru a teatrálním pohybem stáhl plachtu.

	Viktorie zatajila dech.

	Do očí ji udeřila blankytná modř. Zářivky na horních okrajích zalévaly světlem prostor uvnitř a zvýrazňovaly každou vlnku, barevné rybky i členitý korálový útes uvnitř obrovského akvária. Nechyběly rostliny s nádherně zelenými listy, mušle a kameny na dně, vše rozmístěné i naaranžované právě tak, aby kompozice nepůsobila přeplácaně. Z několika větších stoupaly k hladině tenké šňůrky bublinek a viridianský král se spokojeně usmál.

	„Vyžaduje jen minimální údržbu, Veličenstvo, samozřejmě vám poskytnu detailní návod. Můžete to svěřit personálu, ale většina lidí pokládá za uklidňující starat se o nádrž sami.“

	Andrej Korwarian mlčel. Hleděl na akvárium s výrazem zcela nulového nadšení, ale Georga jako by nejvíc těšilo právě to. Zato Viktorie málem nadskočila.

	„To je… to je nádherné!“

	Rychle popojela s křeslem blíž, tak prudce, až málem narazila do podstavce nádrže. Materiál stěny byl dokonale čirý. Zblízka mohla počítat zrnka písku u dna nebo barevné šupinky na těle rybek hbitě proplouvajících mezi korály, a Andrej obrátil pozornost od akvária k její tváři. Náhle vypadal podstatně víc zaujatě.

	„Nechám ten předmět přesunout do svých komnat. Můžete mi pomoci nalézt nejvhodnější místo, má paní… a samozřejmě, kdykoliv se přijít podívat. Děkuji za ten dar, Vaše Veličenstvo.“

	Georgův úsměv ztuhl. S podobnou reakcí rozhodně nepočítal.

	„Potěšení je zcela na mé straně, Veličenstvo,“ vysoukal náležitou frázi, zatímco Viktorie zvedla hlavu… tak tohle bylo opravdu překvapení.

	„Můj pane, netvrdil jste po našem sňatku, že si potrpíte na soukromí?“ připomněla.

	„Jistě. Nedomnívám se ale, že byste ho nějak zásadně narušila, můžete mé komnaty navštívit, kdykoliv si budete přát. I během mé nepřítomnosti.“

	Viridianský král se zamračil ještě víc. Směr, který situace tak nečekaně nabrala, se mu evidentně nelíbil, zatímco Viktorie rychle uvažovala. Byla to součást manipulace, o které mluvil Georg, snahy ukázat, jak pozorný je manžel? Jenže Andrej byl pozorný manžel. Možná ne milující, ale rozhodně pozorný. Tohle by klidně udělal i bez Georga, a nemohla popřít, že ji pozvání potěšilo. Navíc možná se to akvárium Andrejovi nakonec někde hluboko přece jen líbilo…

	„Děkuji, můj pane,“ usmála se. „Přijímám.“

	„Hned ráno zařídím přesun,“ Andrej se obrátil k odchodu. „Nyní přeji dobrou noc… i vám, Veličenstvo.“

	„Dobrou noc,“ odvětila. Georg to pohřebním tónem zopakoval.

	Sotva za císařem zapadly dveře, král zamířil ke stolku s láhví brandy. První sklenici do sebe obrátil téměř naráz.

	„Co se ti nelíbí?“ zeptala se Viktorie, třebaže odpověď tušila. „Tvůj dárek měl úspěch. A udělal jsi radost i mně.“

	„Vážně?“ Georg se přinutil usmát. „Aspoň to mě těší, sestřičko. Kdybys napsala, že bys do komnat chtěla akvárium, dávno bych ti ho poslal.“

	„Já vím. Nikdy mě to nenapadlo.“

	„Kruci,“ Georg upil z druhé sklenice. „Doufal jsem, že toho chlapa aspoň přivedu do rozpaků.“

	„Tím, že mu dáš velký, neužitečný krám?“ Viktorie se musela zasmát. „Georgu, přece dobře víš, že většina dárků, co si dávají aristokrati, jsou velké, neužitečné krámy. Navíc Andreje nepřivede do rozpaků ani pokus o vraždu.“

	„A tobě se to líbí?“

	„Možná trochu,“ připustila Viktorie. „Někdy mě jeho pohotovost znervózňuje, ale teď jsem ráda. Děkuji ti.“

	„To nic nebylo. A co svůj dárek, máš ho už?“

	Viktorie se zatvářila tajemně. Dárek opravdu měla. Nenápadný chlapík v uniformě člena personálu donesl dlouhé pouzdro před dvěma hodinami spolu se spoustou květnatých pozdravů. Teď leželo u Viktorie pod postelí a ona ho rozhodně nehodlala otevírat ani vytahovat, když byla bezpečnostní opatření na maximu a Andrej měl oči všude – když překvapení, tak překvapení. Kdoví, do čeho to plukovník Severin vůbec zabalil, že s tím jeho posel prošel přes všechny Hračičkovy detektory.

	„Aha,“ Georg pochopil odpověď z jejího výrazu, aniž promluvila. „Koukám, už je z tebe pravá Algořanka, sestřičko. Vlastně pořád se nemůžu vynadívat na ten tvůj obraz…“

	„Počkej,“ pohrozila Viktorie. „Řeknu císaři, ať tě taky nechá namalovat, než odletíš. A pak to dám vytisknout doma na plakáty!“

	„Proboha!“ zhrozil se Georg. „Jenom to ne… radši půjdu spát. Konečně, zítra bude nával.“

	„To je pravda. Také půjdu. Takže dobrou noc, Georgu.“

	„Dobrou, sestřičko.“

	Viktorie přijala rychlý polibek na tvář a s křeslem vyprovodila bratra ke dveřím. Už chtěla zajet zpátky do ložnice, ale zarazila se. Voda v akváriu byla nádherně modrá. Rybky pokojně plavaly mezi rostlinami. Bublinky stoupaly vzhůru jako nadýchané obláčky.

	Viktorie se otočila, znovu dojela k nádrži a zasněně si podepřela bradu dlaněmi.

	Spánek mohl chvíli počkat.

	
Kapitola 12

	 

	Newell

	 

	„Nat, večeře. Nech toho a pojď jíst.“

	Žádná odpověď. Natalie Vanbergová seděla s hlavou hluboko skloněnou u stolu. Tužka v její ruce tiše skřípala po papíru. Obývací pokoj a zároveň kuchyně byl mnohem menší i méně luxusní než v Artipoli, přesto si Nikola při tom pohledu zase jednou připadala jako doma. Tentokrát se jí to ovšem vůbec nelíbilo.

	Omáčka v talířích vypadala a voněla zatraceně dobře. Na Newellu sice šly koupit menabaranské instantní potraviny, jenže byly tak drahé, že se Nikola chtě nechtě znovu učila vařit. Nebylo to moc těžké, jenom oprášila staré znalosti z dětství na farním ostrově, třebaže to vynášelo na povrch i vzpomínky, které by raději neměla. A jak se zdálo, zbytečně – včerejší večeře byla ještě v mrazáku, předvčerejší místo Natalie dostal pes, který přespával pod schody domu a pomalu se stával společným majetkem obyvatel.

	Nikola hodila talíře na stůl, až hlasitě zacinkaly, ale Natalie ani teď nereagovala. Nikola pohlédla na její papír a potlačila povzdech – další. I vzhůru nohama ten tvar snadno rozeznala: přední část nějaké dodávky. Natalie jich za posledních pět dnů nakreslila snad stovku. Zepředu, zezadu, ze všech možných úhlů, někdy jen tak, jindy na silnici nebo s pozadím, které připomínalo skladiště nebo hangár. Kreslila na stůl, na obaly od jídla, na všechno, co měla po ruce, a byla pořád zamlklejší.

	Přesně jako dřív.

	Možná se Natalie prostě vracela ke svému normálu a zlepšení poslední doby bylo jen pomíjivou reakcí na změnu prostředí. Dávalo to smysl. Jenže to připomínalo i události z Menabaranu, na které Nikola chtěla zapomenout. Potřebovala si o tom promluvit s Jacobem Stensem, ale ten byl věčně v nemocnici. Ksakru, kdyby na tomhle zatraceném místě aspoň znali víkendy.

	„Nat, slyšíš?“ Nikola poklepala sestře na zápěstí. „Je tu večeře.“

	„Nemám hlad, Niki.“

	Zamumlání bylo stěží slyšet, jenomže Nikola toho prostě už začínala mít dost.

	„Natalie, takhle to nejde. Polož to a dívej se na mě, musíme si popovídat. Hned!“

	Chvíli se zdálo, že ani ostřejší tón nezabere, ale pak sestra zvedla hlavu. Vyčerpaný, smutný pohled, ve kterém však nebyl starý zmatek nebo strach. Spíš rezignace, únava trpce kapající i ze stručné odpovědi.

	„Proč, Niki?“

	„Protože mám o tebe strach a netuším, co se děje. Třeba, co je tohle za auto?“ Nikola ukázala na kresbu. Natalie sklopila oči.

	„Nevím.“

	„Maluješ ho dokola už týden.“

	„Protože pořád nevím.“

	„A záleží na tom?“

	„Jo. Něco se stane.“

	Nikola podobné prohlášení vlastně čekala, přesto jí zatrnulo.

	„Myslíš s námi? Něco… jako to předtím na Menabaranu?“ donutila se to říct nahlas. „Pořád… pořád myslíš, že umřeme?“

	„Ne. Asi.“

	Asi. Nikola přesto pocítila úlevu, pořád lepší než musíme utéct.

	„Někdo jiný.“

	Úleva rázem zmizela.

	„Myslíš někdo, koho známe?“

	Pomalé, váhavé přikývnutí. „Asi.“

	„A nepleteš si to? Třeba myslíš Donalda Prestona. To, co se už stalo, však víš, jako dřív…“

	„Ne, Niki.“ Tužka vyklouzla z Nataliiných prstů a zazvonila na stole, zvuk byl v tichém pokoji náhle až nepříjemně hlasitý. „Tohle není jako dřív. To… toho bylo moc. Pamatovala jsem si moc věcí, předtím i pak. Tady víc zapomínám. Hlavně pak.“

	„Chceš říct, že zapomínáš budoucnost?“

	„Jo. Chápeš, Niki? Vím, že se něco stane… ale nemůžu si vzpomenout co!“

	Nikola neodpověděla. Zírala na sestru a hlavou se jí honily myšlenky. Zapomínám budoucnost. Kdyby tohle Natalie řekla před půl rokem v Artipoli, skákala by Nikola radostí až ke stropu. Tolikrát snila, že se něco podobného stane, že ten prokletý dar sám zmizí. Jenže před půl rokem by ji nenapadlo, že budou dostávat balíčky s bombami nebo s prázdnýma rukama utíkat z planety. Nikdy by ji nenapadlo, že by jim Nataliina schopnost mohla chybět. Ani že může existovat ještě něco horšího než vědět, že se někomu přihodí neštěstí: jenom to tušit.

	„Aha,“ přikývla pomalu. „Ale… co si tedy pamatuješ? A jak víš, že někdo umře – jenom z tohohle?“ strčila do kresby na stole.

	„Ne,“ Natalie sklopila oči. „Vím, že budeš brečet.“

	„No… já už trochu brečela,“ přiznala Nikola.

	„Ale ne takhle.“

	Pár tichých výbuchů ve sprše, nejčastěji večer, když na ni celodenní příděl výkalů, zvratků a únavy dolehl naplno. Usilovně se snažila, aby Natalie nic neslyšela, i když tušila, že to stejně zjistí. Ano, už brečela. Ale ne takhle.

	Nikola cítila, jak se jí svírá žaludek.

	Co se mohlo stát? Snad autonehoda, proto ta dodávka – ale komu? Doktoru Stensovi? Iversonovi? Nebo někomu z Černé hvězdy, Dině, Jeanette? Pro koho bych brečela nejvíc?

	Nikola se otřásla. Ta myšlenka měla zvrácenou pachuť, ale další byla ještě mnohem horší.

	Co když je to sama Natalie?! Ale kdyby se to týkalo jí, musela by to snad poznat. Nebo ne? Sama jsem jí nařídila, ať nikomu neříká, že umře, ani mně. Kdyby vážně nechtěla…

	Nikola se rychle nadechla. Už málem promluvila, ale v poslední chvíli zaťala zuby. Ne. Tuhle Pandořinu skříňku neotevře, nikdy a za žádnou cenu.

	„Nat, ale tohle je jako dřív,“ namítla místo toho. „Věci se prostě dějí. Nemůžeš si dávat za vinu, že se někomu něco stane, když to sama neuděláš. To… to je život.“

	„Ale když si vzpomenu, můžu to změnit. Jako s DiaVision. Nebo když nás honili.“

	„Takhle to nesmíš brát.“

	„Proč ne?“

	„Protože… protože nejsi Bůh!“

	„Mluvíš jako táta.“

	Ne. Nebyla v tom výčitka, ale Nikola sebou trhla, jako by ji udeřili. Prima, co teď? Zajdou si do kostela pro odpustek? Otec by měl radost, a nejmíň jeden tu někde stál.

	Do horoucích pekel s předtuchami, kostely i Bohem!

	„Promiň, Nat,“ snažila se uklidnit. „Tohle jsem neměla říkat, ale není fér, aby sis dávala takovou zodpovědnost. Můžeš si zkoušet vzpomenout, ale nesmíš se tím ničit. Koukni na sebe. Nejíš, nespíš… i kdyby se vážně mělo někomu něco stát, mně záleží jenom na tobě!“

	Sobectví. Mizerné rozhřešení, jenže lepší Nikolu Vanbergovou nenapadlo. A aspoň trochu to zřejmě pomohlo, protože Natalie se poprvé usmála a přikryla svou dlaní její ruku na stole.

	„Já vím, Niki.“

	„Tak… tak se najíme?“ Nikola rychle přitáhla na tu zatracenou dodávku plný talíř. „Dneska pořádně, jo?“

	„Tak dobře, Niki.“

	Neznělo to nadšeně, ale Natalie opravdu zvedla lžíci a Nikola pocítila úlevu. Aspoň malý úspěch.

	„Fajn,“ sáhla po vlastním talíři. „Najíme se a půjdeme spát.“

	„Spát?“ Natalie se mezi dvěma sousty zarazila. „On je večer?“

	„Jo,“ potvrdila Nikola. „Je devět, proč?“

	Chvíle ticha a usilovného soustředění. Pak další slabý úsměv.

	„To je dobře, Niki.“

	„Dobře?“

	„Až budeš brečet, bude svítit slunce.“

	„Aha,“ Nikola se zadívala do talíře a ze všech sil se snažila o bezstarostný tón. „Tak si s tím nelam hlavu. Najíme se a jdeme do postele.“

	Snad po tomhle dokážu usnout.

	I když měla s temnými předpověďmi visícími nad hlavou už horu zkušeností, momentálně o tom Nikola silně pochybovala.

	~

	Dean Facet upřeně sledoval třpytivou kovovou kuličku poskakující mezi příčkami ruletového kola a přemýšlel o štěstí.

	Hlavní sál kasina Gold Sand, jednoho z mnoha v Liberty, byl touhle dobou nacpaný. Dean sem chodil poslední týdny hrát skoro každý večer, zabíjel noci, které trávil čekáním. Uměl se ovládat a věděl, kdy přestat, takže ze zálohy, kterou dostal na Křižovatce, příliš neubylo. Dnes si dovolil zariskovat víc, protože čekání končilo, a dařilo se mu. Až ho skoro mrzelo, že už nemá čas.

	Kulička se zastavila na červené a Dean se zašklebil. Shrábl ze stolu potaženého zeleným sametem paklík žetonů, který se právě o třetinu rozrostl, a zamířil k východu. Proud hlasů, z něhož občas vyšplíchla silnější vlnka nadšeného či zklamaného výkřiku, se mísil s elektronickými zvuky funkčních replik starých hracích strojů. Dean musel projít místy poměrně hustým davem, ale většina lidí mu uhnula z cesty, jakmile na něj pozorněji pohlédla. Navenek nevypadal nijak hrozivě, prostě středně vysoký chlap s krátkými hnědými vlasy a modrýma očima. Přesto jako by tušili, že je někdo, koho není dobré rozzlobit.

	Jeho předkové pocházeli z prvních newellských kolonistů, levné pracovní síly, kterou na planetu dovezly korporace z Menabaranu, aby těžila všechno od titanu po pár vzácných ložisek vortexových krystalů. Výplata padesát za měsíc, náklady na jídlo a bydlení padesát dva. Než většině došlo, jaká hra se bude hrát, neměli ani na letenku zpět a výpověď se rovnala smrti hlady nebo na rakovinu, kterou každý den sesílalo na vyprahlou poušť newellské slunce. V době, kdy se Dean narodil, už sice věci nebyly tak zlé, nicméně život na Newellu zůstával tvrdý, a on se od dětství učil starat o sebe sám. Většinou mu to šlo dost dobře.

	U pokladny vyměnil výhru, a hlavně si vyzvedl zbraně, které musel před vstupem jako všichni návštěvníci odevzdat: spolehlivou algorskou pistoli s elektronickým tlumičem a paralyzér. Pečlivě je zkontroloval, zasunul do podpažních pouzder, která čistě pro formu zakryl kabátem, a vyšel zářícím vchodem kasina do newellské noci.

	Rodney s Maxem na něj už čekali u vozu v ulici vedle kasina. Rodney byl obyčejný technik a kšeftař, nebylo divu, že se tvářil vyděšeně, ale výraz nervozity Maxe Kineyho Deana překvapil. Max patřil k ochrance jiného kasina v Liberty, uměl to s pistolí i bez ní a pro Síť nedělal poprvé. Pokud se něco nezdálo jemu, mohl nastat opravdu problém.

	„No?“ oslovil ho Dean místo pozdravu. „Co se děje? Snad ten prevít zase nezmizel?“

	„Ne,“ Kiney se rozhlédl a raději ztišil hlas. „Loď má pořád na kosmodromu, ale možná bysme to měli ještě promyslet.“

	„Promyslet? Plán už snad máme.“

	„Myslím promyslet celou tu věc. Poptal jsem se pár známých, a…“

	„A co?“

	„Iverson přivezl z Menabaranu melanomový vakcíny. Jestli ten doktor nekecal, zachrání to plno lidí, a ty ho chceš sejmout, protože spálil jeden náklad fetu. To mi trochu smrdí.“

	Facet okamžik zíral skoro s ústy dokořán. Pak se rozesmál.

	„Děláš si srandu, že jo?“

	„Ne,“ Kiney zaťal zuby. „Taky se říká, že je zadobře s milicí. Jestli ho někdo oddělá, nebude se jim to líbit. Až moc velký spoustě lidí se to nebude líbit. Měli bysme se na to vykašlat.“

	„Jo!“ přidal se Rodney Isy z bezpečí za jeho zády. „Ty z Newellu totiž vypadneš, ale my tady zůstaneme! Plno lidí nás spolu vidělo, a jestli je milice zmáčkne, budou žvanit. To nejsou maršálové. Po těch, co je naserou, nenajdou ani mrtvoly, a z tohohle budou hodně nasraný!“

	„Takže proto jste se podělali? Z milice?“ Facetovo pobavení se přelilo ve znechucení. „S tím běžte do hajzlu. Jedeme.“

	Trhnutím otevřel dveře auta, ale Kiney mu zastoupil cestu.

	„Hele, neříkám, že to neuděláme. Jenom to neuděláme teď. Počkáme aspoň pár týdnů… a třeba šéf ještě změní názor.“

	„Tak fajn,“ Dean se na Kineyho tvrdě zadíval. „Asi vám musím něco připomenout. Za prvý, nejde o prachy. Iverson šéfa nasral už víckrát, a tohle byla poslední kapka. Navíc přišla zpráva, že ho nějaký grázlové hledali na Křižovatce a sejmuli pár našich lidí. Takže žádnej názor se měnit nebude, dostane to teď, a tím myslím hned. Nebudu čekat, až zmizí, abych tu zas tvrdnul kdovíjak dlouho. Je mi fuk, co na to posraná milice. A za druhý, jestli si chcete hrát na charitu, nezapomeňte, že další chlapi, co pak přiletí, půjdou po vás. Pravidla znáte. Prachy jste dostali. Tak držte huby, a jedeme!“

	Odstrčil Kineyho, sedl za volant a zabouchl dveře. Nastartoval a čekal, až Max s Rodneym nastoupí. Oba už mlčeli a Dean Facet se spokojeně usmál.

	Jakkoliv si zvykl na život člověka, který nikomu neprokazuje laskavosti a od nikoho žádné nechce, časem došel k závěru, že cosi důležitého postrádá: chybělo mu někam patřit. Zkoušel to v milici ještě před osamostatněním, když byly v módě útoky na menabaranská korporátní zařízení a on dávno smyl z rukou první krev. Jenže nedostatek idealismu – či slovy jeho velitele fakt, že byl prostě křivej hajzl – ho přiměl brzy odejít. Vlastně spíš utéct. Zkoušel to v posádce Johna Patela, a naučil se tam hodně, ale pak radši vypadl. Na jeho vkus měl John málo obezřetnosti při výběru cílů a Dean nechtěl být u toho, až sáhne vedle. Ovšem přes Patelovu posádku se dostal k Síti. Od té doby někam konečně patřil a cítil se tam dobře: mezi spoustou dalších křivých hajzlů.

	Vyjeli na hlavní třídu a zamířili na jih k okraji Liberty. Facet úmyslně naplánoval akci na tuto dobu, byla to nejlepší šance, že je přehlédnou a oni hned poté mnohem snáz zmizí.

	„Tak co, Maxi?“ nadhodil, aby řeč nestála. „Sehnal sis pořádný alibi? Když tvrdíš, že bude takovej povyk.“

	„Jo,“ zahučel Kiney. „Zrovna čumím s bratrancem a jeho starou na box.“

	„A ty?“

	„Já nic!“ odsekl Rodney. „Akorát vás dostanu přes zeď. Dál v ničem nejedu!“

	„To si povíme.“

	V Deanově hlase zazněl nebezpečný tón. Kdyby si mohl vybrat, nikdy by Isyho na tu akci nevzal. Jenže zjistil, že potřebuje technika, a nikdo jiný s potřebnou specializací v dosahu nebyl.

	„Hádám, že ty se rovnou vypaříš, co?“ změnil téma Max.

	„Do hodiny budu skákat pryč,“ potvrdil Facet. „Nevím, na co čekat, je to tady pořád stejná díra. Akorát víc pajzlů, heren a podělaných kreténů jako tady ten.“

	„Hele, ty…“ Rodney se vztekle zvedl na sedadle, ale stačil Deanův pohled přes rameno, aby si rychle sedl zpátky.

	„A jak to vlastně vypadá venku?“ promluvil Max opatrně. „Seš hodně vysoko… víš, kdo je ten novej šéf?“

	V hlase mu zněl strach, a tentokrát Facet pocítil nádech účasti. Síť měla plno pěšáků na všech planetách i stanicích, kteří se museli smířit s tím, že jim kdykoliv může místo výplaty někdo přijít ustřelit hlavu, protože se šéf špatně vyspal. Fisher stál v čele dlouho, všichni věděli, co od něj čekat, v dobrém i zlém. Teď si nemohl být jistý nikdo. Deanovi přitom změna pomohla. Předtím byl i on jenom poskok, který občas dostal pár drobků. Pak ovšem tělo velkého bosse našli jednou ráno v posteli, zatímco hlava zírala z vitríny s viridianským porcelánem. Jeho nástupce poněkud změnil personální politiku a Facetovi se začalo dařit. Lepší práce, víc zodpovědnosti, víc prachů. Tenhle úkol byl zatím nejdůležitější a on cítil, že ho posune zase o kus nahoru. Možná jednou šéfa opravdu pozná osobně, ale teď mohl na Maxovu otázku říct klidně pravdu.

	„Nemám páru. Příkazy chodí do schránek nebo na komunikátory, podíly na anonymní účty. Jeden chlápek prej s ním mluvil na dálku, ale byl to jenom umělej hlas. No a další sice tvrdil, že ho viděl, ale už je zticha.“

	„Proč?“

	„Protože ho na Kesselu někdo nacpal do přechodový komory a otevřel dveře.“

	Max se kysele ušklíbl – k tomu šlo těžko něco dodat. Navíc byli skoro na místě.

	Dean zahnul do uličky mezi sklady, zhasl světla a zastavil. Všichni tři vystoupili. Facet shodil kabát a natáhl si černé elastické rukavice. Kiney z kufru vyndal stočené lano s trojhrannou kotvou a silnou deku.

	Na konci uličky už nebylo skoro nic. Nalevo newellská poušť, vítr šustící dunami jemného písku a na pravé temně čnící hradba, ke které se vzápětí tiše rozběhli.

	Vrchol třímetrové zdi z pískem obroušených betonových kvádrů lemovaly dvě řady žiletkového drátu. Na každém druhém sloupku, který je držel, seděla navíc dovnitř namířená bezpečnostní kamera. Kosmodrom byl jedním z mála míst na Newellu, kde je tolerovali, nad krádežemi nákladu, který na planetu přicházel často se značným rizikem, se nepřivíraly oči ani v Liberty. Pokud spustí poplach, ve chvilce se kolem bude rojit plno chlapů, co nejspíš začnou napřed střílet a až pak křičet: „Ruce vzhůru!“

	V tomhle ohledu byla akce nebezpečnější, než se Deanovi líbilo, jenže neměl na vybranou. Iverson nikam pravidelně nechodil. Na své lodi i bydlel, nebyla šance, že ho sejme tiše někde v baru, hotelu nebo bordelu, a nemohl stát celý den s pistolí pod kabátem u brány. Prostě to museli risknout.

	Rodney Isy se sklonil a začal hrabat v písku u paty zdi. Vytáhl malý přístroj, odklopil kryt a pohlédl na displej.

	„Dobrý,“ šeptal, třebaže přes zeď jeho hlas nemohl nikdo slyšet. „Schoval jsem tu záznamník, co sbírá signál z kamer. Teď se napíchnu na frekvenci a začnu jim ho posílat zpátky místo toho pravýho.“

	„Fajn,“ schválil Dean. „Jak dlouho to vydrží?“

	„Nevím jistě. Tohle je dobrá kopírka, ale nakonec si toho všimnou. Může to trvat pár minut nebo třeba do rána.“

	„A hlídky?“

	„Střídají se po hodině. Poslední obchůzka měla být před deseti minutama.“

	„Tak pohyb!“

	Kiney roztočil lano a obratným švihem poslal hák na vrchol zdi. Na zkoušku zatáhl, přesvědčil se, že lano drží, vyšplhal nahoru a jednou rukou přehodil deku přes ostnatý drát. Přelezl po ní a okamžik visel za ruce ze zdi, než se pustil a dopadl na zem.

	Dean na dvě vteřiny znehybněl, ale všechno vypadalo v pořádku.

	„Dobrý,“ ukázal na Rodneyho. „Teď ty.“

	„Co?!“ Isy i v hlubokém šeru viditelně zbledl. „Já nikam nelezu! Sakra, nemám ani bouchačku!“

	„Tu nepotřebuješ, ale půjdeš s náma. Aby tě nenapadlo ten krám třeba vypnout, až budeme uvnitř. Znáš to, spolu kradou, spolu visí. Padej!“

	Facetova ruka výmluvným gestem sklouzla k pouzdru s pistolí a Rodney bolestně přivřel oči. Mlčky chytil lano a začal se drápat přes zeď. Kupodivu to zvládl obstojně, jen sestup na druhé straně byl o něco rychlejší. Dean ho následoval. Za sebou vytáhl provaz, uvolnil kotvu ze zdi a pustil ho dolů, aby byl připravený pro zpáteční cestu. Teprve pak seskočil.

	Přikrčení v podřepu u zdi pár vteřin čekali, ale neozvalo se nic. Žádný poplach ani hlídka, v dohledu měli jen obrysy stojících lodí různých tvarů i velikostí. Většina byla temná, ale sem tam nějaké okno svítilo – pořád museli dávat pozor.

	„Tudy,“ sykl Facet, vytáhl z levého pouzdra pistoli a ukázal směr. Přesnou polohu Iversonovy lodi z veřejně dostupných satelitních snímků snadno nastudoval, nešla přehlédnout. A naštěstí byla jen pár desítek kroků od zdi.

	Jako stíny se plížili podél zaoblených i hranatých trupů. Isy vyděšeně oddechoval, ale Dean byl naprosto klidný. Oproti přepadům, co zažil ještě v milici, byla tohle procházka.

	Pak uviděli cíl: vyšší, nezvykle úzkou loď se dvěma rameny na bocích, která se nepodobala žádné v dohledu. Dean postřehl, jak se Max zarazil, a okamžik zíral. On si podobnou chvilku odbyl už na počátku před pěti týdny, když začal sbírat o Iversonovi informace.

	Zasyknutím vrátil Kineyho do reality. Za okamžik se už krčili ve tmě pod vzpěrou na levoboku.

	Facet věděl, že do Udatného Achillea vedou dva přístupy: zadní přes rampu na náklad a maličkou přechodovou komorou se šachtou a žebříkem přímo do pilotní kabiny. Tuhle cestu zamítl. Šachtou neprolezli dva lidé současně. Kdyby si jich Iverson všiml, stačilo by mu stoupnout si k poklopu nahoře s trubkou a urazit prostě hlavu každému, kdo ji vystrčí. Rampa sice nebyla nenápadná, ale hned zkraje budou mít prostor k uplatnění palebné převahy. Dean nehodlal nic riskovat – Iverson nakonec býval voják.

	Natáhl ruku v rukavici a hmatal po trupu nad sebou – nouzové otevírání rampy bylo pod neoznačeným žáruvzdorným krytem nalevo od vrat. I tohle si musel nastudovat, Dean v životě neviděl loď postavenou tak bláznivě. Plány nebyly ani na síti, Rodney mu je sehnal až přes nějakého znalce historie v Liberty.

	Opatrně otevřel kryt a zachytil ho, aby nepraštil do trupu. Uvnitř byla posuvná páka zajištěná prostým mechanickým zámkem. Dean měl od Johna Patela trénink ve vloupávání do všech možných lodí, tohle zvládl s obyčejným drátěným šperhákem i poslepu.

	Zatáhl za páku a rampa se začala sklápět. Instinktivně čekal skřípot nebo záplavu světla, ale šla dolů tiše a v nákladovém prostoru svítily jen dvě malé lampy po stranách žebříku na opačné straně od vchodu.

	Facet nečekal, až se rampa dotkne země. Skočil dovnitř s namířenou pistolí v pravé ruce a paralyzérem v levé. Max se držel za ním. Isy stál, jako by váhal, zda to nebude bezpečnější venku, ale nakonec je s vystrašeným výrazem následoval.

	Nákladový prostor vypadal prázdný – jen stůl se židlí a nějakými krámy. Ani stopa alarmu, ovšem přístroje v kabině určitě otevřená vrata zaznamenaly. Teď museli spěchat.

	Max s Deanem se rozběhli k žebříku. Byli skoro u něj, když se v chodbě nahoře otevřely dveře. Do nákladového prostoru zazářil pruh světla, který vzápětí zastínila postava.

	„Gile? Už jsi zpátky?“

	Dean bez zaváhání zvedl levou paži vzhůru a vystřelil.

	Úhel nebyl dobrý, stál skoro pod žebříkem, ale paralyzér měl naštěstí široký rozptyl – muž nahoře jen hekl, ztratil rovnováhu a žuchl dolů, Deanovi rovnou k nohám. Ležel na podlaze, nehýbal se, a Facet si okamžitě všiml šedivých vlasů. Darren Iverson.

	„Fajn,“ Dean zhluboka vydechl. „Přitáhni sem tu židli, Maxi. A ty nečum a zavři, spínač je napravo!“

	S Maxovou pomocí posadil Iversona na židli. Dean mu obrátil kapsy, ale nenašel žádnou zbraň, jen komunikátor, který vzápětí zahodil. Kusem pásky mu svázal ruce za zády. Pořád byl mimo, ale Facet věděl, že to nepotrvá dlouho, nenastavil paralyzér vysoko.

	Vstupní rampa se opět zvedla, šero ve skladišti zhoustlo. Vypínač k zářivkám Rodney nikde nenašel, ale to málo od žebříku i z chodby stačilo – k práci, na jakou se chystali, rozhodně.

	„Měli bysme vypadnout!“ promluvil Rodney prosebně. „Přeci ho máme, zastřel ho a mizíme!“

	„Ještě ne,“ odmítl Facet. „Zaslechnul jsem o něm pár věcí. Zajímá mě, jestli to byla pravda.“

	Rodney se nestačil zeptat co, protože v té chvíli sebou Iverson škubl. Prudce se nadechl a zvedl hlavu. Chtěl vyskočit, ale s rukama svázanýma za opěradlem židle nemohl. Přejel pohledem všechny tři a ztěžka si povzdechl.

	„No dobře. Co chcete?“

	V hlase měl strach, ale vůbec ne tolik, kolik Dean očekával. Potěšilo ho to – ukňourané zbabělce nesnášel.

	„Co asi myslíš?“ opáčil. „Prachy. Za ten náklad na Křižovatce.“

	Iverson nešťastně přivřel oči.

	„To mě moc mrzelo.“

	Dean máchl pěstí. Trefil Darrena zprava do brady, rána mu zaklonila hlavu a málem ho s celou židlí porazila. Iverson se s bolestným zasténáním nadechl. Na rozbitém rtu se objevila krev.

	„Fajn. Takže to máme lítost, a teď znova. Kde máš prachy?!“

	„Peníze? Tady… žádné nejsou,“ vyslovil Iverson s obtížemi.

	Tentokrát mu Facetova pěst přistála na levé straně brady. Smýkla Iversonem stranou a Max Kiney ho musel zachytit. Krev se spustila naplno. Facet popadl pašeráka za vlasy, zvrátil mu hlavu a sehnul se nad něj.

	„Nehraj si se mnou, šmejde!“ zasyčel mu do obličeje. „Vím, že tu máš plno artefaktů z Exodu. Kde jsou?!“

	„Ar-artefaktů?“ Iverson ztěžka hýbal naraženou čelistí, přivíral oči a lapal bolestí po dechu. „Co… co myslíte?“

	Tentokrát se Dean místo rány zarazil. Za prvé se nezdálo, že Iverson blufuje, a za druhé, na tu otázku sám těžko hledal odpověď. Ano, klepy tvrdily, že na palubě Udatného Achillea je plno věcí ze Země, které musely mít pořádnou cenu. Jenomže neříkaly jakých a Dean nebyl zrovna znalec starožitností.

	„Tak jinak,“ pustil pilotovu hlavu. „Kde máš kajutu?“

	„Nahoře,“ Darren slabě ukázal k žebříku. „Dveře… vpravo.“

	„Maxi, Rodney, mrkněte se tam. Hledejte… něco starýho. Nebo co staře vypadá. Já ho pohlídám.“

	Nebylo to dvakrát konkrétní, ale Max kývl.

	„Tohle je blbost,“ zaprotestoval znovu Isy. „Slyšel jsi ho? Čeká parťáka a nevíme, kdy ochranka prokoukne ten signál. Když…“

	„Pár minut!“ uťal ho Facet. „Jenom pár minut, a padáme! Jestli tu něco je, bude to stát za to, tak pohyb!“

	Rodney zavrtěl hlavou, ale už mlčel.

	S Maxem vylezl po žebříku a překvapeně zíral na uzounkou chodbu. Ve dveřích musel dokonce sklonit hlavu, aby se nepraštil do čela. Rychle došli k pravým dveřím a Max je prudce otevřel.

	Místnost byla malá, až se oba zarazili – stěží se tam vešla postel, jedna skříňka a sklopný stolek se zabudovanou židlí.

	„Kurva,“ ulevil si Max. „Jednou jsem se dostal do basy. I hajzl tam měli větší… a co je tohle?!“

	Došel ke stěně a Rodney si uvědomil, že co měl při zběžném pohledu za prach nebo oloupaný nátěr, bylo něco úplně jiného.

	Celá stěna kajuty naproti posteli byla od podlahy až po strop pokryta drobounkými, hustými písmeny, pečlivě vyrytými něčím ostrým do šedého povrchu. Většinou neměřila ani pět milimetrů, slova byla přesto perfektně čitelná: jména. Desítky, stovky, snad tisíce jmen mužských i ženských, ve všech možných jazycích, natěsnaných jedno vedle druhého.

	Luigi, Hazel, Marvin, Eddie, Simon, Leila, Armand, Stela…

	Jako obrovský adresář, kam by se vešlo snad celé město. Žádné se zřejmě neopakovalo a ani u jednoho nebylo příjmení. Rodney civěl s ústy dokořán, uvědomil si, že bezděčně hledá i svoje jméno…

	„Kašli na to!“ Max mu vrazil do ramene. „Máme práci.“

	Skříňka u postele nebyla zamčená. Kiney její obsah bezohledně vyhrnul na zem – složené šaty, pár bot a drobností, dva směšně vypadající klobouky, prázdná dřevěná krabička a lékárnička plná divných věcí. Úplně na dně ležela v plastovém vaku pečlivě složená uniforma, nejspíš vojenská, i když podobnou Max nikdy neviděl.

	Ovšem naprosto nic, co by jakkoliv připomínalo artefakt.

	„Hele, koukej!“

	Rodney se místo skříňky podíval pod postel a vytáhl nízkou plastovou krabici. Nedočkavě zvedl víko.

	Krabice byla skoro plná knih. Kiney jednu otevřel, tvrdá poškrábaná obálka, nápis skoro setřený. Anglická poezie, 35. vydání. Papír byl zjevně pravý a starý, když přičichl, cítil slabou zatuchlinu… no, tohle už vypadalo zajímavě.

	„Super!“ Max se zašklebil. „Posbírej to!“

	Nevzali si žádný pytel k přepravě kořisti a krabice neměla rukojeť, ale Isy stáhl z postele přikrývku a prostě do ní knihy vysypal. Přitom vypadlo ještě něco: kus hadru, ve kterém bylo zabaleno cosi povědomého tvaru. Max ho rozvinul a opravdu, byla to zbraň: dlouhá, kovově šedá pistole s nezvykle žebrovaným tělem. Když ji otočil, na spodku hlavně rozeznal vyražený emblém lva s datem, skoro tři sta let starým.

	Tak tohle bylo cenné určitě.

	Maxe na vteřinu napadlo nechat si ji pro sebe, ale to by tu nesměl být Rodney. Na něj stačilo zařvat, aby vyžvanil všechno, a Dean by ho za zatajení podílu na fleku oddělal – s těžkým srdcem přihodil pistoli navrch hromady knih.

	„Vem to dolů,“ rychle svázal cípy přikrývky. „Projdu ještě pilotní kabinu.“

	„Jasně!“

	Rodney si hodil improvizovaný pytel na rameno. Aspoň na chvíli ho přešel strach – tenhle lup vypadal tak dobře, že vážně stálo za to počkat. A Facet byl sice hajzl, ale dělení bude fér, protože cokoliv jiného prostě v Síti byla poukázka na hřbitov.

	Vyšel na chodbu, zatímco Kiney zamířil na opačnou stranu k pilotní kabině.

	Když otevřel, zarazilo ho, jaká je uvnitř tma. I okna byla ztmavená, jen na hlavním panelu svítilo pár kontrolek. Max udělal krok, zakopl o křeslo a zaklel. Přitom postřehl v rohu nějakou vitrínu. Chtěl k ní zamířit, ale jeho pozornost upoutala kontrolka zvlášť jasně blikající na kraji panelu. Jeho zbytek vypadal jako něco zbastleného tlupou děcek, přístroje Max vůbec nechápal, ale když se sehnul, nápis na téhle snadno přečetl: PK-O.

	Přechodová komora otevřena.

	Otevřena kým?! Šli jsme zadem…

	V koutě se pohnul stín.

	Než začali prohledávat Iversonovu kajutu, vrátil Max pistoli do pouzdra. Teď po ní bleskově sáhl, současně se nadechl k výkřiku…

	Nestihl ani jedno.

	Někdo ho popadl zezadu, zkroutil mu paži, dlaní ucpal ústa a strhl ho na kolena. Pistole upadla na zem. Kiney se snažil vytrhnout, ale byl jako zalitý do betonu a další stín v protějším rohu se pohnul.

	Prošel pruhem světla ode dveří, takže Max postřehl, že je to muž. Přiléhavá kombinéza mu zakrývala tělo i tvář vyjma úzkého pruhu kolem očí, ale nevypadalo to jako látka, spíš vláčný kov.

	Ochranný oblek.

	Teprve teď Maxe popadla hrůza. Tohle nebyl Iversonův parťák – žádný pašerák by jen tak nenosil vybavení chránící před palnými i energetickými zbraněmi za pár set tisíc. Tihle přišli zvenku, nějak si otevřeli, prolezli přechodovou komorou…

	Jako blesk si vzpomněl na Facetovu zmínku o zabijácích, co hledali Darrena Iversona na Křižovatce.

	Zoufale se zkusil vykroutit, hmatal volnou rukou dozadu, ale prsty mu bezmocně klouzaly po hladkém povrchu kombinézy. Navíc se začínal dusit. Druhý muž už stál u něj. Max viděl jeho oči, šedé a pozorné.

	„Kolik je vás tady?“ promluvil klidně. „Kde je Darren Iverson?“

	Ruka na jeho ústech se odtáhla, Max se prudce nadechl.

	„Tři!“ zachrčel. „Chcete Iversona? Je dole, nemáme s ním nic…“

	Muž vzadu znovu přitiskl dlaň na Maxova ústa, sevřel mu předloktím hlavu.

	Pak s ní škubl.

	Mrtvola Maxe Kineyho spadla na podlahu.

	Muž ji překročil a vyklouzl na chodbu právě ve chvíli, kdy Rodney na jejím konci radostně zamával pytlem lupu nad žebříkem.

	„Hej, Deane! Měls pravdu, vypadá to na jackpot!“

	Facet pořád stál u židle se svázaným Iversonem. Samozřejmě ho ještě nezastřelil – máloco bývá při loupeži trapnější než najít třeba zamčený sejf až po oddělání jeho majitele. Teď se na Rodneyho poprvé zasmál.

	„Čekal jsi něco jinýho? Polez, ať vypadneme. Kde je Max?“

	„V pilotní kabině. Já…“

	Rodney zmlkl.

	Neozval se výstřel ani jiný zvuk, jen sebou slabě trhl. Pytel mu vyklouzl z prstů, otevřel se a knihy jako vodopád pršely dolů. Isy ještě vteřinu stál, v obličeji nechápavý výraz. Pak přepadl a slétl ze žebříku skoro na přesně stejné místo jako předtím Iverson. Dopad provázel křaplavý zvuk, jako když se rozbije kus porcelánu.

	Dean vymrštil paži se zbraní.

	V chodbě nahoře se cosi mihlo, ale zareagoval pozdě, vystřelil o půl vteřiny později, než měl.

	Něco ledového ho udeřilo přes obličej.

	Kulka z jeho pistole trefila dveřní rám těsně vedle místa, kde ten chlap nad žebříkem měl hlavu. To ještě Dean Facet viděl. Pak jako by mu led zalil nos i ústa. Přes oči mu spadl závoj jinovatky, cítil, že padá, a najednou si znovu vzpomněl na poskakující kuličku rulety.

	Víc nic.

	Darren Iverson sebou škubl. Instinktivně chtěl uskočit, ale jen se i se židlí převrátil na bok. Facetovo tělo dopadlo krok od něj. Spodní čelist se roztříštila, na kost zmrzlé maso i zuby se rozlétly okolo, hlava skoro odpadla od páteře. I na dva metry Darren cítil palčivý závan mrazu.

	Rychle se zadíval k žebříku. Někdo beze spěchu slézal dolů: muž v černé kombinéze a kukle.

	Překročil Facetovu mrtvolu a zamířil k Darrenovi. Ten teď rozeznal i zbraň nebo něco, co ji připomínalo: krátkou, plochou hlaveň spojenou se širokou objímkou na jeho pravém předloktí.

	Nad žebříkem se objevil druhý muž, stejně ustrojený. Darren se chtěl usmát, ale hned toho nechal, rozseknutý ret bolel.

	„Dobře,“ promluvil s nádechem šišlání. „Asi bych měl poděkovat. Máte pěkný šaty. Kde se dají sehnat?“

	Muž nereagoval. Jenom stál a díval se na něj, zatímco jeho společník se přiblížil z druhé strany. Oba mlčeli.

	„Aha,“ Darrenův úsměv pohasl. „Taky chcete artefakty?“

	Ten vpravo se sehnul, chytil opěradlo židle a bez námahy ji postavil i s Iversonem zpátky na nohy.

	„Ne,“ odpověděl. „Chceme Nikolu a Natalii Vanbergovy.“

	~

	„Na někoho, kdo je sám, si troufáte, cizinče. I když máte ten kolt tak proklatě nízko.“

	„Jenom projíždím, šerife. Do západu slunce budu pryč.“

	„Ve výloze u hrobníka je už jeden, co sliboval to samý.“

	„Ve výloze u hrobníka? Kam na tyhle blbiny chodíš?“

	Arnie Hale vyprskl smíchy a Pete Exon, další člen ochranky kosmodromu, kterému nahlížel přes rameno na způli popsanou stránku, mávl rukou.

	„No co, to mám zjištěný. Tenkrát vystavovali za výlohou místo fotek celý mrtvoly. Jestli je někdo pozná a tak.“

	„To tam teda museli mít pěkně nasmrděno. Jak můžeš tenhle brak psát? Vždyť je to pořád na jedno brdo. Hrdina přijede do města, vystřílí bandity, a zas odjede do západu slunce. Nebo když to chtěj zpestřit, vrazí tam sexy farmářskou babu unesenou kočanama.“

	„Tak za prvý,“ Pete dotčeně zhasl okno editoru a hodil záznamník s rozepsaným textem na panel, „jsou to Komančové, ne kočanové. Za druhý, tohle není žádnej brak, ale historickej román ze starý Země. Na Viridianu se po tom můžou utlouct, ještě pár, a budu se moct vykašlat i na tenhle flek. A za třetí…“

	Co za třetí, už neřekl – ozvalo se ostré pískání a Hale se rychle otočil. Na jedné z pěti malých obrazovek před ním blikalo červené varování.

	„A do hajzlu.“

	Arnie rychle stiskl pár kláves, ale varování nezmizelo. Podruhé zaklel už jen pro sebe a stiskl tlačítko na kraji panelu.

	„Šéfe? Máme tu asi událost.“

	Pete Exon rychle schoval záznamník a také zbylí operátoři noční směny se začali rychle zajímat o monitory před sebou; nebo to aspoň předstírali.

	Dveře maličké kanceláře za místností centrály se otevřely a Greg Dawson rázně vkročil dovnitř. Když se na něj Arnie díval, napadlo ho, že by mohl z fleku sloužit jako předloha pro obálku některého z Petových škvárů. Vysoký, s prošedivělými vlasy vojenského sestřihu, široká ramena, ruce jako dvě lopaty a pohled, který dokázal člověku rozklepat kolena. Ani pistole v pouzdře mu nechyběla, i když nevisela proklatě nízko.

	„Co se děje?“ promluvil důrazným hlasem a okamžitě zamířil k Arnieho křeslu.

	„Diagnostický systém kamer na perimetru zaznamenal narušení,“ Arniemu se podařilo dát dohromady odpověď přesně jako z příručky. „Vypadá to na replikovaný signál.“

	Šéf se nahnul nad obrazovku. „Zase to někdo zkouší s kopírkou?“

	„Asi jo… ehm, zřejmě ano, pane.“

	Arnie se rychle opravil, ale Dawson měl k jeho překvapení ve tváři úsměv.

	„Kde to je?“

	„Kamera tři a čtyři.“

	„Jižní zeď? Fajn. Vyžeňte ty slečinky od karet!“

	Centrálou se rozzářilo jasné světlo. Ostraha kosmodromu měla dohromady patnáct lidí. Vyjma těch v centrále a střídajících se hlídek většina během směny tvrdla ve společenské místnosti, ovšem o vyložené zašívárně mluvit nešlo. Různě promyšlené pokusy o nepovolené průniky byly dost časté, aby všechny udržely ve střehu, a co se stal šéfem Greg Dawson, razantně vzrostl také počet neohlášených cvičných poplachů.

	Dveře z chodby na druhé straně centrály se rozlétly a dovnitř vpadl zbytek ostrahy. Všichni měli zbraně v pohotovosti, od služebních pistolí po paralyzéry nebo různé energetiky – předpisy dovolovaly značnou volnost – a šéf spokojeně kývl.

	„Máme nějakou škodnou u jižní zdi. Jdeme, vojáci!“

	Arnieho to oslovení nepřekvapilo – Dawsonovi občas ve vypjatých chvílích uklouzlo. Kolovaly tiché pověsti, že býval majorem na Faradayi, a pak jiné, ještě tišší, že ho z armády vyrazili. Když teď Hale viděl jeho obličej, uvědomil si, že má opravdu radost – nejspíš se musel strašlivě nudit. Sám se zvedl s mnohem menším nadšením. Při poplachu zůstával v centrále jenom jeden člověk, v tomhle případě Pete. Arnie mu záviděl, ale rozhodně to nehodlal dát najevo, jenom by před ostatními vypadal na sraba. Že neměl rád noční poplachy… no, ve dne loupí jenom největší zoufalci.

	Tiše vyběhli na plochu. Ginger a Fred byli skoro v úplňku, dnes nepotřebovali ani nafasované brýle pro noční vidění. Postup měli nacvičený, jedna skupina k místu narušení, další hledat stopy násilného vstupu u lodí. Starý městský kosmodrom nebyl velký. Většina plavidel zůstávala na Faradayi, tady jich nebývalo víc než deset. Dala se oběhnout za pár minut a dveře přechodových komor propálené plazmovými kapslemi nebo lasery nešly přehlédnout ani v noci. Většina zlodějů beztak nestihla ani to, chytili je, když ještě funěli někde u zdi.

	Arnie rychle oddechoval, dlaň na pažbě pistole se mu lepila potem a sebevědomí mu nedokázalo zvýšit ani pomyšlení na zvláštní munici, kterou si do ní za vlastní koupil. Jejich parta mířila ke zdi. Tmavé uniformy splývaly se stíny, občas se zaleskla zbraň. Bylo radno mít se na pozoru. Za vloupání na kosmodrom padaly tresty natvrdo, a zloději to věděli, přídavek za střelbu po ostraze tak občas vzali jako přijatelný risk.

	„Stát!“ sykl Dawson a zdůraznil příkaz zvednutou paží. Všichni se přikrčili a Arnie mohl konečně popadnout dech.

	Byli u vysoké zdi ohraničující vzdálenější stranu kosmodromu směrem do pouště. Nic se tu nehýbalo, noční klid rušila jen tichá ozvěna dopravního ruchu z města. Kosmodrom byl v noci zavřený a většina lodí prázdná, posádky si užívaly v Liberty.

	„Hele,“ sykl chlap napravo a ukázal zbraní vzhůru. Proti jasné obloze byly perfektně vidět bezpečnostní kamery, řady ostnatého drátu na zdi i tmavý předmět, který přes ně byl přehozený a rozhodně tam neměl co dělat.

	„Fajn!“ někdo se tiše zasmál. „Stačí si počkat.“

	„Jo,“ dodal další hlas. „V Poretě mají pěkně hlubokej důl na titan. Až tam budou rok kopat, držky jim zezelenají jako kaktus.“

	„Ticho!“

	Dawsonovo zasyčení všechny umlčelo. Šéf se dotkl prstem komunikátoru v levém uchu.

	„Hlášení! Máte něco?“

	Odpověď Hale neslyšel, ale zřejmě byla negativní, protože Dawson sevřel rty. Arnie tušil, co se mu honí hlavou. Pokud vetřelce doteď nepřistihli, zřejmě už stačili vlézt do některé lodi. To situaci komplikovalo. Krádeže probíhaly nejčastěji na objednávku, takže zloději přesně věděli, kam jít, a vyčíhali si, kdy bude loď prázdná, jenže co když nebude? Co když je někdo vyruší, nebo hůř, plánují posádku prostě oddělat? I takové případy už se staly a pochopitelně nebyly pro ostrahu dobrou vizitkou.

	„Co jestli chtějí ukrást celou loď?“ navrhl šeptem nejspíš nějaký nováček.

	„Blbost,“ Arnie ohrnul nos. „Než by stihli skočit, z Faradaye jim ustřelí prdele. Takovej debil ani zloděj není.“

	Chtěl něco dodat, ale postřehl, že Greg Dawson ztuhl.

	„Jdeme!“ kývl na ostatní. „Vy tři hlídejte!“

	Arnie ani teď neslyšel, co mu z druhé skupiny řekli, ale s ostatními se rychle vplížil zpátky mezi stojící lodě. Nešli daleko, jen pár desítek kroků.

	„Tady,“ zašeptal velitel druhé party, hubený chlap s pískově žlutými vlasy, když k němu dorazili. S ostatními se krčil u trupu malé lodi tak, aby měl výhled na obě strany od ní. Ukázal vzhůru.

	„Dekl u ovládání nákladovýho prostoru je otevřenej, páku někdo vyháčkoval. Přední vstup je taky nějak načatej, smrdí tam spálenej drát. Akorát nevím, proč páčili oba vchody?“

	Dawson zaklekl vedle něj, otázku přešel pokrčením ramen. „Někdo dovnitř nebo ven?“

	„Ani ještěrka.“

	„Co je to za krám?“ Šéf pohlédl na divné rameno trčící z boku lodi a Arnie Hale pochopil, že mluví na něj – kromě sledování senzorů byl jeho prací i dohled nad evidencí.

	„Myslím… myslím, že osobní,“ zalovil rychle v paměti. „Udatný Achilles, kapitán Iverson.“

	„Sakra,“ Dawson se zatvářil, jako by mu to jméno něco říkalo. „Jak dlouho můžou být uvnitř? Jestli měli lepší kopírku než obvyklej šmejd – odhad, vojáku!“

	„No,“ Arnie polkl. „Možná… deset patnáct minut? Víc určitě ne.“

	„Vlítneme na ně?“ zeptal se současně chlap se žlutými vlasy.

	Šéf poprvé zaváhal, ale pak zavrtěl hlavou.

	„Ne. Počkáme.“

	Muž vypadal překvapeně, ale Dawson ho přerušil, než stihl začít protestovat.

	„Už jste měl na krku rukojmí? Nebo střílečku v tak malý lodi? Měli plno času. Iverson je už po smrti, nebo leží svázaný někde v koutě. Když tam vrazíme teď, spíš to slízne v křížový palbě, než že mu pomůžeme.“

	Velitel otevřel ústa – a zase je mlčky zavřel.

	„Rozestupy!“ sykl Dawson. „Zmáčkneme je, až vylezou! A bacha! Čekat na rozkaz!“

	Jedenáctka chlapů se rychle rozptýlila okolo a zalehla k zemi nebo za trupy nejbližších lodí s co nejlepším výhledem na Udatného Achillea. Greg Dawson zůstal na místě a Arnie usoudil, že bude nejlepší se ho držet. Šéf pár vteřin nehybně zíral do tmy, pak sáhl volnou rukou k uchu.

	„Exone, volejte město. Ať sem pošlou maršály. Hned!“

	Hale sebou trhl. Ještě nezažil, aby ostraha žádala o pomoc v Liberty, jenže si vybavil šéfovu větu o rukojmích. To taky ještě nezažil, a ani nechtěl, ne dnes, ne tuhle noc… ne nikdy.

	Přesto civěl s ústy málem dokořán a šéf, jako by to vycítil, mu věnoval pohled. Jeho obličej v měsíčním světle vypadal napjatý, plný ostře vystupujících vrásek. S náhlou jistotou, která polila Haleova záda jako kýbl ledové vody, ucedil dvě krátké věty.

	„Mám blbej pocit. Tady bude průser.“

	~

	„Kde je Nikola Vanbergová? Kde je Natalie Vanbergová? Mluv, a skončí to!“

	Selinger ty otázky vyslovil pomalu a zřetelně, snad podesáté za posledních pět minut. Odpovědí bylo jen ticho.

	Iverson už nekřičel, dokonce ani nesténal. Dýchal mělce, hlava mu visela na stranu a tři zlomené prsty na levé ruce trčely v komickém úhlu vzhůru. Z brady i konce jednoho pramene šedých vlasů kapala na podlahu krev. Selinger ho udeřil jen jednou, dost silně, aby mu podruhé roztrhl ret a vyrazil dva spodní zuby.

	Přestože se ovládal, bylo v té ráně mnohem víc, než by pro člena oddílu S-19 bylo vhodné. Víc něčeho, co doteď nepoznal: bezmocného vzteku.

	Chytil Iversona za bradu a zvedl jeho hlavu, aby mu viděl do tváře. Byl při vědomí, zimničně se třásl, oči s rozšířenými zornicemi se ztěžka snažily zaostřit. Když nezabraly hrozby ani zlámané prsty, zkusili sérum. Výsledek byl ale stejný. Ten muž měl zvláštní výcvik, anebo je šílený, usoudil Selinger. Zkraje křičel, ale to bylo taky všechno. Nesnažil se popřít, že sestry Vanbergovy zná. Netvrdil, že neví, kde jsou, neprosil, nesmlouval ani nevyhrožoval. Kromě toho křiku neříkal prostě nic.

	Selinger sáhl volnou rukou dolů. Sevřel Darrenův zlomený ukazovák a pomalu, s rozmyslem jím zakroutil.

	„Kde je Natalie Vanbergová?“

	Iverson zasténal. Třes zesílil, mělký dech se zrychlil. Krvavé rty se pohnuly. Slova téměř nebyla slyšet, i Selinger se musel naklonit blíž.

	„Těch mužů tam… tak nádherných… a smrt je skosila. A vedle nich… sta slizkých vší… si žilo dál… i já.“3

	Tvář se stáhla do šklebu, který mohl být agonií, smíchem i výsměchem. Oči se mu rozběhly do prázdna a Selinger ho pustil.

	Tohle nikam nevedlo. Dostal chuť praštit ho znovu, tentokrát ale pořádně, až by mu hlava odletěla mezi mrtvoly opodál. Místo toho se otočil na Sorberga stojícího naproti Iversonově židli.

	„Neúčinné. Návrhy?“

	Sorberg sledoval dění se stejným nádechem bezradnosti.

	„Další dávku?“ nabídl, ale i v tom byla nejistota. Dvě dávky séra stačily k vyvolání bolesti srovnatelné snad jen s ponořením do vroucí vody, přesto nikam nevedly. Třetí Iversona v současném stavu za pár minut zabije, a jestli z něj nic nedostanou, selhání bude naprosté. Vlastně mohl celkem snadno zemřít už teď.

	Ozval se zvuk.

	Selinger se rychle otočil, ale byl to jen komunikátor ležící u stěny na podlaze. Sehnul se a zvedl ho. Vypadal jako menabaranský, jen s logem newellského výrobce, ovšem uzamčený. Selinger ho chtěl znovu zahodit, ale zarazil se. Pokud to vážně byla jen přeznačená kopie…

	Zkusil zadat první čtyři prvočísla, standardní přednastavený kód používaný na Menabaranu. Někteří majitelé nových komunikátorů byli příliš nedbalí, aby ho změnili – a štěstí mu přálo, displej ožil. Blikal tam údaj o vzkazu, jen minutu starém. Spustil ho a uslyšel cizí hlas s hlukem dopravy v pozadí.

	„Darrene? Tady Gil. Už jsem na cestě zpátky. Všechno šlo dobře, ale zjistil jsem pár věcí, co se mi nelíbily, tak zavři loď a nikam nevylézej. Probereme to, až se vrátím. To je všechno.“

	„Možné ohrožení,“ okomentoval Sorberg. „Stáhneme se.“

	Selinger kývl – už tu byli moc dlouho. Otevřel ještě seznam kontaktů a přelétl je očima. Nebylo jich ani dvacet, newellská taxislužba, několik obchodů a dílen, společenský klub Černá hvězda. Jen pár osobních, Gil Daley, komandér Casey, doktor Stens.

	Jacob Stens.

	Selinger se zarazil – tohle jméno znal. Spolu s Vanbergovými třetí uprchlík z Menabaranu. Nepatřil mezi cíle, žádná lékařská databáze ani seznam v místní nemocnici jeho jméno neobsahovaly a bez informací z Přistěhovaleckého úřadu byl mnohem dostupnějším cílem ten pilot. Teď si však Selinger vzpomněl, že podle brífinku před úkolem byl Stens nejen Iversonův psychiatr, ale i doktor Natalie Vanbergové.

	Ten by přece měl vědět, kde jsou. A pokud Iverson ví, kde najít jeho…

	Selinger mlčky ukázal jméno na displeji Sorbergovi, který kývl.

	Kdyby tohle našli hned zkraje, zmáčkli by Iversona jinak, ale teď už na to nebyl čas. Nebo spíš – nebyl na to čas tady.

	„Vezmeme ho s sebou,“ rozhodl Selinger. Dostat přes zeď jedno tělo nebude problém, Scaly s dodávkou čekal nedaleko a v úkrytu budou mít dost klidu pokračovat. Jsou na správné stopě, něco tenhle chlap věděl, s uprchlíky byl v kontaktu.

	Donutí ho mluvit, i kdyby ho měli rozřezat na kousky.

	Sorberg se sehnul, zvedl Iversona ze židle a hodil si ho přes rameno, takže mu hlava visela dolů. Vůbec nevzdoroval, jen sebou chabě zaškubal. Selinger se rozhlédl po mrtvolách okolo a pocítil nespokojenost. Nezáleželo na tom, co newellské úřady vypátrají nebo si budou myslet, až úkol splní a s nákladem odletí. Vlastně bylo v pořádku, jestli po jejich přítomnosti zůstane stopa, vzkaz, který tomuhle místu připomene, že když Menabaran chce, nikdo před ním neuteče. To byl další důvod, proč velitelka poslala je, S-19 namísto nějakých lidských žoldáků. Selinger to dokonale chápal, ovšem zatím úkol nedokončili, takže podobný binec rozhodně nebyl takticky vhodný… nu, nedalo se nic dělat.

	Tahat Iversona po žebříku a přechodovou komorou bylo pomalé a neefektivní. Selinger stiskl spínač, zadní rampa se sklopila. Venku pořád vládla tma, do úsvitu zbývaly dvě hodiny. Selinger seskočil dolů – všude se zdál být klid. Kývl na Sorberga, který s Iversonem musel jít pomaleji.

	„Ani hnout, ruce nah…“

	Byla to chyba, ale Greg Dawson v první moment nepostřehl, co Sorberg nese. Vypadalo to jako nějaký balík a šéf ostrahy chtěl postupovat správně, jenže tím na okamžik zmátl své muže. Kdyby se vetřelci pohnuli po varování, nebylo by pochyb, co mají dělat, stejně jako kdyby rovnou zakřičel Pal! Avšak Dawson střílet nenařídil – a ti dva se vymrštili dřív, než dořekl druhé slovo.

	Sorberg bleskově shodil Iversona ze zad – ten tvrdě žuchl na kraj rampy, skutálel se z ní a zůstal bezvládně ležet – a vrhl se k zemi. Selinger ho napodobil, zároveň začal pálit.

	Vzápětí už stříleli všichni.

	Oranžové oslepující záblesky energetiků doplnily dunivé rány projektilových zbraní a Arnie Hale navzdory výcviku i předchozím poplachům ztuhl. Instinktivně se přikrčil a Selinger ho díky tomu přehlédl – zaregistroval jen Grega Dawsona.

	Bývalý voják sebou trhl. Jednou vystřelil, ale minul. Se zasténáním se převalil, skoro Arnieho zalehl a ten proti jasnému nebi s hrůzou uviděl ruku, kterou šéf před okamžikem svíral zbraň: končila pod loktem něčím, co připomínalo zubatě zlomený, sklovitý pahýl.

	Na Sorbergově straně někdo drásavě zařval, následovala nová divoká palba. Selinger se tím nezdržoval, poznal, že nepřátel kolem je příliš mnoho. Vypálil po dalším a skočil do uvolněné mezery, střely z opačné strany ho minuly.

	Arnie sebou trhl, když chlap v černém dopadl pár kroků od něj, převalil se a v mžiku byl zase na nohou. V životě neviděl nikoho tak rychlého, přesto v té chvíli konečně zareagoval, vysunul pistoli vedle šéfova těla a dvakrát vypálil.

	Na tak blízko nemohl minout.

	Náraz kulek poslal Selingera znovu k zemi. Arnie vypálil potřetí, tentokrát však minul, zatímco ten chlap vyskočil. Hale na okamžik zahlédl část obličeje, oči v černé kukle, než se bleskově otočil zády.

	Letmý náznak pohybu a pak už jenom tma.

	Vzápětí začala palba kolem utichat.

	„Pomoc!“ zakřičel někdo, hlas přetékající hrůzou a panikou. „Zavolejte doktora!“

	„Sem!“ přidal se další hlas o kus dál. „Roztáhněte se! Nejděte toho parchanta, utíkal tudy!“

	Arnie se ztěžka vyhrabal na nohy. Hrdlo měl sevřené, že se skoro nemohl nadechnout. Pistole mu vypadla, najednou byl jako opilý. Pohlédl na šéfa a pochopil, že je mrtvý – to, co mu urazilo ruku, nějak pokračovalo dál a roztříštilo půl jeho hrudníku. Krev byla všude, měl ji i na sobě, a zvláštní bylo, že odporně studila.

	Vrávoravě vyběhl na prostranství před Achillem, i když netušil, kam chce jít. Nejspíš prostě pryč. Také na druhé straně od lodi ležela těla – postřehl nejméně tři, všechna v uniformách ostrahy kosmodromu. Někdo pořád ječel bolestí. Změnil směr a zakopl o něco ve stínu pod rampou.

	Další člověk.

	Hale se k němu sklonil, tenhle nebyl z ostrahy. Ležel na boku, jeho vlasy vypadaly divně bílé, ruce měl svázané. Arnie ho otočil a ztuhl. Navzdory všemu, co se stalo a co právě viděl, ho pohled na zkrvavený obličej vyděsil – to snad ani lidský obličej nebyl.

	Bezmocně se rozhlédl. Zdálo se mu, že v dálce slyší sirény, ale asi mu jen hučelo v uších. Do křiku ve vysílačce, vyděšeného i vzteklého, se mísil hlas Peta Exona, dožadující se v centrále šéfa a vysvětlení.

	Jako by tohle nějak vysvětlit šlo.

	Arnie padl na kolena. Přidržel tomu muži hlavu a druhou rukou sáhl k uchu.

	„Šéf… šéf je mrtvej! Pete, sežeň doktora! Radši… radši víc! Je tu masakr!“

	Nenapadlo ho, co říct jiného.

	Pak už jenom seděl, třásl se a nejvíc ze všeho si přál, aby se mu to celé jenom zdálo.

	~

	Dobrá nálada. Gil Daley si nepamatoval, kdy naposled ji zažil, ale teď cítil něco, co se jí rozhodně podobalo. Ve vypůjčeném autě – žádné aero, staré dobré vozidlo na čtyřech kolech – se proplétal centrem Liberty. Až překvapivě rychle si vzpomněl, jak se taková věc řídí, i jak funguje newellská doprava. S papíry si zdejší dopravní maršálové naštěstí moc hlavu nelámali, aspoň dokud člověk neprojel něčím domem.

	Měl za sebou už několik pochůzek. Začaly v malém, ale luxusním starožitnictví na třídě Nezávislosti. Donutil Darrena vysypat krabičku jeho mincí pro štěstí – stejně si jich aspoň pár určitě schoval – a zisk z prodeje byl větší, než očekával. Poptávka po předexodovských artefaktech v posledních letech vážně rostla a tyhle mince spadaly do nejžádanějšího období: éry, kdy staré státy na Zemi úplně přestaly existovat a jedinými výspami civilizace se staly frakce soupeřící v závodě o dosažení živých planet. Většina mincí samozřejmě patřila Korwarianskému syndikátu, ale byly tam i další od frakcí, se kterými Korwarianci udržovali obchodní styky – a dokonce i pár, se kterými je rozhodně neudržovali. Sice o tom nemluvili, ale Gil podezíral Darrena, že před svým osudným letem provozoval cosi na způsob soukromé směnárny pro ostatní skokany, a možná nejen pro ně. Daley teď neváhal tvrdě smlouvat a na účtu zřízeném jen pár desítek minut předtím přistála celkem pěkná suma – první z několika, protože nejcennější kousky poputují do aukce, kde můžou vynést ještě o dost víc.

	Další na řadě byla oprava Udatného Achillea. Daley si pamatoval firmu, která prováděla první přestavbu lodi, než Iverson před lety začal se svým pašeráckým byznysem. K jeho úlevě pořád fungovala, zítra její technici přijdou namontovat nový stabilizátor a projít zbytek systémů. Darren bude sice protestovat, jako vždycky, když na jeho drahouška sahal někdo cizí, ale Gil už měl po krk amatérského bastlení. Dobře fungující loď byla prostě základ.

	Třetí hlavní úkol ležel před ním.

	Minul velkou budovu s osvětleným nápisem Technické muzeum, zahnul do boční uličky a zastavil. Dům byl v typicky newellském hranatém stylu, namísto křiklavého štítu však vedle dveří modře zářila jen malá tabulka.

	Společnost přátel historie.

	Gil vystoupil z vozu, pečlivě ho zamkl a tentokrát se opatrně rozhlédl. Po hlavní třídě od muzea proudili lidé, ale ulička byla prázdná. Rychle došel ke dveřím a stiskl tlačítko zvonku nad mřížkou domovního komunikátoru.

	„Tady Gil Daley. Mám schůzku s panem Kitem Jadavinim.“

	„Ach ano,“ hlas z mřížky se ozval skoro okamžitě. „Už na vás čekám. Prosím, pojďte dál, pane Daley. Dolů po schodech.“

	Zámek cvakl a Gil vklouzl dovnitř. Za dveřmi nebyla vzduchová komora, jen malá předsíň s úzkými schody nahoru i dolů. Vydal se dolů a překvapilo ho, jak hluboko spoře osvětlená šachta vede. Většina téhle budovy ležela pod zemí, což znamenalo, že musela být stará, možná dokonce z doby kolonizace, kdy byla Liberty jen hornickou osadou kombinovanou se sběrným táborem pro nové dělníky z Menabaranu. Když Gil položil dlaň na stěnu z hrubých kamenů, pocítil chlad. Kroky se rozléhaly v hlasité ozvěně.

	Schody končily krátkou chodbou s třemi dveřmi. Nebyly označené a Gil zaváhal, ale v tu chvíli se ty nejbližší otevřely.

	„Vítejte, pane Daley,“ malý obtloustlý chlapík v šedém svetru, který mu sahal až pod kolena, se široce usmíval. „Prosím, buďte jako doma. A omluvte tu zimu. Léta se hádám s majitelem, aby mi dovolil zavést vytápění, ale pořád mají nějaké výhrady.“

	Daleymu, ještě zvyklému na menabaranské podnebí, zima nebyla, ale ze zdvořilosti kývl.

	„Chápu, prostě ouřada.“

	Místnost za dveřmi připomínala skladiště nebo kancelář nějakého úřadu. Velký stůl, okolo kovové police plné papírů. Některé byly jen složené, další v zavázaných deskách nebo dlouhých svitcích naházených v přihrádkách jako trubky na staveništi. Nejkvalitnější newellský papír se vyráběl ze dřeva zakrslé palmy kewia, jedné z mála rostlin, které šly na planetě ve velkém pěstovat. Měl nahnědlou barvu a navenek ještě podtrhoval dojem stáří. I díky tomu místnost výborně odpovídala představě, jakou člověk mohl mít o doupěti fanatika přes historii.

	„Prosím, omluvte ten nepořádek,“ Jadavini shodil desky a jeden nedbale srolovaný svitek z křesla proti stolu. „Člověk nevnímá, jaký je kolem zmatek, dokud nemá návštěvu. Těm několika členům naší společnosti to nevadí, ostatně scházíme se zřídka, ale teď… dáte si čaj? Kávu? Mám dokonce kapku absintu z Menabaranu.“

	„Ne, díky,“ odmítl Daley. „Radši bych šel k věci, musím toho do rána ještě dost stihnout. Máte informace, které jsem chtěl?“

	„Ano, Bělogvardějský svaz. Úplná rešerše, jistě. Ehm… pokud nejsem příliš smělý, mohu se zeptat, nač ji potřebujete?“

	Daley tu otázku čekal.

	„Chystám se napsat menší vědeckou práci. Sice to není můj obor, ale snažím si zlepšit kvalifikaci a tahle frakce mi přišla jako dobrý začátek.“

	„Ano, to rozhodně je!“ Jadavini se široce usmál. „Ví se o ní tak málo. Což je pochopitelné, samozřejmě, při tom, jak skončila. Velký prostor k bádání, dokonce i k vlastním teoriím. Vlastně vám závidím. Také bych si chtěl udělat čas na něco takového, ale jsem pořád zahrabaný do jiných záležitostí… obchodní povahy. Chápejte, naše společnost musí z něčeho žít, mnohé materiály jsou originály nebo ručně pořízené kopie…“

	„Je mi to jasné,“ Daley sáhl do kapsy. „Přijal byste toto jako výraz mé vděčnosti a menší příspěvek?“

	Jednu z Iversonových mincí, ne z těch nejvzácnějších, ale přesto cennou, si přesně pro tenhle účel nechal. Postřehl, jak Jadavinimu zasvítily oči, když ji popadl.

	„Och… to je překrásný kousek, pane Daley. Jak velkorysý dar! Jsem vám zavázán, jménem celé naší společnosti. Čistě pro úplnost, kdybyste měl další podobné a projevil zájem o jejich rozpoznání nebo katalogizaci…“

	„Bohužel,“ zavrtěl Daley hlavou. „Tahle byla jediná, ale kdyby se to náhodou změnilo, budu na vás myslet.“

	Už nepochyboval, o co jde: Společnost přátel historie sloužila jako zástěrka a Kit Jadavini byl nejspíš její jediný člen, překupník kšeftující s artefakty pašovanými z nalezišť na Zemi. Takový chlap musel mít samozřejmě vzdělání a být diskrétní, což přesně Daley potřeboval. Jenom doufal, že není v žádném spojení se Sítí. Nešlo to samozřejmě vyloučit, ale Síť provozovala hlavně obchod s drogami a zbraněmi. Archeologie ležela mimo její zájem, nebo tomu tak aspoň bylo, když na jejím vrcholu seděl Fisher. Gil doufal, že si pod novým šéfem nezačali rozšiřovat obzory.

	Kit nečekal na další pobídku a gestem Daleyho zavedl k jedné z polic napravo od stolu. Zaplňovaly ji krabice označené rukou načmáranými štítky i jmény, některé mnohokrát přeškrtané nebo přelepené. Jadavini vytáhl jednu s cedulkou Daley / Běl. svaz.

	„Prosím,“ podal mu ji. „To je vaše.“

	Gil odklopil víko a zamračil se. Krabice nebyla plná ani ze třetiny. Vlastně tam ležely jen jedny svázané desky, pár volně pohozených listů s poznámkami, dva svitky a datový krystal.

	Jadavini jeho zklamání zaregistroval a omluvně pokrčil rameny.

	„Odpusťte, pane Daley, ale říkal jsem, že o této frakci je toho známo málo. Tohle bylo všechno, co jsem dokázal vyhledat, a věřte mi, stále je to mnohem víc, než můžete najít na síti. Samozřejmě pomineme-li spekulace o myslících strojích, Chiméře a podobných nesmyslech. Pokud jste tedy zklamán…“

	„Ne, to bude v pořádku,“ Gil naznačil úsměv. „Jak jste řekl, aspoň mi zbude víc prostoru k teoriím.“

	Doopravdy ho zajímaly vlastně jen údaje o předpokládané poloze nebo počtu majáků Bělogvardějského svazu. Tyhle informace tam snad budou, zbytek mohl být zajímavý, ale pro jejich akci nepříliš podstatný. Konkrétnější dotazy však už mohly vyvolat podezření. Takhle skutečně působil jako chlap, co se z nudy snaží napsat historické pojednání, anebo v horším případě vykradač zjišťující, kam by stálo za to vyrazit s motykou.

	Což vlastně nebylo tak daleko od pravdy.

	„Takže to bude všechno, pane Daley?“ Jadavini se znovu usmál. „Spokojen se službami naší společnosti?“

	„Rozhodně. Kdyby bylo třeba, rád se na vás zase obrátím.“

	Očima bezděčně zabloudil ke krabicím v polici a ke štítkům na nich, novým i přeškrtnutým. Stanis/Nov.Arling.Babs/Svobod.Brit.Isy/Udat.Achill.

	Udatný Achilles.

	Daleymu se zatajil dech. Skoro sebou škubl, ale ovládl se. Nedbalým gestem ukázal na štítek.

	„Udatný Achilles. To je loď Darrena Iversona, že? Četl jsem o něm, když jsem sbíral materiály na svoji práci.“

	„Kapitán Iverson, jistě. Velký muž… víte, že občas navštěvuje Liberty?“

	„Vážně?“ Daley předstíral údiv. „To je zajímavé. Jeho loď je prý sama historický unikát. Také jste o ní zpracovával rešerši?“

	Tentokrát se Kit Jadavini neusmál.

	„Ano, měl jsem nedávno to potěšení. Naštěstí je to za mnou.“

	„Naštěstí? Přece to muselo být zajímavé téma.“

	„Ach ano, to bezesporu. Jenže zadavatel… co se dá dělat. Ne každý, kdo se zajímá o historii, se umí chovat vhodně, bohužel. A ne každý je tak štědrý jako vy, pane Daley!“

	Jadavini se znovu zasmál a Gil úsměv opětoval. Ze všech sil se snažil nevypadat křečovitě.

	Někdo tady sháněl informace o Achilleovi. Někdo, z koho měl Jadavini strach, asi mu zaplatil mizerně nebo vůbec, ale stejně si ho netroufl vyrazit. Proč? Protože byl ze Sítě?

	Daley cítil, jak se mu svírá žaludek – tohle vypadalo špatně. Napadlo ho zkusit z Kita vytáhnout víc, ale hned si to rozmyslel. Jadavini ani jeho klient zatím nemohli tušit, že se s Iversonem zná. I kdyby Daleyho prověřovali, nenajdou nic, což byla výhoda toho, že donedávna žil na Menabaranu. Ovšem když se začne vyptávat moc okatě a oni se vrátí… ne. Musel zmizet. Snad ho Jadavini pustí z hlavy jako dalšího průměrného zákazníka. A musí urychlit přípravy, zdekovat se z Newellu co nejdřív do vesmíru.

	„Díky, pane Jadavini,“ natáhl ruku. „Bylo mi potěšením.“

	O pár vteřin později už Gil s krabicí pod paží rychle stoupal po příkrých schodech. Vlastně měl chuť brát je po dvou. Na ulici se znovu rozhlédl, tentokrát mnohem pozorněji, hodil krabici do kufru a vytáhl komunikátor. Když stiskl Iversonovo číslo, namísto jeho hlasu uviděl jen ikonu záznamníku. Jako naschvál – Darren určitě nechal komunikátor zase někde válet, zatímco si u sebe čte některou z těch pitomých knížek.

	„Darrene? Tady Gil. Jestli tam jsi, poslouchej. Už jsem na cestě zpátky. Všechno šlo dobře, ale zjistil jsem pár věcí, co se mi nelíbily, takže zavři loď a nikam nevylézej. Probereme to, až se vrátím. To je všechno.“

	Ukončil spojení, vlezl do auta a dlouze vydechl.

	Přeháněl to. Bezprostředně určitě nic nehrozilo, kosmodrom byl hlídaný a Darren nebude tak hloupý, aby se toulal někde po městě. Kdyby se chystal do Černé hvězdy, zmínil by se o tom. Takže klid, a všechno podle plánu.

	Gil zavrtěl hlavou – to se snadno řeklo. Jenže červ strachu mu v žaludku hlodal dál, živený tím, že dobře věděl, čeho jsou gauneři ze Sítě schopní. Zvlášť kdyby sem poslali někoho zvenku. Napadla ho neradostná myšlenka – měl bych si sehnat pistoli – následována druhou, ještě neradostnější.

	O koho se vlastně bojím? O Darrena, o sebe, anebo jenom o prachy, co můžou z té akce kápnout?

	Znovu zavrtěl hlavou, strach jako strach. Nastartoval a zamířil zpátky ke kosmodromu. Cítil se moc rozhozený, aby vyřizoval další pochůzky, navíc do úsvitu zbývala hodina. Zaleze zpátky do Achillea a poví Darrenovi, co se děje. Zběžně projdou krabici od Jadaviniho, vyspí se a večer bude pokračovat.

	První auto maršálů se zapnutou sirénou uviděl na hlavní třídě.

	Daleymu to zprvu nepřišlo nijak zvláštní, prostě se zase někde postřílelo pár gamblerů. Jenže se přidala další dvě a on si uvědomil, že na všech zatáčkách zahýbají úplně stejným směrem.

	Červ se zakousl hlouběji. Přidal plyn, držel se maršálských vozů až k bráně kosmodromu. Byla otevřená a za ní všude zářila světla, některá od vozidel, další z narychlo postavených mobilních reflektorů. Daley málem strhl auto do smyku, zastavil a vyskočil. Hnal se k bráně, ale dva statní maršálové stojící u ní mu nekompromisně zastoupili cestu.

	„Tam nemůžete, pane. Došlo tu ke zločinu.“

	„Jakému? Kde?“ Daley popadal dech. „Já… já tam mám loď. A parťáka. Darren Iverson, Udatný Achilles.“

	Pohled, co si oba muži vyměnili, se otočil Gilovi v žaludku jako zabodnutý nůž. S kletbou se vrhl dopředu. Srazil ruce, které ho chtěly zadržet, a hnal se k těm světlům.

	„Darrene!“ zařval v běhu z plných plic. „Kde jsi?!“

	Nikdo neodpověděl.

	Konečně uviděl loď: zadní rampu měla sklopenou, většina světel mířila dovnitř do nákladového prostoru. A právě ve chvíli, kdy Gila Daleyho znovu popadli maršálové, přidrželi ho a povalili na hrubý beton, uviděl, jak z nitra lodi vycházejí dva muži s nosítky.

	Nesli černý pytel na mrtvoly.
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	Algor

	 

	Eileen Gradová hleděla z okna vozu na davy lemující cestu. Lidé zaplňovali každé volné místo, stáli dokonce i nad nimi, na průhledných stropech ulic, pod kterými císařská kolona projížděla a kde se proháněl už jen ledový vichr. Ve vzduchu vlály barevné praporky, frenetické provolávání slávy bylo slyšet i skrz pancéřovanou stěnu vozu. Baronka měla ve tváři výraz úžasu, něco takového neviděla ani při těch největších viridianských svátcích, ale Viktorie to částečně chápala. Zatímco viridianský král se objevoval na veřejnosti relativně často, na Algoru měli lidé štěstí, když svého císaře spatřili naživo párkrát do roka, a tohle byly jeho narozeniny.

	Georg Talminis naopak vypadal znechuceně. Místo z okna už hezkou chvíli zíral na protější stěnu, a sice se snažil nedat nic znát, ale Viktorie z něj ten odpor přímo cítila. Tušila i důvody. Georga štvaly podobné oficiality bez rozdílu, a zde navíc ostře vnímal, že nejde o žádnou událost, která by se týkala všech lidí. Žádný Den vylodění nebo Sestup, šílení venku bylo jen oslavou narozenin jednoho muže. Georg nežárlil, spíše v tom viděl cosi absurdního, jako by Andrej Korwarian byl vůdce sekty a lidé kolem jeho blázniví uctívači. Viktorie jen tiše doufala, že v tom směru neudělá žádnou poznámku nahlas.

	„Tamta budova je graciánský chrám, že?“ zadívala se Eileen na starobyle vypadající stavbu uprostřed volného prostranství, které právě míjeli.

	„Ano, madam,“ potvrdil admirál Vasari, sedící nalevo do Georga. „Jedna z prvních budov, která byla během kolonizace postavena.“

	„Věděli, co je hlavní,“ ucedil Georg. „Mimochodem, není trochu nebezpečné takhle se tu projíždět?“

	„Nebezpečné?“ Andrej Korwarian vedle Viktorie na něj upřel pronikavý pohled. „Jak to myslíte, Veličenstvo?“

	Stará hra – jako by to už nevěděl.

	„Myslím tím, co kdyby zase přiletěla nějaká raketa?“

	V Georgově hlase byl nádech kousavosti a Eileen Gradová se přestala usmívat. Viktorie zalitovala, že nemůže bratrovi přes uličku dupnout na nohu.

	„To není pravděpodobné, Veličenstvo. Navíc jste mohl zůstat v paláci. V bezpečí.“

	Důraz na posledním slově byl stěží patrný, ale viridianský král ho nepřeslechl – jako by ho Andrej Korwarian nazval zbabělcem. Už se nadechoval k odpovědi, ale Eileen promluvila první.

	„To by byla přece škoda, že, Georgu? Algormont je úžasné město, nechtěla bych o něj přijít.“

	„Ano,“ Georg sevřel rty. „Jsem rád, že se ti tu líbí.“

	Viktorie věnovala Eileen vděčný pohled. Baronka nebyla zase tak naivní. Dobře poznala, co se děje, a jakkoliv ji Algormont možná zaujal, tohle řekla, aby uklidnila situaci.

	Viktorie zadoufala, že už budou brzy na místě.

	„Tam, Vaše Veličenstvo,“ admirál Vasari jako na potvrzení její myšlenky ukázal z okna. „Památník.“

	Eileen Gradová opět vyhlédla z okna, a tentokrát ji Viktorie napodobila, třebaže na tomto místě už jednou byla.

	V Algormontu se nacházelo jen málo skutečných pamětihodností. Korwariané si na vzletné monumenty nepotrpěli, ale když už se do toho dali, stál výsledek za to. Elegantní železný oblouk vyrůstal z volného prostranství do výšky čtyřpatrového domu, jako by popíral zemskou přitažlivost, a na špičce se ve slunci třpytila žlutá desetimetrová střela symbolizující loď. Viktorie věděla, že je vyrobena z ryzího zlata. Do prostoru památníku vedly čtyři vstupy na všech světových stranách. Kolona vozů zamířila k severnímu, který obklopovaly dvě řady vojáků. Trap zastavil na centimetr přesně v místě, které Viktorii během příprav ukazoval Matt Reed. Andrej jí nabídl ruku, otevřel dveře a vystoupil. Viktorii do tváře udeřil mrazivý vítr prohánějící se nezakrytým prostranstvím.

	Základnu železného oblouku lemovalo jedenáct kamenných sloupů, jeden za každou generaci osadníků, které se na Algoru od Exodu vystřídaly – a také jedenáct generací Korwarianova rodu. Mezi nimi se táhla po pás vysoká zeď. Kameny v ní byly hrubé, neomítnuté, a škvíry mezi nimi plné bílých fólií. Některé plastové listy vypadaly úhledně přeložené, zatížené úlomky kamenů, aby je vítr neodnesl, jiné zmačkané, nacpané do spár jakoby ve spěchu. Zeď postavená prvními osadníky na místě, kde v prvních letech po přistání během budování Algormontu pohřbívali mrtvé, a dopisy, které jim od té doby psali živí – rodiče svým dětem, ženy mužům, nalezení zmizelým. Jen jedinkrát do roka se to měnilo: když lidé namísto vzkazů mrtvým psali gratulace svému císaři.

	Prostor za zdí ve vzdálenosti patnácti metrů byl uzavřen, ale hned za bezpečnostním pásmem stáli lidé narvaní hlavu na hlavě. Provolávání slávy začalo ihned poté, co Andrej vystoupil. Burácelo jako příliv, přes který nebylo slyšet vlastního slova, i Výroční přehlídka proti tomu byla víkendový piknik. A Viktorie si jasně uvědomovala, že už provolávají slávu i jí…

	Andrej s ní pomalu kráčel po schodech k úpatí památníku mezi sloupy. Viktorie se ho držela, téměř se jí dařilo nekulhat, i když se noha při každém kroku nepříjemně ozývala. Schody byly dost široké, aby po nich mohlo jít pět lidí vedle sebe, Georg s Eileen se drželi za císařem po levici, Leonis Vasari po pravici. Vojáci na obou stranách salutovali. Ledový vzduch jako by byl nabitý zvláštní elektřinou, když Viktorie letmo pohlédla stranou, všimla si, že dokonce i Georg teď vypadá mírně ohromeně.

	Andrej se zastavil a pomalu rozhlédl po povlávajících listech papíru. Neočekávalo se, že bude číst všechny, třebaže po jeho odchodu je Štítonoši pečlivě posbírají. Stačilo, že přišel, přijal všechny gratulace symbolickým gestem, když náhodně vytáhl jeden složený papír ze zdi, a pokynul davu na pozdrav.

	Příliv se změnil v bouři a Viktorie si nebyla jistá, jak dlouho to trvalo, než se opět otočili, aby zamířili zpět. Původně se tu měl odehrát ještě veřejný projev, ale Andrej Korwarian ho zrušil a přednesl už před návštěvou formou přímého přenosu ze své pracovny v paláci. Obecně se soudilo, že je to kvůli zpřísnění bezpečnosti po atentátu na Výroční přehlídce, ale sám císař změnu nijak nevysvětlil a Viktorie tušila, že pravým důvodem je její kotník. Když se však naposledy ohlédla na strohé kamenné sloupy a navršené kameny, mezi kterými budou už za pár dnů opět povlávat dopisy mrtvým, pochopila, že tahle tradice má ještě jeden význam, vzkaz, který měl každý algorský císař v den svých narozenin slyšet: Memento mori.

	Nastoupili do vozu a kolona se rozjela zpět k paláci. Ticho prolomil až Georg, když se poněkud nuceně usmál.

	„No… zajímalo by mě, co všechno vám lidé v těch zprávách píší. Čtete je vůbec?“

	„Na to nemám čas, Veličenstvo. Můžete tak učinit vy, než je spálí. Pokud si přejete, dám vám je poslat.“

	Viktorie ucítila pobavení při představě Georga, jak se probírá tou nejspíš pěkně vysokou haldou papírů.

	„Já bych si je vlastně přečetla ráda,“ přidala se. „Aspoň ten jeden, dovolíte, můj pane?“

	„Jistě.“

	Andrej jí podal fólii, kterou cestou k vozu vstrčil do kapsy. Viktorie list rozložila, rukou psané písmo bylo malé a roztřesené, ale nakonec ho rozluštila.

	„Vaše císařské Veličenstvo. Přeji vám mnoho zdraví a štěstí k narozeninám. Jsem jen stará žena, ale ráda šiju a napadlo mě, že bych vám ušila bačkory. Všichni příbuzní s nimi byli spokojeni, i můj druhý vnuk. Věřím, že by vás příjemně zahřály. Kdybyste byl tak nesmírně laskav a sdělil mi svoji velikost…“

	Viktoriin hlas se zlomil. Papír jí vypadl z prstů, v záchvatu nezvladatelného smíchu se svíjela na sedadle a Georg se vzápětí přidal. Eileen se naproti tomu smála s lehkou opatrností, obličej Leonise Vasariho připomínal někoho, kdo se ráno místo kakaa omylem napil citronové šťávy – a Andrej Korwarian neudělal nic. Jeho tvář se nepohnula, jen natáhl paži, aby zvedl dopis z podlahy vozu. Přelétl text očima, pak položil list na sedadlo.

	„Věřím, že nebudete požadovat, abych ten návrh přijal, má paní?“ promluvil a Viktorie se tak tak zmohla na zavrtění hlavou.

	„Vy… v bačkorách… och… to ne! Slibte mi… že nikdy… nikdy…“

	Znovu větu nedokázala dokončit, ale Andrej přikývl.

	„Slibuji.“

	Zbytek cesty uběhl rychle – Viktorie se vzpamatovala až ve chvíli, kdy vjížděli do garáží. Kapesníkem si otřela slzy, hlas už měla klidný.

	„Můj pane, věnoval byste mi ten dopis? Ráda bych si ho ponechala… do budoucna pro těžší chvíle.“

	„Těžší chvíle?“ Andrej se na ni zadíval.

	„Ano. Až budu potřebovat rozesmát.“

	„Jak si přejete.“

	Georg měl dojem, že Andrej Korwarian vůbec nechápe, co na tom dopisu Viktorii pobavilo, ale podal jí ho, nabídl jí rámě a společně vystoupili. Před vozem už čekala Kulka s Harrisem a také generál Gleason, který s úklonou pozdravil. Andrej se zastavil.

	„Pokud dovolíte, má paní, nyní vás opustím. Rád bych si promluvil s Jeho Veličenstvem Georgem v soukromí.“

	Viktorii přelétl po zádech mráz. Rázem se přestala usmívat. Vybavila si inspekci v Kalerminu, tam to také začalo smíchem, ale než stihla cokoliv říct, Georg už odpověděl.

	„I já bych si s vámi chtěl promluvit, Veličenstvo. Myslím, že máme o čem.“

	„To ano. Prosím, omluvte mě, má paní.“

	Viktorie pustila jeho ruku. Přemýšlela, co dělat… jenže nešlo udělat nic. Nemohla za Georgem stát jako přísná matka nebo za Andrejem jako panovačná žena. Hlavou jí bleskla zoufalá myšlenka, proč si ten kotník nemohla zvrtnout až teď…

	„Jistě,“ s pocitem rezignace se otočila k odchodu, zatímco Andrej s Georgem zamířili na druhou stranu. Norbert Gleason je následoval.

	Georg si v hlavě rovnal myšlenky. Nakonec bylo dobře, že s tím Korwarian sám začal, přesně na podobnou příležitost čekal. Andrej otevřel dveře jakéhosi salónku a vešel, zatímco generál zůstal bez vyzvání za dveřmi – přesto Georg postřehl v jeho očích obavy.

	K čertu, proč se tady všichni tváří, jako bych byl školák, co může propadnout?

	Chvíli počkal, ale císař ho zjevně nehodlal vyzvat, ať se posadí, takže to udělal sám. Na Korwarianův pohled si za ten den a půl už zvykl – ostatně jako kakabus se tvářil pořád.

	„Dobrá, Veličenstvo. O čem jste si přál mluvit?“

	„Především o zhoršující se politické situaci na Viridianu.“

	Georg překvapeně mlčel. Čekal rozhovor kolem dodávek potravin, odpovědi měl v duchu už připravené, ale co mělo znamenat tohle?

	„Politické situaci?“ zopakoval udiveně. „Ta je přece normální.“

	„Pokládáte za normální, když poslanci nazývají svého krále zbabělcem a slabochem – nemluvě o tom, jak se vyjadřují o mně?“

	„Aha,“ Georg potlačil úšklebek. „Jeho Veličenstvo se cítí uraženo?“

	„Ano,“ odvětil Andrej Korwarian bez váhání. „I za Její Veličenstvo, vaši sestru. Poslední dobou se útoky zaměřují také na ni, což je fakt, který pro vás patrně není důležitý.“

	Georga Talminise bodl vztek. Vstal a zadíval se císaři do očí.

	„Moji sestru nikdo neurážel, dokud se nestala vaší ženou. A přikládáte přehnanou váhu řečem. Viridianský parlament se trefuje do krále pořád – za výdaje dvora, za udělené milosti, za cokoliv. Teď je to možná trochu horší, ale přežene se to jako vždycky.“

	„To nic nemění na nevhodnosti ani na bezpečnostním riziku.“

	„Co je na pár směšných křiklounech rizikového?“

	„Činy začínají slovy. To, čemu říkáte pár křiklounů, přestane být k smíchu ve chvíli, kdy první vezme do ruky pušku.“

	„Možná tak na Algoru.“

	„Všude,“ Andrejův pohled se zostřil. „Tuto situaci ale mohu vyřešit za vás. Jako manžel lady Viktorie mám právo zasahovat do viridianských záležitostí, a možná přišel čas ho uplatnit.“

	„A jak byste si to uplatnění představoval? Že zaletíte s oddílem Štítonošů vystřílet náš parlament?“

	„Také možnost. Podobný typ urážek lze chápat jako zradu, a obvyklým trestem za ni je smrt.“

	Vyhrůžka. Nic jiného – a Georga Talminise zamrazilo, protože si uvědomil, že funguje. Když se díval na Korwarianův výraz, náhle si připadal jako potkan vhozený do klece s hadem a napadlo ho, že by to skutečně dokázal. Klidně by byl schopný přiletět na Viridian nebo poslat nějaké komando, aby vtrhlo na zasedání, parlamentní schůze byly až na výjimky veřejné…

	Dost!

	Georg zaťal zuby. Ne, algorskou paranoiou se nakazit nedá, ani zastrašit tímhle chlapem. Vzpomněl si na svůj původní plán.

	„Dobrá, Veličenstvo. Chápu vaši nechuť. Ovšem existuje způsob, jak to vyřešit, dohoda, kterou jsem vám chtěl nabídnout.“

	„Poslouchám.“

	„Dovolte Viktorii vrátit se trvale domů. Nemusí přestat být vaší ženou, prostě jen bude žít doma. Na Viridianu by vaši vstřícnost ocenili a na oplátku vám nabízím zvýšení dodávek potravin o čtvrtinu bez navýšení ceny, na neurčitou dobu. Pokud vím, vaše manželství je stejně pouhou formalitou…“

	Letmý pohyb. Georg ho postřehl koutkem oka. Když se podíval pozorněji, císařova ruka byla nehybná, ale přísahal by, že ještě před okamžikem… a z tónu, kterým Korwarian vzápětí promluvil, mu vyschlo v ústech.

	„Kvalita mého manželství nespadá do sféry politického zájmu Viridianu. Vaše nabídka je nepřijatelná!“

	„Pro koho?“ Georg přesto necouvl. „Pro vás oba – nebo jen pro vás? Proč se nezeptáte, co na to říká Viktorie?“

	„A vy jste se zeptal?“

	Georg pocítil rozpaky – samozřejmě nezeptal, hlavně z obav, jaké by to pro ni mohlo mít následky. Ovšem teď, když ho k tomu císař sám vyzval, nebylo nic snazšího.

	„Ne, ale co to udělat hned teď? Před vámi…“

	„Nemám námitek,“ Andrej vytáhl komunikátor. „Má paní, přišla byste do přijímacího salónku? Řeším s vaším bratrem jistou záležitost, která vyžaduje vaši přítomnost.“

	Vteřina odmlky.

	„Jistě, můj pane.“

	Ve Viktoriině hlase Georg i přes komunikátor rozeznal obavy, které čekal, ale překvapil ho pocit rezignace. Žádná úleva ani naděje. Jako by se spíš dělo něco, k čemu usilovně doufala, že nedojde. Andrej Korwarian naopak vypadal úplně klidný. Zřejmě si byl naprosto jistý, co se stane, a ta jistota Georgovi přišla až nepříjemně podezřelá. Pak se dveře otevřely.

	Viktorie rychle přejela pohledem z jednoho na druhého. Teď Georg uviděl úlevu, i když se zdálo, že plynula spíš z faktu, že na podlaze neleží žádná těla.

	„Nuže, pánové?“ klesla do nejbližšího křesla.

	„Má paní,“ Andrej se ujal iniciativy. „Váš bratr mi předložil jistý návrh, který zřejmě opomněl konzultovat s vámi. Pokládá za vhodné, abyste se k němu vyjádřila v naší společné přítomnosti.“

	„Ano!“ souhlasil viridianský král. „Tuším, jaká by byla odpověď, kdybyste to s ní napřed probral o samotě.“

	Z pohledu, kterým si Andrej Georga po té odpovědi změřil, Viktorii zamrazilo – už věděla, že je zle.

	„Dobrá. O jaký návrh jde?“

	„Váš bratr nabídl zvýšení dodávek potravin Algoru a záruku pokračování smlouvy po neomezenou dobu výměnou za váš odchod na Viridian. Trvalý odchod, má paní.“

	„Ano,“ potvrdil Georg. „Nemluvím o rozvodu. Tohle… dejme tomu, manželství ať klidně zůstane, jak je, ale nemusíš žít tady. Můžeš se vrátit domů, komu to uškodí?“

	„Nuže, má paní? Jak se k tomu stavíte?“

	Viktorie přivřela oči – tohle bylo ještě horší, než čekala. Jen s obtížemi dokázala zachovat klid… proč ji neuváží za ruce ke dvěma koním a nezačnou tahat…

	„Ptáte se na můj názor z osobního či obchodního hlediska?“

	„Osobního, přirozeně. Obchodní aspekt je absurdní. Momentální stav smlouvy pro potřeby Algoru dostačuje, a kdybych chtěl víc, vezmu si to. Místo vašeho pobytu není relevantní.“

	„Chcete říct, že k loupeži ani nepotřebujete rukojmí,“ odsekl Georg. „To bylo dost výmluvné, nemyslíš?“

	„Dost, prosím. Já… stýská se mi po Viridianu, ano. Ale nepřeji si být vdaná na dálku.“

	„Vdaná?!“ zdálo se, že Georg Talminis nevěří svým uším. „Tomuhle říkáš manželství? Vždyť spolu ani nespíte!“

	„K hodnocení našeho intimního života postrádáte kvalifikaci, Veličenstvo, navzdory bohatým zkušenostem.“

	Viktorie naštěstí promluvila dřív, než si viridianský král stačil všimnout, že to byla zřejmá urážka.

	„Georgu, já nechci polovičatá řešení. Pokud myslíš, že tenhle stav je fraška, co by nastalo potom? Budeme si posílat gratulace k narozeninám a k výročí kurýrní lodí? Nebo se navštěvovat jednou za půlrok, aby nás mohli vyfotit do novin? Uráželo by mě to, jako bych byla nějaká prodejná holka. Buď rozvod, nebo společný život, ale ne tohle… a ne. Nemyslím, že byste mi ho povolil, ani o něj nehodlám žádat, můj pane.“

	Andrej Korwarian vypadal na okamžik vyloženě spokojeně, zato Georg se na sestru zadíval s úžasem.

	„Polovičaté? Mluvíš, jako by sis mohla vybrat! Ani tě nepustí na návštěvu domů… Viktorie, co to s tebou provedl?“

	„Možná věnuji vaší sestře něco, čeho vy nebo Viridian nejste schopni: algorskou korunu, respekt bez urážek lůzy a ochranu.“

	„Kdo ji ale ochrání před vámi?!“

	„Má paní, prosím, vyjádřete se, zda pociťujete v tomto směru obavy. Pokud chcete, odejdu, abyste tak mohla učinit svobodně.“

	Císařův hlas byl pořád klidný a Viktorie křečovitě svírala opěrku křesla. Ať úmyslně nebo ne, tahle partie spěla k jasnému konci, neměla jinou možnost.

	„Ne, můj pane,“ odvětila unaveně. „Zůstaňte – a nepociťuji z vás obavy. Možná z vašich činů, ale ne z vás. Georgu, vidíš něco, co tu opravdu není.“

	„Děkuji, má paní. Ostatně, když jsme u bezpečí, Veličenstvo, za nejlepší důkaz můžete pokládat fakt, že na vaše návrhy odpovídám pouze verbální cestou. Zatím.“

	Pocit zrady. Zmatek. Pochopení. To vše se ve vteřině přehnalo Georgovým obličejem a skončilo u vzteku.

	„Copak?“ probodl Korwariana pohledem. „Stál byste o jinou formu rozmluvy? V tom vám rád vyjdu vstříc, slyšel jsem, že provozujete šerm…“

	„Ne!“

	Viktorie vyskočila, až křeslo za ní málem spadlo, kotníkem jí projelo bodnutí.

	„Georgu, opovaž se! A vy, jestli mu ublížíte, neodpustím vám to!“

	Georg na ni zůstal zírat s ústy téměř dokořán, zatímco Korwarian přikývl.

	„Veličenstvo, radím vám, abyste své sestře naslouchal. A co se domácí politiky Viridianu týče, pokud během tří měsíců nezpozoruji zlepšení, zlepším ji sám, jak budu pokládat za vhodné. To je vše.“

	Otočil se a Georg udělal rychlý krok za ním. Málem ho chytil za rameno, jenže tentokrát to viděl jasně: Andrejovy prsty lehce se dotýkající pažby zbraně. Císař se neotočil, nezpomalil, ale Georg vycítil, že na to čeká, a donutil se zastavit.

	Bouchly dveře.

	Šel první, ale vlastně je se mnou vyrazil.

	Georg Talminis couvl zpět ke křeslu a padl do něj. Vztek mu hnal krev do hlavy. Měl chuť praštit pěstí do stolu před sebou, ale nakonec se zadíval na svoji sestru.

	„Chtěl jsem ti pomoct. Na čí straně vlastně jsi? Pamatuješ si ještě, jaké to bylo, když jsi odjížděla?“

	„Pamatuji,“ odvětila Viktorie tiše, „ale to je pryč. Georgu, vím, žes to myslel dobře, ale nerozumíš věcem tady. Třeba ten nápad se šermem… císař cvičí s ostrými zbraněmi a já viděla jak. Polovina šlechticů v paláci raději šermu nechala, jenom aby mu nemuseli dělat partnery. Klidně by tě zmrzačil, a že jsi král? Tady by sklidil ovace právě proto, byl bys cennější trofej. Chce ti dát lekci, a ty mu jdeš přímo na ruku, měj, sakra, rozum!“

	Viktorie si uvědomila, jak příkře to zní. Jenže v žaludku jí ještě dohasínal strach, a jak odcházel, nahrazoval ho hněv… na tuhle návštěvu se těšila! Georg si ji naopak prohlížel se zaraženým údivem.

	„Dobře. Tohle byla možná chyba, ale co ten návrh? Tvrdíš, že ti nic neodepře. Takže kdybys ho požádala…“

	„Nevěřím, že by na tohle kývl, a i kdyby, já nechci. Nebudu žít takhle. Georgu, doma je plno mužů, které znám. Začnou mi nadbíhat už proto, že jsem algorská císařovna. Uvědomuješ si důsledky?“

	„Jako že by císař dostal parohy? No a co, on by určitě taky nebyl svatý.“

	„Omyl. Věřím, že by byl, a na Algoru se podvedení chlapi s milenci svých manželek neperou, ale střílí. Nechci mít na rukou něčí krev nebo žít zavřená jako v klášteře. Byla by to jenom spousta lží… nemysli si, že jsem o tom nepřemýšlela.“

	„Ne. Spíš myslím, že přemýšlíš až moc, hlavně o tom chlapovi. Chceš v něm vidět to lepší, změnit ho. Jenže psychopat se změnit nedá… ale jak myslíš. Jdu najít Eileen s generálem, musím s ním něco probrat. Uvidíme se pak.“

	Zamířil pryč a z chladu v jeho hlase Viktorii došlo, že ho ranila, ale bylo pozdě. A co měla říct? Možná kdyby byl na Algoru déle, pochopil by, ale takhle…

	Nutili ji k rozhodnutím, na která nebyla připravená, a přemýšlení o věcech, které chtěla nechat být. Vyčerpaně si přitiskla dlaně k očím, ve kterých cítila slzy.

	Začínalo toho být moc.

	~

	Viktorie naposled urovnala modrou mašli na stuze a couvla o krok. Teď to bylo ono. Podlouhlé převázané pouzdro leželo na stolku u zdi jídelny přesně tak, aby si ho všiml každý, kdo vejde do dveří. Vypadalo lákavě, a Viktorie přikývla.

	Vzpamatovat se z předchozí rozmluvy jí trvalo víc než hodinu, ale krabička čokolády a balení dárků se nakonec ukázalo být jako dostatečný lék. Časem se nejspíš k některým věcem bude chtě nechtě muset vrátit, teď však cítila napětí ze zcela odlišných důvodů. Nedočkavě se zadívala na hodiny.

	„Dále, můj pane,“ promluvila málem dřív, než se ozvalo zaklepání. Andrej Korwarian vstoupil.

	Viktorie se na něj pozorně zadívala. Snažila se rozpoznat, zda nebo jak moc se dosud cítí dotčený Georgovými nápady. Tvářil se jako vždycky, pozdravil ji a kavalírsky odsunul židli. Dárku na stolku si musel všimnout, ale ani na moment se nezarazil.

	Mlčky se pustil do jídla a Viktorii došlo, že tak to nepůjde. S Andrejem nestačilo sedět a čekat. Obvyklá potřeba lidí jen tak mluvit nebo projevit zvědavost byla pro něj cizí pojem. Když došel k závěru, že nemá co říct, prostě mlčel. Nadechla se, aby začala první, jenže v té chvíli se na ni zadíval.

	„Má paní, přemýšlím o některých závěrech plynoucích z debaty s vaším bratrem.“

	A kruci!

	„Chápu,“ souhlasila Viktorie opatrně, rázem zapomněla vše, co chtěla říct. „Myslím, že jsme se všichni nechali poněkud unést.“

	„Váš bratr se nechal unést, já ne. Ovšem vaši odpověď jsem shledal potěšující, má paní.“

	„Děkuji. Neřekla jsem nic, co bych nemyslela vážně.“

	„Jsem si toho vědom. Zvažuji situaci související s Viridianem. Narozeniny vašeho bratra se konají za šest měsíců, správně?“

	Proč se ptá, když to určitě moc dobře ví?

	„Ano. Kam tím míříte?“

	„Myslím, že by z diplomatického hlediska bylo vhodné mu nynější návštěvu oplatit. Samozřejmě spolu s vámi, má paní.“

	„My… my poletíme na Viridian?“ Viktorie si uvědomila, že zírá na Andreje s napůl otevřenými ústy.

	„Ano. Očekávám, že se váš bratr postará, aby se viridianští představitelé chovali s dostatečným respektem. A lhůta, kterou jsem mu dal, tou dobou dávno vyprší, takže v případě potřeby mohu návštěvu využít i k vyřešení této záležitosti.“

	Ve Viktorii znovu hrklo, ale jen na okamžik. Půl roku byla dlouhá doba! Promluví Georgovi do duše. Bude mu psát, třeba po něm dupat, ať sníží daně, zvýší platy poslanců, udělá cokoliv, čím těm opicím v parlamentu zacpe tlamy… ale pojede domů!

	Vzápětí jí došlo i to, co ten nečekaný zvrat způsobilo.

	Řekla jsem, že nechci rozvod, a mám návštěvu doma. Co bych asi dostala, kdybych s ním skočila do postele…

	Viktorie se otřásla – ani ne ze samotné představy jako spíš z toho, že takhle by na Viridianu nikdy neuvažovala, natož aby tak jednala.

	A nebudu ani teď!

	„Děkuji, můj pane. Ani nevíte, jakou radost jste mi udělal,“ vstala a zamířila ke stolku. „Je čas, abyste také dostal dárek.“

	Pouzdro bylo těžké. Viktorie radši použila obě ruce, aby ho zvedla, a Andrej Korwarian jí vykročil vstříc.

	„Vše nejlepší k narozeninám, můj pane,“ lehce ho políbila na tvář. Zdálo se, že se nad tím už nezarazil, ovšem na modrou mašli se zadíval s okamžikem nedůvěry. Pak začal přesnými, metodickými pohyby balík otevírat.

	Jako první se objevil temně rudý rubín vsazený do patky hladké kovové hrušky. Andrej ji sevřel v dlani a pomalu vytáhl celý meč i s pochvou z tmavého dřeva. Jílec s jednoduchou záštitou byl vyjma rubínu zcela bez ozdob. Žádné složité ornamenty, jen prostý, funkční tvar. Na rukojeti byly vidět lehké stopy opotřebení, kov byl vyhlazen v místě, kde ho svíraly ruce nesčetných šermířů.

	„Když v jednadvacátém století starého kalendáře přistály na Marsu první komerční sondy,“ promluvila Viktorie, „dostaly se v tehdejších vyšších kruzích do obliby luxusní předměty vyráběné zpravidla ručně z dovezené marsovské rudy. Tak vzniklo mimo jiné několik mečů. Většina se ztratila během Exodu, jeden byl však před třemi měsíci nalezen při vykopávkách na Zemi. Dokumenty dokazující jeho pravost má momentálně plukovník Severin, odkoupila jsem ho od viridianského muzea. Jste teď jeho právoplatným majitelem, můj pane.“

	Andrej Korwarian uchopil rukojeť a zatáhl. Z pochvy vyjela část čepele pokrytá jemnými škrábanci, přesto s perfektním ostřím.

	„Ty náklady musely být… enormní. A zdaleka nevystihují pravou hodnotu,“ císař pomalu zasunul meč zpět a Viktorie si uvědomila, že mluví nezvykle tiše. „Má paní, jsem velmi potěšen. Znám váš vztah ke zbraním… nevěřím, že mi bude letos darováno cokoliv vhodnějšího. Letos ani kdykoliv jindy.“

	„Stačí, že jsem vás překvapila, můj pane,“ Viktorie se usmála. Protože překvapený aspoň na okamžik opravdu vypadal, a nějaké výbuchy radosti… no, byl to Andrej. Člověk musel brát, co je.

	„Předpokládám, že ho budete chtít vyzkoušet. Klidně můžete, nebude mi vadit, když náš oběd zkrátíme. Jsou to vaše narozeniny…“

	„Některé věci však není důvod uspěchat. Jistě najdu vhodnější chvíli než na úkor času stráveného s vámi.“

	Korwarian zamířil zpět ke stolu. Pouzdro s mečem položil vedle sebe tak, aby ho měl na očích, a Viktorie se znovu usmála.

	Začínal se z toho klubat větší úspěch, než vůbec doufala.

	„Rád bych si promluvil o detailech zítřejšího plesu, má paní,“ promluvil císař už obvyklým hlasem a Viktorie kývla.

	„Dobře, můj pane. Už se nemohu dočkat, jak si zatančíme.“

	Možná se jí to zdálo, ale přísahala by, že se po těch slovech v obličeji Andreje Korwariana objevil lehký úsměv.

	~

	„Eileen, měla jsi to vidět!“

	Georg Talminis rozrušeně procházel po pokoji a baronka Gradová ho z křesla ustaraně pozorovala.

	„Ona… ona byla jako vyměněná! Chtěl jsem ji dostat domů, a ona mi řekla, že raději zůstane tady. Tady s ním! Chtěl jsem to zařídit tak, aby jí nestihl vyhrožovat nebo něco podobného, proto jsem jí nic neřekl předem. Myslel jsem, že to pochopí, že bude ráda, ale ona byla na jeho straně!“

	„To není zase tak divné,“ Eileen pokrčila rameny. „Uznej, že jsi to přehnal, Georgu, takhle to na ni vysypat a chtít, aby se okamžitě rozmyslela.“

	„Rozmyslela o čem?! O čem by asi měla přemýšlet, Eileen?“

	„Třeba o tom, jestli není příliš pozdě.“

	„Pozdě na co?“

	„Pozdě vrátit se na Viridian a předstírat, že tohle bylo nějaké víkendové dobrodružství. Georgu, já tvou sestru neznám, ale možná by ses měl smířit s tím, že se změnila, už to prostě není stejná osoba, co odešla. Chce jít dál, chce…“

	„Nesmysl!“ prskl Georg. „Prostě má z Korwariana strach! Nedivím se jí. Koukal na mě pár minut, a nebylo mi z toho dobře. Mluví o zabíjení lidí jak o trhání jablek, kdoví, co jí už udělal.“

	„Mně dělá starosti spíš to, co chceš udělat ty.“

	Náhlá změna Eileenina hlasu viridianského krále zarazila.

	„Co tím myslíš?“

	„Georgu, já nejsem úplně hloupá. Myslíš, že si nevšimnu toho, že ti tví takzvaní sluhové ani neví, jaký je rozdíl mezi sklenkou na víno a na koňak? Nebo že tu tvou ochranku jsem v paláci v životě neviděla? Nevím, co…“

	Georg ji rychlým gestem přerušil. Položil si prst na ústa a ukázal ke stropu. Stone s ostatními sice všechny komnaty dvakrát prošel, ale tady si nemohli být jistí ničím.

	„Nevím, o čem to mluvíš. Personál je prostě nedbalý, nejsou zvyklí na takové cesty,“ odvětil ledabyle a baronka pomalu kývla.

	„No dobře… ale uvaž jedno, Georgu. Tvrdíš, že chceš pro svou sestru to nejlepší. Nemělo by ale být nejlepší to, co chce ona sama?“

	„Jistě, jenomže teď si nejsem jistý, že to vůbec ví!“

	„Takže má udělat to, co chceš ty. Protože vy přece víte, co je pro ni nejlepší – ty a Andrej Korwarian.“

	Georg Talminis se na baronku kysele zadíval.

	„Au!“

	„Nemáš zač. Hlavně nebuď zbrklý, tím věci jenom zhoršíš.“

	Zaklepání na dveře přijal Georg Talminis skoro s úlevou.

	„Dále.“

	Objevila se tvář generála Gleasona.

	„Veličenstvo, myslím, že bychom měli projednat pár věcí. Týkají se diplomatických a bezpečnostních otázek, pokud máte náladu.“

	Georg náladu neměl, to bylo zcela evidentní, ale přesto kývl.

	„Pojďte dál a posaďte se, generále… nebo vlastně velvyslanče. Také chci něco probrat, myslím, že to spadá do vaší kompetence.“

	„Nechám vás o samotě, pánové,“ baronka Gradová vstala. „Tyhle záležitosti nejsou má parketa a místní gravitace je dost únavná, půjdu si odpočinout.“

	„Dobře, Eileen, přijdu pak,“ schválil Georg roztržitě. Hleděl na generála a vypadal, že váhá, jak nejlépe – nebo nenápadně – vyjádřit, co má na srdci. Než na to přišel, Gleason promluvil první.

	„Asi nějak zanedbávám čtení zpráv z domova. Je všechno v pořádku?“

	„Ano, pokud vím,“ Georg vypadal udiveně. „Proč se ptáte?“

	„No, když jste pokládal za nutné provést personální změny…“

	„Personální změny?“

	„Jistě, vaše ostraha. Zřejmě jste přijal nové lidi, nepoznávám nikoho z vašeho doprovodu. A loď, kterou jste přiletěl… to je ta, co vám daroval menabaranský premiér? Četl jsem o tom v novinách.“

	„Ano – co má být?“

	„Co má být?“ Gleason se zamračil. „Promiňte, Veličenstvo, ale je podle vás vhodné podnikat návštěvu Algoru v menabaranské lodi? Myslím z diplomatického hlediska?“

	„Má snad rezavět v hangáru? Menabaran je pořád náš spojenec, generále, ať si Korwarian myslí, co chce. A ti lidé… no, na Algor se nikdo nehrnul, nechtěl jsem je nutit, tak jsem angažoval náhradníky. Ostatně, čeho bychom se měli bát, když algorský císař tolik dbá na naši bezpečnost,“ Georg se kysele ušklíbl. „Vlastně přesně o tom jsem chtěl mluvit.“

	„O císaři? Pak se bojím, že vám toho moc neřeknu.“

	„Ne, to nemyslím. O něm už vím víc než dost, jen… vy máte zkušenosti s následky dlouhodobého pobytu v zajetí?“

	Gleasonův pohled se změnil na překvapený. „Ne. To… byste se měl obrátit spíš na ředitele Petrova, aspoň z doslechu. Co přesně máte na mysli?“

	„Psychologii,“ Georg opatrně vážil slova. „Četl jsem, že třeba oběti únosů začaly časem projevovat sympatie ke svým věznitelům. Zapomínaly… na čí jsou straně. A šlo to až tak daleko, že odmítaly utéct, i když měly možnost.“

	„Ano,“ připustil Gleason. „O takových případech jsem četl. Člověk se snaží si na novou situaci zvyknout, až si na ni zvykne příliš. A dlouhodobý nátlak narušuje úsudek.“

	„To právě myslím, narušený úsudek. Přestat správně rozeznávat, jaké věci jsou, dokud se nedostanu pryč, abych si zas ezvykl na normální život.“

	„Ano, tak nějak. Vy… mluvíte o někom konkrétním?“ Gleason přivřel oči.

	„Ne,“ odvětil Georg rychle. „Jen mě to tak napadlo. Tady člověk najednou začne myslet na různé věci.“

	„Pravda,“ souhlasil Gleason. „Jsou chvíle, kdy mi lezou na nervy i ty uniformy okolo, než si vzpomenu, že také jednu nosím.“

	Georg se zasmál, už skoro normálně.

	„Já zase někdy nesnáším oslovení Vaše Veličenstvo.“

	Ozval se zvuk komunikátoru a král se s povzdechem natáhl k tlačítku na stole.

	„Slyším.“

	„Poručík Stone, pane. Žádám o konzultaci ohledně rozkazů.“

	Georg bezděčně sevřel rty. Poručíkův hlas byl stejný jako jeho pohled: pozorný, přísný… nelidský. Kdykoliv s ním mluvil, nedokázal se Georg tomu dojmu ubránit.

	Hlavně nebuď zbrklý.

	„Dobrá,“ odvětil. „Přijdu za okamžik. Generále… jak vidíte…“

	Gleason s pochopením vstal. „To znám, můj pan…“

	Generál se zarazil. Postřehl, jakým pohledem si ho král Talminis změřil, a rychle zavrtěl hlavou.

	„Odpusťte, Veličenstvo. To oslovení zalézá pod kůži. Užívá ho tu každý, asi jsem si moc zvykl.“

	„To nejste jediný,“ souhlasil Georg pochmurně. „Hezký den.“

	Norbert Gleason odešel a Georg Talminis chvíli zamyšleně seděl. Pak vstal a vyšel z komnat.

	Stone se nehybně opíral o zeď vedle jednoho z vysokých oken jen pár kroků ode dveří, přesto si Georg opět uvědomil, jak nenápadný umí být. Kdyby ho neznal a nevěděl, o koho jde, nejspíš by ho bez povšimnutí minul jako sluhy nebo všudypřítomné stráže, jejichž obličeje mu už splývaly dohromady.

	„Dobře,“ krátce se rozhlédl. „Nepůjdeme raději dovnitř?“

	„To není moudré, pane. Postačí, když budeme tiše.“

	Ano, o tomhle mluvili už dřív. Přesto se to Georgovi protivilo, k čertu, soukromé věci se mají probírat v soukromí, ne někde na silnici… donutil se to přejít.

	„Jak si stojíme, poručíku?“

	„Podle očekávání, pane. Prošli jsme chodby, terén odpovídá plánům. Náklad je vyložen a připraven. Zbývá jen váš rozkaz.“

	„Dobře,“ Georg se mračil. „Dostal jsem od Viktoriiny zdejší ochranky žádost o spolupráci. Proč to nepřijmeme? Kdybychom se zapojili do jejich opatření…“

	„Pokud se staneme součástí jejich opatření, budeme pod jejich dohledem, pane. Interní informace nepotřebujeme, pokud zůstaneme mimo, získáme větší volnost. Císař náš plán usnadnil, když omezil ozbrojený doprovod hostů, sehrajeme roli, kterou od nás čekají.“

	„Aha, roli viridianských neschopných lemplů. Dobře. Ale Stone, nezapomeňte, nic bez mého svolení. Já… pořád si tím nejsem jistý. Nemám z toho dobrý pocit.“

	„Pane?“ Stone upíral pohled na Georgovu tvář. Jako by řekl něco, co mu nedávalo příliš smysl, ale Georg mávl rukou.

	„To nic. Každopádně, ještě si to musím promyslet. A i když k tomu nakonec dojde, pamatujte si, co jsem říkal. Žádní mrtví, žádná krvavá bitka. Na diplomatické důsledky kašlu, ale Viktorie si tu některé lidi určitě oblíbila. Nechci, aby přišel k úhoně někdo, kdo nemá.“

	„Pokud půjde vše podle plánu, nedojde k žádným vedlejším ztrátám, pane.“

	„Nedojde k nim, ani když to podle plánu nepůjde,“ opáčil Georg důrazně. „Dokdy musíte vědět, jak jsem se rozhodl?“

	„Minimálně třicet minut před začátkem plesu, pane.“

	„Dobrá, dám vám vědět včas. Hlavně nezapomeňte, co jsem řekl.“

	„Rozkaz, pane.“

	Hlas zněl pořád stejně netečně. Georg si uvědomil, že ho příliš neuklidnil, jenže co mohl dělat. Ušklíbl se – klid se pro další dny zřejmě stane značným luxusem.

	~

	Přicházel soumrak. Odpoledne sněžilo a zdálo se, že brzy začne znovu, obloha byla zatažená, ze slunce na obzoru zbyl jen narudlý přísvit ozařující panorama Algormontu. Byly časy, kdy ten pohled Viktorii přišel depresivně ponurý, ale teď se dívala z okna s pocitem příjemného uvolnění. Možná se naučila rozeznat v Algoru něco, co dřív neviděla… stejně jako v jeho vládci.

	Vzato kolem a kolem se císařovy narozeniny zatím jevily jako úspěch. Andrejova reakce na dárek, nabídka návštěvy Viridianu. Viktorie měla dojem, že se jejich vztah posunul víc než za celé týdny předtím, a díky Georgovi si nakonec udělala jasno i ve svých pocitech, byť poněkud nedobrovolně. Zítra ji ještě čekal ples, vlastně hlavní událost oslav.

	Jistě, ne všechno bylo ideální. Viktorie nemohla dostat z hlavy lorda Mahyrena. Co ho to jenom napadlo? Ten kousek s Vločkou byla nehoráznost, ale přece si kvůli ní nezasloužil umřít… jenže stará známá otázka, co mohla dělat? Těžko tu věc šlo před císařem tajit a Mahyren musel vědět, do čeho se pouští, i když logické argumenty pocit viny příliš nezmírnily. Navíc ji znepokojilo, jakým způsobem Gabriel vše ohlásil. Viktorie se nedokázala zbavit dojmu, že se mu něco nezdá a nepovažuje tu věc za uzavřenou. Snad se pletl, protože na Algoru zřejmě cokoliv, co jednou špatně začalo, mohlo pokračovat jedině k horšímu.

	A pořád tu samozřejmě byli Georg s Andrejem. Snad se jí podaří udržet je od sebe dost daleko, aby se do odjezdu nezabili, ani se nepřihodí nic, co situaci mezi nimi znovu vyhrotí.

	Napadlo ji zajít se podívat na akvárium, které Andrej skutečně nechal přenést do svých komnat, jenže byla už unavená. Zítřek bude náročný a koneckonců, ještě bude mít spoustu času.

	Zamířila do ložnice, ale zvonek ode dveří ji zastavil.

	„Ano?“

	„Madam, to jsem já,“ ozval se Patrikův rozpačitý hlas. „Já… přinesl jsem vám něco.“

	„Cože, ty ještě nespíš?“ podivila se Viktorie. „Pojď dál.“

	Dveře se otevřely a Patrik dosud v uniformě vešel dovnitř. V ruce držel kulaté pouzdro, ve kterých se po paláci nosily důležité dokumenty, následoval ho Matt Reed. Oba se tvářili vážně.

	„Povídejte, co se stalo,“ vyzvala je Viktorie.

	„Já… když jsem přišel k sobě do pokoje, za dveřmi leželo tohle, madam. Má označení důvěrné a je adresované vám.“

	Patrik položil krátký tubus na stůl a Viktorie se zamračila.

	„Nechal jsi u svého pokoje otevřené dveře?“

	„Ne, Veličenstvo!“ odmítl Patrik důrazně. „Major Reed mi řekl, ať si vždycky zamykám a uklízím sám, nebo údržbu při práci sleduji. Zámek vypadal v pořádku, nechápu, jak se někdo dostal dovnitř.“

	„Poslal jsem Hračičku to zjistit,“ promluvil Matt. „Proskenoval i obsah, ale nic nebezpečného nenašel. Přesto je to divné, madam. Patrik má pokoj pro personál s prověřením, příchody všech osob se evidují. Ten, kdo to udělal, musel mít práva vyššího přístupu, ovšem v systému jsme zatím nenašli nic.“

	„Ale já nelžu!“ Patrik se zatvářil polekaně.

	„Já ti přece věřím,“ Viktorie se na něj usmála. „Ten, kdo ti to přinesl, prostě uměl zamést stopy. Můžete jít, pánové, ohlaste mi, když ho najdete.“

	„Ano, madam.“

	Oba odešli, Patrikovi se viditelně ulevilo a Viktorie se zadívala na pouzdro. Už se neusmívala – tušila, že tohle nebude dobrá zpráva.

	Zlomila obě pečetě, odšroubovala víko a vysypala obsah na stůl. Nebylo toho moc, jen čtyři fotografie na plastovém papíru. Tři padly lícem dolů, ale na poslední spatřila obrázek…

	Viktorie strnula. Na druhý pokus konečně nabrala dech a otočila zbylé snímky, aby zjistila, zda je na nich to samé.

	Jeho Veličenstvo Andrej Korwarian a generál Leroy Erisket.

	Andrej a generál Erisket v ložnici.

	Její manžel s jiným chlapem nazí v posteli.

	O tom, co spolu dělají, nemohlo být nejmenších pochyb. Snímky vypadaly jako vytažené ze záznamu bezpečnostní nebo špionážní kamery, mírně rozostřené, přesto zřetelné. Na rub nejvýmluvnějšího někdo napsal rukou úhledným, doleva skloněným písmem vzkaz.

	Ještě se divíte, že vás nedokáže uspokojit, Veličenstvo? Měla byste uvažovat o náhradě.

	Viktorie si uvědomila, že slyší hukot krve v uších. Pustila fotografii a na tři vteřiny zavřela oči. Doufala, že mezitím ta věc zmizí, že to je jen zlý sen.

	Nezmizela.

	Pomalu došla k oknu, ale scenérii za ním už nevnímala, jenom se snažila posbírat sílu a přemýšlet.

	Nejhorší bylo, že to dávalo smysl. Andrejova odtažitost. Neochota dotknout se jí maskovaná za zdvořilost. Vyhozená Marina Danbarová. Andrejovy důvěrné schůzky s Erisketem, dvacet let bez ženy, shánění císařovny podle fotografie…

	Indicie se valily jako temný vodopád a Viktorie marně hledala něco, co jim postavit do cesty. Andrejova paranoia by přece nepřipustila napíchnutou ložnici. Vyprávění o té ženě, kterou dal otec popravit. Jenže to bylo zase jen jeho vyprávění a paranoia… co když ty snímky poslal sám Erisket? Žárlivý milenec už nebyl ochoten dělit se o pozornost, kterou jí Andrej věnoval…

	Viktorie podruhé zavřela oči. Co teď?

	Zničit a zapomenout? Dělat, že se nic nestalo, vyhnat tu myšlenku z hlavy a žít dál? Jenomže tohle před Andrejem prostě neutají. Pamatovala si, kolikrát na ní i na někom jiném okamžitě rozpoznal, že se něco stalo, třebaže netušil co. Až se zeptá, nedokáže lhát tak, aby ho oklamala, i kdyby stokrát chtěla… a Viktorie si uvědomila, že nechce. Přesně jak řekla Georgovi, nestála o život ve lži, a zvlášť ne v takové lži. Ať se stane cokoliv… došla ke stolu a stiskla tlačítko komunikátoru.

	„Veličenstvo… prosím, přišel byste sem? Je… je to naléhavé,“ i když se snažila, hlas jí zadrhával.

	„Jistě, má paní.“

	Andrejův tón byl stejný jako vždycky. Viktorie rychle mrkala, rukou svírala okraj parapetu. Podařilo se jí nával emocí potlačit právě ve chvíli, kdy se dveře otevřely.

	„Má paní? Co se děje?“

	Císař zůstal stát mezi dveřmi. Viktorie postřehla jeho bleskový pohled po místnosti, jako by hledal vetřelce, co ji ohrožuje – nejspíš na to vážně vypadala. Slabě ukázala hlavou ke stolu.

	„Tam. To… to mi bylo právě doručeno.“

	Andrej došel ke stolu. Fotky na něm byly rozloženy, ale on je nevzal do rukou. Jen se na ně zadíval…

	… a víc nic.

	Viktorie upřeně sledovala jeho obličej. Pátrala po sebemenší stopě úleku, překvapení, zardění, jenže viděla jen soustředění. Jako by studoval důležitou zprávu nebo mapu bitevního pole, hodnotil rozestavení i možné reakce… konečně zvedl hlavu.

	„Jak vám byl ten materiál doručen, má paní?“

	Ani teď se jeho hlas nezachvěl a Viktorie nedokázala popsat, jak se cítí, emoce se v ní přelévaly jako řeka.

	„Copak na tom záleží?“ odvětila tiše.

	„Ovšem,“ pod nehybnou maskou se mihl údiv. „Je to hlavní stopa k pachateli toho podvrhu.“

	„Takže… takže to není pravda?“

	Zadíval se na ni znovu, a tentokrát to Viktorie viděla jasně, překvapený výraz, okamžik vzápětí vystřídaný pochopením.

	„Pokládáte tento scénář za možný, má paní?“

	Nenapadlo ho to. Vůbec ho nenapadlo, že bych tomu mohla věřit, myslel si, že mě rozrušila jen ta pomluva.

	„Já nevím,“ odpověděla Viktorie pomalu. „To mi povězte vy.“

	Zdálo se, že o tom okamžik uvažuje, než přikývl.

	„Zřejmě bude nejvhodnější důkaz.“

	S těmi slovy si začal rozepínat uniformu.

	Viktorie couvla. Žaludek jí v mžiku vyletěl do krku.

	„Co… co to děláte?“

	„Přesvědčím vás, že ten materiál je podvrh.“

	Andrej hodil svršek uniformy přes opěradlo židle. Pod ní nosil tmavý nátělník s dlouhými rukávy, přetáhl si ho přes hlavu a odhalil své tělo, zatímco pohledem stále sledoval Viktorii. Jeho tvář byla naprosto bez výrazu, bez vášně. Vypadal jako řezník chystající se porazit kus dobytka.

	Viktorie v panice couvla. Narazila na zeď, něco s křachnutím spadlo a rozbilo se. Rozhlížela se, jenže utéct nebylo kudy, stál mezi ní a dveřmi. Srdce měla až v krku, nedokázala ani hlesnout…

	Císař udělal krok, byl méně než metr od ní.

	A otočil se.

	„Prosím, má paní. Můžete sama provést srovnání.“

	Viktorie strnule zírala, srovnání čeho? Viděla jen Andrejova záda, šrámy na jeho ramenou, hluboké jizvy po lvích spárech přes záda, takhle zblízka ještě děsivější, než když je viděla poprvé…

	Jizvy.

	Viktorie ho nejistě obešla, opřela se dlaněmi o stůl a pohlédla na snímky. Na dvou byla vidět část Andrejových zad, a navzdory neostrému obrazu jasně rozeznala, že tam není nic, jen hladká kůže. Ty čtyři brázdy by přitom musela vidět, na to byly snímky ostré dost… kdyby byly pravé.

	Viktorii se zatočila hlava. Snažila se nabrat dech, zatímco Andrej došel k ní.

	„Vytvořit podobný materiál vyžaduje znalost detailů, má paní. Je nešťastné, že vás ten incident rozrušil.“

	V hlasu neměl výčitku. Přesto Viktorii zaplavil nával studu, který zadusil veškerou úlevu. Proč to nepoznala? Přece jeho jizvy viděla. Měla si toho všimnout, proč uvěřila tak snadno? Protože to bylo přesvědčivé – nebo proto, že chtěla?

	Znovu ucítila v očích slzy. Teď už je nedokázala potlačit, všechno kolem se najednou točilo. Zavrávorala, ale císař udělal krok a zachytil ji. Těžko říct, zda ji chtěl obejmout, nebo jenom zabránit, aby upadla. Viktorie se ho chytila zcela instinktivně. Objala ho a on ji držel, dokud se nevzpamatovala dost, aby si uvědomila jeho dech, teplo jeho těla…

	Skutečnost, že je pořád polonahý.

	Viktorii najednou dalo mnohem víc práce myslet na cokoliv včetně toho, jak mizerně jí je. Vzápětí ji Andrej nasměroval k pohovce a jemně posadil.

	„Neměl bych zavolat lékařku?“

	„Ne… to nebude nutné. Už… už jsem v pořádku. Jen je toho dnes na mě moc…“

	Viktorie rychle hledala kapesník, a přitom se snažila zklidnit dech, zahnat myšlenky na to, co se stalo… nebo mohlo stát.

	Andrej Korwarian se začal oblékat.

	„Co se toho podezření týče, je běžné, že je ovládání některých sklonů zaměněno za jejich absenci. Pokud byste stále pociťovala pochybnost, mohu vám poskytnout lékařský posudek ohledně své sexuální orientace.“

	„To… to rozhodně nemusíte. Věřím vám… vážně.“

	Jiný muž by se rozzlobil. Začal by ji přesvědčovat, mlátit do stolu nebo vypočítávat dřívější úspěchy. Andrej nabídl zprávu od sexuologa. Bylo to tak… tak dokonale korwarianské, až to odplavilo i ty nejposlednější obavy.

	Teď mě začne přesvědčovat, abych si tu zprávu přece jen vyžádala.

	„Přesto byste to měla v zájmu své emocionální stability uvážit, má paní.“

	„Moji emocionální stabilitu narušil jen ten hnus. O vás nemám pochybnosti a děkuji vám. Jednal jste velmi laskavě… měla bych se vám omluvit.“

	„To není nutné, má paní.“

	Andrej sebral snímky ze stolu. Přitom prvně spatřil napsaný vzkaz a Viktorie postřehla, jak se na okamžik zarazil, než všechno shrnul zpátky do pouzdra.

	„S vaším dovolením si je vezmu.“

	„Jistě,“ schválila Viktorie. „Odneste to někam a spalte.“

	„Hned, jakmile zjistím totožnost odesilatele,“ Andrej se na ni zadíval. „Stále trváte na tom, abych nevykonal během oslav žádnou popravu?“

	„Ano,“ odvětila Viktorie tiše. „Trvám, můj pane.“

	„Budiž,“ Andrej Korwarian zamířil ke dveřím. „Přeji dobrou noc. Zřejmě dnes budu pracovat déle, takže pokud byste cokoliv potřebovala, zavolejte.“

	„Děkuji, můj pane. Za vše… a dobrou noc i vám.“

	Odešel a Viktorie mlčky seděla. Bylo úplně jasné, na čem hodlá Andrej Korwarian pracovat, i co udělá, až skončí. Toho, kdo to poslal, zabije. Prostřelí mu hlavu, předhodí ho graciánům nebo ještě něco horšího, jen počká dva dny, než oslavy jeho narozenin skončí. Viktorie o tom vůbec nepochybovala – kdokoliv ty snímky vytvořil, jako by už teď byl mrtvý.

	A uvědomila si, že jí to není ani trochu líto.

	
Kapitola 14

	 

	Newell

	 

	„Hej, Stensi, pauza na kafe? Na šestce a desítce nejsou převlečené postele. Pohyb, už nejsi na Menabaranu.“

	Doktor Ed Gerard nesnášel Menabaran a Jacob Stens měl bohužel tu smůlu, že byl jediným maňákem v okolí. Gerard si nenechal ujít sebemenší šanci osladit mu život a Stense zase napadalo plno věcí, které tomu cucákovi v bílém plášti, aspoň o deset let mladšímu než on, chtěl povědět, ale teď raději zaťal zuby. Tohle bude třeba řešit s chladnou hlavou. V momentálním rozpoložení mohl snadno říct až moc, a dostat z první práce vyhazov po dvou týdnech by mu hledání další asi dvakrát neusnadnilo.

	Bývalý doktor, momentálně pomocný sanitář Jacob Stens zamířil od recepce urgentního příjmu ke skladu prádla. Teprve když byl za rohem z Gerardova dohledu, dovolil si na celé kolo zívnout. Pořád se neaklimatizoval na newellský třísměnný provoz a jen s láskou vzpomínal na nudné dny strávené nasloucháním pacientů v úhledné pracovně v Artipoli. Říct mu tenkrát někdo, že skončí takhle, asi by mu rovnou nabídl své služby. Také se nikdy nepokládal za příliš ješitného, ale respektovaného psychiatra od chlapa vynášejícího nočníky dělil příliš velký kus cesty, aby ji mohl přejít jen tak bez mrknutí.

	Nad vodou ho držela naděje, že současný stav přece jenom nebude trvalý. Na Newellu byli lékaři cenní, dokonce i psychiatři. Žádost o místní licenci už podal, čekal na pozvání k ověřovací zkoušce, která bude zřejmě spíš formalitou. A s licencí v kapse si může pomalu klestit cestu k dřívější existenci, i kdyby měl začít rozdáváním vizitek u vchodu Černé hvězdy. Mnozí její stálí hosté nejspíš psychiatra beztak potřebovali.

	Zastavil se u skladu a chvíli hledal ve svazku klíčů na krku ten správný – dveře na magnetické karty mělo v nemocnici jen pár místností s nejdražším vybavením nebo léčivy. Odemkl, vklouzl dovnitř a hmatal po vypínači, další nezvyk oproti automaticky se rozsvěcejícím světlům. Na pojízdný vozík naskládal čisté povlečení pro pokoje šest a deset, pokud věděl, úplně prázdné, a vyjel s ním ven. Jedno kolečko vozíku protivně skřípalo, snad aby mu připomnělo, jak moc postrádá také antigravitační nosiče.

	Když Jacob Stens nemocnici v Liberty uviděl poprvé, zhrozil se. Teď ho absence vyspělejší techniky pořád štvala, přesto názor částečně změnil. Ano, vypadalo to tu mnohem primitivněji, ale vybavení, na kterém opravdu závisely životy, za Menabaranem příliš nezaostávalo. Problém představovaly spíš léky, mnohých i kriticky důležitých byl stálý nedostatek nebo se používaly náhražky, u nichž samotní doktoři přiznávali, že jsou pochybné. Administrativa byla také zvláštní, primáři oddělení měli skoro neomezenou volnost, a když Stens viděl poprvé na urgentním příjmu sloužit chlapa, co byl zástupcem generálního ředitele, myslel si, že se jenom předvádí. Teď už věděl, že to je normální.

	Zabočil s vozíkem do chodby k výtahu. Nemocnice měla šest pater, ale jen dvě směrem vzhůru, bezmála polovinu přitom zabíralo onkologické oddělení. Rakovina byla na Newellu děsivě běžná, za ty dva týdny viděl Jacob Stens víc případů melanomu a leukémie než předtím za celý život. Ještě víc ho šokovalo zjištění, že mnoho typů by bylo v Artipoli snadno vyléčitelných, na léky se však vztahovalo embargo a léčení na menabaranských klinikách bylo pro Newellany tak drahé, že většinou vůbec nepřicházelo v úvahu. Stens přitom měl povědomí o reálných nákladech, věděl, že šlo o záměr, a ta myšlenka ho naplňovala odporem. Vlastně se ani nedivil Gerardově frustraci, kterou si na něm vybíjel, a za odporem následoval pocit vlastního trpkého zahanbení.

	Dělal jsem příliš málo. Propašovat přes Darrena sem tam pár prášků a spát bez výčitek, že jsem kolečko v systému, který tohle dopouští. Co to ale doopravdy znamenalo? Plivnutí do písku.

	Navíc se Jacobovi vracelo pomyšlení na vlastní pacienty, které zanechal v Artipoli. Spoléhali na něj, často byl jediný, kdo jim v uspěchaném, přetechnizovaném korporátním světě naslouchal, a teď prostě zmizí. Bez vysvětlení jako zločinec, kterého z něj ostatně možná už udělali. A i kdyby ne, doktor si pamatoval menabaranské reportáže na téma emigrantů. Zkrachovalci, kriminální živly dávající přednost násilím zamořené planetě před civilizací. Přecházel to jako bulvární propagandu, jenomže teď se náhle stal jedním z nich a lidé, co ho znali, to tak uvidí.

	Ne poprvé v posledních dnech dostal chuť mlátit pěstmi do zdi. Nebo něco rozbít, praštit s tím o zem a dupat po tom, až by se to rozdrtilo napadrť jako celý jeho život. Asi by si měl s někým promluvit. Trpce se té myšlence ušklíbl.

	Cvokař potřebuje cvokaře.

	Zkusil vyhnat černé myšlenky z hlavy, připomenout si, že už za půl hodiny mu končí směna, a současně dorazil k výtahu. Kabina se otevřela, Jacob obratně zamanévroval – už získal praxi – aby správně najel na práh a postrčil vozík do kabiny. V té chvíli se z mřížky pod stropem ozval lidský hlas operátora noční směny.

	„Pozor! Lékařská pohotovost. Všechen volný personál na urgentní příjem. Opakuji, lékařská pohotovost!“

	Jacob Stens zaklel. Tuhle situaci ještě nezažil, ale věděl, co hlášení znamená: došlo k něčemu velkému, nejspíš nějakému neštěstí.

	Odhodil vozík stranou, aby nepřekážel, a rozběhl se zpátky na příjem. Cestou se k němu přidali dva sanitáři a jeden doktor.

	„Co se děje?“ oslovil ho Stens, ale jen pokrčil rameny.

	Ve vstupní hale urgentního příjmu už čekali nebo tam přibíhali další lidé. Gerard se skláněl u recepce s komunikátorem u ucha. Krátce promluvil a odhodil ho.

	„Něco na kosmodromu,“ musel zvýšit hlas, aby překřičel dohadování ostatních. „Prý velká přestřelka.“

	Jacob bolestně přivřel oči – ještě tohle. Tři střelná poranění už během své služby viděl, a pokaždé to bylo strašné, jenom jeden z pacientů nakonec přežil. Znovu mu bleskla hlavou vzpomínka na útulnou pracovnu a před nemocnicí se ozvalo kvílení sirény.

	S dalšími třemi sanitáři a Gerardem vyběhl na plochu před vchod právě ve chvíli, kdy první ambulance se skřípěním brzd zastavila. Zadní dveře se rozlétly, záchranář vytáhl nosítka s člověkem, zakrytým až po bradu červenou dekou.

	„Muž, věk asi čtyřicet,“ vychrlil na Gerarda bez vyzvání údaje z malého monitoru připojeného na boku nosítek. „Dýchání mělké, pulz nepravidelný. Bezvědomí, devastující zranění hrudníku, ztráta pravé ruky, podchlazení, omrzliny.“

	Gerard se na něj zadíval, jako by byl opilý. „Omrzliny? Přeskočilo vám?“

	„Fakt, jo?!“ záchranář trhnutím stáhl z pacienta deku, která vypadala ztvrdlá, až zapraskala.

	Jacob Stens otřeseně strnul.

	Muž v nějaké uniformě ležel na lehátku úplně bezvládně, tvář bílou jako křída. Pravá ruka strnule ohnutá vzhůru končila nad zápěstím pahýlem, který však nekrvácel, vypadal jako odlitý ze skla. V hrudníku na pravé straně zel kráter, ve kterém Stens viděl obnažená žebra, a uvědomil si, že se z něj kouří, ledová pára se srážela v horkém newellském vzduchu.

	Gerard tiše zaklel. Zkusil se dotknout okraje rány, ale ucukl, jako by se spálil. Přesto zaváhal jen na okamžik.

	„Sežeňte teplou vodu a termální přikrývky. Dělejte, dovnitř!“

	Jeden ze sanitářů odběhl splnit příkaz, zatímco Stens rychle tlačil nosítka k posuvným proskleným dveřím nemocnice.

	„Co… co s tímhle?“ záchranář zvedl z podlahy plastikový box, kde přes vrstvu námrazy Jacob rozeznal kus dlaně s prsty.

	„Vyhodit!“ prskl Gerard přes rameno. „Krystalizace, buňky budou na cáry. Kde jsou ty deky, sakra?!“

	Ve chvíli, kdy nosítka od Jacoba převzal kdosi další, už venku brzdila druhá sanitka a blížila se třetí.

	„Muž, třicet,“ záchranář vytáhl nosítka. „Šok, ztráta obou nohou, podchlazení. Dýchání i pulz pravidelné.“

	Tenhle byl při vědomí. Zvednutý na loktech s očima vytřeštěnýma se dezorientovaně rozhlížel okolo, jako by něco hledal, nepodíval se ani na pahýly svých nohou pod koleny, stejně sklovité a ledové jako u zraněného před chvílí. Gerard se sklonil, chtěl na ránu zatlačit, ale okraj pahýlu se pod dotekem odlomil, kousky růžové tkáně zacinkaly na asfaltu pod nosítky.

	Bouchly dveře třetího vozu a ozval se nářek, bolestný i zoufalý. Stens uslyšel hlas zdravotníka.

	„Střelná rána projektilem do břicha, vnitřní krvácení!“

	„Já nechtěl!“ zasténal muž bez nohou. „Nechtěl jsem! Tede, promiň! Jak mě trefil, upadnul jsem…“

	Hlas se mu zlomil, padl bezvládně na nosítka s očima obrácenýma v sloup a Gerard zaklel, tentokrát už nahlas.

	„Upadá do šoku! Rychle s ním dovnitř!“

	„Zástava!“ zaječel někdo u vedlejší sanitky. „Pomozte mi!“

	Na silnici před nemocnicí se ozvala nová siréna.

	Jacob Stens se snažil nepřemýšlet a táhl nosítka s raněným bez nohou ke dveřím, kde je předal dalším, zatímco se jiný doktor s Gerardem pokoušel vzkřísit postřeleného. Další sanitka zastavila na posledním volném místě a Jacob se k ní bez vyzvání rozběhl. Záchranář, tentokrát žena, už vytahoval nosítka.

	„Muž, věk…“ na okamžik se zarazila, „…neznámý. Mnohočetné pohmožděniny, fraktury prstů, těžký otřes mozku. Pulz nitkovitý, dýchání mělké. Podezření na otravu.“

	Jacob automaticky chytil nosítka a zatáhl za ně, když vtom uviděl krví slepené šedé vlasy.

	„Darrene!“

	Stensovi leknutím ochably ruce. Zíral na Iversonův obličej, rozmlácený k nepoznání, a záchranářka mu hrubě vrazila do ramene.

	„Tak pohni! Jestli ho znáš, kaktus mu pošleš potom!“

	Sama popadla jednu stranu nosítek a Jacob se rychle chopil druhé. Zatímco je táhl ke vchodu, snažil se sebrat a sledovat Iversonovy životní funkce na monitoru nosítek. Byly nepravidelné a nízko, jako by měl organismus jen krok od zhroucení.

	Co se dělo pak, si Jacob Stens stěží vybavoval. Postřeleného po dvou minutách klinické smrti oživili a odvezli na intenzivní péči, ale muž bez nohou zemřel. I další dva zraněné přivezli už mrtvé, jeden vypadal jak rozbitá sádrová socha. Stav zbylých se zhoršoval přímo úměrně s tím, jak se je dařilo ohřát, rychle nastupoval šok, krvácení a oběhový kolaps. Jacob nepřemýšlel. Jenom reagoval, podával, nosil, přidržoval. Nakonec si uvědomil, že se opírá o zeď v umývárně – ani netušil, jak se tam dostal – a celý se třese. Záda zeleného mundúru měl úplně promočená, ruce až po lokty pokryté cizí krví. V ústech měl sucho, v očích ho štípalo.

	Před ním si u velkých umyvadel myli ruce další dva muži. Jeden se otočil, Stens poznal Gerarda. I on měl obličej ztrhaný a bledý. Odhodil do recyklační nádoby kus syntetické látky, kterou se utíral, a chabě se ušklíbl.

	„Co tady ještě děláte? Umyjte se a zmizte, máte padla. Nebo tu chcete zabrat další postel? Jo, a dobrá práce.“

	„Díky, doktore,“ vypravil ze sebe Stens, příliš vyčerpaný, aby ho ten kompliment potěšil. Dovrávoral k umyvadlu a ponořil ruce do proudu ledové vody – teprve tohle ho skutečně probralo. Rychle se snažil zbavit té krve, nakonec si opláchl tvář. Když vyšel ven, aspoň už neměl pocit, že se pod ním hýbe podlaha.

	„Lituji, ale to nemůžu. Jenom lékař smí podávat informace.“

	„No tak nějakého sežeňte! Chci s ním, sakra, mluvit! A chci Darrena vidět, přece nemá mor!“

	Stens se zarazil – ten hlas zněl povědomě. Pohlédl k recepci, kde rozcuchaný chlap naštvaně gestikuloval sestře do obličeje, další dva stáli za ním. V další vteřině si doktor vzpomněl a vyrazil k nim.

	„Pane Daley! To jsem já, Jacob Stens, přiletěl jsem s vámi.“

	„Jo,“ Gil se krátce zarazil. „Jasně. Můžete mi říct, co je s Darrenem? Řekli mi, že ho sem přivezli a není na tom dobře. Je…“

	Očividně se bál tu větu dokončit a Stens rychle zavrtěl hlavou.

	„Ne. Hrozně ho zbili, má zlámané prsty a pořádný otřes mozku. Taky mu našli něco v krvi… není to na seznamu drog, ale nic dobrého. Teď je v bezvědomí, měl by se probrat za pár hodin.“

	Snad.

	Daley to slovo slyšel, i když ho Jacob nevyslovil, přesto vydechl úlevou.

	„Díky, doktore. Pustí mě za ním?“

	„Teď určitě ne, je tu zmatek. Co se to tam stalo?!“

	„Já nevím,“ Daley otřeseně zavrtěl hlavou. Stens si všiml, že má roztrženou košili a odřenou levou tvář. „Byl jsem ve městě. Když jsem přijel, kolem Achillea bylo plno maršálů a sanitek. Prý ho někdo přepadl, našly se tam mrtvoly…“

	„Detaily si necháme radši pro sebe, pane Daley. Aspoň prozatím.“

	Jeden z těch dvou za Daleym udělal krok blíž a Stens si všiml stříbrné hvězdy na klopě jeho kabátu. Gil rychle polkl.

	„Jasně. Až se Darren probere, chtějí jeho výpověď.“

	„A do té doby tu počkáme,“ doplnil druhý maršál. „Pro jistotu.“

	Jeho hlas zněl klidně. Přesto si Stens najednou nebyl jistý, jestli chtějí Iversona chránit coby oběť, nebo spíš hlídat jako podezřelého, a podle Daleyho výrazu ho napadlo totéž.

	„Tak jo,“ konstatoval. „Taky tu zůstanu, aspoň zatím. A díky!“

	„Nemáte zač. Já se musím trochu vyspat, ale pak se vrátím. Dám na Darrena pozor.“

	„Dobře, doktore.“

	Stens cítil, že má Gil na srdci ještě leccos dalšího, ale teď to nešlo. A pokud měl být později něco platný, vážně musel aspoň pár hodin spát.

	V šatně pro personál zastihl lelkovat další dva zřízence. Stens otevřel svoji skříňku, s úlevou se začal zbavovat propoceného mundúru a přitom zaslechl útržek jejich hovoru.

	„…jednomu umrzly nohy. Umrzly, chápeš? Prostě upadly. To si nalil do lavoru tekutej dusík místo vody?“

	„Ten by tohle neudělal. Před pár lety na Faradayi prasknul kontejner, když jsem tam dělal na první pomoci. Polilo to pár chlapů, ale žádnej nevypadal takhle, to jsem v životě neviděl.“

	„No jo, taky kterej idiot by vozil tekutej dusík sem? Co by s ním dělal, chladil si chlast?“

	„A kdo by byl tak blbej, aby u takovýho kontejneru střílel? Máš pravdu, nedává to smysl. Maršálové z toho jsou asi pěkně hotoví.“

	Stens si právě zapínal košili, ale zarazil se. Jak tyhle dva poslouchal, znovu se mu vybavili ti zranění, a s nimi pocit, že něco podobného už také viděl. Snad na Menabaranu, ale kde…

	Jacob zavrtěl hlavou. Byl příliš utahaný, aby si dokázal vzpomenout, možná později. Přehodil si přes ramena kabát, zabouchl skříňku a v té chvíli v jeho kapse zazvonil komunikátor.

	Kromě právě příchozího zářil na obrazovce seznam nepřijatých hovorů od začátku směny. Stens bezděčně zaklel. Pět z čísla Nikoly Vanbergové – jistě, Natalie! Prý si cestou s Darrenem dost rozuměla. Nejspíš poznala, co se mu stalo… doktor se vyčerpaně opřel čelem o studená dvířka skříňky.

	Takže žádné domů. Natalie mohla být právě uprostřed panického záchvatu a Nikola zoufale potřebovat pomoc. Nikoho nezná, místní záchranku se volat neodváží. Musí za nimi, aspoň jim říct, že Darren žije. Navíc hovor, který teď zvonil, přicházel z čísla, které doktor vůbec neznal – rychle přístroj zvedl k uchu.

	„Jacob Stens, slyším.“

	„Vy jste přítel pana Iversona? Darrena Iversona?“

	Hlas zněl jaksi opatrně a doktor se zamračil.

	„Ano, známe se. Proč?“

	„Měl jsem mu doručit zásilku. Byli jsme dohodnuti na dnešek, ale nezvedá komunikátor.“

	„Ano, jistě. Darren, on… měl nehodu. Leží v nemocnici.“

	„To je smůla,“ napětí v cizím hlasu zesílilo. „Chápejte, pane Stensi, tu zásilku musím předat. Nechci si to nechávat u sebe, Darren mi dal kontakt na vás, kdyby nemohl.“

	„Dobře, ale co je to za zásilku? Pane…“

	„Raději ne přes komunikátor. To zboží je trochu horké.“

	Doktor bolestně přivřel oči. Neměl iluze, že všechny Darrenovy obchody kromě pašování na Newell jsou legální, ale proč do nich tahal jeho? Nestačil mu Daley? Nebo to mělo být nějaké překvapení? A co má teď udělat – poslat toho chlapa k čertu a zadělat možná Darrenovi na další problémy? Nebo ho odkázat na Daleyho, kterému zrovna dělali společnost dva maršálové? Jacob Stens si povzdechl.

	„Jak je ta věc velká? A není to něco… ehm… nebezpečného?“

	Třeba bedna jedovatých viridianských štěnic.

	„Ne, pane. Je to malý balíček. Nic nebezpečného, opravdu.“

	„No tak dobře. Kde se sejdeme?“

	„Čekám v uličce u třídy Revoluce.“

	Stens se na okamžik zamyslel, snažil si vybavit mapu Liberty… to šlo. Třída Revoluce byla jenom kousek od nemocnice, dokonce správným směrem k bytu Vanbergových.

	„Dobře,“ zopakoval. „Za deset minut jsem u vás.“

	„Díky, pane Stensi. Vážně.“

	Doktor záviděl úlevu, jakou v tom hlase uslyšel, než se spojení přerušilo. Napadlo ho zavolat Nikole – jenže jestli na tom byla Natalie tak, jak se bál, na nějaké hovory sotva bude mít čas a stejně nepomůžou. Čím dřív u ní prostě bude, tím líp.

	Jacob Stens schoval komunikátor zpět do kapsy a rychle vyrazil ke dveřím. Ještě jednou zjistí, jak se daří Darrenovi. Vyzvedne ten záhadný balíček. Zajede za Nikolou.

	A pak se snad konečně vyspí – do východu slunce zbývala ještě celá hodina.

	~

	„Niki?“

	Na opačném konci pokoje vrzly dveře a obdélník světla z ložnice zakryla Nataliina postava. Polekaně se rozhlížela a Nikola raději rozsvítila.

	„Jsem tady, Nat. Všechno je v pořádku.“

	„Nemůžu spát, Niki. Můžeme už vstávat?“

	Nikola si povzdechla. Večerní rozmluva klidnému spaní nepřidala a na omlácených hodinách na zdi, které patřily ještě k původnímu vybavení bytu, bylo půl páté ráno. Původně se chtěla jen doplížit pro sklenici vody, ale věděla, že teď už je to marné. A i když řekne ne, se spánkem byl konec, tak proč se stresovat.

	„Jo, klidně. Stejně je skoro ráno.“

	Skoro. Jenom za hodinu a půl.

	„Dobře, Niki.“

	V Nataliině hlase nebyla žádná spokojenost. Ani ona toho asi moc nenaspala, a to před sebou měly další pracovní den. Už tak mizerná nálada Nikole při té myšlence klesla o další stupeň.

	Natalie se odšourala do koupelny. Nikola ji po chvilce vystřídala a pak se pustila do přípravy nepatrné snídaně. Když nemůžou spát, aspoň se nají. Jinak vládlo ticho, i holovize zůstala vypnutá. Natalie se usadila ke stolu, ale místo jídla odněkud vylovila další čistý papír a tužku. Začala ho plnit čísly pomalu splývajícími do divné rovnice, pak se objevily první čáry. Samozřejmě se začaly spojovat do známého tvaru dodávky, tentokrát však zůstaly nedokončené – Natalie si ztěžka protřela oči.

	„Je mi nějak špatně, Niki.“

	Nikola se na ni starostlivě zadívala.

	„Nemáš horečku?“ položila jí dlaň na čelo, ale bylo spíš studené.

	„Ne. Bolí mě břicho. Asi ta omáčka.“

	Nikola se ušklíbla, tolik k jejímu kuchařskému umění.

	„Nechceš zůstat doma?“ navrhla. „Jenom dneska. Zvládnu to sa…“

	„Ne!“ Natalie vyskočila od stolu, tužky i pokreslený papír slétly na podlahu. „Nenechávej mě tu, Niki! Já… já… nemůžu…“

	„Dobře, Nat! Chápu!“ přerušila ji Nikola rychle, před očima děsivou vidinu panického záchvatu bez skříňky léků v koupelně. „Uklidni se, to je v pořádku! Klidně pojď, nic se neděje.“

	Natalie neodpověděla. Sice si znovu sedla, ale pořád vypadala vyděšeně. Každou chvíli také pošilhávala k oknu a Nikolu přepadla chuť ječet, protože přesně věděla, co je za tím: brzy začne den.

	Až budeš brečet, bude svítit slunce.

	Natalie pořád čekala svoji katastrofu, vynervovaná a zdeptaná tím, že si nedokáže vybavit detaily. Prostě se rozhodla od sestry nehnout, i kdyby jí bylo sebehůř, a Nikola netušila, co udělat. Zavolat doktoru Stensovi? Od včerejška se o to snažila pětkrát, než si vzpomněla, jak se zmínil, že bude mít na pohotovosti noční směny. Buď je pořád tam, anebo už doma spí. Možná odpoledne, až skončí s úklidem, mohly by se u něj zastavit. Zbývá maličkost, přežít to do té doby.

	„Dobře, Nat,“ zopakovala. „Nakonec, nemusíš uklízet. Můžeš zase s Francisem procházet účty.“

	To byla další z mála pozitivních změn posledních dnů. Třebaže zkraje vypadal Francis všelijak, pozvolna na něj Nikola změnila názor. Jeho vzezření byla jen další součást zábavy v Černé hvězdě, stejně jako Dininy falešné jizvy. Pod ním byl Francis chytrý, laskavý a vždy přátelsky naladěný. Pořád častěji dovoloval Natalii pomáhat mu s účetnictvím klubu a Nikola si vlastně nebyla jistá, jestli nějakou pomoc opravdu potřebuje, nebo chce pomoci spíš jí, ale každopádně mu byla vděčná.

	„Díky, Niki,“ Natalie sebrala z podlahy list. „Když tu zůstanu sama, začnu se zase bát. Jako dřív, když jsme nikam nechodily.“

	„Nikam jsme nechodily, protože ses bála.“

	„Já vím,“ Natalie sklouzla pohledem k rovnici. „Strach je rekurzivní funkce.“

	„Ehm… aha.“

	Kdykoliv se poslední dobou zkusila s Natalií bavit o matice, končilo to tím, že si Nikola připadala jako naprostý idiot. Radši na papír postavila hrnek čaje.

	„Na, vypij aspoň ten čaj. Ještě je čas, můžeme zapnout holovizi.“

	„Já bych ale radši šla, Niki. Můžeme?“

	Za okny byla pořád tma a Nikola si povzdechla – ale proč ne. Než z Černé hvězdy za svítání zmizí všichni úchylové, můžou se prostě projít městem. A když začnou dřív, zase o to dřív skončí.

	„Tak jo,“ schválila. „Najíme se a půjdeme.“

	O pár minut později Nikola se sestrou v závěsu vyklouzla ze dveří. Dům, kde bydlely, měl jen jedno patro, celkem osm bytů. Všude vládlo ticho, přesto se ve chvíli, kdy Nikola otáčela klíčem v zámku, protější dveře pootevřely.

	„Dobré ráno, slečno Vanbergová.“

	Nikola v duchu zasténala – odvrácená tvář newellské solidarity. Zatímco v Artipoli se lidé ve stejném domě prakticky neznali, tady mívala pocit, že si všichni koukají až do talířů, a tenhle chlap byl nejhorší. Snad celé dny trávil jen šmírováním u dveří, co se u sousedů šustne.

	„Dobré ráno, pane Olafsone,“ donutila se Nikola k úsměvu. „Nemůžete spát?“

	„Ve svém věku už tolik nepotřebuji,“ vyhublý muž, který vypadal aspoň o deset let starší, než ve skutečnosti byl, si prohrábl vlasy kolem počínající pleše. „Co vy, že dnes tak brzy?“

	„Chceme se trochu projít, podívat se na východ slunce.“

	Teď si Nikola nevymýšlela, nebo aspoň ne úplně. Zatímco na Menabaranu bylo přes věžáky těžké opravdu zahlédnout svítání, pokud člověk nestál někde na střeše nebo na kraji města, tady to nebyl problém. Navíc východ slunce na Newellu měl něco do sebe, ta záplava oranžové a modré v kombinaci s obrysy zapadajících měsíců…

	„Chápu,“ Oskar Olafson ukázal v úsměvu mírně zažloutlé zuby. „Víte, jeden čas jsem hodně cestoval. Měla byste někdy vidět ráno na Algoru. Když se teple oblečete, vyjedete ven… tomu se nic nevyrovnalo.“

	Tak se tam zase vrať!

	„To když vás honili kvůli milici?“

	Natalie promluvila zničehonic, sousedův úsměv rázem zmizel a v Nikole hrklo.

	„To není naše věc, Nat,“ namítla ostře. „Já… promiňte.“

	„Nevadí, nic se nestalo,“ ujistil ji Oskar snad až příliš bezstarostně. „Jako mladší jsem podnikl pár divočejších kousků. Milice byl jeden z nich, ale tyhle časy jsou dávno pryč.“

	„Tak pěkný den. My musíme jít.“

	„Jistě, jistě. Pěkný den i vám, slečno Vanbergová.“

	Olafson zmizel za dveřmi a Nikola se otočila k sestře. Natalie se však už tvářila tak provinile, že napomenutí spolkla. Koneckonců, tahle informace byla zajímavá.

	Divná náhoda, že uprchlíky z Menabaranu ubytují vedle bývalého člena milice. Píše o nás někam zprávy? A má doma zbraň?

	Nikola mávnutím ruky paranoidní hlásek v hlavě umlčela. V Liberty muselo být plno členů milice, bývalých i současných, a zbraň tu měl taky kdekdo. A i kdyby náhodou Olafson pro někoho špehoval, ať se klidně dívá. Neudělají žádné potíže, ani žádné mít nebudou. Začínají znovu.

	„Pojď, Nat,“ pobídla sestru ke schodům. „Ať nezmeškáme ten východ slunce.“

	~

	„Gile?“

	Hlas byl tak tichý, až si Daley pár vteřin myslel, že se mu to zdá. Maršál, který s ním byl v pokoji, někam odešel a on už dvacet minut zachmuřeně zíral do zdi, teď však rychle pohlédl k posteli. Doteď nehybně ležící Iverson měl otočenou hlavu a jedním okem – druhé měl tak oteklé, že bylo prakticky zavřené – se na něj nejistě díval.

	„Darrene!“ Daley vyskočil z rozvrzané židle. „Jak… jak je ti?“

	Idiotská otázka. Odpověď musela být jasná každému, kdo se na něj jenom vteřinu díval, ale Daleyho prostě nenapadlo nic lepšího. Iversona jako by dotaz přesto zaskočil. Chvíli mžoural do stropu.

	„Byl jsem doma. A zdálo se mi… že jsem tady. Nebo… nebo se mi to zdá teď? Vážně jsi tu, Gile?“

	I s rozbitými rty mluvil zřetelně a Daleyho polila zima.

	„Jo. Jsem tu a nic se ti nezdá. Jsi v nemocnici, odvezli tě sem z Achillea. Nějaký hajzlové tě přepadli, zmlátili a taky ti píchli nějaké svinstvo. Asi se ti to trochu motá.“

	Ticho. Iverson dál hleděl do prázdna, než zpod přikrývky vymotal zdravou ruku – tedy zdravou až na krvavě rudé pruhy po poutech na zápěstí – a trochu malátně zapátral v ústech.

	„Další… další zuby?“

	„Asi dva.“

	„Sakra. Musím na Menabaran. Tam dělají pěkné. Kde mám klobouk?“

	Daley pocítil drobnou úlevu, tohle už byl Darren, jakého znal. Nebo aspoň skoro on.

	„Nemám zdání. Nejspíš pořád na Achilleovi.“

	Namísto mytí sestry Darrenovy zkrvavené vlasy nad čelem prostě ostříhaly, takže vypadal ještě divněji než obvykle, i bez zmasakrovaného obličeje.

	„Tak to asi půjdu.“

	Chytil se okraje postele a křivky na monitoru vedle ní začaly poskakovat, ale Gil rychle přiskočil a zatlačil ho zpátky.

	„Ať tě to ani nenapadne! Kašli na klobouk, málem jsi umřel – a poslouchej,“ opatrně ztišil hlas. „U lodi byly jatka. Je asi deset mrtvých, další jsou na tom pěkně bídně, a pár těch hajzlů prý zdrhlo. Jsou tu maršálové, budou tě chtít vyslechnout, takže přemýšlej, co řekneš. Byli ze Sítě, co?“

	Iverson neodpověděl. Přestal se bránit, ležel nehybně, až se Daley lekl, že omdlel. Pak se však na něj zadíval znovu, a tentokrát se strachem.

	„Jo. Ti první.“

	„Jak první?“

	„Potom přišli další. Byli z Menabaranu… kvůli Nikole a Natalii. Ví, že přiletěly se mnou. Chtěli vědět, kde bydlí. Nic jsem neřekl… tak přitlačili.“

	Daley se nezmohl na slovo. Slyšel už historky o vigilantech, co unášeli nebo zabíjeli menabaranské zločince uprchlé na Newell, ale měl to za obyčejné pohádky. A vždyť to byly jenom dvě vystrašené holky. Co mohly komu udělat, že stálo za to letět je odrovnat až sem?

	„Nádhera,“ procedil skrze zuby. „Fakt krása. Jestli jsi jim ale nic neřekl, je to v klidu, ne? Maršálové…“

	„To není v klidu!“ přerušil ho Iverson rozrušeně. „Maršálové jsou pomalí a oni… pořád je hledají. Musím… musím je varovat.“

	Znovu zkusil vstát, ale než ho Gil stačil přidržet, ruka mu sklouzla. S výrazem bolesti upadl zpátky. Rychle, mělce dýchal, obličej popelavý.

	„Sakra. Ti mi dali… horší než tenkrát. To… to asi nepůjde.“

	„Ne, to teda nepůjde,“ souhlasil Daley rázně. „Víš, kde ty dvě jsou? Máš jejich číslo?“

	„Ne. Mám adresu. Natalie mi ji napsala. Do Ráje.“

	Daley se lekl, že zase mluví z cesty, ale vzápětí pochopil.

	„Fajn, zařídím to. Najdu tu knížku, zajedu za nimi a řeknu, co se děje. Ty koukej ležet. Až se ten polda vrátí, prostě mu všechno vyklop a konec. Dneska ať je za hrdinu zase někdo jinej. Darrene, jestli odsud utečeš, než tě doktoři pustí, tak… tak přísahám, že s tebou nepoletím!“

	Rána pod pás, ale Daleymu to vylétlo z úst napůl instinktivně, a v Iversonových očích se objevil úlek. Náhle znovu vypadal zoufale bezbranně.

	„Gile, prosím. Slib mi, že…“

	„Slibuju,“ přikývl Daley rychle. „Půjdu hned teď, nedělej si starosti. Hlavně se dej do pořádku… a poletíme. Jasné?“

	„Jasné.“

	Daley s úlevou zamířil ke dveřím.

	„A Gile?“

	„No?“ s rukou na klice se zastavil.

	„Nezapomeň na ten klobouk.“

	Navzdory všemu měl nakonec Daley cestou ven ve tváři úsměv, byť jen na okamžik.

	Vysoký chlap s maršálskou hvězdou na kabátě – Daley si vybavil, že se jmenuje Jaspers – právě vyšel ze dveří toalety. Mířil zpátky k Darrenovu pokoji, a když spatřil Daleyho odcházet, překvapeně se zarazil.

	„Probudil se,“ odpověděl Gil stručně na nevyslovenou otázku.

	„A vy?“ maršál se na něj dál podezíravě díval. „Kam jdete?“

	„Na loď. Darren chce přinést pár věcí a musím zjistit, jak to tam vypadá, jestli něco neukradli nebo nezničili.“

	„Rozumím. Chci ale, abyste neopouštěl Newell. Tohle je vážný incident. Moc mrtvých na pouhý pokus o loupež, budeme tomu věnovat velkou pozornost.“

	„To je dobře. Já zůstávám v Liberty. Udatný Achilles potřebuje opravy a můj kapitán je tam,“ Daley rozhodně ukázal ke dveřím Darrenova pokoje. „Bez něj nikam neletím.“

	Jaspers schválil jeho slova kývnutím.

	Když Daley o chvilku později nasedal do vozu před nemocnicí, krabici od Kita Jadaviniho pořád v kufru, obloha napravo se barvila do žluta nadcházejícím ránem a on si vzpomněl, že chtěl jít spát. S povzdechem se ušklíbl.

	Dnešní den bude asi dlouhý.

	~

	V pronajatém hangáru vládlo šero a ticho. Bateriemi zářivek okolo stěn se dala prostorná hala dobře osvětlit, ale zapnuto jich bylo jen pár v rozích – očím současných obyvatel vyhovovalo víc přítmí. Stačilo i teď, když do půl těla svlečený Selinger seděl na jediné židli a Sorberg mu zašíval zadní stranu průstřelu v pravém rameni, kam si sám nemohl dosáhnout.

	Selinger dýchal uvolněně, klidně. Ani necukl, když mu jehla zajížděla do masa. Bolest byla pro členy oddílu S-19 pouhým indikátorem. Upravený nervový systém přenášel signály v mnohem slabší a především statické podobě – prostřelené rameno se intenzitou bolesti nelišilo od rozříznutého prstu, odřeného kolena nebo třeba utržené nohy. Další úpravy se týkaly vnitřních procesů organismu. Rychlejší zastavení krvácení, regenerace, efektivnější práce svalů, snížená potřeba spánku, odolnost vůči šokovým stavům. Při zběžném pohledu se těla členů S-19 od obyčejných lidí nelišila – krev byla stejně červená, srdce stejně tlouklo. Kdyby ovšem nějaký lékař dostal pod mikroskop vzorky tkání nebo DNA…

	Úpravy naštěstí pamatovaly i na tento případ.

	„Hotovo,“ oznámil Sorberg. Přitiskl na ránu čtvercový polštářek připomínající náplast, ve skutečnosti štěp, který během pár hodin vroste do rány, urychlí hojení a nakonec se i se stehy vstřebá. Selinger na zkoušku dvakrát sevřel pěst. Cítil, že ruka je slabší, než měla být, ale nijak zásadně. Minimální omezení bojeschopnosti.

	Zvedl svou košili a začal se oblékat. Někdo z ostrahy měl zbraň se speciální municí, kterou nezastavila ani ochranná kombinéza. Druhá kulka mu prolétla pod pravou paží a zanechala hluboký šrám přes žebra, ze kterého však už zbyla jen narudlá šmouha. Sorberg dopadl lépe – jen pár drobných popálenin. Celkově měli štěstí, zachránily je zrychlené reakce a fakt, že ostraha kosmodromu prostě nemohla čekat něco takového.

	Bohužel, to štěstí mělo meze.

	V otevřených zadních vratech lodi se objevila postava. Scaly sešel dolů a Sorberg se Selingerem se na něj zadívali.

	„Monitoroval jsem vysílání. Bezpečnostní složky ve městě mají pohotovost. Darren Iverson byl převezen do nemocnice. Stále žije.“

	Obyčejný člověk by zaklel. Udeřil pěstí do stolu, na kterém ležely úhledně rozložené zbraně a výstroj včetně odložených kombinéz, nebo dal jinak najevo emocionální nelibost. Člen S-19 místo toho nabídl řešení.

	„Musíme ho zlikvidovat,“ promluvil Sorberg. „Okamžitě, dřív než promluví. Pokud bezpečnost Vanbergovy ukryje, nemusí být vůbec možné je najít. Hrozí selhání v úkolu.“

	Selhání v úkolu. Ta kratičká věta dokázala v mozku každého S-19 spustit reakci mnohonásobně horší než fyzická bolest, mučivý pocit, který byl skoro nesnesitelný. Selinger přesto nesouhlasně zavrtěl hlavou.

	„Iverson bude střežen a v nemocnici jsou pravděpodobně kamery. Stále nemají náš popis, pak ho ale mohou získat. Napravovat jednu chybu spácháním další je netaktické.“

	Nemusel ji upřesňovat, hlavní slabinu viděli přímo před sebou: temnou siluetu stojící lodi. Oni sami měli dost prostředků, aby se mohli na Newellu skrývat značnou dobu, jenže loď nikde snadno neschovají. Pokud policie získá jejich tváře, nakonec najde tohle místo, zabaví ji, a oni uváznou tady. Zmocnit se cizí lodi by pak znamenalo další ohrožení. Ztráty by byly nevyhnutelně jen otázkou času, tekutý písek rizika, do kterého by se propadali stále hlouběji.

	Ani tři S-19 nemohou zvítězit proti celé planetě.

	„Souhlasím,“ potvrdil Scaly. „Bezpečná náprava není možná. Dokončíme úkol co nejrychleji.“

	Sebral ze stolu Iversonův komunikátor, který tam Selinger položil. Druhou rukou vytáhl svůj, rychle do něj přepsal číslo a počkal na spojení.

	„Jacob Stens, slyším.“

	„Vy jste přítel pana Iversona? Darrena Iversona?“

	„Ano, známe se. Proč?“

	„Měl jsem mu doručit zásilku. Byli jsme dohodnuti na dnešek, ale nezvedá komunikátor.“

	„Ano, jistě. Darren, on… měl nehodu. Leží v nemocnici.“

	„To je ale smůla. Chápejte, pane Stensi, tu zásilku musím předat. Nechci si to nechávat u sebe, Darren mi dal kontakt na vás, kdyby nemohl.“

	„Dobře, ale co je to za zásilku? Pane…“

	„Raději ne přes komunikátor. Řekněme, že je to zboží trochu horké.“

	„Jak je ta věc velká? A není to něco… ehm… nebezpečného?“

	„Ne, pane. Je to malý balíček. Nic nebezpečného, opravdu.“

	„No tak dobře. Kde se sejdeme?“

	„Čekám v uličce u třídy Revoluce.“

	„Dobře. Za deset minut budu u vás.“

	„Díky, pane Stensi. Vážně.“

	„Může to být past,“ upozornil Sorberg, jakmile hovor skončil. „Pokud už Iverson promluvil, mohl všechny varovat.“

	„Nutné riziko,“ konstatoval Scaly. „Na úhybné manévry už nemáme čas.“

	Selinger kývl, s tím nešlo nesouhlasit.

	Kromě lodi stála blízko vrat hangáru černá dodávka. Naložili malou bednu s výstrojí. Náklad nesměli poškodit, proto se museli obejít bez zmrazovačů, které začaly být ostatně příliš nápadné – stačily malé výkonné pistole s integrovaným tlumičem a šipkovým paralyzérem pro zneškodnění cílů. Mlčky nastoupili, Scaly otevřel dálkově ovládaná vrata a dodávka vyjela z hangáru.

	Bylo před úsvitem. Hvězdy už zmizely, inkoustově modrá obloha se rozjasňovala. Selinger hleděl bočním okénkem ven a dovolil, aby se mu myšlenky zatoulaly jinam. Díval se na to cizí město, cizí domy, cizí lidi a konečně pojmenoval nutkání, které ho začínalo sužovat: stýskalo se mu. Po Menabaranu, po základně S-19, komplexu šest kilometrů hluboko pod hladinou Západního moře. Strávil tam celý život – tedy těch pár let života, co si pamatoval, neboť nové vzpomínky byly přítěž, kterou S-19 museli jednou za čas odhodit. Výcvik, jídlo, odpočinek a studium. Pevný řád, ze kterého vyjma občasných neohlášených testů nic nevybočovalo, i úkoly byly většinou prosté. Zlikvidovat cíl, získat informace nebo – pokud pracoval zvlášť dobře – sloužit jako ochranka velitelce při setkáních, jejichž účel sice nechápal, ale ani nebyl podstatný. V tom všem byla jistota, které Selinger rozuměl. Ovšem tady… jenom chaos a komplikace.

	Pomalu docházel k závěru, že tento úkol je nejtěžší ze všech, které dosud plnil, navzdory faktu, že vyjma té akce na kosmodromu zatím skoro nevytáhl zbraň. Snad už brzy skončí. Snad velitelka ocení, jak si vedl.

	A snad ho za odměnu zbaví i těchto vzpomínek, aby bylo všechno jako dřív.

	Scaly zatočil volantem. Dodávka zpomalila, zacouvala do boční uličky a zastavila za velkým kontejnerem na odpadky tak, aby na ni byl z hlavní ulice minimální výhled. Sorberg se Selingerem vklouzli do zadního prostoru, Scaly zůstal sám venku.

	Pak už jen čekali a Selingera napadlo, co udělají, pokud se cíl neukáže. Přemýšlel nad alternativními postupy, ale žádný zřejmý nenacházel. Zato bylo nepochybné, že tu v tom případě budou muset zůstat ještě déle, a uvědomil si další nepříjemný pocit, který jen s obtížemi dokázal pojmenovat.

	Nervozita.

	Pak uslyšel přes tenkou stěnu dodávky kroky.

	„Doktor Stens?“

	„Ehm… ano. Vy jste Darrenův přítel.“

	„Ano. Jste sám?“

	„Bez obav,“ potvrdil Jacob s mírnou úlevou. Radši zůstal v bezpečné vzdálenosti, ale když ten chlap udělal krok mezi auto a odpadkový kontejner, takže na něj lépe viděl, vypadal úplně neškodně. Střední postava, nevýrazný obličej. Doktor nezahlédl dokonce ani pouzdro se zbraní, na Newellu hotový zázrak.

	„Dobře,“ s povzdechem došel blíž, na jméno se dotyčného rozhodl radši neptat. „Kde máte ten balíček? Ať to je z krku.“

	„Tady,“ muž otevřel zadní dveře dodávky. Jacob Stens mu nakoukl přes rameno a uvnitř se cosi pohnulo.

	Byl tam někdo další.

	Doktor strnul leknutím. Chtěl uskočit, jenže ho za krk chytila ruka. Vůbec nepostřehl, že se ten chlap vedle něj pohnul. Prostě ho popadl a hodil do dodávky jako pytel.

	„Ne! Co…“

	Jacob žuchl na podlahu, ani nestačil domluvit. Než se byť jen pokusil vstát, někdo další mu zkroutil ruce za záda. Na zápěstích ucítil chlad, pouta kovově cvakla.

	Pak ho pustili. Chlap zvenku beze spěchu vlezl dovnitř a zavřel za sebou. S rukama svázanýma dozadu doktor nedokázal vstát, jen se převalil na bok. V dodávce byla skoro tma, jediné světlo proniklo malými okénky pod stropem. Jacob se srdcem až v krku rozeznal, že uvnitř jsou dokonce ještě další dva muži.

	„Prosím!“ zalapal vyděšeně po dechu. „V kapse… v kapse mám peněženku a komunikátor. Vemte si…“

	„Nechceme peníze,“ ten vlevo ho přerušil, klidně, až to ještě víc děsilo.

	„Tak co?“

	„Nikola a Natalie Vanbergovy. Kde bydlí?“

	Kdyby doktor stál, hrůzou by se mu podlomily nohy. Tohle nebyli obyčejní lupiči. A určitě to nebyli přátelé Darrena Iversona.

	„Vy… vy jste z Menabaranu? Co… co jim chcete? Nechte je být, nemají…“

	„Nikola a Natalie Vanbergovy. Kde bydlí, doktore?“

	Tón hlasu se nezměnil. Tváře v šeru vypadaly jako z kamene. Doktor se přerývaně nadechl.

	„Ne. Tohle vám neřeknu, lituji. Nemůžete…“

	Ti druzí dva současně vstali. Mlčky Jacoba popadli za ruce a zvedli. Po stranách dodávky byly dvě úzké lavice. Povalili ho naznak na jednu z nich, takže mu hlava visela přes okraj, drželi ho snadno jako pokusnou krysu. Do úst mu nacpali hadr páchnoucí nějakou chemikálií. Pak se pohnul i ten třetí, sáhl dolů a zpod lavice vytáhl plastový kanystr. Popadl Stense za vlasy, zvrátil mu hlavu ještě víc naznak a doktor nechápal, co má úmyslu, dokud ten kanystr nad jeho tváří neotočil.

	Artipole byla ostrovním městem a většina obyvatel tak měla zkušenosti s vodou. Plavání bylo vůbec nejoblíbenějším sportem na celém Menabaranu, ale Jacob Stens mu na chuť nikdy nepřišel. Nejvíc vody, ve které se kdy máchal, bylo ve vaně, a rozhodně nikdy nepoznal, jaké je topit se – nikdy, až doteď. Voda mu zaplnila nos, ústa i hrdlo. Chtěl ji vyplivnout a nadechnout se, ale nemohl ani jedno. Svíjel se jako červ, před očima mžitky, a ten ledový proud neustával, dral se pořád dál. Pak všechno začalo černat, zbyl jen tlak, strašlivý pocit dušení…

	V té chvíli to skončilo.

	Vytáhli mu z úst hadr a převalili ho na bok. Doktor plival vodu a zároveň se snažil nadechnout. Začal se dávit, kašlal a chrčel, minuta skoro stejně hrozná jako ta předtím.

	„Nikola a Natalie Vanbergovy, doktore. Kde bydlí? Nebo budeme pokračovat?“

	Jacob měl oči plné slz. Sotva Scalyho viděl, ale ten pak zatřásl kanystrem. Ze dvou třetin byl ještě plný, voda hlasitě zažbluňkala a ten zvuk protrhl v doktorovi přehradu panického děsu, vyplavil mu odpověď do úst, než se vůbec stihl zamyslet.

	„Revoluční šedesát! Čtvrť Rovnosti… byt tři!“

	„Kam ještě chodí? Kde pracují? Bydlí samy? Mluvte!“

	Hradba, která jednou padla, už nešla zacelit, stačilo, aby Scaly znovu přitáhl kanystr k jeho tváři.

	„A-ano, sa-samy. Pracují… pracují v Černé hvězdě. Chodí… já nevím, Bože! Dost… prosím… dejte to pryč!“

	Sevření povolilo. Kanystr zmizel. Jacob Stens sklouzl z lavice na podlahu, ale ani se nesnažil vstát. Choulil se, kašlal zbytky vody a v očích ho štípaly slzy.

	Co jsem to udělal?! Bože můj, Nikolo… Natalie…

	Ani nevnímal, že mu Sorberg vytáhl z kapsy komunikátor. V šeru pohnul prsty a zformoval slova ve znakové řeči, kterou každý S-19 ovládal pro případ, že nebylo možné promluvit nahlas.

	Můžeme využít. Vylákat cíle. Stejný postup.

	Selinger sotva postřehnutelně zavrtěl hlavou.

	Může poplach. Nebezpečí.

	Odstranit hned?

	Ne. Ještě užitečný. Usnadnit přístup.

	Scaly kývl. Když uvážil míru nespolupráce, s jakou se tu už setkali, mohl doktor klidně vykřiknout varování, i kdyby mu při hovoru držel u hlavy pistoli. Něco jiného bude, když ho vezmou s sebou. Známé osobě cíle otevřou dveře, pak už vše půjde rychle. Jezdit s ním městem bylo sice také riziko, i na Newellu znali dopravní kontroly, ale bezprostředně úkol neohrožovalo. Navíc šlo o pár minut – mapu Liberty měli přirozeně nastudovanou, čtvrť Rovnosti ležela nedaleko.

	Scaly otevřel posuvné dveře oddělující zadní prostor dodávky od kabiny a vlezl za volant. Jacob Stens na podlaze pořád popadal dech.

	Když vyjížděli z uličky, nad obzor vpravo se mezi hranaté domy vyhoupl zářící okraj slunce a Selinger si uvědomil, že se jeho pocit změnil. Nervozita mizela. Úkol brzy skončí. Vrátí se domů.

	Pomyšlení bylo tak příjemné, že se pousmál, poprvé za celé roky.

	A tenhle pocit možná dokonce stál za zapamatování.

	
Kapitola 15

	 

	Algor

	 

	Generál Warren Argayle spal mizerně. Možná večer vypil moc, možná naopak málo, každopádně se půl noci nervózně převaloval, zíral do tmy a teď vstal unavený, v bídné náladě. Celkem vzato takhle brzy vstávat nemusel, neměl žádnou důležitou práci, jenže dnešek sliboval zajímavé události a nebylo by dobře, kdyby je zmeškal.

	Jak moc zajímavé budou, si prvně uvědomil, když u něj zazvonil mladý, nervózně vypadající poručík palácové gardy.

	„Co se děje?“ Argayle ho probodl pohledem, po kterém zasalutoval o dost rychleji, než ukládala povinnost.

	„Jeho… Jeho Veličenstvo císař žádá, abyste se dostavil na třetí nádvoří, pane. Neprodleně. A… a máte si vzít meč, pane.“

	„Cože?“ Argayle rázem zbystřil pozornost. „Proč?“

	„Nevím, pane. Mám… mám vás doprovodit. Je to přímý rozkaz císaře, pane.“

	Teď generál ucítil zamrazení. Co tohle mělo znamenat? Ale uvážil několik možností a ta, kterou shledal nejpravděpodobnější, ho mírně uklidnila: na dnešek připadalo císařovo cvičení v šermu. Fakt, že ho ani tentokrát nevynechal, Argaylea nepřekvapil, zato z představy, že bude císaři opět po dlouhé době dělat partnera, nepocítil žádné nadšení. Pamatoval si, jak to obvykle dopadalo.

	„Dobře, už jdu,“ zabručel a zavřel dveře. Uvědomil si, že meč nedržel v ruce týdny, prostě neměl čas, ale nedalo se nic dělat. Snad to zvládne aspoň tak dobře, aby nepotřeboval ošetřovnu.

	Se zbraní v ruce poručíka následoval a po chvilce si uvědomil kradmé pohledy lidí, které potkávali. Jistě. Asi se už rozneslo, co postihlo Erisketa. Dost ho překvapilo, že ta Viridianka měla kuráž se císaři vůbec svěřit, ale na tom nezáleželo. Ať už udělal cokoliv, aby ji přesvědčil, maličká pochybnost zůstane.

	Sluhové ráno jako vždy nádvoří uklidili, jenže pak muselo znovu sněžit, protože mramorové dlaždice pokrýval tenký, nadýchaný poprašek. Na slunci se třpytil jako diamantová drť, nádvoří téměř splývalo s bílými stěnami a sloupy dvou pater gotických arkád, které ho obklopovaly. Argayle se zastavil a musel přivřít oči, než rozpoznal trojici postav na druhé straně. Císař. Admirál Leonis Vasari. Generál Leroy Erisket.

	Teď se vážně zarazil – čekal, že ten bude touhle dobou dávno mrtvý. Jaký lepší důkaz mohl císař své rozmazlené ženušce dát než ten, že nechá domnělého milence popravit nebo prostě zmizet? Jenže Erisket se zjevně těšil výbornému zdraví a měřil si Argaylea pohledem nevěstícím nic dobrého.

	Pak uviděl generál ještě něco.

	Nádvoří lemovalo mramorové zábradlí. Už kdysi při stavbě paláce bylo tohle místo určeno ke cvičení šermu, zábradlí vymezovalo kolbiště a sloužilo k odkládání zbraní. Teď tam však leželo něco jiného: rozpečetěné pouzdro na dokumenty.

	Warren Argayle zbledl. Na zádech mu vyrazil pot. Zíral na tu věc jako na vlastní rozsudek, a císař promluvil, velmi klidně.

	„Povědomé, generále?“

	Argayle nedokázal najít řeč, ale Andrej si odpověděl sám.

	„Vidím, že ano. Měl jste věnovat větší pozornost detailům. Třeba tomu, že než jste dosáhl současného postavení, musel jste občas psát i vlastní rukou.“

	Rukopis. Našel mě podle toho vzkazu.

	Argayleův úžas na krátký okamžik převážil i děs. Ten nápad se vzkazem dostal až poté, co počítač, na kterém vyrobil fotografie, zničil. Neodvážil se napsat ho na jiném, ale věřil, že to nevadí. Generálem byl přes deset let a za ten čas určitě nenapsal ručně víc než podpis na nějaké zvláštní zprávě, kterou nešlo potvrdit elektronickou pečetí. Souvislý text vytvořil naposled možná na důstojnické škole… jak to mohl najít? Školních dokumentů byly tisíce, miliony. Jak to, proboha, císař dokázal za jedinou noc?!

	„Můj pane… prosím za odpuštění,“ promluvil Argayle chraplavě. „Tohle… byla hrozná chyba. Já… já byl jsem opilý, nepřemýšlel jsem. Tolik let jsem sloužil věrně, plnil každý rozkaz. Přijímám plnou zodpovědnost, ponesu následky, ale prosím o shovívavost…“

	Pomyslel na Javiera Danbara. To on mu přece ten prokletý nápad nasadil do hlavy! Argayle už to chtěl vyslovit nahlas, ale zarazil se. Vězel ve strašné bryndě, přesto nejlepší způsob, jak si ještě přitížit, by byly výmluvy, popírání nebo házení viny na druhé. Teď mohl jen prosit.

	Císař odpověděl pořád klidně.

	„Jsem shovívavý. Jen díky tomu a slibu císařovně jste ještě naživu. Vyřešíme tu situaci jinak. Kromě zrady jste se dopustil urážky mé i mojí ženy. Warrene Argayle, vyzývám vás!“

	Argayle vytřeštil oči. Až teď si všiml meče s rubínem, opřeného o zábradlí před císařem. I Vasari s Erisketem vypadali překvapeně. Generál na císaře rychle pohlédl.

	„Veličenstvo, ten muž urazil také mě. Prosím, dovolte mi…“

	„Nedovolím.“

	„To je… to je absurdní!“ vyprskl Argayle. „Odmítám!“

	„V tom případě budete popraven. Nakonec.“

	„Jenže v tom není rozdíl, Veličenstvo! I kdybych vás dokázal zabít, stejně vzápětí zemřu a následky pro říši…“

	„Vaše ohledy na Algor jsou obdivuhodné,“ v císařově hlase se poprvé ozvala ironie. „Ne. Jsem ochoten se spokojit se soubojem do první krve. Pokud mne zraníte, budeme vyrovnáni. Přijímáte?“

	Argayle rychle polkl. Nedělal si iluze – císař byl rozhodnutý ho zabít. Nedá mu šanci vyklouznout, žádné divadlo naoko, aby si ta Viridianka nemohla stěžovat a on nepřišel o cenného generála. Na druhou stranu, Argayle si vzpomínal, že během jejich cvičení se mu podařilo císaře zranit. I Erisket to párkrát dokázal, a ten byl jistě horším šermířem. Šlo o drobné šrámy, ale bylo to možné…

	Na pravděpodobnosti teď nezáleželo – lepší šanci zachránit holý život prostě nedostane.

	„Dobrá,“ Argayle se nadechl. „Přijímám, můj pane.“

	„Jste svědci, pánové,“ císař pohlédl stranou. „Máte námitky proti podmínkám souboje?“

	„Ne, můj pane,“ odvětil Erisket okamžitě.

	Leonis Vasari jen zavrtěl hlavou.

	Andrej Korwarian odložil kabát a zvedl meč. Pomalu tasil, ranní slunce zazářilo na šedé čepeli.

	„Řekl jsem Jejímu Veličenstvu, že nastane vhodná doba jej vyzkoušet,“ podotkl napůl pro sebe.

	Vykročil ke středu nádvoří, kyprý sníh mu křupal pod nohama a Warren Argayle mu z opačné strany vyšel vstříc, zbraň ve svěšené paži. Ze všech sil se snažil uklidnit.

	Císař se zastavil. Meč v jeho ruce vylétl vzhůru.

	„Do střehu!“

	~

	Georga Talminise až překvapilo, jak dobře se vyspal po všem, co se předchozího dne stalo. Oproti očekávání byly algorské postele stejně pohodlné jako viridianské a Eileen věděla, jak rozptýlit jeho chmury. Přesto vstal brzy. Chtěl zajít na snídani s Viktorií, probrat pár věcí, pár dalším se naopak vyhnout… a hlavně si promluvit s císařem.

	V to, že by ho přesvědčil ke změně rozhodnutí ohledně Viktorie, už nedoufal, ne poté, co se sama postavila na jeho stranu. Ovšem existovaly snad jiné možnosti. I Viridian měl své svátky, památné dny a oslavy. Třeba dokáže Korwariana přesvědčit, aby Viktorii pustil domů aspoň občas. Po zlém s tím chlapem nic nesvede, ale když bude stejně studený, logický čumák…

	Problém byl, že mu docházel čas. Nemohl počkat pár dnů, až císař na předchozí rozmluvu zapomene nebo ho přejde vztek, pokud tedy něco jako vztek vůbec dokázal cítit. Byl tu Dannův plán a Georg stále nevěděl, jak se rozhodnout. Nepředpokládal, že to bude snadné. Ale rozhodně nečekal, že to bude tak těžké.

	Odmítl Stoneův doprovod, tohle vyřídí sám. Došel ke dveřím císařových komnat a překvapilo ho, že před nimi nevidí stráž. To k jeho paranoie moc nepasovalo, ale na zazvonění nikdo nereagoval. Buď ještě spal, nebo se rozhodl zapřít… Georg s chvilkovým zaváháním vytáhl komunikátor.

	„Pane Webere?“

	„Vaše přání, Veličenstvo?“ podplukovníkův hlas se ozval ihned. Evidentně svoji povinnost být neustále k dispozici bral vážně a Georg ho v duchu politoval.

	„Potřeboval bych mluvit s císařem, pokud možno co nejdřív.“

	„Podle rozvrhu má teď Jeho Veličenstvo pravidelné cvičení v šermu,“ odvětil Weber okamžitě. „Pokud je to naléhavé, můžete ho zastihnout na třetím nádvoří.“

	„To je někde dole?“ král si snažil vybavit plán tohohle bludiště.

	„Ano, Veličenstvo. Každý gardista vás rád doprovodí.“

	„Děkuji, podplukovníku.“

	Georg se rozhlédl. I v tak brzkou dobu po chodbě chodilo dost lidí, personálu a vojáků. Navíc pocítil zvědavost, vzpomněl si, co o císařově šermu říkala Viktorie.

	Uvidíme, jestli je ten velký císař vážně tak dobrý.

	„Vy, máte chvilku?“

	Oslovený voják náhodně jdoucí kolem se zatvářil nevraživě, ale hned si zřejmě uvědomil, o koho jde, protože rychle zasalutoval.

	„Jistě, Vaše Veličenstvo! Poručík Okin, palácová garda!“

	„Dobře. Ukážete mi cestu na třetí nádvoří?“

	„Ano, pane!“ souhlasil poručík se zřejmou úlevou, že po něm viridianský král nechce nic složitějšího. „Následujte mě, prosím.“

	Georg vyrazil za ním a snažil si všímat, kudy jdou. Ty chodby vypadaly úplně stejně, upravené, občas visící obraz. Georga napadlo, že kdyby je měli měnit jen jednou za půl roku, musel by císař zaměstnávat celý regiment malířů – i když možná stačil jen regiment kopírek. Samé vojenské výjevy, naškrobení lordové, sem tam něco z dob kolonizace. Nuda k ukousání. Viktorie si na podobné věci potrpěla víc, ale Georg by se vsadil, že tady aspoň v duchu úpěla i ona.

	Cesta výtahem dolů byla krátká, ovšem sotva vyšli ven, Georg postřehl nezvyklý ruch. Jako by každý, kdo právě neměl co dělat, běžel stejným směrem, a všichni vypadali pěkně rozrušeně.

	„Co se děje?“ otázal se Georg.

	„Nemám zdání, Veličenstvo.“

	Také Okin zrychlil krok. Georg ho následoval a uvědomil si, že se na chodbě ochladilo. Roztřásla ho zima, v duchu si vynadal, že zapomněl, kde je, a neoblékl se tepleji, ale v té chvíli uslyšel zvuky, nepravidelné údery kovu narážejícího na sebe.

	Došlo mu, že to jsou čepele.

	Chodba končila náhle, za další zatáčkou se rozšiřovala do čtvercového nádvoří a kolem vstupu se tísnili lidé. Ti vzadu stáli na špičkách nebo natahovali krky, aby líp viděli, navíc se k nim přidávali pořád další. Georgovi přesto rychle ustupovali s úklonami z cesty, takže vzápětí uviděl oba muže uprostřed nádvoří, ohánějící se meči. Jednoho Georg neznal, ale druhý byl Andrej Korwarian, bez kabátu a prostovlasý.

	Stačilo pět vteřin, aby Georgovi došlo, kdo má navrch. Druhý muž ustupoval přes nádvoří, kde byl čerstvý sníh už rozdupaný na kaši, a v beznadějné defenzivně čelil přívalu ran, kterými ho císař častoval. Georg málem hvízdl, když si uvědomil rychlost a hlavně plynulost, s jakou na sebe navazovaly. Andrej Korwarian jako by myslel dva pohyby dopředu, předvídal soupeřovy akce, dřív než je udělal. Jeho soupeř se možná zkraje snažil, ale teď už se nedostal skoro k ničemu. Obličej měl rudý, před tváří se mu srážely kotouče bílé páry, a to byla další věc, které si Georg všiml, císař vypadal sotva udýchaný.

	„Kdo je to?“ promluvil na Okina vedle sebe, ale ten jenom něco zamumlal, zíral na scénu s očima navrch hlavy. Viridianský král postřehl ticho za nimi, přerušované jen občasným šepotem, stejně jako další a další tváře za arkádami v patrech nahoře.

	To takhle civí na obyčejné cvičení?

	Úvahu nestihl domyslet, protože v tu chvíli císařův soupeř uklouzl. Docházely mu síly, upadl na kolena, meč v horním střehu – a císař ho uprostřed dalšího výpadu nakopl z boku do prsou.

	Ta rána byla dost silná, aby polámala žebra. Muž se převalil jako kuželka a jen s obrovským štěstím odrazil bodnutí, které mu mířilo na hruď. Georg vytřeštil oči – to bylo doopravdy! Ten úder by Korwarian nestihl zastavit, propíchl by ho jako kus špeku. Proč to ten druhý pitomec radši nevzdá…

	Císařův soupeř uhnul další ráně a nějak vyskočil. Zkusil získat prostor, meče hlasitě zazvonily v ripostě. Vzápětí ho císař odhodil, až uklouzl, a Georg pochopil, že muž je v koncích. S očima vytřeštěnýma lapal po dechu, už prostě nemohl. Pokusil se o výpad, ale zavrávoral a císařův kontr ho poslal na zem. Zůstal klečet v předklonu, zoufale chtěl vstát, jenže Andrej Korwarian se už napřahoval k další ráně, příliš vysoké, blesklo Georgovi hlavou, jako by mu chtěl…

	Hlava Warrena Argaylea odlétla z ramen. Se žuchnutím dopadla na nádvoří a kutálela se sněhem přímo ke Georgovým nohám. Za ní vytryskl doslova gejzír krve, jasně rudá barva ještě zdůraznila okolní bělost. Bezhlavé tělo přepadlo na bok, ruce i nohy se ještě škubaly, zatímco Andrej Korwarian couvl a máchnutím setřásl z meče krev. Otočil se ke dvěma mužům stojícím stranou a promluvil, ale Georg Talminis nevnímal, co říká.

	Doslova nebyl schopen se pohnout. Hlavu zírající kalnýma očima měl ani ne dva kroky od sebe, za ní se rozlévalo neskutečné rudé jezero. Z dálky k němu doléhal šepot lidí vzadu, a ještě jeden zvuk, sporadický, přesto zřetelně rozeznatelný: potlesk.

	Než stačil tu šílenou skutečnost domyslet, vykročil Andrej Korwarian k němu. Meč už otřel šátkem, který mu podal Vasari, a kabát měl volně přehozený přes ramena, protože jeho košili na pravé straně potřísnila krev. Bez zaváhání prošel okrajem rudé záplavy, až mu mokrý sníh mlaskal pod nohama, a dav za Georgem se okamžitě rozestoupil, ale on dál stál jako opařený. Císař se na něho zadíval.

	„Dobré ráno, Veličenstvo.“

	Hlas zněl… obyčejně. Jako by se potkali někde na chodbě. Georg postřehl dvě krvavé kapky i na jeho tváři, stékaly dolů k límci…

	„Kdo… kdo to byl?“ vypravil ze sebe a císař krátce pohlédl k uťaté hlavě na zemi.

	„Jeden křikloun. Teď mne omluvte.“

	Odcházel, na čisté podlaze za ním zůstávaly zřetelné krvavé otisky a Georg Talminis dál nehybně stál.

	~

	Viktorie prudce otevřela oči. Trvalo okamžik, než si uvědomila, co ji probudilo, a po chvilce zlosti pocítila obavy. Divoké bušení na dveře ložnice doplňovala změť nesrozumitelných hlasů. Rychle se na posteli posadila a hmatala po komunikátoru na nočním stolku… než jí došlo, že ten nejhlasitější poznává.

	„Dále!“

	Georg Talminis vpadl dovnitř jako povodeň – a jediný pohled na něj stačil, aby se Viktorie dokonale probudila. Tvář měl smrtelně bledou, vlasy rozcuchané. Připomínal někoho, kdo právě přežil leteckou katastrofu.

	„To je v pořádku, pánové, nechte nás!“ Viktorie zarazila Tanka s Hračičkou, kteří se hrnuli za Georgem, očividně v rozpacích, co mají dělat. Král za sebou zabouchl dveře ložnice a opřel se o ně zády. Zdálo se, že se třese po celém těle. Viktorie rychle sáhla po županu vedle postele.

	„Co se stalo, Georgu? Vypadáš hrozně.“

	„Taky… taky jsem viděl něco hrozného! Promiň, já… neměl jsem k tobě tak vpadnout, ale… musím se napít!“ Georgův pohled bloudil po pokoji, bylo jasné, že rozhodně nehledá čaj.

	„Pití je vedle v salónku. Povíš mi, co se děje?“

	Georg odpověděl bezmocným gestem. „Počkej… dej mi chvíli!“

	Vypotácel se ze dveří a Viktorie vstala. Pamatovala si, že se chtěla pořádně vyspat. I po včerejším večeru jí to kupodivu šlo, vybavila si útržky některých snů… bohužel, teď byl zjevně konec.

	K čemu se tu zase připletl?!

	Když narychlo učesaná vešla do salónku, Georg seděl v křesle. Láhev na stole před ním byla poloprázdná, evidentně se neobtěžoval ani se sklenicí. Pořád byl bledý, přesto vypadal klidněji. Zadíval se do její tváře.

	„Tohle místo je šílené!“

	„Cože? Jaké místo, co se ti stalo?“

	„Právě jsem viděl vraždu, to se mi stalo! Chladnokrevnou… Bože, nikdy bych nevěřil, že je v člověku tolik krve! A oni mu tleskali!“

	„Komu? Kdo? Uklidni se, Georgu, a vezmi to popořádku.“

	Viktorie už nicméně cítila zlou předtuchu.

	„Dobře,“ král dlouze vydechl. „Ráno, když jsem vstal, jsem hledal císaře. Chtěl jsem s ním mluvit, možná se i omluvit za ten včerejšek… to je fuk. Zastavil jsem jednoho vojáka a on mi řekl, že zrovna cvičí. Tak jsem šel za ním… a našel ho na nádvoří šermovat s nějakým chlapem. Pak mi řekli… prý se jmenuje Argayle. Jmenoval. Šli do toho pěkně tvrdě, ani to nevypadalo jako cvičení. Ten chlap byl v koncích, úplně na dně. Pak upadnul a Korwarian ho…“

	„Zabil?“ dopověděla Viktorie tiše.

	„Zabil? Usekl mu hlavu jako slepici! Ležela… ležela metr ode mě! Kolem byli lidi. Seběhli se sluhové, vojáci… a když to udělal, slyšel jsem, jak tleskají! On pak… utřel si meč a odešel, jako by se vůbec nic nestalo, to je…“

	„Algor,“ dokončila Viktorie tiše. „To je Algor.“

	Georg se otřásl. „Ten chlap je chorý! Chápu, když někdo někoho zabije ve vzteku. Nebo v sebeobraně ve rvačce, ale tohle byla jasná vražda. Musela bys to vidět, jemu to bylo úplně jedno! Měl na sobě jeho krev… a vypadal, že se ho to vůbec netýká! Ještě mi popřál dobré ráno! Měl by sedět v ústavu s ostrahou, ne na trůnu!“

	Viktorie dvě vteřiny uvažovala. Pak sáhla po komunikátoru.

	„Můj pane?“

	„Přejete si?“

	Více než kdy jindy měla pocit, že Andrej její zavolání čeká, a tentokrát se rozhodla obejít bez zdvořilostí.

	„Slíbil jste mi žádné popravy.“

	„Jistě. Žádná se nekonala.“

	Georg Talminis vytřeštil oči, ale Viktorie ho gestem umlčela.

	„A jak nazýváte stínání hlav na nádvoří?“

	„Sebeobrana, má paní. Šlo o řádný souboj, admirál Vasari a generál Erisket byli svědky. Můžete se jich zeptat… a snad vás potěší, že se váš dar osvědčil.“

	Neznělo to ironicky. Andrej čekal, že bude mít radost, jenže o tom bylo marné diskutovat, zvlášť teď.

	„Mohu vědět, co toho bylo příčinou?“

	„Událost ze včerejšího večera, má paní. Mimo pochybnost.“

	Argayle. No jistě.

	Viktorie zavřela oči, takže takhle to končilo. Snažila se najít v sobě nějakou lítost, ale nenacházela nic, už ani ten pocit viny.

	„Děkuji za vysvětlení, můj pane,“ odvětila tiše. „Já… těší mne, že nejste zraněn.“

	„Nemáte zač, má paní.“

	Spojení se přerušilo a Georg Talminis vyskočil.

	„Cože?! Tebe těší, že se jemu nic nestalo?!“

	„Potřebuješ se uklidnit. Nechám přinést něco k snídani, to pití bys měl zajíst, nebo se tu ještě skácíš.“

	Viktorie jeho výbuch ignorovala. Chtěla vstát, jenže Georg ji chytil za ruku. Vypadal, že má chuť s ní pořádně zatřást.

	„Ty, chápeš vůbec, co se děje?! Tvůj manžel…“

	„Ano, můj manžel někoho zabil!“ dokončila Viktorie ostře. „Já to vím, neudělal to totiž poprvé. Jak, na tom nesejde, i kdyby ho zastřelil nebo utopil, mrtvý bude stejně, a tím, že mi to budeš opakovat, na tom nic nezměníš! Mrzí mě to, ale je to tak.“

	Georg pustil její paži. Najednou jako by se díval na někoho, koho vůbec nezná.

	„Ty… ty to schvaluješ?“ vypravil ze sebe. „Říkáš, že tě to mrzí, ale přitom… čím si to ten chudák zasloužil?“

	Viktorie se zarazila – a zavrtěla hlavou. Ne, to nemělo smysl Georgovi vykládat. Ty fotky by nejspíš pokládal jenom za šprým nebo hloupost, a poslední, co Viktorie chtěla, bylo, aby se o něj s někým podělil, s Eileen Gradovou nebo kýmkoliv…

	„Na tom nesejde. Císař se prostě rozhodl. Když vytáhne zbraň, je nejlepší hned zmizet, příště už to budeš vědět taky.“

	„Takže takhle se teď stavíš k vraždám? Zmizet a dělat, že se nic neděje?“

	Vztek ve Viktorii vzplanul naplno.

	„Tohle od tebe není fér! Tys ho snad zachránil?! Co mám podle tebe dělat? Brečet? Vztekat se? Vyzvat ho taky na souboj? No tak mi řekni co, a proč jsi to neudělal sám!“

	„Kdybych věděl, co chce dělat, zarazil bych to! I kdybych po něm měl skočit!“

	„Pak bys nejspíš dopadl stejně! Byl to souboj podle pravidel. Argayle měl šanci, i když malou… a Georgu, císař nevraždí. I kdyby to nebyl souboj, císař popravuje.“

	Georg Talminis neodpověděl. Dál se na ni díval s očima dokořán, jako by nedokázal uvěřit svým uším… obrátil se ke dveřím.

	„Dobře,“ promluvil tiše. „Myslím, že tohle mi stačí.“

	„Počkej, co ta snídaně…“

	Georg nereagoval. Neohlédl se, neřekl už ani slovo. Zanechal Viktorii stát s pocitem naprosté bezmoci, dokud nebyl venku na chodbě, mimo doslech. Protože tohle už nebyla jeho sestra, jakou znal, a zbývala jediná cesta, jak jí mohl pomoci.

	„Pane Stone?“ Georg vytáhl komunikátor.

	„Ano, pane?“ ozval se chladný hlas menabaranského vojáka.

	„Rozhodl jsem se. Dnes večer podle plánu.“

	„Rozumím, pane.“

	Spojení se přerušilo a viridianský král zamířil do svých komnat. Teď už měl jistotu.

	Nemohl dělat nic jiného.

	~

	Pokoj byl tichý a studený jako hrob. Silas Mahyren seděl na tvrdé židli a zíral na stěnu, na tapetu s barevnými proužky, které dávno vybledly. V domě se příliš dlouho netopilo, tapety se začínaly krčit, objevily se na nich praskliny a uvolněná místa. Jak se den měnil v odpoledne a soumrak v šero, odchlípnutý papír začal připomínat svraštělou kůži, maso odpadávající z kostí, a ten pohled Silasovi zvedal žaludek. Připomínal mu matku, představy, které ho pronásledovaly ve spánku před i po její smrti, ale přesto nedokázal odvrátit zrak.

	V levé dlani svíral stříbrný kříž a pod židlí tmavla malá kaluž zasychající krve, přesto už se nemodlil. Snažil se celý den, ale modlitby mu poprvé zněly prázdně. Pouhá slova, která odříkával, zatímco v hlavě slyšel jiná, zase a znova, pořád dokola.

	Silasi, promiň.

	Co bylo pak, si pamatoval jen matně. Prchl z paláce jako štvané zvíře, zastavil se až tady. Skoro jistě si ho všimli, přitáhl na sebe pozornost, ale bylo mu to jedno.

	Mnohokrát chtěl, aby se tohle stalo. Přál si, aby otec doplatil na svoji zhýralost, slabost a kacířství. Toužil po tom z celého srdce, modlil se za ten trest, ale nic ho nepřipravilo na okamžik, kdy skutečně přišel.

	A už vůbec ne na to, že k tomu dojde kvůli němu.

	Vlastně otce zabil dvakrát. Poprvé, když mu vzal tu věc. Podruhé, když ho donutil si vybrat, ale proč si vybral jeho?

	Kdyby řekl Severinovi pravdu, ukázal na něj prstem, všechno by bylo snazší. On by byl v bezpečí a Silasův svět by měl dál smysl. Zemřel by s modlitbou na rtech a klidným srdcem, s pohrdáním k otci, které si tak pečlivě střežil celé roky. Ovšem takhle… co mu vlastně zanechal?

	Silas zavřel oči, ale temnota pod jeho víčky jen vystřídala sílící tmu venku.

	Měl něco podobného tušit. Otec používal napíchnuté paskřivce měsíce, mohlo ho napadnout, že by to nesvedl bez tichého souhlasu císařské tajné služby. A měl počítat i s tím, že některého brouka najdou, ovšem těžko se dala čekat tak absurdní náhoda, jako že ho předtím sežere císařovnina kočka.

	Byl to snad zásah Boží?

	Když uvážil nepravděpodobnost té události, opravdu to tak vypadalo, ale chtěl ho Bůh potrestat? Otevřít mu takhle krutě oči, anebo jenom konečně vyslyšet jeho modlitby? Je otcova smrt hřích, odměna nebo pokání? A co Bůh očekává teď?

	Co po něm vlastně chce?

	Silas Mahyren složil hlavu do dlaní. V očích cítil slzy, vůbec netušil po jak dlouhé době – neplakal ani na matčině pohřbu. Chtělo se mu křičet, řvát a ptát se proč, neprosit, ale požadovat odpověď. Jenže Bůh mlčel. Koho se měl teď zeptat na radu, od koho žádat rozhřešení…

	Odpověď k němu přišla jak záblesk světla: Mericia. Ona byla jediná, kdo mu rozuměl. I kdyby stále odmítala jeho službu, nemůže odmítnout jeho zpověď. A pokud šlo o Boží vůli, kdo by ji měl znát lépe, kdo jiný by mu měl dát odpověď? Přece mu ji vždycky dala.

	Silas vyskočil ze židle. Zavrávoral a skoro upadl, jak hodinami sezení ztuhlé svaly odmítaly poslušnost, ale nedbal toho. Omotal si kapesníkem poraněnou ruku, kříž schoval do kapsy. Rychle se oblékl a sešel po rozvrzaných schodech k vchodovým dveřím. I na nich se podepsaly mráz a vlhkost, nebylo snadné je otevřít. Vlastně ani nepotřeboval zamykat. Vyklouzl ven a rozhlédl se po zpustlém pozemku. Nic se nehýbalo, jen závěje sněhu změněné šerem v šedý příkrov pod zataženou oblohou.

	Jednomístné, staré vznášedlo, které Silas používal zřídka, stálo pod plachtou v zanedbaném přístřešku kus od domu. Příjezdová vrata nemusel otevírat, byla rozbitá, jak do nich někdy během těch měsíců, kdy byl dům opuštěný, najel nějaký neopatrný řidič. Nasedl a zamířil do centra Algormontu. Když míjel ozářený palác, odvrátil tvář – nemohl se na tu budovu ani podívat. Věděl, že se dnes koná ples u příležitosti císařových narozenin. Vzpomínka, jak ho kdysi, ještě s oběma rodiči navštěvoval, byla jako závan jedovaté mlhy.

	Zaparkoval blízko místa, kde před pár týdny proběhl atentát na císaře. Trosky už zmizely, Ballardovo klenotnictví bylo opraveno, všechny stopy explozí zahlazeny. Silas zahnul na ulici, za kterou se tyčil chrám. Navzdory všemu cítil úlevu, že se vrací. Uvědomil si, jak postrádá útočiště, jiné než ten dům, kde se usadil, aby nezapomněl na staré rány. Poslední zbytky denního světla kreslily na vitrážových oknech barevné záblesky, ale oblouk vchodu nad širokými schody byl temný. Silas zrychlil krok, zbýval…

	„To bych nedělal, být vámi.“

	Hlas zněl tiše, s lehkým nádechem smutku. Ze stínu pod schody vystoupila drobná, o hůl opřená postava a Silas Mahyren se zastavil. Na okamžik zadržel dech, ale jeho hlas zůstal klidný.

	„Co, plukovníku?“

	„Jít tam,“ Severin pokynul holí k vratům. „Chápu, že hledáte útěchu, avšak tam žádnou nenaleznete… nebo alespoň ne tu, v jakou zřejmě doufáte.“

	„Prosím?“

	„Graciánský řád si nemůže dovolit ani stín podezření, že ten pokus o odposlech Jejího Veličenstva proběhl na jeho přání, ať vyřčené či nikoliv. Císař vyjádřil svou vůli velmi důrazně. Pokud teď vkročíte na graciánskou půdu, neopustíte ji živý, a pochybuji, že se najde tělo, které by šlo pohřbít.“

	Severinův hlas byl pevný a Silas Mahyren se zachvěl. Hlavou mu proběhly otázky, jak mohl vědět, že přijde, zda ho sem sledoval, a co všechno ví… nakonec ale jen zavrtěl hlavou.

	„Je mi to líto. Tohle jsem nechtěl.“

	„Věřím. Žel, nejhorší následky vznikají právě z nechtěného. Kde je nanovzorec vašeho otce a záznamy odposlechů, co jste pořídil? Moji muži je nakonec najdou, ale rád bych jim ušetřil práci.“

	Severinův hlas zastudil, avšak Silas téměř s úlevou kývl.

	„Takže to víte.“

	„Ovšem. To náhlé doznání vašeho otce bylo podivné, proto jsem si prošel záznamy jeho komunikace. Nebylo těžké domyslet si, co po vás tolik požadoval vrátit. Takže?“

	Silas se zarazil. Až teď si uvědomil, že na ty věci nepomyslel. Vůbec ho nenapadlo vzít záznamy nebo lahvičku s sebou do chrámu, aby svoji pozici zlepšil, ale necítil nad tím žádnou lítost. Důkaz síly se změnil v ubohý odpustek, který nehodlal platit, klidně pokrčil rameny.

	„Všechno zůstalo v domě. Můžete si to vzít… já se poučil.“

	Severin chvíli mlčel. Jako by naslouchal někomu neviditelnému, až Silase napadlo, že má v uchu komunikátor a čeká na potvrzení od někoho, kdo už prohledává jeho dům. Pak přikývl.

	„Dobrá. Řekl bych lépe pozdě než nikdy, ale zajisté bych zněl cynicky. Některé lekce jsou příliš bolestné, než aby záleželo na jejich načasování.“

	„Ohleduplné,“ Silas Mahyren sevřel rty. „Co se mnou bude teď?“

	„Nic. Alespoň co se mě týče. Už jsem nechal upravit senzory v paláci, aby našly zbytek vašeho hmyzu, a tím ta smutná věc končí. Ano, měl bych vás zatknout, ale myslím, že jste potrestaný dost. A slíbil jsem si nedávno zdržet se jistých nutností, jak jen bude možné, takže můžete jít.“

	Silas nevypadal potěšeně ani vděčně. Chvíli mlčky stál, než znovu vykročil k chrámovým vratům. Chtěl okolo něj prostě projít, ale Severinův hlas ho znovu zastavil.

	„Staré zvyky, že?“

	„Cože?“

	„Váš otec zemřel, ponechme teď stranou, nakolik vaší vinou, ale vy ho stále chcete trestat. Jdete dál, i když víte, že mám pravdu. Frederick doufal, že vás svou smrtí zachrání, víte, že tohle by nechtěl – ale právě kvůli tomu to děláte. Řekněte však, není to už poněkud pošetilá snaha? Nepřišel čas odpustit sobě i jemu, ukončit tu válku, dokud alespoň něco zbývá, a začít znovu?“

	Silas se otočil. Díval se do Severinova obličeje, a ten prvně spatřil pochybnost… než se jeho zrak obrátil zpět k chrámu.

	„Myslím, že na to je pozdě. Jak jste řekl, teď potřebuji útěchu. Sbohem, plukovníku.“

	Severin neodpověděl. Ještě chvíli mlčky stál, než se otočil a zamířil pryč.

	Neohlédl se, když slyšel, jak se chrámová vrata za Silasem Mahyrenem zabouchla.

	~

	„Nelíbí se mi!“

	Kulka zamračeně sledovala orchestřiště, kde skupina hudebníků ladila nástroje. Ruku nespouštěla z pažby zbraně na pravé straně sváteční uniformy a Boris Varga vedle ní se ušklíbl.

	„Tobě se nelíbí nikdo,“ sám sledoval pro změnu dámy v bohatých róbách a šlechtice v perfektních oblecích hromadící se na parketu. „Nejradši bys to tady vystřílela komplet.“

	„Ty něco říkej,“ odsekla Kulka. „V tom futrálu, cos chtěl preventivně odpálit, byly jenom housle.“

	„Ale jak jsem to měl vědět? Chtěl jsem si být jistej, to je celý. Navíc si ten chlap snad mohl sehnat jiný.“

	„Prej pamatovaly Exodus.“

	„Pozor!“ promluvil hlas Matta Reeda ve Vargově uchu, než mohl odpovědět, a on ihned zpozorněl. „Příchod za dvě minuty. Potvrďte.“

	„Potvrzeno,“ Kulka přesunula pozornost od orchestru ke hlavním dveřím sálu. „Všude čisto.“

	Na hlavním společném kanálu slyšel Hračička hlášení z ostatních stanovišť. Některá patřila gardistům, jiná ochrance hostů. Všechny pozice okolo i v zákoutí balkónů byly obsazeny. Hračička si ne poprvé uvědomil, kolik zbraní to zahrnuje, a co všechno by se mohlo stát, kdyby se najednou začalo střílet.

	„Pamatuješ na tu mrchu předloni, co si napustila šaty trilexem?“ Kulka jako by mu četla myšlenky.

	„Jo,“ Varga se otřásl. „Málem se vyhodila rovnou tady, ale Čumák je v pohotovosti. To už se nikomu nepovede.“

	Sojornerová nevypadala přesvědčeně, ale v té chvíli se dvoukřídlé dveře sálu otevřely.

	Andrej Korwarian, perfektně upravený a učesaný, ve sváteční uniformě. Nezvyklý byl snad jen snubní prsten na jeho ruce, ale toho si všímal málokdo – oči všech se okamžitě upřely k dámě, kterou vedl: Viktorie v temně rudých, stříbrem vyšívaných šatech, které podtrhovaly její postavu. Dlouhé lesklé vlasy držela perlová čelenka, další perly měla zapletené přímo v měděných kadeřích. Prsty zdobily dva prsteny, jeden algorský, druhý viridianský, ty jediné neladily, ale u odznaků moci se to ani neočekávalo. Pomalu kráčela s císařem středem sálu, zatímco hosté kolem se ukláněli a tleskali. Ve vzduchu se společně s vůněmi desítek druhů parfémů vznášelo překvapení.

	„Hele!“ sykla Kulka. „Má bouchačku na druhý straně, všiml sis?“

	Varga uhnul pohledem – ano, císař si skutečně přesunul pouzdro se zbraní doleva. Hračička to nechal bez komentáře a vrátil se k Viktorii. Musel uznat, že i v téhle společnosti vypadala zatraceně výrazně.

	Hudba začala hrát.

	Úvodní tanec patřil vždy císaři, ale zatím nikdy se nestalo, že by ho využil. Teď se však Andrej Korwarian otočil s lehkou úklonou k Viktorii, a třebaže Varga neslyšel jeho hlas, nepochybně šlo o žádost, protože se ho s lehkým úsměvem chytila.

	Hudba zesílila a ona náhle cítila žaludek až v krku. Snad nikdy na žádném plese nebyla tak nervózní. Hlavně neudělat chybu, natož přišlápnout Andrejovi nohu… nebo naopak, i když kotník už nebolel.

	Naštěstí Andrej Korwarian tančil bezchybně. Lehce svíral její ruku, hleděl jí do očí, a třebaže jeho pohyby byly stejně přesné a bez vášně jako při jejich nácviku, po pár taktech vrátil Viktorii klid. Nic se nestane. Nic se nepokazí. Stačí se ho jen držet.

	Zkraje tančili v tichu, ale už v polovině Viktorie uslyšela šumět hlasy, patrné i přes hudbu. Ta začala po chvíli zpomalovat, až skončila. Viktorie se mírně udýchaně zastavila a poděkovala úklonou, Andrej ji dovedl ke křeslu vedle vysokého trůnu, který byl určen pro něj. Oba se posadili a střed sálu zaplnili další tanečníci. Hračička pocítil slabou úlevu.

	Ještě čtyři blbý hodiny. Bohové, ať se nic nepodělá!

	„Viděl jsi, jak čuměli?“ Kulka se uchechtla. „Jak vyhrabaný paskřivci.“

	„Divíš se? Vidět císaře tancovat, komu se to povede?“

	„Nejlepší tanec byl stejně ten z rána. Znám pár dalších, se kterejma by si moh takhle zaskotačit.“

	„Já taky, ale člověk má mít radost i z mála,“ Hračička se zadíval znovu na Viktorii, které se právě císař na cosi ptal.

	„Jste spokojena s tancem, má paní?“ Andrej Korwarian naklonil hlavu blíž k ní.

	„Jistě, můj pane,“ odvětila Viktorie. „Byl jste výborný.“

	„Dobrá. Je možné, že bude nezbytné to zopakovat.“

	„Zopakovat? Myslíte znovu si zatančit?“

	„Ano. Při dámské volence.“

	Viktorii proběhla žaludkem vlna pobavení, tohle ji už napadlo. Když se dívala pozorně, postřehla žádostivé pohledy mnohých dam k císaři… aspoň že mezi nimi nebyla Marina Danbarová. Po té estrádě na chodbě prý ještě tu samou noc opustila palác.

	„Jistě, můj pane,“ přikývla Viktorie. „Bude mi potěšením.“

	Na plesech doma obvykle tančívala aspoň jeden tanec s Georgem. Jenže toho Viktorie občas zahlédla na druhém konci parketu tančit s Eileen Gradovou a jí nevěnoval ani pohled. Od rána na ni nepromluvil, nezavolal, nepřišel na oběd. To pomyšlení Viktorii bolelo, ale nemohla nic dělat. Přesvědčovala sama sebe, že má pořád čas. Do Georgova odjezdu zbývaly dva dny. Ještě bude šance si s ním promluvit, zasypat tu propast, která se mezi nimi začala otevírat…

	„Prosím, Vaše Veličenstvo!“

	Viktorii probral ze zamyšlení známý hlas.

	„Děkuji, Patriku.“

	Vzala si sklenici džusu z podnosu, který Patrik Hill přinesl, a všimla si, jak nervózně chlapec vypadá. Jako by nevěděl, jestli se bát víc císaře vedle ní nebo všeho okolo.

	„Jen klid,“ promluvila Viktorie tiše. „Vedeš si dobře.“

	„To… ne, madam,“ Patrik vylekaně polkl. „Cestou… já šlápl na nohu podplukovníku Weberovi, Veličenstvo.“

	Viktorie potlačila úsměv. „To nic. Než ples skončí, bude mít pošlapané nohy spousta podplukovníků, ale klidně běž někam stranou a už se jen dívej.“

	„Děkuji, madam!“

	Patrikova úleva byla přímo hmatatelná a Viktorie si všimla Andrejova pohledu.

	„Nikdy nic takového neviděl, můj pane. Je vyděšený.“

	„Právě proto by měl zůstat. Voják se nepřestane bát boje, pokud jím neprojde.“

	„Tohle je ale ples, ne válka,“ Viktoriino pobavení samozřejmě Andreje naprosto minulo.

	„Smím prosit, Vaše Veličenstvo?“

	Lord Garili se před Viktorií uklonil a ona postřehla, jak Andrej místo další odpovědi jemně kývl.

	„Jistě,“ vstala.

	Cestou na parket minuli Gorana Webera a Viktorie přehlédla nevlídný pohled, který jí věnoval. Podplukovník měl náladu pod psa, a ten císařovnin spratek ji nijak nevylepšil, když mu před chvílí skoro rozdupl nohu. Co tady vůbec dělal?!

	Weber neměl plesy v oblibě a letos to bylo horší než jindy. Stokrát radši by zůstal někde na velitelském stanovišti, i kdyby měl jenom z nudy pouštět hrůzu na ubohé gardisty. Jenže Severin mu nedal na výběr. Od Argayleovy smrti navíc cítil zlou předtuchu, že ho císař pořád sleduje a mohl by být další na řadě, až dostane znovu vztek. Čím ho asi ten idiot Warren tak příšerně vytočil…

	„Tak jak se ti tu líbí, kocourku?“

	Weber sebou překvapeně škubl. Trvalo okamžik, než nalíčenou ženu v modrých šatech, která se k němu přitočila, poznal.

	„Fiono?! Co… kdo tě pozval?“

	„Mám přátele. Nezatančíme si, když už tvá žena neměla čas tě doprovodit? Nebo se bojíš, že by to uškodilo tvému manželství?“

	Weber sevřel rty – Fionina ironie byla zřetelná a vlastně oprávněná. S hořkým úšklebkem ji oplatil.

	„To těžko. Dnes mi kurýr doručil žádost o rozvod.“

	„No vida, jak nadějný vývoj. Tak do toho, noc teprve začíná. Proč si neužiješ nenadálé volnosti?“

	Šibalské mrknutí slibovalo mnohé. Podplukovník si uvědomil, že kolem sálu je spousta volných pokojů s měkkými pohovkami. Stačilo se vyhnout tomu, kam císař vstrčil Mericii a její pohůnky.

	Popadl Fionu a zamířil na parket. Možná to tu přece jenom nebude úplně marné. A úkol, který dostal… no, ten mohl počkat, až se všichni ještě víc opijí. Vlastně, tím bude snazší.

	Zábava se teprve rozjížděla. Lidé se začínali uvolňovat, tanec se stával méně formálním a Viktorie se nechala pohltit atmosférou. S lehkým údivem konstatovala, že nejen lord Garili, ale i ostatní algorští šlechtici jsou vesměs dobří, až výteční tanečníci. Občas měla co dělat jim stačit, v přestávkách odpovídala na pozdravy, sem tam proběhla krátká konverzace. Dopřála si i další pití, ale pamatovala na instrukce ostrahy a nikdy nepřijala sklenku přímo z něčí ruky. Také dbala na to, aby se žádným mužem netančila víc než jednou, ačkoliv v tom ohledu si očividně dávali pozor i sami šlechtici. Čas ve víru tance plynul rychle, nakonec se zadýchaná vrátila k trůnu a k Andrejovi.

	Císař seděl celou dobu na místě, vypadalo to, jako by se ani nepohnul. Všechny žádosti o tanec odmítl a samozřejmě ani žádnou z dam neoslovil. Viktorie si několikrát všimla, jak ji pozoruje, zase s tím nádechem jestřábí ostražitosti. Čeho se bál? Že jí někdo při tanci bodne dýku do prsou? Nebo v tom bylo něco jiného? Viktorie si netroufla hádat, ale zadívala se na něj.

	„Nenudíte se?“

	„A vy, má paní?“

	„Já se ptala první.“

	„Ty otázky spolu ovšem souvisí. Nakolik budu čas na této akci pokládat za efektivně strávený, závisí do značné míry na vaší spokojenosti.“

	Bavím se, protože se bavíš ty? Nudím se k smrti, ale aspoň k něčemu to je? Je to pitomost, ale budu slušný?

	Viktorie si opět nebyla jistá, jak si má tu odpověď vyložit, nakonec se prostě usmála.

	„Bavím se. Jen doufám, že se můj bratr přestane kabonit a také pro mne přijde, pak by nechybělo nic.“

	„Má paní, nebylo mým cílem návštěvu vašeho bratra znepříjemnit. Nezodpovídám za jeho nálady, může se klidně vrátit na Viridian a připojit k proslovům o algorských barbarech svůj vlastní. Jeho spokojenost je pro mne podstatná jen kvůli vám.“

	„Já vlastně tušila, že to nějak takhle skončí,“ Viktorie si povzdechla. „Vyhýbala jsem se tomu, ale tušila. Georg je prostě tvrdohlavý. Přijel sem s určitou představou, kterou si jen chtěl potvrdit, a myslím, že by to dopadlo stejně i bez té ranní… záležitosti. Nezazlívám vám to. Prostě mě to mrzí.“

	„Ještě zbývá čas vše vyjasnit. Podle plánu viridianská delegace odlétá až pozítří.“

	„Já vím. Proto se aspoň dnes večer chci bavit… a děkuji vám.“

	Andrej kývl a v té chvíli hudba přestala hrát. Začínala první ze dvou přestávek, podle programu vyplněná představením šavlových tanečníků. Ještě předtím však Andrej Korwarian vstal. Všechny hlasy ihned utichly.

	„Dámy a pánové, než budeme pokračovat v zábavě, chci oznámit personální změnu, ke které dojde v paláci i ve vedení říše. Novým členem generálního štábu se stává generál Leroy Erisket, který nahradí Warrena Argaylea na pozici velitele armádních projektů.“

	Sálem se rozezněl potlesk. Leroy Erisket o chystaném jmenování patrně věděl, protože se netvářil překvapeně, ovšem ani nadšeně. Viktorie se musela znovu usmát, jedině na Algoru povyšují generály uprostřed plesu. Zato Goran Weber opodál měl v ústech hořko, až si málem odplivl. Byl rád, že se s Fionou stáhli ke stěně, kde ho nikdo nevidí.

	Měl jsem to být já! Ta mrcha by pukla, kdyby mě povýšili ten samý den, kdy se rozhodla rozvést, a Fiona by se třeba dala přesvědčit ke skutečnému manželství. Tohle nebylo fér!

	Světla potemněla a na uvolněný parket nastoupila skupina v archaicky vyhlížejících uniformách. Za okamžik už vzduch protínaly jiskřivé záblesky čepelí za doprovodu rychlé hudby a Viktorie sledovala umění tanečníků s obdivem i kapkou strachu – protože nepochybovala, že ty meče, kterými se šestice mužů a dvě ženy s lehkostí pírek oháněli, byly skutečně ostré.

	Podplukovník Weber se zatím odlepil od Fiony – měl tu práci. Pokud chtěl pomýšlet na druhou šanci, musí ji udělat dobře, ač se mu žaludek bouřil. Ale jak Fiona řekla, hrdost někdy musí stranou.

	Weber se dotkl manžetového knoflíku, ve kterém se ukrývalo odposlouchávací zařízení. Těžko říct jaké, že prošlo přes celou ochranku, ale příkaz zněl jasně: po první přestávce aktivovat. Jistě. Tou dobou budou mít už všichni upito, a to lidé nejvíc mluví. Nulu jako šéfa palácové kanceláře všichni přehlédnou, snadno se přitočí… a Weber tušil, že zdaleka nebude jedinýma Severinovýma ušima tady.

	Nenápadně otočil knoflíkem a neubránil se tiché nadávce na adresu toho mrzáckého bastarda. Snad to přes hluk okolo neuslyší.

	Samozřejmě se mýlil a po Severinově tváři se mihl úsměv. Seděl v pohodlném křesle v salónku tak blízko sálu, že skrz zavřené dveře slabě pronikala hudba šavlového tance. Na stole před sebou měl položenou hůl a láhev vody. Obě sklenice byly dosud plné a osoba sedící proti němu naklonila hlavu v temné rudé kápi.

	„Neobáváte se, že teď bude podplukovník Weber mnohem méně ochoten ke spolupráci?“

	„Vůbec ne,“ Severin se usmál. „Vlastně naopak. Tím víc se bude snažit, protože si uvědomí, o co všechno přišel, a co mohl mít, kdyby byl na Erisketově místě. Lidé vždy touží být na místě někoho jiného, protože věří, že je na tom lépe. Většinou se pochopitelně pletou, protože lépe je velmi relativní pojem. Zřídka rozeznáme odvrácené stránky dřív, než je pozdě… tak jako Silas Mahyren.“

	Rozhostila se chvíle ticha.

	„Kladete jeho osud za vinu Řádu? Anebo mně samotné?“

	Hluboký hlas zněl tiše, beze stop útočnosti, a Severin zavrtěl hlavou.

	„Ne, Excelence. Nevyčítám vám nic. Silas a Frederick… ten příběh by dospěl ke konci i bez vás. Snad jinému, ale stejně bolestnému. Největší díl viny nesou jiní, co žádné výčitky neznají… a koneckonců, většina synů se snaží vymanit ze stínu svých otců. Dokonce i Jeho Veličenstvo.“

	„To je pravda,“ souhlasil chraplavý hlas. „Nechápou, jak málo jim možná zbývá času a že vše, co jim Bůh milostivě dal, může také snadno vzít.“

	Severin dotekem utlumil hlasitost ze záznamníku Weberovy štěnice – nahrávku si může projít později.

	„Jako vždy nemohu než souhlasit,“ tentokrát se v jeho úsměvu objevil smutek. „Byla kupříkladu doba, kdy jsem býval vynikajícím tanečníkem. Miloval jsem zábavy a plesy jako každý mladík, a možná ještě více. Nu a dnes… je vše pryč a místo na parketu sedím zde.“

	„Vaše rány vás však neomezují natolik, abyste nemohl tančit,“ namítla Mericia. „Alespoň po krátký čas.“

	„Ovšem. Nicméně se netoužím stát vděčným terčem posměchu za nedokonalý výkon, který bych předvedl.“

	„Lidská honba za dokonalostí je jen projev hříšné pýchy.“

	„Zajímavé,“ Severin si prsty podepřel bradu. „To naznačuje, že nemá smysl usilovat o nic, neboť ve stínu Boží dokonalosti je každé lidské dílo příliš nicotné. Ovšem Graciánský řád ani vy jste se nikdy nevyznačovala fatalismem.“

	„Fatalismus je další cestou k zatracení. Měli bychom Bohu sloužit, jak nejlépe jsme schopni, a vážit si všeho, co dokážeme, ať je to třeba nedokonalé. Protože zítra může přijít bouře, která smete vše, a z našich přání i ambicí zbude jen chiméra.“

	Hudba venku utichla. Šavlový tanec skončil. Brzy začne druhá část plesu a plukovník Severin se znovu usmál.

	„Tedy Carpe diem.“

	Okamžik seděl nehybně, ale pak se opřel rukama o desku stolu a vstal. Hůl nechal ležet, dokulhal na druhou stranu stolu a s výrazem naprosté vážnosti se uklonil.

	„Smím prosit, madam?“

	Chvíli úplného ticha přerušily tóny pomalého valčíku pronikající dveřmi a zjizvená ruka se zvedla. Dlouhé prsty bez nehtů se vsunuly do plukovníkovy dlaně, on je lehce stiskl. Jejich chlad byl příjemný a Severin ustoupil, aby Mericia mohla vstát.

	Ani zdaleka to nebylo dokonalé. V plukovníkově tváři se často objevovala bolest, několikrát zavrávoral a bylo jasné, že uplynulo mnoho let, co se graciánská velmistra naposledy zabývala něčím tak světským jako tanec, přesto nepřišel ani náznak nespokojenosti. Minulost se svými vzpomínkami i budoucnost se všemi plány zmizela. Tančili bez publika na hudbu stěží slyšitelnou zvenku, ale i když Severin tušil, že za ty minuty zaplatí nocí plnou bolesti nebo chemického otupění, právě teď mu ta výměna přišla víc než spravedlivá.

	Věděl, že letošní ples se stane skutečně nezapomenutelným.

	A brzy to mělo zjistit i mnoho dalších.

	
Kapitola 16
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	Spoušť. To bylo slovo, které Gila Daleyho napadlo, když se prvně rozhlédl po nákladovém prostoru Udatného Achillea. Stůl převrácený, židle povalené, Darrenovy věci rozmetané po podlaze. Ostraha kosmodromu, která zřejmě vtrhla do lodi, když prvotní chaos skončil, ani záchranáři po nich si nedělali žádné starostí s tím, po čem šlapou – pár knih bylo úplně roztrhaných, listy se válely po zemi nebo byly přilepené v krvi, která už ze zmrzlých hrudek roztála do zvolna zasychajících kaluží. Newellský písek nanesený dovnitř na desítkách bot pak dílo zkázy dokonával. Gil přitom věděl, s jakou pečlivostí Iverson svoje knihy opatroval, až s tím šel občas na nervy…

	„Hajzlové,“ zavrčel. „Zasraný, mizerný šmejdi!“

	S povzdechem postavil stůl a začal na něj rovnat sebrané knihy. Snažil se je očistit, ale moc to nešlo, a vlastně ani netušil, jak to dělat správně. Nakonec se spokojil s tím, že sfoukl písek, narovnal, co bylo ohnuté, nebo opatrně odlepil, co bylo slepené. Se zbytkem si bude muset Darren poradit sám. Naštěstí aspoň zápisník se souřadnicemi bělogvardějských majáků byl v bezpečí schovaný v jedné ze schránek na pašovaný náklad.

	Samozřejmě hledal Miltonův Ztracený ráj a nakonec ho našel, se zlomeným hřbetem kopnutý u zdi, ale ještě dřív objevil pár jiných věcí: Darrenův klobouk s odznaky, celý podupaný. Pět vyražených zubů, některé nejspíš také Darrenovy. Cosi bílého, co připomínalo kus lidské kosti i se zbytkem tkáně. A pistoli.

	Ležela pod žebříkem zamotaná v improvizovaném pytli, ve kterém zřejmě chtěli zloději odnést z Achillea lup, takže ji maršálové procházející loď přehlédli. Gil samozřejmě tušil, že Darren na palubě něco má, navzdory proklamovanému odporu ke zbraním, ale tohle nečekal: cívková zbraň, podle dosud čitelného data na spodku hlavně původní, tři sta let starý výrobek Korwarianovy zbrojovky.

	Daley odsunul malý kryt stavového displeje na levém boku pažby. Zásobník i obě baterie byly plné, stačilo nastavit intenzitu. Cívková zbraň byla hybridem mezi palnými a energetickými typy: střílela kulky, ale namísto prachu využívala elektromagnetickou sílu. Vlastně šlo o zmenšený model palubních děl montovaných ještě dnes na válečné lodi a Daley slyšel, že účinek tomu odpovídal, i když sám ji nikdy nedržel. Dávno se už nevyráběly, vydržely sice skoro všechno, ale byly příliš těžké a nemotorné. Když se na tu zbraň díval, poněkud ho mrazilo… a ještě víc, když ji strkal dozadu za opasek. Hlaveň byla tak dlouhá, že mu chvíli trvalo najít správný úhel, aby si vůbec mohl sednout.

	Na okamžik zapochyboval, jenže si připomněl krev, lidské kosti a Darrenův obličej. Dokud se kolem dělo tohle, byla zbraň rozhodně dobrý nápad. Povolení ať vezme čert.

	Gil znovu uhladil dlaní pomuchlanou první stránku Ztraceného ráje. Jednu polovinu pokrývala šikmo načmáraná rovnice, cifry v ní byly dvakrát přepsané a nezdálo se, že má nějaký smysl, ovšem na druhé byla úhlednými tiskacími písmeny napsaná adresa. NaN Vanbergovy, Revoluční 60/3, čtvrť Rovnosti.

	Darren měl pravdu, ale Daley se místo radosti ušklíbl.

	Mám tu celou loď, co musím uklidit a zkontrolovat. Pokud to takhle vypadá dole, Bůh ví, co najdu v pilotní kabině, tak proč se na to nevykašlu? Maršálové za nimi stejně zajedou a Darren se nic nedozví. K čertu, jestli ti hajzlové mají aspoň půl mozku, právě mizí z Newellu nebo jsou už pryč. Leda naprostý cvok by po takové mele pokračoval v… čemkoliv, co měli s Vanbergovými v plánu. Budu leda ztrácet čas.

	Pár vteřin to skutečně chtěl udělat. Jenže pak mu došlo, že teď už vůbec nejde o Vanbergovy, ale o jeho slovo – a o budoucnost.

	K tomu, aby libovolný podnik, i mnohem méně nebezpečný než cesta do vesmíru k cizímu majáku, skončil fiaskem, stačilo málo: aby si účastníci přestali navzájem věřit. Lži, výmluvy a tajemství mívaly tendenci hromadit se jak černá skládka toxického odpadu a jednou otrávit všechno, co se na nich postavilo. Darren by třeba nikdy nezjistil, že se Daley na slib vykašlal, ale on sám by to věděl. Výprava za pokladem se navíc po tomhle měnila spíš v útěk… ne.

	Gil se ještě zastavil, aby sebral Iversonův klobouk, nacpal ho srolovaný do vnitřní kapsy kabátu a vyšel ven.

	Žádné výmluvy.

	Zámek na vratech nákladového prostoru i přední přechodová komora byly pořád vypáčené, přesto si s tím Daley nedělal hlavu – po kosmodromu teď obcházelo tolik stráží, že by tam neproklouzla ani ještěrka. Naštěstí si ho pamatovali, takže branou projel bez zdržování, a když se žhavé newellské slunce vyhouplo nad obzor, uháněl už ke čtvrti Rovnosti. Nebylo to daleko, ale Daley spěchal – hlavně proto, aby to měl z krku.

	Zastavil před obyčejným, nenápadným domem. Vystoupil, a bez dlouhého rozhlížení vešel do malé haly se širokým schodištěm do prvního podlaží.

	Do nosu ho udeřil zápach.

	Gil Daley strnul. Ostrý, hořký pach spáleného plastiku poznal okamžitě, ale teprve druhý, méně výrazný mu poslal srdce do krku: štiplavá vůně ozonu, jaká zůstává po použití energetické zbraně.

	Daley se přitiskl ke zdi u dveří. Pořád oslněný sluncem zvenku zíral do šera na schody a současně tahal zbraň – dlouhá hlaveň se zadrhla o opasek, několik vteřin dlouhých jako věčnost. S pistolí konečně v ruce napínal zrak i sluch, ale nikde se nic nehýbalo. Po špičkách se začal sunout ke schodům.

	Napřed uviděl psa se šedou, vypelichanou srstí ležícího v kaluži krve v mezipatře s tlamou dokořán, kalné oči vypoulené.

	Pak spatřil dveře nad schody – ty nalevo propálené, zubaté okraje díry ještě slabě kouřící, ty napravo brutálně vyražené.

	A za nimi, když konečně vyšel až nahoru, našel Gil Daley těla.

	~

	„Proč tohle děláte?“

	Jacob Stens pořád chraptěl. Na prsou ho šimralo nutkáním ke kašli a ke všemu se třásl zimou – košili měl úplně promočenou. Nějak se vydrápal zpět na lavici, zhrouceně tam seděl a Selinger naproti němu naklonil hlavu.

	Nezáleželo na tom, přesto se rozhodl odpovědět.

	„Je to úkol. Dopravit Nikolu a Natalii Vanbergovy zpět na Menabaran.“

	Takže je nechtějí zabít, pochopil doktor. Jenom unést, což ale nebylo o moc lepší. Při pomyšlení na to, co před chvílí udělal, se cítil příšerně. Přesto se snažil sebrat, myslet, přece muselo být něco, čím to napravit.

	„Ale proč?“ zeptal se znovu. „Nemůžete je nechat na pokoji? Vždyť už vás neohrožují, nikoho na Menabaranu. Jaký to má význam?“

	„Je to úkol.“

	Selinger netušil, co je na tom k nepochopení. Smyslem úkolu je jeho splnění. Bylo to přece úplně prosté, přesto na něj ten muž zíral, jako by mluvil cizí řečí.

	„Je to špatné,“ konstatoval nakonec a Selinger neodpověděl, protože tahle věta nedávala smysl už vůbec. Jediné špatné na úkolu bylo nesplnit ho. Naprosto jasná věc, ale tenhle člověk byl mimo jako všichni tady, rozhovorem s ním jen plýtval časem.

	Jacob Stens ztěžka vydechl – marná snaha. Ten chlap na něj civěl a on měl dojem, že mluví se svou kancelářskou Elizou z Artipole. A čas běžel. Neviděl ven, ale tušil, že za pár minut už dojedou k Vanbergovým.

	V té chvíli mu došlo ještě něco.

	„Ta bitka na kosmodromu. Darren… tak jste se dostali k jeho komunikátoru a mému číslu. To jste udělali vy!“

	„Ano.“

	Selinger neviděl důvod to popřít a doktor se otřásl. Znovu si vzpomněl na raněné v nemocnici, na Darrenův obličej a zlámané prsty. Pokud si myslel, že se už nemůže bát víc, spletl se.

	Vší silou potlačil nutkání vyskočit a vrhnout se proti dveřím v naději, že se otevřou… což byl samozřejmě nesmysl. A uvědomil si další věc.

	Zabijí mě. Jakmile dostanou Nikolu a Natalii, bude po mně. Ještě si nemůžou být jistí, že jsem nelhal, pak ale budu přítěž a svědek. Proto se mnou tak klidně mluví. A nezasloužím si to snad?

	V té chvíli dodávka zastavila.

	Jacob Stens sebou škubl. Tentokrát vážně chtěl vyskočit, ale záblesk kovu v Selingerově dlani ho zarazil.

	Ani nepostřehl, odkud tu malou pistoli vytáhl.

	„Nepokoušejte se o útěk,“ promluvil pořád tak klidně. „Máme oprávnění k neomezenému použití síly.“

	„Oprávnění od koho?“ namítl Stens chabě. „Nemůžete jenom tak někoho unést, porušujete newellské i menabaranské zákony!“

	„Zákony,“ hlaveň Selingerovy pistole učinila malé, ale dokonale srozumitelné gesto, „se týkají lidí.“

	Doktor neměl čas se zeptat ani podivit, co tím myslel – zadní dveře dodávky se prudce otevřely.

	„Jdeme, doktore!“ Scaly se Sorbergem stáli každý z jedné strany.

	Jacob se zaťatými zuby vstal, Selinger mu stáhl pouta a vystrčil ho ven. Na protější chodník už svítilo ranní slunce, ale tady bylo dosud hluboké šero. Doktor se rychle rozhlédl, nikoho jiného však neviděl – a do zad se mu zaryl kov.

	„Jdeme,“ zopakoval Selinger.

	Scaly otevřel domovní dveře, zbylí dva popohnali doktora dovnitř.

	V Artipoli by teď stačilo jen vykřiknout, aby domovní počítač okamžitě přivolal policii. U nejmodernějších typů by dokonce Stens nemusel udělat ani to – heuristické systémy umělé inteligence by v jeho obličeji rozeznaly strach, podle držení těla a chování těch tří vyhodnotily situaci jako rizikovou a spustily tichý poplach. Jenže tady byla Liberty, kde v domech neměli ani normální kamery s lidskou obsluhou, vstupní hala za dveřmi byla tichá a prázdná.

	Scaly šel první, Selinger se Sorbergem mezi sebou vedli doktora. Na schody se snadno vešli tři lidé vedle sebe, což se znamenitě hodilo. Krátké pistole schované pod volnými kabáty nikdo nemohl zahlédnout, vypadalo to celkem normálně, jen skupinka lidí přicházející na návštěvu. Jacob Stens šel co nejpomaleji. Zoufale přemýšlel, ale nic ho nenapadalo. Přitom už neměl čas, zbývalo posledních pět schodů…

	„Zazvoníte,“ zasyčel mu Selinger do ucha. „Počkáte, až otevřou. Budete mlčet!“

	„Ne! Tohle… já nemůžu! Prosím…“

	„Pohyb!“

	Hlaveň pistole se mu zaryla do ledvin. Stáli nahoře, dva kroky ode dveří Vanbergových. A v té chvíli se dveře vedlejšího bytu otevřely.

	„Dobrý den, pánové. Hledáte někoho?“

	Starší muž s prošedivělými vlasy vykoukl bez varování a Jacob Stens postřehl šanci.

	Vrhl se k pootevřeným dveřím.

	Sorberg po něm hrábl, ale zachytil jen rukáv košile. Tenká látka se roztrhla, kus mu zůstal v ruce a doktor spíš letěl, než běžel, přímo proti nechápavě se tvářícímu Oskaru Olafsonovi.

	„Ne! Pozor, jsou…“

	Něco ho štíplo do zátylku. Před očima se mu zatmělo, zbytek věty zanikl v zasténání. V bezvědomí se složil na prahu, šipka paralyzéru mu trčela z krku. Olafson před ním sotva stihl uskočit. Vzápětí byl u dveří Scaly. Přeskočil doktorovo tělo, rozrazil je…

	A zíral přímo do hlavně pušky.

	Vyšlehlo rudé světlo. Scaly se v posledním momentě sehnul, plivanec ohně mu šlehl nad hlavou, připálil vlasy a trefil vršek pootevřených dveří. Ten se rozprskl v plamenech, úlomky i kapky roztaveného plastiku pokropily chodbu, předsíň i Jacobovo tělo. Oskar Olafson, veterán newellské milice, měl svou starou plazmovku vždycky po ruce, na věšáku hned za dveřmi.

	Skoro stačil stisknout spoušť podruhé, než ho Scalyho pěst zasáhla do krku a rozdrtila mu hrtan i průdušnici. Vzápětí mu druhou rukou vyrval pušku a pažbou roztříštil hlavu, než stačil Olafson dopadnout na zem.

	Scaly se bleskově rozhlédl. Nikoho dalšího neviděl a podstatný byl úkol. Už nemělo smysl být nenápadný – proskočil hradbou hustého dýmu zpět a jednou ranou vykopl dveře bytu Vanbergových.

	S pistolí v ruce vpadl dovnitř. Sorberg ho následoval, Selinger kryl prostor venku. Mlčky, ve výcvikem získané souhře procházeli těch několik místností. Obývací pokoj. Kuchyně. Ložnice, koupelna, záchod.

	Nikde nikdo.

	„Negativní,“ zastavil se Scaly uprostřed obývacího pokoje.

	„Negativní,“ potvrdil Selinger zvenku. „Zatím.“

	To bylo důležité slovo. Dveře Olafsonova bytu už nehořely – na Newellu bylo jen máloco z hořlavého materiálu – a nezdálo se, že by spustili nějaký alarm, ale hluk a chodba plná dýmu těžko ujdou pozornosti. Pokud byl v bytech dole někdo doma, možná už volá policii. Nemohli tu zůstat a potichu čekat, až se Vanbergovy vrátí, museli zmizet, hned, pak určit další postup…

	„Tady!“ promluvil ostře Sorberg. Scaly se k němu otočil – držel papír, který sebral ze stolu. Došel blíž, i v potemnělém, kouřem zaplněném pokoji ho snadno přečetl: potvrzení o výplatě mzdy z klubu Černá hvězda se včerejším datem. Avšak to nebyl hlavní důvod tónu Sorbergova hlasu – ten Scaly pochopil, když spatřil kresbu na druhé straně listu.

	Jejich černá dodávka.

	Scaly strnul. Díval se na Sorberga a ten se celé dvě vteřiny díval na něj – pro S-19 v bojové situaci úplná věčnost. Pak Scaly zavrtěl hlavou.

	„Nepodstatné. Návrhy?“

	Sorberg pokynul k papíru.

	„Černá hvězda?“

	Scaly kývl. Logický krok, i když bylo ještě brzy, tady zůstat stejně nemohli.

	Vyšel ven a Sorberg ho následoval. Selinger kryjící schody se na nic neptal. Jen věnoval pohled Stensovu tělu mezi propálenými dveřmi… a znovu ho přepadl nával pocitu. Ten člověk přece musel vědět, že tohle nemůže vyjít. I bez výcviku musel chápat, že to nedokáže, tak proč to udělal? Proč musel zas všechno zkomplikovat, když chtěli jen splnit úkol, vrátit se domů…

	Palcem přepnul spínač režimu zbraně z paralyzéru na pistoli a vpálil bezvědomému Jacobu Stensovi dvě rány do hlavy. Úleva byla krátká, přesto vítaná. Zároveň se od schodů ozvalo zavrčení a zvuk běžících tlapek. Z kouře se vynořil malý, nevzhledný pes, vycenil zažloutlé zuby a zaštěkal.

	Sorberg ho umlčel jedním výstřelem, kraválu už bylo dost, a Selinger kývl. Další zastávka Černá hvězda.

	Když to chtějí takhle, budou to mít.

	~

	„Nat? Pořád je ti blbě?“

	„Ne, Niki. Už je to fajn.“

	Znělo to přesvědčivě, ale když se Nikola zadívala sestře do obličeje, postřehla, jak je bledá. Nic nového. Donutit Natalii přiznat, že je jí opravdu zle, byl nesnadný úkol, protože takové situace mívaly pak co dělat s doktory, a doktoři byli podle ní horší než jakákoliv nemoc. Dva roky po otcově smrti zvládla týden úspěšně zatloukat zánět slepého střeva, dokud se nesložila – další stránka v Nikolině tlustém albu ošklivých vzpomínek.

	„Dobře, Nat,“ rozhodla se prozatím nenaléhat, snad to vážně nic nebylo a ty pilulky na žaludek, které sestře koupila cestou sem, budou stačit. „Dneska mi nemusíš pomáhat. Běž za Francisem, třeba ti dá něco počítat.“

	Natalie zaváhala. Samozřejmě se pořád nechtěla od Nikoly hnout, ale tahle nabídka byla lákavější než pytlík bonbonů. Francis měl vždycky něco, co mohla počítat, a nikdy ji neodmítl, nepostěžoval si ani se nevymluvil, že nemá čas. Na Nikolině seznamu spojenců se rychle šplhal na horní místa hned za Jacoba Stense.

	„Dobře, Niki,“ Natalie přikývla. „Vážně to zvládneš sama?“

	„Vážně,“ ujistila ji Nikola zcela po pravdě. Vlastně jí to půjde ještě rychleji, ale to říkat nechtěla.

	„Tak jo,“ Natalie se náhle zamračila. „Niki, už byli u nás doma?“

	„Kdo?“

	„Ti z Artipole.“

	„Jo,“ Nikola si povzdechla. „Tohle už se stalo.“

	„Co se stalo?“

	Nikola sebou škubla. Rozmlouvala s Natalií v koutě hlavního sálu, ještě před chvilkou viděla jen Wese Zandela provádějícího kontrolu baru po zavíračce a dva členy ochranky debatující o něčem na konci místnosti. Přesto před nimi náhle stál Jack Evans, studené oči zabodnuté do jejího obličeje, jako by se zhmotnil odněkud ze vzduchu. Nedošlo k tomu poprvé, Nikola měla dojem, že je snad přímo sleduje.

	„Co se stalo?“ zopakoval tím tichým, ostrým hlasem. Přesunul pohled na Natalii, která se přikrčila, a Nikola rychle odpověděla.

	„Nic, pane Evansi. Na Menabaranu, než jsme utekly, jsme měly potíže. Nějací chlapi vtrhli k nám domů, chtěli…“

	Evans se otočil. Nepřerušil ji, nepočkal, až domluví. Prostě odešel, jako by rázem přestala existovat. Zamířil k oběma členům ochranky, kteří ihned zmlkli, a Nikola zlostně sevřela rty. Ostatní v klubu snášeli Evansovu paranoidní všudypřítomnost se shovívavou rezignací, ale ji ten chlap dílem děsil a dílem štval. Za přitažlivého ho přitom tak jako Dina nepokládala ani omylem.

	„Pitomec,“ zavrčela. „Tak fajn, Nat. Běž dolů a já se do toho pustím, ať můžeme vypadnout dřív.“

	„Dobře, Niki.“

	Natalie už bez protestů vyrazila ke schodům do spodního patra Černé hvězdy. Kromě těch pro hosty z hlavního sálu tu byly druhé, v chodbě naproti zadnímu východu, takže nemusela k Francisově kanceláři kolem zábavních pokojů – i když Nikola měla podezření, že je Natalie už stejně stihla prošmejdit, jako celý klub.

	Povzdechla si a zamířila do úklidové komory pro věci.

	Dnes se rozhodla začít rovnou od nejhoršího, tedy toalet vedle sálu. Samozřejmě vypadaly jako vždycky, ale Nikola už nic jiného nečekala. Získala už praxi, šlo jí to vcelku rychle, od zadních kabinek zpátky ke dveřím. Nechala je napůl otevřené, takže slyšela zvuky ze sálu, cinkot sklenic, občas hovor. Nevěnovala mu pozornost, dokud najednou nezaslechla své jméno.

	„…a Nikola Vanbergovy. Potřebujeme s nimi mluvit.“

	Mužský hlas zněl vážně, až úředně. Nikola položila hadr a vyšla ze dveří. Chlap, vlastně dva chlapi stojící u baru, opravdu vypadali jako úředníci, nebo dokonce policisté, vysocí, s krátkým sestřihem. Wes Zandel, kterého oslovili, právě krčil rameny.

	„Jo, někde tu budou… a hele, tam!“ ukázal Nikoliným směrem.

	Muž blíže k ní se otočil.

	Zadíval se jí do očí: chladný pohled, ve kterém se přesto na okamžik objevilo něco, zlomek vteřiny uspokojení, který Nikole zmrazil pozdrav v hrdle a zastavil ji krok ode dveří toalety.

	Vláčným, skoro nedbalým pohybem sáhl pod kabát.

	Nikola neudělala nic. Viděla, jak se jeho paže s pistolí zvedá proti ní, přesto se nepohnula. Jenom stála, tak jako na té střeše, strnulá a bez dechu…

	Napravo se pohnul stín. Zabzučel paralyzér.

	Muž nepadl, pouze sebou škubl. Ihned na ni namířil znovu, ale Jack Evans už byl u něj, vzdálenost k baru překonal na jeden skok. Držel paralyzér, místo dalšího výstřelu však udeřil, ruka, jen zákmit černé, srazila paži s pistolí dolů.

	Wes Zandel zařval. Sáhl pod bar, jenže i druhý chlap už měl v ruce zbraň. Dvě rány odhodily Zandela v krvavé spršce na polici s láhvemi, obušek se železným koncem mu vypadl dřív, než ho vůbec stačil zvednout. Současně Evans chytil prvního chlapa před sebou za krk a smýkl jím přímo proti baru.

	Na tři prsty silná imitace hnědého dřeva praskla jak papír, když jí proletěl. Rozbité sklo se rozlétlo. Na opačném konci baru se objevili členové ochranky a druhý chlap bleskově uskočil, ale volnou rukou ještě stačil něco hodit: kovový těžký válec. Skákal po podlaze přímo k Nikole, pořád strnule stojící…

	Namísto výbuchu se ozvalo jen hlasité elektrické zapraštění. Nikola ucítila, jak se jí zježily vlasy. Před očima se jí zatmělo.

	Na vteřinu ji skoro udiveně napadlo, že je mrtvá – ale pak by sotva byla tolik vyděšená. Kolem jenom padla tma, protože všechna světla v baru současně zhasla a přes těžké závěsy na oknech pronikalo jen tolik světla, aby vzniklo hluboké šero.

	Zároveň střelba opodál zesílila.

	Rychle pryč!

	Nejbezpečnější místo byl záchod – Nikola viděla otevřené dveře metr a půl daleko. Otočila se, pouhé dva kroky…

	Předloktí jí sevřela ruka v černé rukavici.

	„Tam ne!“ zasyčel Evansův hlas, strhl ji na opačnou stranu a ona ani nestačila protestovat.

	Chlap, který hodil tu věc, byl pryč. Na opačném konci šlehaly poblíž hlavního vchodu výstřely, ale Nikola nedokázala poznat, kdo tam je. Evans ji nekompromisně táhl ke služební chodbě a jí jaksi vzdáleně došlo proč. Z toalet nevedly další dveře, nebylo kde se tam schovat. Zato chodbou se mohli dostat k zadnímu východu, sehnat nějakou pomoc…

	Najít Natalii.

	Ta myšlenka Nikole sevřela hrdlo jako kleště. Chtěla promluvit, ovšem v té chvíli napravo hlasitě zapraskaly střepy.

	Zpoza baru vyletěl ten chlap. Neměl už zbraň, ale bez zaváhání se na ně vrhl. Popadl Evanse v pase, zvedl ho jako vycpaného panáka a doslova jím mrštil o pět metrů dál, až pod pódium, kde se konala vystoupení. Ulámané stoly a zborcené přepážky jen létaly. I Nikola upadla, převalila se a praštila hlavou o první křeslo za barem. Šero před očima zaplnily třpytivé jiskry. Chtěla vyskočit, ale v té chvíli ji někdo chytil za kotník.

	Otočila se a uviděla toho chlapa. Z roztrženého čela mu tekla krev, ale pořád měl ten pohled, neskutečně klidný výraz, se kterým ji držel…

	Nikola zaječela. Kopla druhou nohou dozadu a šťastnou náhodou ho trefila do obličeje – úplně bez efektu. Jako by nakopla kamennou sochu.

	Zvedl se do kleku a při tom ji táhl zpod stolu, snadno, jako by dobýval zpoza skříně neposlušné štěně. Nikola se zoufale snažila zachytit – podlahy plné střepů, nohou křesel, něčeho. Křičela, přímo se zalykala hrůzou… a pak byla volná.

	Pustil ji tak náhle, že popolétla dopředu a zůstala ležet na břiše. Převalila se a pochopila proč: Jack Evans klečel za ním a pravou rukou mu objímal hrdlo ve stisku, který vypadal, že mu každým momentem zlomí vaz.

	Muž sáhl za sebe. Chytil šéfa ochranky za krk a prudce se sehnul, přehodil ho přes své rameno. Jenže než se stačil narovnat, Evans ohnul druhou paži a nabral ho loktem z boku do hlavy.

	Neměl čas ani místo na nápřah, připomínalo to pouhý políček. Přesto tomu chlapovi zvrátil hlavu a smetl ho na zem, až se dvakrát převalil a zůstal bezvládně ležet.

	Jack Evans nevstal. Vymrštil se z lehu přímo na nohy, aniž se rukama dotkl podlahy, popadl Nikolu a tentokrát ji vážně zvedl, prostě si ji hodil na záda a předkloněný se rozběhl. Dveře služební chodby byly jen pár kroků daleko. Přímo mezi nimi leželo tělo, Evans ho přeskočil a Nikola, visící hlavou dolů, poznala jednoho člena ochranky. V hrudníku měl díru jako pěst, záplava krve v šeru připomínala lesklý černý olej…

	A byli na chodbě.

	Nikola si uvědomila, že za nimi se už nestřílí – z ochranky asi nezbyl nikdo, kdo by ještě mohl – ovšem v chodbě nebyla okna. Ve chvíli, kdy za sebou Evans přirazil dveře, padla naprostá tma, přesto nezaváhal a rozběhl se k čistící komoře u zadního východu.

	„Natalie!“ vyhrkla Nikola. „Pusťte mě! Musím ji najít!“

	Začala se zmítat, ale Jack si ji jen přitáhl pevněji.

	„Potom!“ ucedil. Nikola marně tloukla pěstmi do jeho zad, která vypadala pod tenkou košilí spíš vychrtlá, naprosto neodpovídající stisku, kterým ji svíral…

	Dveře na konci chodby před nimi se rozlétly.

	Světlo ze vzduchové komory Nikolu oslnilo. Musela zavřít oči, postřehla jen obrys postavy stojící na prahu.

	A zbraň, kterou na ně vzápětí namířila.

	~

	„Sakra, co se děje?“

	Když zničehonic zhaslo světlo, hlavní účetní a zástupce ředitelky Černé hvězdy, kterého všichni znali pod jménem Francis, se zamračil. Při jeho vizáži mohl výsledný dojem leckoho vyděsit, pokud ho ovšem neznal a nevěděl, že v celém klubu byl zaručeně ten nejneškodnější zaměstnanec. Natalie Vanbergová to vědět nemohla, přesto se nelekla – vůbec se na něj totiž nepodívala. Dokonce ani nezvedla oči od otevřené účetní knihy na stole, jako by nevnímala, že na ni nevidí.

	Francis zavrtěl hlavou. Poznal už v klubu pěknou řádku různých lidí, dávno si odvykl čemukoliv divit, ale tahle holka byla vážně zvláštní. Občas rozjařená, strkající nos do každého kouta, jindy vyděšená, jako by na ni z každého kouta mělo něco vyskočit. Francis se celkem vyznal v lidech, to byl ostatně hlavní důvod, proč si ho Bianca Sorelová tolik cenila, ale i když s Natalií trávil dost času, pořád pro něj byla záhadou – ona i Nikola, snad permanentně ve střehu ze strachu, že sestra někoho pokouše. Jedno nicméně o Natalii věděl: ráda počítala.

	Účetnictví Černé hvězdy bylo složité samo o sobě, a co teprve, když se přidaly některé jeho méně oficiální kapitoly související s dodávkami zboží z Menabaranu i dalšími věcmi. Ty vůbec nebyly v počítačích, vše se psalo rukou do skutečných knih, které se pak zamykaly do trezorů ve Francisově a Biančině kanceláři, vybavených pro případ násilného otevření malou zápalnou náloží, samozřejmě dílem Jacka Evanse. I kontroly se tím pádem dělaly čistě ručně s tužkou v ruce, a stačilo půl dne, aby Francis viděl cifry i ze spaní… než poznal Natalii.

	Ji totiž právě tohle bavilo. Nestarala se, co údaje v knihách znamenají. Neudivilo ji, že klub dovezl z Menabaranu padesát židlí v ceně dvacet tisíc, které o měsíc později prodal coby vyřazené za sedm stovek, nepřekvapily ji výplaty zaměstnancům, které v Černé hvězdě nikdy nikdo neviděl. Chtěla prostě počítat, porovnávat čísla, hledat chyby. Zkraje jí Francis dával jen neškodné kousky, ale teď už jí s dovolením Bianky svěřoval ke kontrolám všechno. Evans sice začal od té doby Natalii i Nikolu pozorovat pečlivěji, ale Evans byl prostě Evans. V něm se nevyznal nikdo, a Francis časem dospěl k závěru, že je to jedině dobře, protože zjistit blíž, co byl zač, asi by mu vstaly na hlavě i ty vlasy, které si tak pečlivě holil.

	Francis chvíli čekal, ke krátkým výpadkům proudu na Newellu občas docházelo. Jenže tentokrát se nedělo nic, takže s mrzutým zavrčením vstal.

	V kanceláři nebyla úplná tma – na zdech se pomalu rozzářily luminiscenční čtverce nouzového chemického světla, ale vydržely svítit jen pár desítek minut. Do té doby s tím musel něco udělat.

	„Počkej tu, Natalie. Zajdu to nahodit.“

	„Dobře, Niki,“ zamumlala nepřítomně, sklonila se ještě níž nad knihu a Francis si povzdechl – občas se Natalie do počítání zabírala snad až moc.

	Vyšel ven – lehce zatočená chodba ke schodům vzhůru byla ještě temnější. Sotva Francis udělal dva kroky, dveře maskérny napravo od kanceláře se rozletěly.

	„Co je, krucinál?“ Dinin obličej s jen částečně odstraněným graciánským make-upem vypadal v přítmí opravdu děsivě. „Rozsviťte, chci ten šmejd dostat z ksichtu! To se zase ten blb Henry hrabe v elektrice?“

	„Klid, vždyť už jdu,“ zabručel Francis. „Dej mi minutu.“

	Místnost s rozvodnou se nacházela nahoře ve služební chodbě. Francis rozhrnul závěs na konci chodby a špičkou hledal v šeru první schod – schodiště sice pokrýval silný koberec, ale sletět z něj by nebylo nic příjemného. S rukou na měděném zábradlí opatrně stoupal a byl právě v polovině, když uslyšel zvláštní zvuky: nepravidelné tlumené rány následované ženským křikem.

	Sakra, vždyť to zní jako střelba!

	Francis ztuhl. Vteřinu jenom stál, ale pak se rozběhl nahoru. Uvědomoval si, že nemá zbraň, jenže mu došlo i něco jiného: Bianca byla právě u sebe, v pracovně se zvukotěsnými dveřmi!

	Bral schody po dvou a bylo mu rázem fuk, jestli spadne. V pár vteřinách byl nahoře. Vpadl do chodby, skoro stejně temné jako schodiště, právě ve chvíli, kdy se o deset kroků dál rozlétly dveře z hlavního sálu.

	Vyběhl z nich Jack Evans – jeho vyhublou postavu Francis poznal i v šeru – s něčím velkým přes rameno. To něco se hýbalo, bránilo a Francis pochopil, že je to člověk. Evans, otočený zády, poklusem mířil k čistící komoře zadního východu, a on na něj chtěl zavolat, když se její dveře otevřely. V náhlé záplavě světla a částečně zakrytý Evansem Francis nerozeznal, kdo tam stojí, zato postřehl zbraň, kterou zvedl.

	Šéf ochranky se uprostřed chodby v plném běhu otočil, až nohy jeho nákladu zadrhly o zeď, a přikrčený vyrazil na druhou stranu.

	Zároveň se otevřely dveře dva kroky před ním – přesně ty, ke kterým měl Francis původně namířeno.

	„Co se…“

	„Dovnitř!“

	Poprvé, co v Černé hvězdě pracoval, uslyšel zkoprnělý Francis Jacka Evanse zařvat nebo přerušit Biancu Sorelovou. Biančin vznešený profil s jako vždy dokonalým účesem zmizel a vzápětí do pracovny spíš vletěl, než vběhl Evans se svým břemenem. Dveře se otevíraly ven, přesto je za sebou nějak zvládl přitáhnout, právě včas, protože chlapa s pistolí měl už jen krok za patami.

	Ani na okamžik nezaváhal, volnou rukou do dveří praštil. Znělo to, jako by použil spíš palici než pěst. Vzápětí si všiml Francise na konci chodby.

	Okamžitě zvedl pistoli.

	Francis s nedůstojným zaječením uskočil. Kulka ho minula sotva o dlaň a s ošklivým zvukem vyrazila kus omítky ze zdi. Francis nečekal na další – hnal se po schodech dolů ještě rychleji než před chvilkou vzhůru. Nehodlal zjišťovat, jestli ten chlap běží za ním, proletěl závěsem, div se nerozplácl na podlaze.

	„Pryč!“ zařval. „Nahoře… přepadli nás!“

	Dina pořád čekala ve dveřích maskérny. Zůstala na něj zírat a v té chvíli se otevřely dveře Francisovy kanceláře. Stála v nich Natalie Vanbergová, oči vytřeštěné, ve tváři výraz, který mohl být právě tak naprostou radostí i totální hrůzou stejně jako tón, kterým vzápětí zakřičela.

	„Mám to, Niki! Vzpomněla jsem si!“

	~

	„Hlavní místnost čistá.“

	Selinger se pro jistotu ještě rozhlédl, ale ne, nic se tu už nehýbalo. Poslední člen klubové ochranky ležel tváří dolů u jeho nohou. Nezdržoval se ověřováním, zda je vážně mrtev, prostě mu přidal kulku do týlu a pokračoval k dvoukřídlým dveřím, za kterými bylo schodiště pro hosty do dolního patra. Cestou sebral pohozenou barovou stoličku. Ulomil jednu kovovou nohu, vrazil ji mezi zdobená madla dveří a se skřípotem ohnul oba konce – hotovo.

	Hlavní vchod už zajistili podobně.

	Nebylo jich dost, aby trvale pokryli všechny východy, ale to ani nemuseli. Pokud znemožní komunikaci a zablokují únikové cesty, všichni dole budou v pasti a zvenčí se sem nikdo lehce nedostane. Získají plno času.

	Zamířil do služební chodby, pod nohama mu při každém kroku křupalo rozbité sklo. Sorberg ho následoval. Cestou krátce nahlédl přes prostřílený bar, kde v rudém tratolišti ležel mrtvý Wes Zandel. Nepodstatné. Všichni tu byli nepodstatní, kromě cíle – který mu unikl. To pomyšlení bylo mnohem horší než vše, co Sorberg právě cítil, a že toho bylo víc než dost.

	Scaly se opíral o zeď vedle jedněch dveří v chodbě, zbraň ve svěšené paži. Chtěl promluvit, ale když spatřil Sorberga, zarazil se. Evansova rána mu rozdrtila pravou lícní kost, nalomila očnici a vyrazila většinu horních zubů. Jeho tvář jako by úplně ztratila normální proporce, bělmo pravého oka měl zalité krví. Stál sice na nohou, ale při třetím kroku viditelně zavrávoral.

	„Stav?“ otázal se Scaly. Sorberg chtěl odpovědět, ale nedokázal zřetelně promluvit, použil proto prsty.

	Závratě. Částečná ztráta vidění. Snížená bojeschopnost.

	Neměl důvod zranění zlehčovat, tím by jen ohrozil úkol. Scaly byl velitel, jemu příslušelo rozhodnutí. Pokud by došel k závěru, že se Sorberg stal přítěží, řešení bylo samozřejmé a rychlé. Každý S-19 na ně byl připraven, jenom lidé nadřazovali svou existenci úkolům, které bylo potřeba splnit.

	Ovšem ztratit třetinu sil teď, když byl cíl na dosah, rozhodně nebylo takticky výhodné – Scaly kývl.

	„Minimálně tři objekty uvnitř,“ ukázal ke dveřím. „Jeden cíl. Další zřejmě dole.“

	Sorberg přidal několik úsečných, důrazných gest.

	Varování. Vylepšený voják.

	Scaly se znovu zarazil, ale Selinger přikývl.

	„Potvrzuji.“

	Sice měl práci se zbytkem ochranky, ale pár detailů souboje Sorberga s Evansem postřehl, a něco takového nemohl žádný obyčejný člověk dokázat. Normálně by Selinger možná podobnou výzvu dokonce ocenil, ovšem zrovna teď ne. Další komplikace.

	„Začneme tady,“ rozhodl Scaly a couvl ode dveří. Ať se v dolním patře skrýval, kdo chtěl, neměl jak zavolat pomoc, EM granát spolehlivě zničil všechny komunikátory, elektronická zařízení i běžné energetické zbraně v budově a okolí. Přes vysílačku v uchu, stejně jako systémy dodávky bezpečně odstíněnou před účinky granátu, byl přitom Scaly napojený na frekvenci newellské policie. Pokud by sem vyrazila, na ústup by měli aspoň několik minut. Nemohli se tu pochopitelně zdržet do večera, ale zatím nebyl důvod spěchat.

	Selinger se zbraní v pohotovosti kývl. Scaly napřáhl a vší silou do dveří kopl.

	Dřevo hlasitě zapraštělo. V naleštěné desce se objevila promáčklina obklopená paprskem prasklin. Scaly udeřil znovu. Po třetí ráně se kus dřevěného povrchu odlomil, jenže místo díry se objevil hladký, šedý kov. Scaly popadl kliku a vší silou trhl. Pozlacená koule povolila, zůstala mu v ruce i s vyrvaným trnem, ale jinak nic.

	Selinger přejel prsty po spáře mezi okrajem dveří a zárubní. Zapadaly do sebe s absolutní přesností, mezera byla tak tenká, že by do ní nevstrčil ani nůž.

	Tohle bude problém.

	„Návrhy?“ otázal se Scaly a Sorberg prsty zformoval odpověď.

	Vyjednávat.

	To se jim na Newellu zatím moc nedařilo, ale třeba se to tentokrát změní – Scaly se naklonil ke dveřím.

	„Chceme jen Vanbergovou!“ zakřičel dost hlasitě, aby zvuk pronikl dovnitř. „Pošlete ji ven, a my odejdeme!“

	Napínal uši, ale slyšel jen nezřetelné zvuky, možná šepot.

	„Poslední varování! Pošlete Vanbergovou ven, a my odejdeme! Jestli budeme muset dovnitř, zlikvidujeme vás všechny!“

	Samozřejmě to udělají v každém případě. Nepotřebovali svědky, co jim navíc poběží v patách, odpověď ale stejně nepřišla, takže na tom nezáleželo. Scaly usoudil, že je to marné. Pokud měl ten vylepšený jen trochu slušný výcvik, věděl, že vzdát se opevněné pozice by bylo jasně nevýhodné. Tady zbývalo jediné řešení.

	O kousek dál byla ve zdi zabudovaná požární skříň. Sorberg ji otevřel, vedle srolované hadice uvnitř visely dvě sekery s čepelí na jedné straně a zahnutým hrotem na druhé. Sorberg si jednu nechal, druhou podal Scalymu a ustoupil ode dveří.

	Švihnutí, a sekera se zakousla do zdi vedle nich. Jakmile znovu napřáhl, Scaly na druhé straně Sorberga napodobil. Kusy omítky létaly přes celou chodbu, rány dopadaly v perfektní souhře, až to připomínalo práci mechanického stroje, přesto Selinger pocítil nespokojenost. Na něj sekera nezbyla, a i kdyby, neměl by dostatek místa. Přitom čas běžel.

	Napadlo ho, že tutéž práci by za pár vteřin odvedla malá nálož, problém však byl, že nic podobného neměli. Na úkol dostali jen výbavu pro tichou infiltraci: malé ruční zbraně, zmrazovače, paralyzéry, ochranné kombinézy, prostředky pro chemický výslech a peníze. Nejtěžší zbraní byl EM granát, který použili před chvílí. Ať to zvažoval, jak chtěl, Selinger se nemohl vyhnout závěru, že to byla chyba. Velitelka podcenila obtížnost úkolu, neodhadla, na jaké problémy mohou narazit, a to pomyšlení bylo nepříjemně tísnivé.

	Co pamatoval, nikdy ho ani na vteřinu nenapadlo, že by velitelka mohla udělat chybu.

	„Návrh,“ radši promluvil a tu myšlenku zahnal. „Vyčistím prostor dole, najdu druhý cíl.“

	Aniž se jen na vteřinu přestal ohánět sekerou, Scaly nad tím pouvažoval. Normálně by takový postup neschválil, základní taktika při podobné akci spočívala v týmovém postupu. Ovšem tolik času neměli. A kdyby zůstali dole nějací členové ochranky nebo další vylepšení vojáci, určitě by se už o něco pokusili.

	„Schváleno,“ rozhodl. „Udržovat spojení.“

	„Rozkaz.“

	Selinger vytáhl pistoli a zmizel v šeru na schodech. Sorberg se Scalym pokračovali v práci.

	Rychle se dostali přes obložení i několik vrstev omítky. Zeď pod nimi tvořily hrubě opracované kamenné kvádry spojené hnědou maltou, podle všeho dokonce ručně. Na jednom bylo dlátem vysekáno datum, a kdyby se Scaly nebo Sorberg zajímali o historii Newellu, nejspíš by je překvapilo, že podle něj patřila budova Černé hvězdy k nejstarším nejen v Liberty, ale na celé planetě. Samozřejmě tomu nevěnovali pozornost. Čepele seker se brzy ztupily, obrátili je tedy a bodci zaútočili na spáry mezi kameny. Jakmile vypadl první a celistvost zdi se narušila, další byly už mnohem snazší.

	Zanedlouho proletěl první kámen na druhou stranu, dírou zazářilo jasné denní světlo. Scaly se na okamžik zastavil. Čekal střelbu, pokud tedy těm uvnitř zbyla nějaká funkční zbraň, anebo pokusy o vyjednávání, teď když bylo zřejmé, že jejich pozice je ztracena. Neozvalo se však nic. Pokračovali, a otvor se rychle zvětšoval. Za pár minut byl velký jako hlava a za několik dalších dost, aby se jím protáhl člověk.

	Pořád ticho.

	Scaly odložil sekeru. První, kdo půjde dovnitř, bude samozřejmě terčem obránců, kteří na to čekali – Sorberg bez vyzvání tasil zbraň. Při snížené bojeschopnosti byl nejpostradatelnější.

	Proskočil dírou, pistoli namířenou. Pod nohama mu skřípala suť.

	Okamžitě uhnul doleva, kontroloval prostor, a Scaly ho napodobil z opačné strany, připravený reagovat na každý možný odpor.

	Žádný nepřišel.

	Sorberg se narovnal, zbraň pořád v pohotovosti. Závěsy v oknech luxusní kanceláře byly roztažené, světlo ozařovalo každý kout. Volnou rukou otočil vysoké křeslo. Nahlédl pod stůl, čistě pro jistotu, ale výsledek byl přesně takový, jak vypadal.

	Zevnitř zamčená místnost byla prázdná.

	~

	„Pane Evansi?“

	Hlas Bianky Sorelové zněl spíš zvědavě než polekaně. Trhla sebou až ve chvíli, kdy na dveře, které za sebou šéf ochranky Černé hvězdy spěšně zabouchl, dopadla rána, až to zadunělo. Evans udělal dva kroky, složil Nikolu Vanbergovou do křesla u Biančina stolu a zůstal stát za ním. Rychle dýchal, tvář ve světle z okna měl bílou jako křída.

	„Útok, madam. Viděl jsem tři, dobře ozbrojení, profesionálové. Nejmíň jeden vylepšený. Ochranka je vyřízená, Zandel mrtvý.“

	Navzdory tomu, jak vypadal, zněl jeho hlas stručně a věcně.

	Než stihla Bianca odpovědět, Nikola zatápala rukama okolo – všechno bylo nějak divně kluzké – a vyskočila z křesla.

	„Pusťte mě! Natalie je někde dole! Musím ji najít, musím…“

	„Nikam!“

	Evans ji chytil za ramena a tvrdě stáhl zpět do křesla.

	„Ti chlapi jdou po ní,“ promluvil znovu na Bianku. „Možná i po její sestře.“

	Biančin pohled vzápětí Nikole rázem zavřel ústa, pak ale sjela očima někam dolů. „Teď není vhodná chvíle to probírat, tohle bude chtít ošetřit. Nemějte strach, slečno Vanbergová. Ať jsou ti lidé kdokoliv, sem se tak rychle nedostanou.“

	Její hlas měl v sobě něco uklidňujícího. Nikola by tomu snad dokonce uvěřila, kdyby do dveří zvenku vzápětí cosi nepraštilo, až zasténaly, a Jack Evans se slabě neušklíbl.

	„Nebyl bych si jistý.“

	Bianca vytáhla ze zásuvky stolu bílý předmět. Vzala Nikolu za ruku a ta sebou škubla. Najednou ucítila bolest, podívala se a spatřila krev, dlaně i prsty měla celé pořezané… doteď si toho ani nevšimla.

	Z nádobky v Biančině ruce vystříkl tenký proud růžové pěny. Příjemně chladil a při kontaktu s ranami okamžitě tuhl, měnil se ve vrstvu připomínající vatu.

	„Hotovo, slečno. Co vy, pane Evansi? Jste v pořádku?“

	Evans sáhl za záda, vytrhl si z levé paže nad loktem malou šipku a hodil ji na podlahu.

	„Ano, madam, trefil mě jen tímhle. Kdyby použil kulky, bylo by to horší, ale bál se, že zasáhne ji.“

	„Chápu. To světlo je také jejich práce? Nefungují mi ani komunikátor a terminál.“

	„A už nebudou. Odpálili v sále rušící granát.“

	„Ach, to je nemilé,“ Biančin hlas vyjadřoval zhruba stejnou míru vzrušení, jako kdyby našla v jablku červa.

	Na dveře začaly dopadat další rány. Praskot vystřídalo skřípání kovu, ale víc nic. Držely pevně a Nikole došlo, že určitě nejsou jenom ze dřeva, ale příliš ji to neuklidnilo.

	„To je šílené!“ vyskočila znovu z křesla, tentokrát ji nikdo nezadržel. „Je den, jsme uprostřed města! Co… co tamtudy?“ ukázala k vysokému oknu za Biančiným stolem. „Když ho rozbijeme…“

	„Neprůstřelné sklo,“ Evansův hlas zněl skoro znuděně. „A jednosměrná průhledová fólie. Zvenku sem nikdo nevidí.“

	Bušení do dveří ustalo.

	„Tak… tu budeme jenom sedět?! Sakra, nemůžu…“

	„Chceme jen Vanbergovou! Pošlete ji ven, a my odejdeme!“

	Hlas byl tichý, přesto zřetelný, a Nikola vytřeštila oči. Zbytek věty jí uvázl v krku, jako by se jí na něm zatáhla smyčka. Prudce se otočila…

	„Jen klid,“ promluvila Bianca pevně. „Z mého domu nikdo nikoho vydávat nebude.“

	„Ale… ale co moje sestra? Když jim odpovím, třeba by…“

	„Nemůžete říct nic, co by jí pomohlo, a vším, co kdy řeknete, o sobě něco prozrazujete. Takže ticho!“

	Nikola zírala na Evansův bledý obličej. Touhle zásadou se tedy řídil? A ona si o sobě myslela, že je paranoidní…

	„Poslední varování! Pošlete Vanbergovou ven, a my odejdeme! Jestli budeme muset dovnitř, zlikvidujeme vás všechny!“

	Hlas promluvil znovu, a tentokrát po jemně nalíčených rtech Bianky Sorelové přeběhl znechucený úšklebek.

	„No řekněte, nemá úžasný smysl pro humor, pane Evansi?“

	„Ano, madam,“ souhlasil Jack, tvář jako kus kamene. „Zasměju se, jen co ho zabiju.“

	„To by bylo znamenité, ale jak? Mám tu laserovou pistoli, ovšem pokud zničili všechno…“

	„Ano. Říkal jsem vám, že bychom toho měli mít víc. Skutečné zbraně místo paralyzérů, pušku pod bar a malou zbrojnici dole, vycvičit personál…“

	„Chtěl byste vidět pana Tama s nabitou pistolí? Jednou si vypíchne oko i tou rákoskou. Tohle je společenský klub, pane Evansi, zatím jsme si vždy vystačili bez arzenálu.“

	Zvenku se opět ozvaly rány, tentokrát do zdi vedle dveří a Jackův levý koutek vylétl vzhůru.

	„Zatím.“

	Bianca Sorelová si povzdechla. „Dobrá, tak co naše úschova? Bedny nebyly otevřené, myslíte, že mohly vydržet?“

	Evans naklonil hlavu na stranu. „Stojí to za pokus, madam.“

	Rány na zeď zesílily. Nikola měla dojem, že slyší odletovat kusy zdiva. Přesto se nevyděsila – asi to už víc prostě nešlo. Jenom zírala na Bianku s Evansem, ten jejich klid byl neskutečný.

	„Měli bychom jít, madam.“

	„Ano,“ souhlasila Bianca. „Nejvyšší čas.“

	Jít kam?! Jsme tu v pasti!

	Nikola chtěla ta slova zařvat, ale než to stihla udělat, Bianca došla k mramorové soše ženy, která tolik zaujala Natalii. Oběma rukama sevřela podstavec ve výklenku a s námahou jím otočila. Cosi hlasitě cvaklo. Evans sáhl do knihovny, opřel se zevnitř o její stěnu. Zatlačil a zdánlivě napevno přidělaný mohutný kus nábytku se pohnul, odsunul i s kusem zdi stranou a odhalil temný otvor dost velký, aby tudy prolezl člověk. Jack bez váhání vklouzl dovnitř a Bianca Sorelová ho následovala.

	„Tak půjdete, slečno Vanbergová?“

	„A-ano.“ Nikola polkla – uvědomila si, že má ústa dokořán.

	Rychle se protáhla za Biankou. Evans vpředu za cosi zatáhl a knihovna se vrátila na místo. Zvuky bourané zdi zeslábly skoro k neslyšitelnosti.

	„Opatrně, Nikolo. Pozor na nohy, jsou tu hrboly.“

	Chodba byla úzká, museli jít bokem v řadě za sebou. Kupodivu tu nebyla úplná tma, shora pronikaly v pravidelných rozestupech slabé paprsky světla, a když Nikola zvedla hlavu, spatřila malé zářící trojúhelníky ve stropě.

	„To… to všechno vy?“ hlesla a Bianca vedle ní se tiše zasmála.

	„Ach ne, kdepak. Tenhle dům byl původně dělnickou ubytovnou. Milice, když ještě byla nezákonná, tu zřídila chodby pro lidi, co utíkali před korporacemi. Hodně starých domů v Liberty má podobné vybavení, pod městem jsou úkryty, o kterých dnes už možná nikdo ani neví. Já tohle objevila náhodou, bylo to celkem příjemné překvapení. Schody!“

	Upozornění přišlo málem pozdě – Nikola klopýtla a skoro na Biancu upadla. Tápala nohou, schody klesaly příkře dolů.

	„Kam to jdeme?“ zarazila se. „Co je na konci?“

	„Stará kanalizace.“

	„Ale to bychom se mohli dostat ven! Přivolat pomoc…“

	„Nejsem si jistá. U východu jsou dveře s elektronickým zámkem, takže asi nefunguje. Dokázal byste je vyrazit, pane Evansi?“

	„Ne, madam,“ odpověděl ze tmy hlas. „A i kdyby, trvalo by to dlouho. Předpokládám, že nakonec náš nouzový východ objeví.“

	„Ano, takže si pospíšíme. Mimochodem, do budoucna očekávám ohledně existence těchto prostor vaši diskrétnost, slečno.“

	„Jistě, žádné obavy,“ hlesla Nikola.

	Jako by na tom záleželo. Plížím se tajnou chodbou postavenou teroristy v putyce pro úchyly, zatímco venku obcházejí tři zabijáci. Copak by tomuhle někdo při smyslech uvěřil?

	Nikola zkusila přidat, ale moc to nešlo. Bianca s Evansem se tudy očividně neplížili poprvé, ale jít po vysokých schodech skoro potmě nebylo nejpohodlnější. Kameny ve stěně byly hladké a zarovnané. Nikde žádné zábradlí, nic, čeho se zachytit, a světélka od stropu nestačila ani k tomu, aby Nikola rozeznala, kam šlape. Pak ovšem světlo zesílilo – ve stěně se ve výšce hlavy táhla vodorovná štěrbina. Nikola se do ní podívala.

	Místnost na druhé straně měla i v šeru patrné zářivě bílé stěny. Zařízena byla jako lékařská ordinace, nechyběly stolky s nástroji, vyšetřovací stůl a gynekologické křeslo. Dojem kazila jen kožená pouta, která k nim byla přidělaná, a Nikola ztuhla.

	Museli už být v dolním patře, tohle přece znala: jeden z pokojů pro hosty. Nikola užasle zírala – nikdy si při úklidu nevšimla nějakého průzoru. Škvíra přitom nabízela vynikající výhled na celou místnost, a jí vzápětí došel pravděpodobný účel.

	Stačí stojan s holokamerou a za pár dnů je tu krásný vyděračský archiv. Není divu, že se tomuhle podniku daří. Bulvární pořady jsou i na Newellu, a zdejší hosté určitě netouží se v nich vidět.

	Nikola pohlédla bokem na Bianku Sorelovou. Ta musela její myšlenky vycítit, ale neřekla nic a Nikola pohoršené komentáře ihned spolkla.

	Co je mi po tom. Jenom tu uklízím. Kdyby chtěla, Evans mě mohl nechat těm chlapům a s ní se tudy vypařit. Teď hlavně najít Nat, zmizet nebo se někam schovat…

	Myšlenka na Natalii znovu popustila uzdu Nikolinu strachu. Soustředila se znovu na chůzi. Tajná chodba kopírovala chodbu venku, vedla nejspíš…

	Ozval se zvuk.

	Přes silnou zeď Nikola nepoznala, co to je, snad kroky. Opodál se ve stěně objevila další štěrbina. Vzápětí se přes ni mihl temný stín a ona rychle přitiskla tvář k průzoru.

	Spatřila část služební chodby v dolním patře, dosud ozářenou bledými chemickými světly. Šel po ní vysoký muž s pistolí ve svěšené paži. Druhou rukou si přidržoval na rameni tělo ženy. Nesl ji lehce, jako by byla z papíru, vlasy jí visely dolů, a Nikola zkameněla, oči vytřeštěné hrůzou.

	Byla to Natalie.

	~

	„Cože? Co to žvaníš za blbosti?“

	Dina Reola zírala na Francise, který byl však tak vyděšený, že ani nedokázal odpovědět. Zato se ozvala Natalie, v hlase spíš smutek než strach.

	„Jsou z Menabaranu. Přišli pro nás. Zase musíme utíkat.“

	Ne, že by to dávalo smysl, ale Dina pod líčením přesto zbledla. Před časem z Menabaranu přiletěl její bývalý manžel, před kterým zmizela na Newell, protože měla už po krk jeho žárlivosti a facek. Rozhodně trval na tom, že se musí vrátit, vyvolal pár ošklivých scén na ulici i u ní doma. Nakonec zavítal také do klubu, což byl ovšem špatný nápad, protože skončil soukromou debatou s Jackem Evansem v zadní uličce. Dinin exmanžel od té doby ležel na oddělení dlouhodobé péče v Ústřední nemocnici a do jeho karty nějaký vtipný doktor připsal krátkou poznámku: Zelenina.

	„Pistole,“ Francis konečně nabral dech. „U mě… mám ve stole.“

	„Tak na co čekáš?!“

	Natalie jen zavrtěla hlavou, ale Dina se o to nestarala. Vběhla za Francisem do jeho kanceláře. Ten v šeru zakopl o židli, málem upadl, ale otevřel zásuvku stolu. Z dřevěné krabičky vyndal malou stříbrnou věcičku, která se mu schovala celá do dlaně, a Dina vyprskla.

	„Tohle že je pistole?!“

	„Jo. Jack říkal… prý to prostřelí chlapa skrz.“

	„Tak s tím, kurva, nemiř na mě!“

	Francis rychle uhnul rukou stranou. Odněkud shora se ozvala rána, při které Dině zatrnulo, a vzápětí další – co to, sakra, bylo?! Francis zápasil roztřesenými prsty s pojistkou, jenže i když ji uvolnil a namířil proti zdi, ať mačkal spoušť, jak chtěl, nic se nedělo. Natalie ve dveřích znovu zavrtěla hlavou.

	„To nebude fungovat. Musíme se schovat.“

	„A kam?!“ odsekla Dina. „Jestli jsou ty hajzlové nahoře?“

	Natalie sklopila oči. Prsty pravé ruky se jí bezděčně škubaly, jako by se pokoušela psát.

	„Ještě nevím. Snažím se počítat. Je jich míň, když jsme blízko.“

	„Míň čeho?!“

	„Možností. Čím blíž jsme teď, tím je jich míň. Jenomže teď pořád utíká, takže je nikdy nedohoní. Jako ten běžec želvu, víš.“

	Dina na ni civěla s ústy dokořán. Než ale mohla přijít na nějakou odpověď, shora se ozvaly další údery, jako by někdo začal bourat zeď, a dveře na druhé straně chodby se otevřely.

	„Hej, co je to za kravál? Já se chci vyspat… a proč je tu tma?“

	Henry Tam stál na prahu svého kumbálu a mžoural do šera. Podle toho, jak vrávoral, se už stihl po nočním představení pořádně napít a všechno, co se zatím stalo, šlo mimo něj. Dina se nadechla, snad chtěla začít řvát, ale nestihla to.

	Palec vedle Henryho hlavy třeskla do zdi kulka.

	Zachránilo ho jedině to, že Selinger, který se právě vynořil od schodů, neměl kvůli zakřivení chodby zcela ideální výhled.

	Dina Reola zaječela.

	Henry reagoval s pozoruhodnou hbitostí, v předklonu přeběhl chodbu, Dina ho místo vysvětlování drapla za ruku a táhla pryč na druhou stranu. Francis s Natalií se hnali za nimi.

	Selinger je nechal běžet. V chodbě bylo ještě několik dalších dveří, a pokud se tam někdo skrýval, nehodlal mu dát šanci střelit ho do zad, zbrklost byla při pronásledování častá chyba. Cestou sem si v místní síti prošli veřejně dostupné fotografie z klubu, pak několikrát objeli budovu. Zkoumali rozměry, podle rozmístění oken odhadovali místnosti i možné varianty přístupu. Zjistili toho dost, aby věděl, že z dolního patra nevede jiný východ než ten pro hosty do sálu. Takže žádný spěch.

	Rozrazil první dveře v chodbě a s pistolí v pohotovosti se rozhlédl – sklad.

	„Místnost A čistá,“ oznámil tiše do komunikátoru v uchu.

	Druhé dveře – prázdná kancelář. Na stole ještě ležela otevřená účetní kniha, na podlaze u zdi se něco stříbrně lesklo. Selinger zvedl malou pistoli. Snadno identifikoval model, účinný, nicméně vyřazený.

	„Místnost B čistá.“

	Místnost C byla něčí ubytovací jednotka páchnoucí etanolovými nápoji, plná neuklizeného oblečení i věcí válejících se po zemi. V místnosti D konečně objevil člověka.

	Vychrtlý chlap s dlouhými mastnými vlasy se vyděšeně krčil na podlaze, nacpaný mezi stolkem plným nějakých lahviček a vysokým křeslem s područkami. Když Selinger rozrazil dveře, stáhl hlavu mezi ramena a otočil tvář ke zdi, jako by se na něj bál i podívat.

	„Prosím, neubližujte mi!“ kvílel vysokým hlasem a zvedal ruce, až málem upadl na záda. „Já… já nic neudělal! Nemám zbraň, jsem jenom maskér! Přísahám, nikomu nic neřeknu, nic nevím, prosím…“

	„Nikola nebo Natalie Vanbergová,“ přerušil ho Selinger. „Je tady dole?“

	„Já… já nevím! Asi… byla v kanceláři. Nevím… prosím vás, ne…“

	Selinger stiskl spoušť. Muž ani nezasténal, zhroutil se s krvavým otvorem v levém spánku a Selinger vyšel ven.

	„Místnost D čistá.“

	Na opačném konci chodby Dina rozrazila dveře spojující služební chodbu s tou pro hosty. Schodiště nalevo byla nejrychlejší cesta ven – teď už bylo fuk, jestli někdo čeká nahoře. Dina brala schody po dvou, Henry supěl za ní. Popadla madlo zdobených dvoukřídlých dveří a trhla.

	Sotva se pohnuly – nebyly zamčené, ale něco z druhé strany je blokovalo.

	„Tak to otevři!“ zavřískl za ní Henryho hlas.

	„A co asi dělám, blbče?!“

	Dina prostrčila prsty škvírou mezi křídly, byla tam nacpaná nějaká zatracená tyč. Vrazila do dveří ramenem, ale nepovolily, ani když se přidal Henry s Francisem.

	„To nezvládneme!“ Dina udýchaně zavrtěla hlavou. „Kdyby tu byl Jack s těma svýma rukama…“

	„Musíme dolů,“ hlesl Francis. „Tady jsme jako na odstřel!“

	„Ano,“ souhlasila Natalie. „Musíme se schovat.“

	Rozběhli se zpátky. Když míjeli spojovací dveře vyplněné tabulí pískového skla, Dina jasně zahlédla pohyb za ní, postavu kráčející beze spěchu k nim.

	A kam teď?!

	Chodba pro hosty byla širší, ale mnohem kratší. Moc možností nenabízela: jen čtyři pokoje a koupelnu na samém konci, kde si hosté mohli dát sprchu nebo ošetřit šrámy ze zábavy. První dveře vedly do ordinace. Dina už chtěla vběhnout dovnitř, ale Natalie ji chytila za ruku.

	„Ne! Tam ne!“

	V obličeji měla náhle takový děs, že Dina poslechla. Proběhla kolem školní třídy a psince a rozrazila předposlední dveře.

	Místnost byla ještě temnější než chodba venku – zdi obložené holými kameny, místo světel kovové držáky falešných pochodní. Blíže dveřím stál oltář, masivní blok kamene opatřený kovovými pouty, na všech stranách zdobený rytinami kříže a černého slunce. Vzdálenější stranu zase zabíral vysoký rám skřipce s rumpálem, od stropu visely řetězy. Dině to vlastně vždycky přišlo trochu fádní, ale Bianca Sorelová tvrdila, že i praví graciáni trpí chronickým nedostatkem fantazie.

	„A co teď?“ hlesl Henry Tam. „Co… co se to děje, kdo…“

	„Drž hubu!“ Dina za sebou zabouchla. Snažila se uvažovat, ale prostě ji nic nenapadalo. Jiný východ odsud nevedl, leda kolem toho chlapa. A na dveřích sice byla masivně vypadající petlice, ale ve skutečnosti sloužila spíš pro pocit soukromí návštěvníků, šla ochrankou snadno vyrazit, kdyby se hrátky uvnitř nějak zvrhly.

	Jediné místo vhodné k úkrytu leželo za oltářem. Když se všichni čtyři přikrčili, jen tak tak se tam vešli.

	„Tohle se mi jenom zdá!“ zabědoval Henry. „To není pravda, byl jsem hvězda…“

	Zbytek věty se ztratil v popotahování, ale Dina ho tentokrát neokřikla. Bloudila očima po zdech a věcech, které tam visely: důtky, bičíky všech možných délek i tvarů, svorky na různé části těla. Naprosto nic, o čem by se dalo byť jen teoreticky uvažovat, že zastaví chlapa s pistolí – který podle zvuku právě otevřel dveře do chodby. Nemohli se ani zabarikádovat, oltář, skřipec i ty pitomé falešné pochodně, všechno bylo napevno…

	Fajn, takže teď to zabalím. Ze všech možných děr zrovna tady, s těma debilníma jizvama na ksichtě. Že by měl Bůh takovej smysl pro humor? Nebo bych se měla pomodlit, aspoň jednou doopravdy? Široko daleko je to asi nejlepší místo.

	Dina Reola málem vyprskla. Možná by to opravdu udělala, jenže v tu chvíli se Natalie Vanbergová vedle ní usmála. A vstala. Než ji stačila zadržet, zamířila ke dveřím, jen jednou se ohlédla.

	„Mám to!“ zašeptala. „Zůstaňte schovaní.“

	Selinger vkročil do chodby – už byl skoro na konci. Otevřel první dveře v řadě a překvapeně se zastavil.

	Díval se do té bílé místnosti a přemýšlel, jaký účel mohla mít. Žádné moderní přístroje, na lékařské zařízení to nevypadalo. Víc připomínala výslechovou místnost doma užívanou v případech, kdy nebylo možné získat od cílů informace na místě, ovšem neviděl žádné elektrické vybavení, ani komoru pro smyslovou deprivaci.

	Udělal krok dovnitř a z chromovaného stolku zvedl první ze skalpelů úhledně srovnaných podle velikosti. Zdál se normální, ale když ho stiskl, bez námahy se ohnul, byla to jen plastová imitace. Selinger ho položil zpět – a uslyšel zvuk, tiché klapnutí dveří v chodbě za svými zády.

	Otočil se bleskově a málem stiskl spoušť, ale v posledním zlomku vteřiny se zarazil.

	Pár kroků před ním stála Natalie Vanbergová – Selinger dokázal i v šeru rozeznat nepatrné rozdíly tváře, které ji odlišovaly od sestry. Dívala se přímo na něj. V mdlé záři chemických světel vypadal její obličej křehký jako tvář porcelánové panenky, ale v očích měla zvláštní poznání, jistotu skoro až mrazivou. Otevřela ústa a promluvila, jen tři tichá slova bez hněvu i pochybností.

	„Ty se nevrátíš.“

	A Selinger zaváhal. Náhle dostal chuť ji oslovit. Zjistit, co tím myslí, a zeptat se i na další věci. Proč ji mají přivézt zpět, čím mohla se sestrou zkřížit zájmy někoho jako velitelka…

	Pak si vzpomněl, že to přece není podstatné.

	Palcem přepnul zbraň na paralyzér a stiskl spoušť. Hvízdnutí šipky bylo skoro neslyšitelné. Zhroutila se bez hlesu jako loutka, které přestřihnou dráty, ale on skočil a zachytil její tělo, než mohlo dopadnout na zem – zranění cíle nebylo žádoucí.

	Vytáhl jí šipku z ramene a zamyslel se. V chodbě za ní zbývaly ještě čtyři dveře. Někdo tam nepochybně byl, nejméně ten muž, po kterém střílel. Ovšem ona ležela tady. A to bylo nejdůležitější.

	„Jeden cíl zajištěn,“ oznámil do komunikátoru. „Vracím se.“

	Přehodil si Natalii Vanbergovou přes rameno a zamířil zpět. Prošel spojovacími dveřmi, zavřel je a vyrval kliku – zpátky se teď nikdo nedostane, později to dokončí. Po třech krocích se mu zdálo, že něco zaslechl, neurčitý zvuk vpravo, kde však nebylo nic. Nejspíš trubky ve zdi.

	Právě stoupal po schodech, když rány shora ustaly. Následovala chvilka ticha a v uchu se mu ozval hlas.

	„Horní místnost B. Negativní. Nikdo tu není.“

	Selinger zrychlil – to přece nebylo možné. Na jednom ze snímků, které si prohlíželi cestou, byla pracovna majitelky klubu Bianky Sorelové. Vedly z ní jen jedny dveře a jasně viděl, jak tam ten vylepšený s druhým cílem vběhl. Prošel chodbou a zastavil se u dveří kanceláře, už otevřených. Scaly se Sorbergem se mlčky rozhlíželi po prázdné místnosti. Když k nim Selinger došel, Scaly se zadíval na břemeno, které nesl, a kývl.

	Víc nebylo třeba říkat – polovina úkolu byla splněna.

	„Zajistím přesun,“ navrhl Sorberg. „Vy pokračujte.“

	„Dobrá,“ souhlasil Scaly. „Někde tu je skrytý východ.“

	Selinger předal Natalii Sorbergovi, který s ní zamířil k zadnímu východu, a sám zvedl odloženou sekeru. Udeřil hrotem do zdi napravo, až odlétla omítka – objevit místo, kde se pod povrchem skrývalo něco jiného, než mělo, určitě nepotrvá dlouho.

	Sorberg došel k čistící komoře. Vytáhl nůž, který Selinger vrazil zevnitř pod dveře, zablokoval je, čistě pro jistotu, a vyšel ven.

	Ačkoliv jejich akce netrvala dosud ani třicet minut, světlo venku už zesílilo. Newellské slunce teď pražilo přímo do uličky a Sorberg se musel krátce zastavit. Jedna z mála nevýhod S-19 byla, že se vylepšené oči mnohem pomaleji přizpůsobovaly prudkým změnám světla a tmy, a on navíc na jedno skoro neviděl.

	Dodávka stála pár kroků ode dveří. Sorberg otevřel zadní dveře a stále s přivřenýma očima složil Natalii Vanbergovou na podlahu. Letmo se dotkl jejího krku – tep měla pravidelný. Z bedny pod lavicí vytáhl tlakovou injekci, která prodlouží trvání paralýzy na dost dlouhou dobu, aby se dostali na loď. Tam už bylo připraveno další vybavení, od zásob nitrožilní výživy po dvě ukryté schránky, ve kterých stráví cestu na Menabaran. Co s nimi bude pak, Sorberga nezajímalo, aspoň pokud velitelka nevydá další rozkazy, úkol byl splněn. Přiložil injekci Natalii ke krku, našel správné místo…

	„Nech ji, ty!“

	Hlas se ozval zčistajasna přímo za ním. Sorberg pustil injekci i Nataliinu hlavu, pořád sehnutý se bleskově otočil a sáhnul po zbrani. Jenže muž, který stál za dodávkou, částečně krytý malým sloupkem kousek od slepého konce ulice, už měl pistoli namířenou.

	V jasném světle Sorberg nedokázal rozeznat jeho obličej, přesto vystřelil bez váhání.

	Postřehl, jak sebou škubl, ale zároveň ho do hlavy udeřilo něco těžkého.

	~

	Auto mu vypovědělo službu, právě když dojížděl k Černé hvězdě.

	Najednou prostě zhaslo – motor, palubní deska, všechno. Brzdy naštěstí fungovaly, takže Gil Daley aspoň stihl zajet ke straně. Navenek skoro normálně zaparkoval, vysoukal se z kabiny a lapal po dechu leknutím, ale i šokem z toho, co jen před pár minutami viděl u Vanbergových.

	Jeden chlap měl hlavou rozbitou na kaši, druhý do ní dostal dvě kulky. Kdokoliv to udělal, vůbec se nesnažil ukrýt stopy – těla nechal tam, kam dopadla, opodál ležela i plazmová puška s krvavou pažbou. Právě výstřel z ní asi urazil kus dveří bytu napravo.

	Daley během života viděl několik mrtvých lidí, ale nikdy nic podobného. Pár toastů, které snědl minulý večer, před hodinami připomínajícími celé roky, jako by mu ožilo v žaludku a chtělo vyskákat nosem ven. Přesto se sklonil, aby mrtvé prohlédl.

	Staršího muže s rozbitou hlavou neznal – na jeho tváři ani moc k poznání nezbylo. Ovšem ten druhý, ležící obličejem dolů, Gilovi přišel povědomý. Se zaťatými zuby mu nadzvedl hlavu, opatrně, aby se neumazal od krve, které bylo kolem úplné jezero, a stačil mu jediný pohled.

	Jacob Stens, Darrenův doktor, kterého sklátila vortexová nemoc cestou z Menabaranu.

	Gil položil jeho hlavu zpátky. V krku cítil palčivou hořkost.

	Darren měl pravdu. Nepřestali, jdou po Vanbergových pořád. Když neuspěli s ním, našli si toho doktora. Dostali z něj, kde bydlí, ale tady se něco zvrtlo. Bože, tohle je horší než Síť… ale co ty dvě?

	Všude bylo ticho, maršálové nikde v dohledu. Daley loktem otevřel vyražené dveře protějšího bytu a po špičkách vešel. Pistoli, kterou při prvním pohledu na mrtvoly div neupustil, držel v pohotovosti, i když se mu ruka třásla jako list ve větru.

	V bytě vládlo šero a ticho. Gil bezděčně klopil oči, čekal, že každým momentem šlápne do lepkavé louže nebo zakopne o tělo, ale nikde žádné neleželo. Prošel všechny místnosti, nakoukl dokonce i pod postele – prázdno. Neviděl ani povalený nábytek nebo nějakou stopu bitky, žádný náznak, že tu došlo k něčemu víc než vyražení dveří. S úlevou se opřel zády o stěnu. Schoval zbraň, otíral si zpocené dlaně o kalhoty a snažil se přemýšlet.

	Nenašli je. Musely odejít dřív, přepadli prázdný byt a po tom masakru vedle si netroufli tu čekat. Třeba toho teď vážně nechají…

	Jenže Daley si uvědomil, že je to už spíš zbožné přání než možnost. Tyhle hajzly nezastavila bitka na kosmodromu, bylo jim fuk i to, že o nich Iverson bude mluvit. Pokud je chytí živé, nikdy už ven nevylezou, a jestli vážně přišli z Menabaranu, poprask bude strašlivý. Přesto klidně zabili další dva lidi, tak čeho by se měli leknout teď? Horší už to pro ně být nemohlo.

	Dobře. Jedno po druhém.

	Vytáhl komunikátor a zadal číslo tísňového volání. Místo automatického systému se ozval hlas živého operátora, na což nebyl zvyklý, přesto Gil nezaváhal.

	„V baráku na Revoluční 60/3 ve čtvrti Rovnosti se stala vražda. Jsou tu dvě mrtvoly, pošlete někoho… a uvědomte maršála Jasperse v centrální nemocnici.“

	Ukončil hovor, než operátor stihl odpovědět – stačilo. Jaspers už musel Darrena vyslechnout, dá si věci dohromady. A mezitím Gila napadalo jen jedno místo, kam mohly Nikola s Natalií jít. Znovu zvedl komunikátor.

	„Centrála? Dejte mi číslo na klub Černá hvězda. A rovnou mě spojte, je to naléhavé.“

	„Rozumím.“

	Daley s přístrojem u ucha čekal, ale kromě pípání neslyšel nic. Nikdo hovor nezvedal, neozval se ani záznamník. Zkusil to znovu, stejný výsledek. S kletbou přístroj vypnul.

	Fajn. Tak tam prostě vlítnu, naložím je a odvezu na kosmodrom do Achillea. To bude nejjistější, ať si je maršálové vyzvednou.

	Otočil se a vyběhl z bytu – do Černé hvězdy to bylo pár minut jízdy. Moc krátká doba, aby se uklidnil, vlastně měl kliku, že nenaboural ještě dřív, než to pitomé auto zdechlo.

	Chvíli se rukama opíral o kapotu a zhluboka dýchal. Pak se narovnal.

	Černá hvězda stála přímo před ním, velká, přesto nijak nápadná budova. Došel k hlavnímu vchodu a zkusil vzít za kliku – zamčeno. Odklopil zdobená dvířka chránící tlačítko zvonku před prachem a stiskl ho. Taky nic.

	Dostal chuť začít na ty zatracené dveře mlátit, ale pak si vzpomněl na zadní východ, kterým šli poprvé.

	Ulička byla dlouhá a úzká. Přímo u zadních dveří stálo auto, tmavá dodávka, jaká se mohla používat k rozvozu zboží, v kabině nikdo nebyl. Daley se protáhl okolo. Zazvonil, ale ani teď žádná reakce. Opatrně vzal za kliku a dveře se otevřely.

	Vešel do vzduchové komory a setrvačností udělal ještě tři kroky, než si uvědomil, že je něco špatně: bylo ticho. Žádný hukot ani proud vzduchu, který by z jeho oblečení vysál písek, nesvítila tu ani světla. Zkusil kliku do chodby. Dveře nebyly zamčené, přesto nešly otevřít, jako by za ně někdo přistrčil něco těžkého. A v tu chvíli uslyšel hlas, přes dveře slabý, přesto zřetelný.

	„Poslední varování! Pošlete Vanbergovou ven, a my odejdeme! Jestli budeme muset dovnitř, zlikvidujeme vás všechny!“

	Gil strnul jak opařený. Pár vteřin se nedokázal ani pohnout, než mu došlo, že v prázdné komoře je jako terč na střelnici.

	Nečekal, jestli se ozve nějaká odpověď. Vyletěl ven, div se nepřerazil – než za sebou zavřel, ozvaly se zevnitř hrozné rány.

	Přitiskl se ke zdi za dveřmi, jednou rukou doloval z kapsy komunikátor a druhou z opasku pistoli.

	Maršálové. Kde jsou, do hajzlu, ty posraný poliši?!

	Zvedl komunikátor k uchu a teprve pak zjistil, že nefunguje. Vztekle s ním třásl, ale nic, vůbec nic, jako by držel kus dřeva.

	Zrovna jako to auto.

	Navzdory strachu Daleyho napadlo, že to nebude náhoda. Rychle odklopil krytku stavového displeje pistole. Blikalo tam rudé světlo, signalizace nějaké poruchy spolu s volbou Generální reset. Gil neřešil, co znamená, prostě stiskem malého tlačítka potvrdil.

	Displej zablikal a ohlásil normální stav.

	Takže aspoň tohle fungovalo, znovu měl zbraň.

	Ale co dál?

	Nápad začít křičet o pomoc zamítl ihned – ti uvnitř by ho mohli uslyšet první a udělat tu s ním krátký proces. Zadíval se na konec uličky. Když se tam rozběhne, mohl by někoho zastavit na ulici. Jenže ranní provoz byl řídký, ani chodců v tuhle dobu nebylo moc – kolik času může zabrat, než někdo uvěří, že se nezbláznil a vedle vážně přepadli budovu? A za jak dlouho sem někdo přijede?

	Samozřejmě mohl taky vrazit dovnitř sám.

	Daley polkl nasucho – co by asi udělal Darren? Určitě by přišel na něco geniálně šíleného, anebo možná jenom šíleného, každopádně ale na něco. Jenomže on měl vojenský výcvik, byť dvě stě let starý. Gil v životě nestřílel na člověka, popral se maximálně pěstmi v putyce, a uvnitř byli vrazi, co se prostříleli půlkou ochranky kosmodromu.

	Když jsem říkal, ať je dneska za hrdinu někdo jinej, nemyslel jsem sebe! Takže co?! Budu tu jenom stát?!

	Gil Daley se roztřásl – strachem, vztekem na ty hajzly i na sebe, na vlastní zbabělost a na to, že prostě neví, nedokáže se rozhodnout…

	Bouchnutí.

	Gil sebou trhl. Slyšel to jasně – někdo otevřel dveře vzduchové komory uvnitř, chystal se jít ven. Vyděšeně se rozhlédl, ale bylo jasné, že i když se rozběhne, nikdy se nedostane z dohledu včas. A žádný úkryt tu nebyl, jenom zdi, slepý konec uličky…

	Daleyho pohled se zastavil na malém sloupku tři kroky od něj, spíš ozdobném než praktickém. Doběhl k němu a přitiskl se za něj, zády ke stěně, jak jen to šlo, ruku s pistolí svěšenou.

	Zadní východ Černé hvězdy se otevřel.

	Vycházející slunce svítilo Gilovi do boku, ale muži přímo do obličeje. Zastavil se, Daley viděl, jak přivírá oči. Pravou stranu hlavy měl strašlivě zřízenou, ale krev v žilách Gilovi zmrazila věc, kterou nesl přes rameno: lidské tělo. Když udělal další krok, Gil poznal jednu ze sester Vanbergových. Muž otevřel volnou rukou zadní dveře dodávky. Složil ji dovnitř, sáhl někam dolů a v ruce držel tlakovou injekci. Očividně se ji chystal použít… a najednou už to prostě nešlo.

	Žaludek měl sevřený, nohy jako pár dřevěných kůlů. Uvnitř a asi i navenek se přímo třásl hrůzou, ale přesto Gil Daley dál nemohl. Nedokázal stát, krčit se a jenom dívat, jako by se v něm zlomilo pero, a strnulost vystřídal vztek, divoký, zuřivý příval, který ho vytáhl zpoza sloupku, zvedl mu ruku s pistolí a namířil ji na toho chlapa.

	„Nech ji, ty!“

	Muž nezaváhal. Ani na vteřinu se nezarazil, nelekl, nepromluvil. Otočil se, a byl jak rozmazaný stín, šmouha, co se mihne…

	Pistole v Daleyho ruce poskočila. Výstřel zněl jako hlasité ocelové zabzučení.

	Současně něco třesklo do sloupku vedle jeho hlavy, až mu zalehlo v uchu. Trhl sebou a přitom vystřelil podruhé.

	Chlap u dodávky pořád nehybně stál, jenže nad levým okem měl zničehonic díru velkou jak newellský cent. Druhá rána ho trefila pod rameno, prošla hrudníkem i podlahou dodávky těsně u Nataliina těla a skončila v silnici – Gil netušil, že resetem pistole ji zároveň nastavil na nejvyšší výkon. Muž nezasténal. Jen s divně nepřítomným výrazem dál mířil pistolí Gilovým směrem. Pak mu vyklouzla z prstů. Kolena se mu podlomila, pořád bez hlesu se skácel a Gil Daley na něj zíral se směsicí děsu a podivného úžasu…

	Nataliina ruka sebou škubla.

	Byl to bezděčný svalový pohyb, ale Gila rázem probral. Prolétlo mu hlavou, že ten chlap není sám. Byla jen otázka času, než ho kumpáni půjdou hledat… přece ji tu nemůže nechat.

	Dodávka se startovala pomocí otisku palce řidiče, toho si všiml hned zkraje, když kolem ní prošel. I kdyby ji nevyřadilo totéž co jeho auto, nerozjede ji, Gil mohl udělat jenom to, co ten muž předtím: prostě Natalii odnést. Jenže zatímco on ji nesl jako pírko, Daleymu trvalo dost dlouho vůbec její bezvládné tělo zvednout na ramena. Vrávoral uličkou pryč, volnou rukou se musel držet zdi, aby neupadl.

	Po pěti krocích mu z opasku, kam ji narychlo narval, vypadla pistole.

	Pak uslyšel zvuk startovaného motoru za svými zády. I s Natalií se nějak ohlédl a spatřil černou dodávku. Evidentně fungovala, rozjížděla se, zaplňovala skoro celou úzkou uličku.

	Mířila přímo na něj.

	~

	„Ticho!“

	Evansova ruka dosáhla přes Biančina záda až k Nikole, sevřela ji mezi krkem a ramenem. Pokoušela se mu vytrhnout, křičet, mlátit do zdi před sebou. Chlap odnášející Natalii už byl mimo dohled, ale pořád slyšela jeho kroky, pořád to měla před očima…

	„Dost!“ Evansův hlas se změnil v zasyčení. Zesílil stisk, už to skutečně bolelo, ale Bianca mu položila dlaň na paži.

	„Pane Evansi, nebuďte surový. A vy se uklidněte. Vaší sestře nepomůže, když nás prozradíte.“

	Jack ji mlčky pustil. Nikola se třásla, ale záchvat paniky odezníval, nahrazován vztekem. Zírala v hlubokém šeru na Biančin obličej, tak odporně klidný.

	„Vám je to fuk!“ vyprskla. „Je vám ukradené, co se tady děje, co se stane s Nat, ale já…“

	„Ukradené?“ Bianca ji přerušila. „Slečno Vanbergová, v tomhle klubu pracují lidé, které znám roky. Jsou jako má rodina, a už teď někteří zemřeli nebo zemřou. Takže ne, co se tu děje, mi rozhodně není ukradené – a nezapomeňte, proč sem ti muži přišli.“

	Bianca Sorelová nezvýšila hlas. Nikola měla přesto pocit, že jí na hlavu vylili kýbl ledové vody. Polkla naprázdno, chtěla promluvit, ale Bianca ji znovu předešla.

	„To je v pořádku. Nemusíte se omlouvat, vím, že tohle jste nechtěla. Když si pospíšíme, můžeme Natalii pomoci.“

	Znovu vykročila chodbou, Nikola ji následovala skoro bezděčně.

	„Jak to víte?“ hlesla. „Už jsou možná pryč, odvezou ji…“

	„Nesmysl,“ zavrčel Evans. „Ti nikam nepojedou. Ne bez vás.“

	„Cože?“

	„Ten před pracovnou chtěl jenom Vanbergovou. Tady ten zase sebral vaši sestru, i když musí věřit, že jsme pořád zavření tam a dostat vás je jenom otázka času. Takže jim jedna z vás nestačí a nezajímá je, která to právě je. Ať je poslal, kdo chtěl, mají rozkaz unést vás obě, a splnit rozkaz napůl znamená selhat. Dokončí to, i kdyby to tu měli rozebírat do večera.“

	Zdaleka nejdelší řeč, kterou zatím od Jacka Evanse slyšela, měla Nikolu zřejmě uklidnit. Neuklidnila.

	„Jak ale víte, že to jsou vojáci?“ vypravila ze sebe.

	„Nevím. Můžou to být pekaři, co si vydělali na vylepšení prodejem housek.“

	Suchý výsměch v Jackově hlase Nikolu umlčel a vzápětí ucítila zápach. Chodba se začala svažovat dolů, těžký pach stoky sílil každým krokem. Pak se před nimi objevily dveře, kovové a staré, pokryté rzí. Když je Bianca otevřela, hlasitě zaskřípaly.

	„Tady opatrně, slečno Vanbergová.“

	Bianca Sorelová seskočila bez zaváhání, Nikole to trvalo déle – schod za dveřmi byl vysoký skoro po kolena, místo zábradlí ze zdi trčela jen rezavá skoba.

	„Rozsviťte, pane Evansi,“ požádala Bianca.

	„Ano, madam.“

	Něco křuplo, objevil se krátký prut zeleného světla. Když s ním Evans dvakrát mávl nahoru a dolů, rozzářilo se jasněji.

	Místnost byla jen páchnoucí kobka s nízkým stropem vyhloubená v holé skále, sotva čtyři kroky dlouhá, přesto zřejmě určená k obývání. Nikola překvapeně hleděla na prosté lůžko, přenosnou toaletu a bedny naskládané v rohu, kde tvořily improvizovaný stůl s židlí. Jedna byla otevřená, v Evansově chemickém světle se leskly kovové válce konzerv.

	Na druhé straně komoru uzavíraly další ocelové dveře, tyto však vypadaly nové a mnohem důkladnější. Nikole se zdálo, že za nimi slyší zurčení vody. Pod nohama jí mlaskala vrstva řídkého bahna, puch byl tak hrozný, až začínala mít problémy s dechem. I Bianca Sorelová vypadala, že se jí zvedá žaludek.

	„Škoda těch šatů,“ povzdechla si. „Myslím, že je mohu zahodit – dobrá, pane Evansi. Zjistíme, co si u nás naši přátelé uschovali tentokrát.“

	Blízko dveří ven stály dvě kovové bedny se zaoblenými rohy. Evans, kterého jako by se smrad vůbec netýkal, sáhl dolů. Víko se samo zvedlo. Nikola ucítila, jak do splašků pronikl pach nějaké chemikálie. Jack hrábl dovnitř a v obličeji, který vypadal v chemickém světle ještě bledší, se objevil úsměv.

	„Máme štěstí, madam.“

	Při pohledu na věc, kterou vzápětí vytáhl, Nikolu obešel mráz: puška s masivním černým tělem a rámovou pažbou. Dvě hlavně nad sebou nebyly nijak dlouhé, spodní ovšem vypadala, že střílí snad tenisové míčky. Hrozivý dojem podtrhovala silná ostrá čepel nasazená uprostřed mezi nimi.

	„Co je to?“ hlesla Nikola.

	„Blizard osm, protipěchotní varianta,“ v Evansově hlase se ozval skoro zamilovaný tón. „Integrovaný granátomet, automatická nebo řízená střelba a pár dalších vychytávek. Prvotřídní.“

	„Ale… ale co dělají tady?“

	Bianca si slabě povzdechla. „Zdejší úřady, slečno Vanbergová, jsou poměrně tolerantní k držení zbraní, ale má to své meze. Zejména když podobnou výzbrojí nedisponuje ani řádná newellská armáda. Přiznávám, že ze svých závazků vůči milici nejsem vždy nadšená, ale musím je ctít. Občas jim něco schovat nakonec není tak velká služba, a dnes se nám to hodí.“

	Evans zručně sloupl z boků zbraně průhledné ochranné fólie, vyjmul zátky z hlavní, odlomil plombu spouště. Dotkl se něčeho na boku, kovové lupnutí následovalo pípnutí.

	„Plně funkční, madam.“

	„Výborně. Máme munici?“

	Evans otevřel druhou bednu. Vytáhl cosi v černé ochranné fólii, zuby odtrhl vršek a vysypal to na dlaň: dlouhý zaoblený zásobník. Zadíval se na označení.

	„Širokospektrální výbušná. Milice neskrblí.“

	Zarazil zásobník do zbraně, ozvalo se další pípnutí. Roztrhl druhý balíček, něco oválného zasunul zepředu do spodní hlavně – a podal pušku Biance Sorelové.

	„Hotovo, madam.“

	Nikola nevěřícně zírala, jak Bianca bez zaváhání zbraň popadla. Evans z bedny vytáhl další pušku, rychle ji rozbalil a nabil.

	„Jdeme!“

	Zřejmě vůbec nepomyslel na to dát nějakou také jí, ale Nikolu ani ve snu nenapadlo o to žádat. Při pohledu na ty dva se jí znovu začala klepat kolena.

	„Natalie,“ hlesla. „Prosím… jestli z tohohle budete střílet…“

	„Žádné obavy, slečno Vanbergová,“ Bianca se ohlédla. „Já už možná vyšla ze cviku, ale pan Evans ještě nikdy nezabil nic, co nechtěl. Pospěšte si.“

	Cesta tajnou chodbou zpět byla mnohem rychlejší – nebo se to Nikole aspoň zdálo. Jack šel v čele, hlaveň pušky zvednuté vzhůru opřenou o rameno, nehlučný jako duch. Tentokrát neviděli na chodbě za průzory nikoho, ale přesně ve chvíli, kdy Nikolu napadlo, že se Evans spletl a ti chlapi s Natalií jsou už pryč, se ozvaly údery: pravidelné bušení někde před nimi.

	Stoupali už po schodech nahoru, a když Nikola natáhla krk, uviděla světlo pronikající do chodby z Biančiny pracovny. Sílilo, jak se díra ve zdi zvětšovala, údery dopadaly neúnavně a hlasitě.

	„Zdá se, že už našli vchod,“ podotkla šeptem Bianca. „Jenom ho neumí otevřít.“

	„Ano, madam. Hned jim pomůžu. Hlavu dolů!“

	Nikole nedošlo, co chce udělat. Poslechla automaticky a právě včas, protože Jack Evans trhnutím namířil zbraň dopředu – a stiskl spoušť.

	Výstřel doprovázel jen jasně modrý záblesk, ale detonace pak byla strašná. Nikola měla dojem, že jí roztrhne uši, že se celá chodba okamžitě zřítí. Tlaková vlna ji málem srazila ze schodů, do tváře jí vlétly prach, dým a úlomky kamene. Clonou před ní však zazářilo jasné světlo a ona k němu vyrazila, klopýtala přes kameny, hlavně se dostat pryč…

	Scaly v kanceláři zaslechl nezřetelný zvuk. Prosekali se přes knihovnu, její kusy ležely všude okolo, ale s posuvnou stěnou nedokázali hnout dokonce ani svojí silou. Nezbylo než ji probourat stejně jako předtím, a šlo to vcelku dobře – doteď.

	Stihl tak tak uskočit, než se zeď přímo před ním rozvalila jako halda dětských kostek. Několik kamenů o vlas minulo jeho hlavu. Selinger vedle uhnout nestačil, exploze jím mrštila přes místnost až k protější zdi. Vzápětí se v otvoru náhle dost velkém, aby jím hladce prošel člověk, objevila černá čepel a za ní hlaveň zbraně.

	Scaly vymrštil levačku, sevřel horní hlaveň za ústím a škubl, přímo Evanse strhl do místnosti. V pravé ruce pořád držel sekeru – vší silou švihl vodorovným obloukem po jeho hlavě.

	Evans se bleskově sehnul. Násada sekery pod čepelí narazila na hranu díry a praskla jako tráva. Ulomené ostří prolétlo do chodby těsně před obličejem Bianky Sorelové a křachlo o zeď, až vylétly jiskry. Bianca leknutím uskočila, a vrazila zády do Nikoly, snažící se v panice dostat ven, v uzounkém prostoru se motaly jedna přes druhou.

	Vyšlehlo modré světlo, ozval se strašlivý praskot.

	Scaly trhl za hlaveň a smýkl Evansem po podlaze pokryté sutí. Současně Jack stiskl spoušť, dávka prolétla Scalymu vedle boku, rozpůlila Biančin nádherný stůl a vyrvala kusy podlahy. Střepy, třísky i cáry papíru létaly na všechny strany. Scaly ucítil žár hlavně, která mu propalovala dlaň, ale bolest nebyla podstatná – pustil zbytek sekery a bleskově sáhl po pistoli.

	Stačil ji sotva vytáhnout, když se mu Evans ohnal volnou pěstí po hlavě. Scaly ránu vykryl, ale pistole zmizela kdovíkam a ten úder mu div nezlomil zápěstí. Místo další rány ho Jack popadl za krk. Získal rovnováhu a narazil Scalyho na zeď. Jednou rukou ho skoro zvedl ze země, druhou pořád svíral pušku, a v tom momentě Scalymu blesklo hlavou, že udělali chybu, podcenili, na co můžou v Černé hvězdě narazit, podcenili ty lidi, a hlavně tady toho…

	Otvorem z tajné chodby se vypotácela Nikola Vanbergová.

	Selinger opodál se začal zvedat.

	Evans se nějak zvládl natáhnout a nakopl ho do boku, až proletěl dírou ve stěně kanceláře ven do služební chodby. Jenže tím pohybem ztratil rovnováhu a Scaly postřehl šanci.

	Dupl vší silou na Jackovu levou nohu, vyprostil svou ruku, popadl ho za předloktí paže se zbraní a trhl.

	Nikola zřetelně slyšela ten zvuk: strašlivé zapraskání, když se Evansova pravá paže zlomila, přetočená v lokti skoro o devadesát stupňů. Jenže navzdory všemu, co se mělo stát, navzdory tomu, co bylo anatomicky možné, Jack zbraň nepustil. Ohnul zápěstí, využil divného úhlu, který jeho paže najednou svírala, aby trhl puškou vzhůru, a Scaly zareagoval pozdě, nestačil ten pohyb zastavit.

	Bajonet mezi hlavněmi mu probodl hrdlo skoro přesně uprostřed, prošel skrz a vyjel napravo od páteře. Scaly zachrčel, znovu chňapl po pušce, ale Evans ho odstrčil, sám couvl, konec hlavně pořád opřený o jeho krk.

	Pak stiskl spoušť.

	Ze zdi za Scalym vylétly kusy cihel, jako by ji zasáhlo bourací kladivo. Oblak prachu okamžitě zastřel výhled, ale Nikola přesto viděla, co se stalo s hlavou, krkem i vším z toho chlapa někam do poloviny jeho hrudníku.

	Vlastně toho viděla mnohem víc, než chtěla.

	Zahlédl to i Selinger, který právě venku v chodbě vstával – viděl to sice rozmazaně, přesto dost zřetelně k vyvození závěru. Podle velitelkou určeného pořadí přebíral v případě Scalyho zničení velení on. A s rozhodnutím, co dělat teď, skutečně neměl problém.

	Poklusem vyrazil k zadnímu východu.

	Evans chtěl běžet za ním, jenže jakmile došlápl na levou nohu, s bolestnou grimasou zavrávoral. Konec pušky táhl po zemi a Nikole s hrůzou došlo, že jeho paže nevypadá jen zlomená, ale přetržená, jako by ji na místě přidržoval pouze rukáv. Přesto neviděla ani kapku krve… existovalo jediné vysvětlení, které dávalo smysl.

	Jack Evans neměl ruce.

	Černé rukavice i ty vždycky stažené rukávy nebyly snahou vyvolat hrozivý dojem, zakrývaly protézy. Nikole to došlo jaksi opožděně, zatímco klopýtala přes trosky ven, snažila se nevšímat, po čem všem šlape, a hledala Natalii.

	Za ní následovala Bianca Sorelová. Nikola ji v tajné chodbě skoro porazila a další zpoždění nabrala, když dvě vteřiny zírala na to, co zbylo z její pracovny. Pak se ovšem pohnula o to rychleji. Jack ztěžka kulhal na konci.

	Selinger zatím v běhu vyhodnocoval škody. Kámen vymrštěný ze zdi ho trefil do pravého ramene a zpřelámal tam asi všechno, co jenom šlo. Ruka mu bezvládně visela, prsty vůbec necítil. Další signál bolesti, ale hlavně ztížené dýchání ukazovalo na zlomená žebra. Také cítil závrať – těžký otřes mozku.

	Ale i tohle všechno byla pro S-19 maličkost, a pokud žil, pokud svaly, srdce a mozek fungovaly, mohli pokračovat. Ztratili muže, ale získali jeden cíl. Ukryjí se, dokud neobnoví bojeschopnost a pátrání po nich se nezmírní. Zbývající Vanbergová neměla kam jít. Počkají si, naplánují další postup. Splní úkol.

	Neohlížel se, jestli ho pronásledují. Proběhl dveřmi vzduchové komory, rozrazil zadní východ…

	… a málem šlápl na Sorbergovu mrtvolu.

	Nad zdravým okem měl jeden průstřel, v hrudníku druhý. Kůže mu už začínala žloutnout a tkáň pod ní natékat, jak se spouštěly procesy zrychleného rozkladu mající znemožnit detailní zkoumání těl S-19. Nepřítel nebyl vidět, zato spatřil muže prchajícího uličkou. Nešlo mu to moc dobře, protože přes rameno nesl ženské tělo s dlouhými vlasy.

	Jejich cíl.

	Selinger sáhl zdravou rukou pro pistoli, ale ta byla pryč i s pouzdrem – musel je ztratit někde předtím. Bleskově zvážil možnosti. Pěšky by toho muže dohnal a snadno vyřídil i jednou rukou, jenže za sebou měl vylepšeného s algorskou útočnou puškou. Musel pryč, ale nemohl nechat cíl uniknout… naštěstí šlo udělat obě věci naráz.

	Trhnutím otevřel dvířka dodávky a vyhoupl se na sedadlo. Ve schránce pod volantem byla rezervní zbraň, jenže v současném stavu nedokázal zároveň řídit i střílet. Nevadí. Prostě toho chlapa předjede, zabije a vtáhne cíl k sobě do kabiny. Vlastně se nic neměnilo. Úkol trval, i když zůstal sám…

	Ty se nevrátíš.

	Myšlenka přišla náhle, udeřila ho jako kulka z pistole, ale zadusil ji dřív, než mohl rozeznat pocit, který vyvolala.

	Přitiskl palec na skener startéru, motor naskočil. Zároveň uslyšel sirény.

	Gil Daley je také slyšel. Blížily se, nebo tomu aspoň hrozně chtěl věřit. Zoufale se snažil zrychlit, levou rukou se držel stěny, pravou přidržoval Natalii. S bolestnou jistotou si uvědomoval, že někdy před rokem či dvěma by takový běh s holkou přes rameno nebyl problém. Proklínal týdny sedavého zaměstnání na Menabaranu, proklínal kila, co za tu dobu nabral, proklínal…

	Za ním se ozval skřípot protáčejících se kol.

	Daley riskl otočení – málem upadl – a uviděl rozjíždějící se dodávku. Byl ve dvou třetinách cesty, ke konci uličky mu zbývalo aspoň patnáct kroků. Nešlo to stihnout, a i kdyby, ani na hlavní ulici nebyl úkryt, určitě ne pro dva…

	Pusť ji a uteč!

	Myšlenka Daleymu prolétla hlavou zřetelně, jako by mu někdo zařval do ucha. Na půl vteřiny zaváhal, možná v duchu, možná se opravdu zarazil, jenže pak přišla druhá.

	Zabil jsem člověka.

	Kvůli téhle Vanbergové, ani nevěděl které vlastně, byl už pár minut vrah, a teď by ji tu měl zahodit? Nechat ležet, zachránit si kůži a pak se do konce života užírat tím co kdyby, ať už to s ní dopadne, jak chce?

	Jako bych se poslední dny nelitoval dost.

	Gil Daley zrychlil. Už se neohlížel. Ždímal ze sebe zbytky sil, před očima mžitky. S každým metrem jako by mu měly krkem vyletět plíce, ale nezpomalil. Zvuk sirén od hlavní ulice sílil, jenže mnohem rychleji se přibližoval motor zezadu. Daley cítil, že je už těsně za ním, ke konci uličky přitom zbývalo několik kroků, několik posledních podělaných kroků…

	Zadní vchod Černé hvězdy se rozletěl.

	Nikola Vanbergová vyběhla ven první. Tvář měla plnou prachu, kašlala, mhouřila oči. Vyjekla, když spatřila Sorbergovu mrtvolu – a znovu, když pohlédla na vzdálenější konec uličky, kde vrávoral někdo s Natalií přes rameno, zatímco se mu v patách hnala dodávka. Byla už sotva pár metrů za nimi.

	Ve dveřích se objevila Bianca Sorelová. Modré šaty měla špinavé a na několika místech roztržené, ani dokonalý účes už moc dokonale nevypadal. Přesto když se opřela bokem ve vchodu, zvedla velkou pušku a namířila, bylo v tom pohybu cosi téměř noblesního. Nikola zaslechla poznámku, tichou, s nádechem mrazivého hněvu.

	„Bez placení se neutíká, pánové!“

	Z dolní hlavně vylétl bílý dým, a s ním ještě něco. Nikola to postřehla v kratičkém zlomku vteřiny, než to nabralo rychlost…

	Uličkou otřásl výbuch.

	Gil Daley měl pocit, že mu za zády pukla země. Strašlivý třesk následoval zvuk trosek bušících do obou stran uličky. Instinktivně se chtěl sklonit, jenže upadl, poryv žáru ho srazil na zem a míň než metr vedle něj prolétla dodávka – vzduchem, s čelním sklem kolmo k zemi, místo zadku jen změť kouřícího železa.

	Daley se přikrčil. Instinktivně si zakryl hlavu a zároveň svým tělem Natalii. Cítil, jak na něj padá štěrk s kousky kovu.

	Dodávka se převrátila, s praskotem žuchla na střechu a klouzala dál, rovnou ven na hlavní ulici – a do cesty prvnímu blikajícímu maršálskému vozu. Jeho řidič se pokusil uhnout, ale přesto do jejího kraje narazil. Převrátil ji na bok, roztočil uprostřed ulice jako káču, a Gil Daley spatřil jejího řidiče.

	Jednou rukou vyrazil zprohýbané dveře a vyskočil ze zdemolované kabiny, ještě než se vrak úplně zastavil. Dopadl na asfalt, převalil se, ale rázem stál na nohou. Jedna ruka mu bezvládně visela. Byl samá krev, ale když se jen na okamžik podíval jeho směrem, Gil neviděl ani špetku strachu nebo bolesti. Jen zklamání – a nenávist, okamžik, kdy Daley přesně věděl, že si ho ten chlap zapamatuje až do smrti.

	Třeskl výstřel.

	Druhé auto s blikajícím majákem objelo dodávku po vzdálenější straně a z bočního okna se vyklonil maršál Jaspers. Nezdržoval se žádnými výzvami, rovnou vypálil. Kulka třeskla do asfaltu vedle Selingera, jenže ten už byl znovu v pohybu.

	Chodník hlavní ulice začínali plnit lidé, chodci i ti, co vyběhli z domů vylákáni sirénami a výbuchy. Selinger se vrhl mezi ně. Chytil nějakou ženu, hodil ji za sebe do cesty prvním maršálům, kteří vybíhali z aut. Vzápětí zmizel Daleymu z dohledu, jen výkřiky prozrazovaly, že honička pokračuje…

	Gil odvrátil tvář.

	Těžce lapal po dechu. Kolena se mu třásla, že by ani nedokázal vstát, naštěstí to však nebylo třeba. Z jedné strany přicházeli maršálové, z druhé se uličkou hnala Nikola Vanbergová. Následovala ji Bianca Sorelová a za ní ze zadních dveří klubu vykulhal chlap v černém.

	Vzápětí couvl zpět, jako by nechtěl, aby na něj bylo vidět.

	Daley si sáhl do vlasů, projel je prsty a vyhodil pár střípků skla. Současně se Natalie v jeho náručí pohnula. Tiše zasténala, zřejmě se začínala probírat, a Gilovi konečně došla zásadní věc.

	Bylo po všem.
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	„Osm! Vyhrál jsem!“

	Desátník Levin radostně vyskočil, zatímco seržant Olavov udělal naštvaný obličej – dnes se mu prostě nedařilo. Než ale stihl něco říct, komunikátor na bedně před nimi zapraskal.

	„Hlášení!“

	Levin spolkl kletbu a rychle ho popadl.

	„Tady hangár, pane! Všechno v pořádku.“

	„Máte se hlásit vy. Co tam děláte, hrajete kostky, desátníku?“

	Levin se polekaně zadíval na kalíšek před nimi, ale hned mu došlo, že to byla jenom náhodná trefa. Hangár byl sice plný bezpečnostních kamer, ovšem za trupem lodi viridianského krále leželo dost velké slepé místo, nikdo neměl šanci je zahlédnout.

	„Ne, pane!“ odvětil rychle. „Jen jsem zapomněl. Omlouvám se, pane.“

	„To bylo naposledy, desátníku.“

	„Ano, pane!“

	Hlas se odmlčel a Olavov se na Levina s výčitkou zadíval.

	„Troubo!“

	„To nic,“ desátník mávl rukou. „Dáme ještě?“

	„Jasně. Kruci, přece se to už musí otočit!“

	Olavov si přitáhl menší bednu, která mu sloužila za židli, a Levin zvedl kalíšek s kostkami, když se ozval zvuk dveří.

	Seržant rychle vyskočil a desátník se pokusil schovat kostky za záda, ale vzápětí se mu ulevilo – příchozí byli dva sluhové ve viridianských livrejích. Oba vypadali… průměrně. To bylo slovo, které je vystihovalo nejvíc. Levin s Olavovem se na ně dívali trochu rozpačitě, než jeden z nich kývl k bedně.

	„Smíme se přidat?“

	„Copak?“ zašklebil se desátník. „Nudíte se?“

	„Asi jako vy. Jsme zálohy. Ti nahoře se baví a žerou lahůdky, my máme jenom civět.“

	V hlase nebyla zaujatost ani zlost. Muž jako by jen odříkával naučená slova, ale Levin to nepostřehl.

	„Místa je dost,“ zasmál se. „Jestli pro nás teda máte kapesné.“

	„Máme toho pro vás spoustu.“

	„Tak do toho!“

	Olavov přitáhl další dvě bedny a Levin se posadil. Nevšiml si, že druhý sluha udělal krok a stojí najednou za ním.

	„Dobře, do toho!“ zatřásl kalíškem. „Sázejte, jestli máte…“

	Bradu a temeno mu sevřely ruce.

	Desátník nestačil ani mrknout. Vaz mu křupl jako suchá větev, tělo žuchlo na bednu, kostky vypadly z poškubávající se ruky.

	Olavov s vytřeštěnýma očima vyskočil. Sáhl po zbrani, když ho pěst prvního sluhy zasáhla do spánku a rozdrtila kost jako skořápku ořechu.

	Schneider, třetí v řetězci velení oddílu S-19, rychle zachytil tělo, aby nevypadlo do prostoru pokrytého kamerami, a jeho kolega Sandy zvedl komunikátor s kalíškem. Letmo pohlédl na kostky na podlaze: dvě šestky.

	Štěstí jim přálo… i když nebylo podstatné.

	Viridianská loď stála v zajištěné kóji, vstupy i technické průlezy byly zapečetěny, pečetě elektronicky napojeny na systém bezpečnosti paláce. Nebylo možné do ní vstoupit, aniž by se ihned nespustil poplach, jenže několik beden, které z ní vyložili, leželo opodál, také v kamerovém stínu – o to se S-19 přestrojení za sluhy při vykládání postarali. Schneider se Sandym teď dvě z nich otevřeli. Složené oděvy vyházeli na podlahu a odklopili dvojité dno, kde se ve stíněné schránce skrýval zcela jiný obsah.

	Schneider vytáhl malý, speciálně upravený počítač, Sandy pro změnu pečlivě zabalený karton vajec. Hangár byl vybavený bezdrátovým terminálem k automatické evidenci dovážených zásob. Ten, třebaže s minimální ochranou, byl napojen na hlavní síť paláce stejně jako bezpečnostní systém – drobná, v tuto chvíli přesto významná slabina.

	Sandy se usadil na bednu a s Levinovou mrtvolou přímo u nohou začal pracovat. Prsty se mu míhaly po klávesnici rychle, až se zdálo, že se jich ani nedotýká, Schneider mlčky stál stranou. Na obrazovce se střídaly zelené a červené řádky, přičemž červených stále ubývalo. Nakonec zmizely úplně a Sandy kývl.

	„Hotovo. Přemostil jsem kamerový okruh, vložil falešný záznam a deaktivoval pečetě. Nevšimnou si toho dřív než za deset minut.“

	Spousta času. Schneider došel k terminálu ve sloupu uprostřed skladu a vytrhl zamčená dvířka pro údržbu – na další kroky budou potřebovat přímé napojení do obvodů. Sandy zatím stiskl skrytý komunikátor na límci.

	„Fáze jedna konec. Začněte.“

	Další tři členové S-19 čekající jako sluhové v komnatách Georga Talminise se začali rychle převlékat.

	~

	David Patterson otráveně mávl rukou – nad vším včetně myšlenek, které se mu honily hlavou. Na chvíli se zaposlouchal. Možná dokáže zachytit ozvěnu hudby z horního patra, napadlo ho, ale neuslyšel nic, a vzápětí se výtah před ním otevřel. Nastoupil s úlevou i nedočkavostí.

	Vyjma cesty k památníku probíhal celý chaos příprav na císařovy narozeniny skoro mimo něj. David sice poslouchal majorovy rozkazy i Kulčiny a Hračičkovy krvavé historky z minulých let, ale čím víc jich bylo, tím větší odpor cítil. Dnes to vyvrcholilo vším tím rozmisťováním stráží, nekonečnými prověrkami krizových plánů a dumáním nad každou blbostí, která by je mohla narušit. Jaká asi? Kolem i uvnitř plesového sálu byla kromě Reedovy ochranky celá rota vojska. Cokoliv by se na plese zvrtlo, zvládnou ve vteřině, představa, jak utíkají s císařovnou palácem, zatímco po nich pálí nějaké komando vrahů, byla jednoduše k smíchu. Polovina všech bezpečnostních opatření byla k smíchu. I ta hlídka, na kterou teď mířil, byla vlastně k smíchu, ale měl naštěstí jiné důvody, proč se těšit – pomyslel na to, jak by se tvářil ten cvokař, kdyby o tom věděl.

	Trap se znechuceně zašklebil, a bylo to tu zase. Zase už myslel na včerejší sezení. Varga mu dal nůž na krk, takže musel jít, ale na co to bylo? První krok, připusťte si, že máte problém. Jaký?! A první krok k čemu – snad k opravdovému zmagoření? Protože začít dumat o tom, jestli jsem normální, byla první fáze toho normální nebýt. Hodina jalového žvanění s chlapem, který nemá o ničem páru. Pak pozvánka na další sezení za týden. Hračičkova slavná terapie.

	K smíchu.

	Naštěstí měl pořád Michele. Od jízdy k památníku si nenašel čas ji navštívit, natož se propojit. Postrádal ji, až to skoro fyzicky bolelo, naštěstí mu Reed přidělil na dobu plesu stráž v garáži.

	David se zasmál vlastnímu štěstí i té ironii. Major samozřejmě neměl ponětí, co to pro něj znamenalo. Spíš ho chtěl už od Výroční přehlídky ještě šetřit, aby se zotavil, a garáž bylo poslední volné stanoviště. Konečně, jedna z těch směšných únikových tras vedla i tam. Takže ostatní se budou ještě tři hodiny nervózně kousat na plese, zatímco on získal krásné tři hodiny s Michele.

	Trap doufal, že garáž bude opuštěná. Pak by to bylo perfektní, ale bohužel, hlasy hned několika lidí ho přesvědčily o opaku, sotva vstoupil. Rychle přejel pohledem řady stojících vozidel – většina patřila hostům, takže garáž ještě víc než jindy připomínala luxusní autosalon – a zastavil se u party okolo pásáku palácové údržby. Asi osm chlapů, směs uniforem od palácové gardy po nějaké soukromé livreje. Někteří hosté si zřejmě rozhodli hlídat vozy vlastními lidmi a hlídači si krátili čas po svém, na kapotě pásáku ležely karty i mince, sázky vypadaly v plném proudu.

	Sice si ho všimli, ale obešlo se to pouhým kývnutím a pozdravy. Nikdo ho nepozval, ať se ke hře přidá, za což byl Trap jedině rád. Zamířil k parkovací plošině s císařovniným vznášedlem, zadal svůj kód, a než se někdo stihl začít vyptávat, byl v kabině. Pro jistotu se uvnitř zamkl.

	Chvíli seděl, vdechoval známé, byť stěží patrně vůně – kabina každého vozidla měla svou jedinečnou atmosféru, na kterou nemělo vliv žádné čištění ani údržba – a pak sáhl po snímací helmě. Od té vynucené testovací jízdy v ní udělal pár úprav. Neurální rozhraní se časem samo přizpůsobovalo operátorovi pro dosažení nejlepší efektivity. Pokud by na Trapovo místo nastoupil jiný řidič, dokázal by sice s Michele jet, ale trvalo by týdny, než by se systém přizpůsobil, aby se přesnost jeho reakcí zvedla na Davidovu současnou úroveň. Na druhou stranu softwarové i hardwarové pojistky bránily individualizaci přesáhnout hranici, za kterou by se stroj stal pro nového pilota bez celkového resetu neovladatelným. Trap prostudoval schémata rozhraní a některé pojistky vyřadil. Navenek se to na funkci vozu neprojevilo. Naopak, umožnilo mu to ještě zrychlit řízení, takže lépe dělal svou práci. Fakt, že díky tomu mohl splynout s Michele na mnohem hlubší úrovni, byl vedlejší, jen vylepšil systém, a právě teď se to vylepšení chystal poprvé vyzkoušet, prozatím nanečisto, bez opravdové jízdy.

	Zapnul základní okruhy, zvedl ze sedadla snímací helmu a zasmál se. Prakticky nebyla šance, že by běžná kontrola tu úpravu odhalila. A Hračička s cvokařem ať se jdou bodnout.

	„Tady Patterson,“ oznámil do komunikátoru na frekvenci ostrahy. „Jezdec tři sedm modrá. Jsem na pozici. Všechno v pořádku.“

	Ani nečekal na potvrzení a začal si nasazovat helmu.

	Dělal přece svou práci, přesně tak, jak všichni chtěli.

	~

	Viktorie začínala být unavená. Ples se přehoupl do závěrečné třetiny, a právě se usadila do svého křesla, poté co dotančila druhý tanec s Andrejem. Vypadal stejně jako ten první, ale Viktorie přesto cítila spokojenost a úlevu, jaká se jí už dlouho vyhýbala.

	Uvědomila si, že jí podobná akce vlastně chyběla.

	„Má paní,“ Andrej naklonil hlavu k její, „kdy budete pokládat za nejvhodnější odejít?“

	Viktorie si uvědomila, že o téhle otázce spolu nemluvili.

	„Kdy obvykle odcházíte vy, můj pane?“

	„V minulých letech během první přestávky,“ zněla nepříliš překvapivá odpověď. „Samozřejmě jsem ochoten setrvat dle vašeho přání, ovšem pokládám za vhodnější odejít dřív, než se atmosféra stane uvolněnou.“

	Viktorie kývla, správná poznámka. I z viridianských plesů vždy zmizela, než se rozjela volná zábava, netoužila ztratit iluze o některých lidech. Už teď viděla, že obličeje mnohých pánů i dam nabírají sytější odstíny a oči lesk přímo úměrný množství vypitého alkoholu. Stejně tak sílily hlasy a smích. Algorští šlechtici to brali o dost rychlejším tempem, což vlastně mohla čekat. Navíc se znovu začínal ozývat kotník, protančený večer mu nepřišel k duhu.

	„Dvacet minut, a odcházíme?“ navrhla a Andrej přikývl.

	„Souhlasím.“

	Viktorie se nenápadně dotkla jednoho místa na rameni šatů.

	„Půjdeme za dvacet minut, pane Reede.“

	„Rozumím, madam,“ potvrdil tichý hlas v jejím uchu a Viktorie se usmála. Uměla si představit, jak se ochrance zrovna ulevilo, nebo jak se tvářila Kulka při šavlovém tanci. Snad ty chudáky nedržela celou dobu na mušce.

	„Musím vám poděkovat za příjemný večer, můj pane,“ obrátila se k Andrejovi. „Bála jsem se větších komplikací.“

	„Přislíbil jsem vám nerušený průběh.“

	„A slovo jste dodržel.“

	Až na drobnosti jako sekání hlav – ale tu myšlenku Viktorie zaplašila, tím spíš, že spatřila muže, který k nim přicházel.

	„Georgu,“ rychle vstala, zatímco se viridianský král krátce uklonil.

	„Veličenstvo,“ pozdravil Andreje chladně. „Chtěl bych s tebou mluvit, sestřičko.“

	„Hned? Za chvíli už odcházíme. Myslela jsem si, že si zatančíme jako vždycky…“

	„Promiň,“ Georg sklopil oči. „Přiznám se, že jsem se zlobil a na tanec nemám náladu, ale teď… vážně, je to naléhavé. Musím s tebou mluvit o samotě.“

	Viktorie zavrtěla nechápavě hlavou. To ji chce tahat ven, jen aby se omluvil? Nebo zase vymyslel nějaké další návrhy? Když se na bratra pozorněji zadívala, zdálo se, že nevypil ani sklenku, a kde je vlastně Eileen? Naposledy ji zahlédla někdy před čtvrt hodinou. Odešla snad, protože se pohádali?

	„Viktorie, prosím,“ zopakoval znovu.

	„No dobře… můj pane?“ rozpačitě se otočila k Andrejovi, který klidně přikývl.

	„Jistě. Počkám na vás.“

	„Tak jen chvíli,“ vzpomněla si na bezpečnostní pokyny a dotkla se komunikátoru. „Změna plánu. Přestávka na deset minut.“

	Zamířila s bratrem ke dveřím a cestou postřehla kradmé pohledy některých hostů. Vypadalo to, že odchází bez císaře. Bezpodmínečně se pak bude muset vrátit a vydržet déle, než chtěla, aby rozptýlila všechnu pochybnost… ucítila záchvěv mrzutosti.

	K čertu, Georgu, co ti zase přelétlo přes nos?!

	~

	Podplukovník Weber zatínal zuby. Už hodinu s přestávkami tančil, střídal partnerky od hraběnek přes vévodkyně až po dvě šlechtické dcery nepříliš atraktivního vzezření, které na ples dotáhly jejich matky v bláhové naději, že narazí na někoho dost opilého či zoufalého, aby se s nimi zasnoubil. A poslouchal. O tom, kdo kolik vydělal na vojenských zakázkách dohozených svému strýci. Který syn se chystá na perspektivní zásnuby, a které byly naopak tiše zrušeny, protože se ukázalo, že nevěsta nemá ani na věno a sídlo jejího otce je zadlužené po uši. Nic nového – jenže Goran Weber si teprve postupně uvědomoval, kolik toho je. Víno a iluze, že díky císaři je ples zajištěn proti odposlechu, rozvázaly lidem jazyky i ve věcech, o kterých by jindy nepípli, a všechno měl teď Severin na záznamu. Jedno doznání vedle druhého.

	Weber už chápal, proč mají z plukovníka v paláci takový strach. Věděl něco na každého, a určitě by neváhal to použít, ať už v zájmu císaře, nebo ve svém. I kdyby nešlo o nic nelegálního – jako že často šlo – zveřejnění těch věcí by vyvolalo skandál dost velký, aby dotyčný i jeho rodina ztratili na celé roky šanci na jakékoliv slušné postavení. To byla Severinova zbraň, nepotřeboval Štítonoše ani zabijáky v temných koutech. Vím, protože mlčím, abych slyšel…

	Napadlo ho, že právě tady byl možná dokonce důvod, proč císař ples toleroval, a dokonce navštěvoval ještě před svou svatbou, navzdory násilnostem, které ho většinou provázely. O to přesně mu šlo, dostat celou šlechtu aspoň jednou za rok na oči, naslouchat, dívat se – a pokud bude třeba, později zakročit. Žádné okázalé čistky jako za Vitalije, hezky potichu…

	Podplukovník se otřásl – a pohár definitivně přetekl. Fiona se po jejich prvním tanci někam vypařila a s ní zhasla poslední šance na jakoukoliv zábavu. Toužil už jen po jediném, vypadnout.

	Navíc nutně potřeboval toaletu.

	Vykročil k východu. Koutkem oka zahlédl viridianského krále, jak kráčí k císařovu trůnu, ale už na nic nečekal, vyšel ven a s úlevou se nadechl svěžího chladného vzduchu v chodbě. Hotovo.

	Toaleta pro hosty se nacházela hned vedle sálu, ale určitě teď nebude prázdná. Severinova štěnice přitom pořád pracovala, a Weber pocítil odpor. Vážně už pozbyl veškeré zbytky cti, aby špehoval lidi i při tomhle?

	Zamířil radši k záchodům pro personál v blízké služební chodbě. Prošel místností, kudy k ní vedla nejkratší cesta, ignoroval tři salutující Štítonoše – císař už to přehání, napadlo ho, ale prosím – a vkročil do chodby, momentálně opuštěné.

	Rozrazil dveře toalety a zabrzdil v poslední chvilce, aby nevletěl do obrovské kaluže zvratků hned za nimi. Někdo už nestačil doběhnout. Chamraď jedna, proč chlastá, když to neumí? Navíc ve službě, ale Weber mávl rukou. Koho dát spráskat, může vyřešit ráno.

	Samozřejmě ho ani nenapadlo přes to svinstvo skákat, to radši vydrží o patro níž, ale v náhlé myšlence se zadíval na svůj rukáv.

	„Snad už toho máte dost. Protože já ano. Dobrou noc!“

	Prudkým škubnutím knoflík utrhl a zahodil doprostřed louže. Laciné gesto, přesto představa Severina, kterak ho loví, Weberovi aspoň maličko ulevila.

	Otočil se a zamířil k výtahu. Ještě se mu zdálo, že v chodbě za sebou zaslechl hlasy, ale nevěnoval jim pozornost.

	~

	Mladý Lucas Davili cítil, jak se mu zrychluje dech a srdce buší o závod. Ze všech sil se snažil nedat vzrušení najevo, ale příliš toho vypil. Při posledním tanci k sobě Isabelu tiskl možná až moc, kupodivu se zdálo, že jí to nejen nevadí, ale právě naopak. Dokonce se na něj teď sladce usmála.

	„Jsem nějak unavená, Lucasi. Nedoprovodíš mne někam, kde bych si mohla odpočinout?“

	Jaký druh odpočinku má na mysli, bylo z tónu jejího hlasu naprosto jasné.

	„Ji-jistě!“ vypravil ze sebe Lucas. „Bude mi ctí!“

	Popadl Isabelinu ruku a spíš ji táhl, než vedl ze sálu. Přitom rychle uvažoval. Než dojdou do jeho komnat, mohla by si to rozmyslet. Otec by ho za tu promarněnou příležitost přetrhl, Isabela byla z bohaté rodiny – ale Lucas teď na případné věno stejně kašlal. Prostě musí někam blíž.

	Po chodbě se pohybovalo mnohem víc lidí než na začátku plesu a stále jich přibývalo. Pánové potřebující si oddechnout, aby mohli jakž takž po svých dojít ke komnatám. Jiní toužící jen po chvilce klidu, než se ponoří zpět do víru zábavy. A samozřejmě páry hledající stejně jako Lucas soukromí s pohovkou nebo aspoň měkkým kobercem. Tři páry hlídek Štítonošů stojící v pravidelných rozestupech na chodbě netečně přihlížely, tváře skryté za tmavými skly přileb. Ostatně, každý rok to bylo stejné.

	Lucasovi blesklo hlavou, že pokoje blízko sálu budou určitě dávno obsazené. Odvedl Isabelu až za roh chodby a namátkou otevřel jedny dveře. Nikde nikdo. Podle absence koberců a podle strohého vybavení sestávajícího prakticky jen ze stolu, tří židlí a staré pohovky, šlo o místnost pro personál čekající tu při nočních směnách na případné zavolání, ale to Lucasovi nevadilo. Důležitá byla jenom ta pohovka.

	Isabela nečekala na pokyn. Sotva za sebou zavřel, začala mu obratně rozepínat knoflíky kabátu. Lucas se pokusil o totéž s vrchní částí jejích šatů, jenže na složité zapínání se mu příliš pletly prsty. Nedočkavě jimi škubl – k čertu, chtělo by to nůž – a Isabela ho plácla přes ruku.

	„No tak! Nebuď nedočkavý, víš, co takové šaty stojí?“

	Lucas nevěděl a bylo mu to jedno. Kabát už ležel na podlaze a Isabela pilně pracovala na košili, zatímco on…

	Dveře se prudce otevřely.

	Davili sebou leknutím škubl a otočil se. Isabela si rychle přitáhla zčásti rozepnuté šaty. Trojice Štítonošů si je změřila studenými pohledy.

	„Odejděte!“ nařídil první z nich. „Tato místnost je uzavřena z důvodu bezpečnosti.“

	„Cože?“ Lucas se snažil přimět vyšší mozkové funkce k činnosti a současně dostal zlost. „Jaká bezpečnost? Venku vás stojí šest!“

	„Odejděte,“ zopakoval Štítonoš místo odpovědi. „To je rozkaz.“

	„Čí, ksakru?!“

	„Císaře.“

	Lucasův vztek propukl naplno, tohle přece nebylo fér!

	„Fajn!“ vybuchl. „Jdu si s ním promluvit!“

	Kdyby vypil jen o skleničku méně, nikdy by ta slova nevypustil z úst. On, syn dvorního sekretáře, vtrhne na ples, stoupne si před císaře a začne protestovat, že ho vyhodili z kumbálu pro sluhy, kde si chtěl užít. Jenže Davili neuvažoval, vyrazil ke dveřím a Štítonoš mu zastoupil cestu.

	„To nebude možné, pane!“

	„Že ne? Kliď se z cesty, poskoku!“

	„Lucasi, ne!“ vykřikla Isabela, jenže pozdě. Davili se pokusil Štítonoše odstrčit, ten popadl jeho ruku a bez sebemenší námahy s ní zakroutil.

	Kosti hlasitě zapraskaly.

	Lucas s vytřeštěnýma očima zíral na svou paži, ohnutou nad zápěstím skoro o devadesát stupňů dozadu.

	Než si stačil uvědomit bolest, z boku do krku ho zasáhla rána. Přeletěl celý pokoj, narazil na stěnu a zhroutil se na podlahu, hlavu skoro komicky vyvrácenou, oči zírající do prázdna.

	Isabela zaječela hrůzou. Z místnosti vedly ještě druhé dveře. I když netušila kam, rozběhla se k nim, jenže dlouhé šaty jí překážely v pohybu.

	Spikeman ji bez problémů dostihl. Místo chytání ji popadl za krk a mrštil s ní dopředu, hlavou proti zárubni dveří. Jedna nepříliš hlasitá rána a křupnutí lebeční kosti.

	Swan se Suvarovem odtáhli těla do služební chodby a na záchod. Nacpali je do kabinek, Suvarov před dveře vylil lahvičku falešných zvratků a ve dvou minutách byli zpět v místnosti.

	Původně počítali s tím, že budou muset odstranit případné hlídky přímo tady. Tohle v plánu nebylo, ale na tom nezáleželo.

	Při tomto úkolu byly vedlejší ztráty přípustné bez omezení.

	„Fáze dvě hotovo,“ oznámil Swan do vysílačky. „Pokračujte.“

	Suvarov zatím opatrně vytáhl zpod uniformy pouzdro se dvěma vejci, dopravenými na patro spolu s ovocem a dalšími viridianskými laskominami, které si Georg Talminis přivezl. Opatrně, aby se nerozbila, je uložil do skrytého pouzdra uvnitř přesné repliky uniformy Štítonoše, propašované do paláce v králových zavazadlech. Pouze zbraně tvořily plastové napodobeniny, pravé by sem jen tak nedostali – ale to už brzy nebude problém.

	Během dalších dvaceti minut se pokusili do služební místnosti dostat ještě dva lidé a jeden nedočkavý pár. Všem už stačila k odchodu domluva – konečně, komnat zbylo okolo dost. A když ještě o něco později prošel místností podplukovník Weber, spatřil jen tři pozorné Štítonoše na stráži.

	~

	Varovný signál.

	David Patterson ho napoprvé přehlédl. Vlastně tam ani nebyl. Plaval s Michele, vznášel se s ní, vznášel se uvnitř ní. Zesílené propojení po odstranění pojistek fungovalo nádherně. Signály implantátu jako by si našly cestu i do oblastí mozku, kterým se dosud vyhýbaly. Už nejen viděl a slyšel, ale cítil, vnímal systémy Michele v hloubce a šíři, jaké si předtím nedokázal představit. Jako by hleděl na svět přes zaprášené sklo, které náhle zmizelo, a myšlenka, jaké to bude, až se v tomto stavu opravdu rozjedou, byla jako příslib nebes. Trap přestal vnímat čas, svět, dokonce i sebe. Ztrácel se, rozpínal jako oblak plynu… a pak se spustil ten signál. Přicházel z tlakových senzorů na kapotě, a mohl znamenat jediné: kdosi do vznášedla zvenku něčím mlátil.

	Úžas během zlomku vteřiny vystřídal vztek na samém prahu slepé zuřivosti. Chvatně ukončoval spojení, nutil se zavřít těm nádherným obrazům dveře. Když si strhával z hlavy helmu, ruce se mu třásly. Vyskočil z kabiny a bledý voják stojící vedle Michele leknutím couvl. Obušek, který držel, zarachotil na podlaze.

	„Pa-pane, prosím za…“

	„Víš, do čeho mlátíš, idiote?!“

	Z Trapova hlasu tuhla krev. Uvědomil si studený kov v dlani, pažbu zbraně, kterou už napůl vytáhl – ani netušil, kdy naposledy to vyjma cvičení na střelnici udělal – a voják zbledl ještě víc.

	„Pro-promiňte, pane! Snažili jsme se vás dovolat, ale… ale…“

	Teprve teď si David Patterson uvědomil, že je to sotva kluk; a že vypadá až moc vyděšeně, stejně jako další tři za ním. Také mu došlo, že je opravdu nemohl slyšet. Číslo komunikátoru neznali, a kabina Michele byla zvukotěsná, přece se zamkl, aby měl klid…

	„Dobře!“ vrátil pistoli do pouzdra, nutil se uklidnit. „Tak co chcete?“

	„Pane… něco se stalo. Najednou přestala fungovat komunikace, úplně všechna. Nemůžeme se ohlásit veliteli, nemůžeme se nikam dovolat, dokonce ani ven z paláce. Talef chtěl jet nahoru, ale všechny výtahy stojí, nevíme, co…“

	Trap místo odpovědi sáhl po komunikátoru – a uvědomil si rychle po sobě dvě věci: že za celou dobu nedostal jedinou žádost o potvrzení pozice, přestože komunikátor propojil s Michele, aby měl jistotu, že ji nepřeslechne. A že se mu něco stalo s rukou. Když přístroj vytahoval, jako by měl potíže ho uchopit, a bylo to něco povědomého, něco, o čem slyšel… ovšem teď neměl čas vzpomínat.

	„Jezdec tři sedm modrá,“ promluvil rychle. „Hlášení?“

	Ticho.

	„Jezdec tři sedm modrá! Žádám hlášení!“

	„Vidíte, pane?“ podotkl voják se zadostiučiněním, ale Trap mlčel. Teď se opravdu lekl. Gardista to nemohl vědět, ale komunikátory císařovniny ochranky byly na systému paláce závislé mnohem méně než ty normální, na Reedův rozkaz je Hračička osobně upravil. Palácovou síť sice teoreticky mohl potkat krátký výpadek, ale tyhle by i potom fungovaly. Jestliže ne, musí to být něco mnohem horšího.

	Trapovi bleskly hlavou všechny krvavé historky o plese, co v posledních dnech slyšel. Najednou mu vůbec nebyly k smíchu.

	„Jméno?“ zadíval se na gardistu před sebou.

	„Desátník Timisin, pane.“

	„Poběžíte na císařské patro. Pokud výtahy nefungují, vezměte to po nouzových schodech. Když vás zastaví, heslo je šest dva devět modrá. Najděte velitele císařovniny osobní stráže majora Reeda nebo kapitána Sojornerovou… anebo kohokoliv z ochranky. Zjistěte situaci, ohlaste, že jezdec tři sedm čeká na pozici. Rozumíte?“

	„A-ano, pane!“

	„Pohyb!“

	Desátník měl oči navrch hlavy už při slovech císařské patro. Nepochybně tam v životě nebyl, ale tím spíš utíkal, jako by mu za patami hořelo, a Trap vydechl. Určitě reagoval správně. Reed by ho přetrhl, kdyby jenom tak opustil pozici, aby po paláci zjišťoval, co se děje. Jenomže něco se asi vážně stalo a David měl zlou předtuchu. Navíc se zadíval na svoji ruku. Pomalu zaťal a rozevřel pěst. Prsty se hýbaly, svaly poslouchaly, ale přesto bylo něco špatně. Jako by hýbal cizí rukou a cosi v jeho hlavě se tomu divilo, nechápalo, že jde vážně o část jeho těla… stejnou část jako prve Michele.

	Trapa obešel mráz – motorická derealizace. Lidské tělo se pro mozek stávalo méně skutečným než systémy připojené přes implantát, příznak těžké technofilie, který mohl časem přerůst v opravdové neurologické poškození. Skončí jako mrzák, co sice dokáže precizně řídit, ale ani nevstane z postele… připusťte, že máte problém.

	Polkl a zadíval se na zbylé gardisty.

	„Fajn,“ nějak dokázal najít pevný tón. „Počkáme a uvidíme. Snad to nic nebude.“

	~

	„Rozumím, přestávka deset minut. Všichni pozor, plán tři.“

	Kulka počkala na potvrzení od ostatních členů ochranky – nic zvláštního. S krátkou nepřítomností císařovny třeba kvůli návštěvě toalety se počítalo. V tom případě ji měli doprovázet Reed a Tank stojící u dveří, ostatní zůstávali na pozicích. Kulka sledovala, jak císařovna se svým bratrem vychází ven, cestou se k nim připojil ještě muž ve viridianské uniformě. Stone, vybavila si jméno, Talminisův hlavní osobní strážce. Od pohledu nic moc.

	„Uff… je to za náma!“ Katrina dala poprvé najevo úlevu, přestože nepřestávala ostražitě sledovat sál.

	„Ještě odsud není pryč,“ zavrčel Hračička. „Pořád se může něco podělat.“

	„Blbost. Všichni už jsou nalitý. Teď se nanejvejš někdo porve nebo pobleje, to se nás netýká.“

	„Když myslíš. Já budu v klidu, teprve až bude císařovna v posteli a ta viridianská banda pryč.“

	„Co se ti na nich nezdá?“ Sojornerová vrhla udivený pohled stranou. „Mně přijdou dobrý. Nežvaněj, nechlastaj…“

	„Právě. Jsou z Viridianu, a chovají se jako banda Štítonošů. Tobě to není divný?“

	Kulka se zamračila. „No, když to říkáš takhle… Ten chlap Stone tak trochu vážně vypadá, ale co my s tím?“

	„Nic. Akorát povídám, že budu rád, až zmizí.“

	Katrinu nenapadlo, co na to říct, kromě pokrčení ramen. V sále na sebe zatím hlavní pozornost poutal lord Grigorij s barvitým líčením svého posledního loveckého úspěchu, rekordní trofeje turovce.

	„Pche,“ ušklíbla se Kulka. „Ten by netrefil na sto metrů vrata vod hangáru. Zajímalo by mě, kdo střílel místo něj.“

	Hračička neodpověděl, místo něj se ve vysílačce ozval Gabriel.

	„Zvláštní. Jestli chtěl král s císařovnou mluvit o samotě, proč s sebou bral strážce?“

	„Proč ne?“ Kulka ohrnula nos. „Je to král. Nechytils nějakej virus od Hračičky?“

	Esposito její poznámku ignoroval.

	„Po celém paláci chodil doteď Georg Talminis sám. Viděl někdo jeho ostrahu? Kde byli a kde jsou vlastně teď? Není tu ani jediný sluha.“

	„A? Prostě si někde válí šunky. Myslíte, že sem viridianskej král přivede nějakou bandu, co nás ufackuje k smrti? Hračička určitě prohlídnul i jejich zavazadla, mám pravdu?“

	„No, když ses zmínila,“ připustil Varga. „Trochu neoficiálně.“

	Kulka se tlumeně zachechtala. „Já to věděla. To by byla dobrá prdel, kdyby to prasklo. Už vidím, jak…“

	„Místnost 547. Máme spálenou polévku.“

	Hračička strnul. Kulce zmrzl úsměv na rtech. Čumák do vysílačky procítěně zaklel.

	Podle plánu se měli rychle přesunout do bezpečného pokoje. Jenže přesunout odkud, když se císařovna courala někde po chodbě – která byla až moc blízko místnosti 547? A kapitán Sojornerová prostě nebyla tichý typ.

	„Uhněte!“ vyprskla a rozběhla se ke dveřím. Přitom bezohledně rozrážela cestu, lordi i dámy vyděšeně uskakovali. Dva, co to nestihli, musel Hračička běžící za ní přeskočit.

	Současně se ze svého trůnu zvedl Andrej Korwarian. I on hlášení slyšel a mířil ke dveřím. Neběžel, přesto se pohyboval rychleji, protože mu všichni automaticky uhýbali z cesty bez ohledu na to, kolik už vypili. S ním se pohnula i pětice Štítonošů skrytých v zákoutí sálu.

	Kulka byla jen pár kroků ode dveří, když se zvenku ozvaly i přes hudbu slyšitelné výstřely.

	~

	Patrik Hill za sebou zavřel s obrovskou úlevou.

	Ples zkraje připomínal cosi ze snu, fascinující scénu, která se až vymykala chápání. Také při prvním pohledu na Viktorii měl skoro problém ji poznat, jenže brzy toho začalo být prostě moc. Sice věděl, co má dělat, ale dav šlechticů v uniformách a svátečních šatech mu svíral hrdlo a svazoval ruce, vyjma přehlídek vlastně v životě neviděl tolik lidí pohromadě.

	S nervozitou přišly chyby. Omylem vrazil do několika hostů. V kuchyni shodil celý podnos s nádobím. Nebyl sice jediný, kdo něco rozbil, ale Patrik stejně cítil stud a zlost. Každý věděl, že slouží Jejímu Veličenstvu, dělal jí ostudu.

	A nakonec šlápl na nohu podplukovníku Weberovi.

	To bylo nejhorší – Patrik dobře postřehl jeho rozlícený výraz. Věděl, že dřív velel palácové gardě, a třebaže ochranka císařovny pod něj nespadala, naštvat ho určitě nebyl dobrý nápad. Navíc, co kdyby podobně dupl na nohu třeba císaři… hovorů o Argayleově hlavě byla plná kuchyně.

	Když mu Viktorie dala volno, chvíli lelkoval na kraji sálu a pak se stáhl do kuchyně. Tam aspoň znal Čumáka, jenže ten byl zaměstnaný kontrolováním jídla a Matt Patrika upozornil, že během plesu bude mít ochranka více než dost své práce. Viktorie mu zase tvrdila, že ujídat v kuchyni nebo při recepcích z talířů není zdvořilé, a stejně neměl hlad… takže co tu vlastně dělal?

	Vytratil se z kuchyně a zůstal stát v prázdné služební chodbě. S úlevou si rozepnul límeček naškrobené košile. Ples měl skončit za dvě hodiny. Dost času, aby se převlékl, kdyby císařovna ještě něco potřebovala. Viktorie mu dovolila vcházet do svých komnat, takže si mohl pohrát s Vločkou, která tam zůstala úplně sama.

	Ta myšlenka Patrikovi zvedla náladu. Občas sice uvažoval, zda se pro vojáka hodí hrát si s koťaty, ale Viktorie ani major Reed nic nenamítali, takže proč by ne. Navíc se Vločka chovala hlavně k Hračičkovi a Gunnelimu tak, že měl Patrik soukromé podezření, že si s ní taky občas hrají, když je nikdo nevidí.

	Vydal se napřed na toaletu pro personál. Otevřel dveře, zadíval se na louži za nimi a vzpomněl si, jak občas vypadaly záchody na škole. Nic nového, překvapil ho jenom stříbrný knoflík hozený uprostřed. Sbírat se mu ho ovšem rozhodně nechtělo.

	Přeskočil louži, zamířil k mušlím – a zarazil se.

	Po zádech mu přeběhl mráz. V první moment ani nevěděl, co se mu nezdá, reagoval instinktivně, ale pak mu to došlo: pod poslední kabinkou vytékala na podlahu temně rudá stružka.

	Krev.

	Patrik Hill rychle sáhl do kapsy. Zbraň dodává vojákovi sebedůvěru. V okamžiku měl na ruce boxer a rozrazil dveře kabinky.

	Za mísou leželo nacpané zkroucené tělo muže bez kabátu a zčásti na něm pohozená nějaká dáma ve svátečním. Muž byl mrtvý – hlava mu visela v úhlu, který zcela vylučoval cokoliv jiného. Ženě vyteklo z nosu tolik krve, až utvořila na podlaze kaluž. Patrik jí z výcviku naučeným pohybem sáhl na krk – také byla mrtvá, přitom tělo ještě zcela nevychladlo. Zabili ji možná před pár minutami, a tady, pár kroků od císařovny.

	Patrik se přikrčil.

	Tenhle fakt ho rozrušil mnohem víc než těla. V Kalerminu jim často ukazovali snímky mrtvol, aby si na ně zvykli. Tihle dva se od nich nelišili, vlastně někteří na těch obrázcích vypadali mnohem hůř. Mrtví prostě patřili k životu vojáka, ovšem teď…

	Patrik, pořád ostražitě sledující dveře toalety, vytáhl komunikátor. Měl přístup k frekvenci císařovniny ochranky a znal signály. Když promluvil, snažil se, aby to znělo klidně.

	„Místnost 547. Máme spálenou polévku.“

	Ihned poté ukončil spojení. Major zdůrazňoval nezahlcovat v případě poplachu okruh zbytečnostmi, a tahle věta poplach znamenala, byl to kód pro incident s násilnou smrtí. Ochranka s císařovnou se teď přesune do bezpečné místnosti přezdívané v ochrance panikárna, kde se zavře a vyčká na prověření. Panikárna se nacházela vedle sálu. Pokud se chtěl Patrik dostat zpět včas, musel hodně spěchat. Cesta kuchyní, kterou přišel, byla dlouhá, ale znal kratší, přes služební místnost a kus hlavní chodby.

	Bez váhání se rozběhl.

	~

	„Tak co se děje, Georgu?“

	Viktorie se ani nesnažila skrýt rozmrzelost. Tenhle odchod přišel v tu nejnevhodnější dobu, a bratr se ne a ne vymáčknout. Vlastně vypadal nervózně, jako by se dělo kdovíco.

	„Tady ne,“ zavrtěl hlavou a naznačil k chodbě, po které každou chvíli někdo prošel. „Zabral jsem tu služební místnost a chtěl bych si promluvit o samotě.“

	Georg udělal výmluvné gesto k Tankovi a Reedovi, kteří kráčeli Viktorii podle předpisů dva kroky za zády. Georgův strážce se držel o něco dál vpravo a Viktorie se zarazila. První pravidlo, které jí Matt při nácviku opakoval, znělo, ani na okamžik nezůstat sama. Ne proto, že by všude číhali nepřátelé, ale prostě z toho důvodu, že kdykoliv se přihodí potíže, dojde k nim nečekaně a zpravidla v nejnevhodnější možnou dobu. Na druhou stranu, služební místnost, o které Georg zřejmě mluvil, byla na konci chodby, jenom pár desítek kroků.

	„No tak dobře. Ale doufám, že jde o něco vážně důležitého.“

	„Neboj se,“ Georgovi se viditelně ulevilo. „Nebudeš litovat, sestřičko.“

	Přidal do kroku a Viktorie ho napodobila. Čím dřív tam budou, tím dřív se bude moci vrátit.

	Matt Reed se zarazil.

	Trvalo to pouhý okamžik, jako by poslouchal, ale vzápětí je několika kroky došel. Naklonil se k ní.

	„Madam, musíme zpátky. Okamžitě. Spálená polévka.“

	Ta dvě slova stačila, aby se Viktorii sevřel žaludek. Samozřejmě věděla, co to znamená.

	„Kde… kdo?“ vypravila ze sebe a Matt rychle zavrtěl hlavou.

	„Nevím. Tady na patře. Musíme jít, madam.“

	Tank se podezíravě rozhlédl po lidech kolem, dvěma kroky se přesunul tak, aby kryl Viktorii z druhé strany. Georg naopak vypadal vyděšeně i nechápavě současně.

	„Co se děje?“

	„Jdeme zpátky,“ odvětila Viktorie stroze. Svíravý pocit v jejím žaludku sílil. Najednou jako by se někde uvnitř celá třásla.

	„Proboha, proč? To musíš dohlížet i na kuchaře při vaření?“

	Georg Reedova slova evidentně slyšel a Viktorie pocítila se strachem hněv, vážně se ani neobtěžoval spolupracovat s ochrankou.

	„Tady nejde o vaření. Někoho zabili. Jdeme!“ rázně se otočila.

	Georg Talminis stál jako přimrazený.

	A poručík Stone, stojící teď na druhé straně vedle Tanka, se pohnul.

	Ten pohyb byl rychlý k nepostřehnutí, ale Matt ho přesto viděl. Viděl Stoneovu ruku s pistolí letět vzhůru, příliš daleko, aby ji stihl zachytit. Měl čas na jediný pohyb.

	Prudce vrazil do Viktoriina ramene, vychýlil její tělo z možné dráhy výstřelu.

	Viktorie padala na bok.

	Stone vypálil.

	Tank stačil jen otočit hlavu. Kulka ho trefila nad pravé oko a v krvavé spršce vylétla z temene. Vzápětí Stone stejně nelidskou rychlostí zamířil na Reeda. Půl vteřiny, které prvním výstřelem ztratil, však stačilo, aby Matt nataženou rukou chytil zbraň za hlaveň a strhl ji stranou. Výstřel mu těsně minul spánek.

	Vzápětí Reed volnou rukou udeřil.

	Viktorie s heknutím přistála na zemi. Převalila se právě ve chvíli, kdy vedle ní dopadlo Harrisovo tělo. Z hlavy se mu valila krev. Oči se ještě pohnuly, upřeně se na ni zahleděly, jako by chtěl zjistit, zda je v pořádku. Pak strnuly… zatímco vedle se dělo něco, co skoro nebylo možné sledovat.

	Stone uskočil stranou. Reedova pěst zasáhla stěnu chodby, která praskla, majorova paže do ní zajela skoro po loket. Druhou rukou pořád držel jeho zbraň, ale Stone se ji nepokusil vytrhnout. Místo toho udeřil dlaní naplocho do Mattova hrudníku.

	Žebra zapraskala.

	Reed odletěl, jako by ho zasáhla palice. Pistoli nedokázal udržet, Stonea jen strhl dopředu na kolena. Mattovo tělo prolétlo nad Viktorií a plnou silou narazilo do muže, který procházel chodbou, aniž si stačil uvědomit, co se děje. Oba upadli a Reed, třebaže otřesený, už v tom okamžiku vytahoval z pouzdra zbraň.

	Poručíkovi zůstala jeho pistole v ruce.

	Vypálili téměř současně – a přesto ne. Majorova střela zasáhla Stoneovu levou paži nad loktem, a se zasyčením z ní vypálila kus masa skoro až ke kosti. Jenže o zlomek sekundy dřív Stoneova kulka trefila Reeda do místa mezi krkem a ramenem, roztříštila klíční kost a pronikla hluboko do hrudníku.

	Reedova paže ochabla. Zbraň mu vypadla z prstů, zatímco Stone vyskočil. S rozvahou zamířil znovu, tentokrát na hlavu…

	Zpoza rohu se vynořil muž v černé helmě s puškou v ruce.

	Nejbližší pár Štítonošů stál jen kousek dál a pár okamžiků od prvního výstřelu stačilo, aby doběhli. První z nich však spatřil jen jedinou postavu se zbraní, v uniformě viridianské ostrahy. Na moment se zarazil, a než stihl situaci vyhodnotit, Stone místo na ležícího Reeda obrátil pistoli na něj.

	Během jediné vteřiny stiskl spoušť třikrát. Dvě střely zasáhly hrudník, třetí přilbu. Černé hledí prasklo, úlomky s roztříštěným projektilem změnily tvář za ním v krvavou kaši.

	Ze dveří služební místnosti vyběhli další tři Štítonoši.

	Dosud strnule stojící Georg Talminis se vrhl k Viktorii na podlaze.

	Matt Reed se těžce převalil.

	Na pravé straně mu nezůstalo celé jediné žebro – co nezvládl úder, dokončila kulka. Stěží dýchal, přesto pokrčil kolena, převalil se na bok a levou rukou zvedl z podlahy svou zbraň. Vleže namířil na Stonea, ale nemohl vidět Štítonoše blížící se z opačné strany za jeho zády.

	Swan udělal krok a nakopl ho do spánku. Z ochablé ruky mu vytrhl pistoli, zvedl ji právě ve chvíli, kdy z chodby přibíhal další pravý Štítonoš, a z bezprostřední blízkosti mu vpálil dvě rány do prsou. Matt Reed používal plazmové projektily schopné protavit se i skrz lehčí pancíř – už první výstřel bohatě stačil.

	Tím získali zbraně i Spikeman se Suvarovem. V několika vteřinách leželi členové poslední hlídky, která přiběhla z nejvzdálenějšího stanoviště, mrtví na zemi. S nimi i dva lidé v chodbě, kteří se připletli do cesty.

	Zároveň Stone výstřelem srazil ženu přibíhající k Viktorii.

	Možná chtěla ochránit císařovnu, možná se jen v panice vydala špatným směrem. Nezáleželo na tom – byla překážka. Žena upadla, chrčela, modré šaty se jí barvily rudě. Viktorie se zoufale snažila vstát, ale Georg ji tiskl k zemi. Všude, kam pohlédla, viděla jenom mrtvoly a krev. Mrtvý Harris a jeho oči. Mrtvý Reed, mrtví vojáci, žena umírající metr od ní…

	Viktorie zasténala. Paže jí povolily, bezvládně se sesunula zpět na podlahu a Georg tak tak stačil zachytit její hlavu.

	Stone pohlédl na Talminise.

	„Jdeme, Veličenstvo.“

	Hlas měl klidný, ve tváři skoro lhostejný výraz, ze zraněné ruky se mu kouřilo. V chodbě už kromě nich nestál jediný člověk – buď nežili, nebo se krčili na podlaze. Georg se v šoku marně snažil Viktorii postavit, ale Spikeman došel blíž, popadl ji za paži a hodil si ji přes rameno jako loutku. Ve volné ruce svíral zbraň.

	V té chvíli se dveře plesového sálu rozletěly.

	Stone dvakrát vypálil, trefil však jen okraj zpevněných dveří – Kulka neudělala chybu, že by otevřela úplně. Pár střepin ji zasáhlo do tváře, s kletbou uskočila zpět. Přesto jí ten okamžik stačil, aby zhodnotila situaci: všude v chodbě leželi lidé. Nějaký Štítonoš s Georgem Talminisem odnášeli císařovnu. A ten šmejd s obyčejným ksichtem, který měl být králova ochranka, po ní střílel.

	Někdo jiný by přemýšlel, co se děje. Štítonoši s Georgovým strážcem možná zabránili útoku na císařovnu, snažili se ji dostat do bezpečí a palba na dveře byla jen instinktivní reakce. Mohlo jít i o něco jiného, třeba bitku mezi hosty. Jenže Kulka nebyla zvyklá nad věcmi dlouze dumat a Hračičkovy řeči udělaly své.

	„Podraz!“ vyštěkla. „Mají uniformy!“

	Neupřesnila kdo nebo jaké, ale Andrej Korwarian, který právě došel ke dveřím, porozuměl. Bez jediného slova tasil zbraň. Alonso Danbar se objevil vedle něj a napodobil ho.

	Kulka znovu otevřela.

	Spikemana navzdory jeho síle Viktorie zpomalovala a postup brzdil i Georg, který se snažil sestru z druhé strany podpírat. Přesto už byli u rohu chodby, téměř mimo dostřel od sálu. V té chvíli ze dveří služební místnosti vyběhl kluk v uniformě palácového personálu.

	Spikeman, nesoucí Viktorii, se nestihl otočit. Dvěma skoky byl Patrik u něj a vší silou mu vrazil do ledvin pěst s boxerem. Normálního člověka by takový úder okamžitě paralyzoval. Spikeman jen poklesl v kolenou a máchl zbraní. Pažba zasáhla Patrika do čela. Odlétl přes chodbu až na protější zeď. Když upadl, zůstala na ní velká krvavá stopa a menabaranský voják se znovu narovnal…

	Kulka i Andrej Korwarian zároveň vystřelili.

	Ačkoliv ústup kryl jako poslední Stone, jejich zájmem byla Viktorie. Riskantní, ale Sojornerová se trefila už v horších situacích, a císař… kdoví.

	Jedna střela zasáhla otáčejícího se Spikemana do prsou, druhá do nohy.

	Voják se zlomil v pase. Padl na koleno, pustil Viktorii, ta se okamžitě začala kácet a strhla i Georga.

	Stone se rozběhl k nim. Kulka po něm stihla jednou střelit, ale pohyboval se příliš rychle. Ksakru, snad jenom Reed dokáže takhle uhýbat, blesklo jí hlavou. Spikeman se pokoušel vstát. Ve tváři neměl ani náznak bolesti, ale z prsou mu crčela krev a pravá noha pod kolenem bezvládně visela, evidentně přeražená. Stone ho přelétl jedním pohledem.

	S netečným výrazem mu prostřelil hlavu, popadl Viktorii a doslova ji hodil za roh. Na Georga Talminise se ani neohlédl, ale ten už vrávoral za ním.

	Na opačném konci chodby Kulka s nadávkou rozkopla dveře sálu a vyrazila. Císař s Danbarem jí běželi po boku, Hračička s Gabrielem a několika Štítonoši za nimi. Všichni přeskakovali mrtvé, raněné i živé.

	„Poplach! Uzavřít chodbu!“

	Andrej poprvé promluvil, ale nestalo se nic. Nikdo rozkaz nepotvrdil, veškeré spojení ohluchlo. Přesto k výtahu zbývalo od ohybu chodby devatenáct kroků a Kulka došla k závěru, že to únosci s bezvládnou Viktorií prostě nemohou stihnout.

	„Beru levou stranu!“ vyprskla na Hračičku za sebou.

	Zaregistrovala zabitého Harrise i Reeda v rudé kaluži – ale na ty nebylo kdy.

	Swan se Suvarovem kryli prostor u výtahu, kabina už čekala otevřená. Stoneovi s Georgem a Viktorií zbývalo ještě osm metrů, když poručík kývl.

	Suvarov sáhl pod uniformu, něco vytáhl a hodil.

	Vejce zasáhlo zeď na rohu. S tlumeným bafnutím se rozbilo a z něj se vyvalil modrý kouř pronikavě vonící po skořici. Vzápětí Suvarov hodil i druhé.

	Stačilo nadechnutí, aby lidé krčící se na podlaze začali vstávat. Křičeli, kašlali, ruce si tiskli na ústa a oči. Plyn se valil na obě strany, ale Stone s ostatními skočil do kabiny, než se k nim dostal.

	„Zpátky!“

	Kulku do uší řízl císařův hlas. Zabrzdila automaticky, teprve pak jí došlo proč. V další vteřině už letěla nazpátek a předloktím si zakrývala tvář.

	Shora se ozval dutý zvuk, jako by se dávalo do pohybu něco těžkého. Alonso Danbar, který se o kousek opozdil, zachrčel. Upadl, na rtech růžovou pěnu, a přímo nad ním se ze stropu začala s rachotem spouštět kovová stěna.

	Alonso se nestačil převalit, slzícíma očima ji snad ani neviděl. Spodní hrana klesající hermetické uzávěry ho zasáhla v pase… a klesala dál.

	Praskot kostí i Danbarův křik, než definitivně zmlkl, byl strašlivý. Kulka zaváhala, oči vytřeštěné… jenže bylo pozdě.

	Znovu se rozběhla k sálu, ale zastavila se u těla Matta Reeda. Tank opodál ležel mrtvý, stačilo se mu podívat na hlavu. Patrik zůstal na druhé straně uzávěry, ale major krvácel, takže žil.

	Katrina se sehnula, popadla Reeda za jednu ruku a Gabriel za druhou. Táhli ho po podlaze, na které zůstávala silná krvavá šmouha. Kolem nich se potáceli další lidé, chrčeli, sípali, marně si protírali oči. Snažili se dostat do sálu, odkud naopak jiní prchali ven. Hudba dávno ztichla, zato panický řev sílil.

	„Ticho! Všichni dovnitř!“

	Hlas Andreje Korwariana zchladil dav jako proud ledové vody. Štítonoši začali bez okolků zahánět lidi zpět, sám císař za nimi zavřel. Štítonoši zůstali za dveřmi, zbraně v pohotovosti. Všichni před nimi couvali, zraky upřené na Andreje i muže v krvi, kterého vtáhli dovnitř – mnozí poznali, kdo to je.

	Davem se protáhla žena v nenápadných zelených šatech. Bez váhání začala Reedovi poskytovat první pomoc a Hračička poznal Sonju Tanelovou, zatímco Andrej promluvil.

	„Vyhlašuji výjimečný stav. Tato místnost je uzavřena. Kdo se ji pokusí opustit, bude na místě zastřelen. Stejně tak každý, kdo začne vyvolávat nepokoje. Informuji vás, jakmile krize pomine.“

	Pět krátkých vět. Víc císař neřekl a bez ohlédnutí vyrazil ke dveřím bezpečné místnosti.

	„Určitě jdou do hangáru. Je to promyšlená akce, chtějí unést císařovnu,“ udýchaný Gabriel tišil hlas, aby ho nezaslechl nikdo okolo.

	„Jo! Dyž to vezmem přes kuchyň…“

	„To nepomůže!“ Hračička přerušil Kulku s nádechem zoufalství. „Při chemickým útoku se automaticky spustí uzávěry, viděla jsi je. Jsme tu odřízlý a nějak vyhodili komunikaci!“

	„Takže na dolních patrech netuší, co se děje. Snadno projdou.“

	Andrej Korwarian se za chůze otočil.

	„Postarám se o spojení. Vy najděte Viktorii. To je rozkaz.“

	Kulce blesklo hlavou mírně zoufale, jak ho asi mají splnit, ale to poslední, co teď chtěla, bylo s císařem diskutovat – všimla si, že snad poprvé nazval Viktorii jménem. Místo toho kývla.

	„Rozkaz, pane!“

	~

	Andrej Korwarian rozrazil dveře panikárny a rozhlédl se. Místnost sloužila i jako centrála, odkud se daly řídit systémy obrany paláce. Kromě směny operátorů a stráží se u zdi opíral o hůl plukovník Severin s napjatým výrazem. V rohu za ním stála ve stínu postava v temně rudém rouchu.

	„Hlášení!“ požádal Andrej stroze a plukovník odpověděl.

	„Máme virus v interní síti. Rozšířil se z terminálu v hangáru, někdo se tam napojil přímo na linku. Ochromil řízení komunikace lokální i vnější, vyřadil monitorovací systémy. Proniká přes firewally, nedaří se nám ho zastavit.“

	„Tohle jsem neviděl!“ hlavní operátor skoro vyjekl, zíral na monitor před sebou a úplně zapomněl i na odpovídající oslovení. „Mutuje rychleji, než ho antivirové systémy stačí ničit. Už je v celé síti, sto čtyřicet uzlů ze sto devadesáti je zasaženo. Všechno je zahlcené, zpomaluje taky datový průtok!“

	„Paměťové banky?“

	„Ne… ne, můj pane,“ opravil se operátor rychle. „Odpojili jsme ty, co jsme stihli, ale nejde po informacích. Má zřejmě ochromit systém. Vlastně už ochromil, a před chvílí navíc spustil chemický poplach. Netuším, jestli je skutečný, nebo jde o…“

	„Můžete ho zastavit?“ Andrej ho přerušil, aniž na dotaz odpověděl. „Zvednout bezpečnostní uzávěry?“

	„Ne, Veličenstvo. Všechno je odříznuto. Snažíme se přepínat uzly ručně, čistit jeden za druhým, ale než se dostaneme dál, ochromí je to znovu.“

	„Navrhuji úplné vypnutí sítě,“ promluvil Severin. „To pořád ovládáme, můžeme vše obnovit z nouzových záloh a při restartu odebrat hangár ze systému.“

	„Ne,“ odmítl Andrej Korwarian. „O to jim jde. Obnova trvá dvaadvacet minut, ten útok má získat čas. Uvolněte místo.“

	Operátor se zatvářil překvapeně, nicméně poslechl. Císař usedl do jeho křesla.

	Na obrazovce před ním zářila mapa palácové sítě, dvě stě propojených uzlů obsluhujících bezpočet terminálů. Kromě pár zelených byly všechny rudé, ochromené virem. Císařovy prsty se rozběhly po klávesnici. Zelené body zablikaly.

	Hlavní operátor se bezděčně naklonil nad jeho rameno. Náhle měl znovu otevřená ústa. Andrej psal příkazy ručně, jenže dění na obrazovce tomu naprosto neodpovídalo, světélka poskakovala a blikala jako sváteční ozdoby.

	Chvíli to vypadalo, že se nic nemění, ale pak si to operátor uvědomil: červených bodů ubývalo. Virus byl vytlačován ze sítě, nedokázal držet krok s rychlostí, jakou císař pracoval. Obrazovka náhle připomínala hrací desku nebo pole, na kterém započala bitva. Odražené výpady, získaná území, zajetí soupeřovy figury. Císařův obličej byl nehybný soustředěním, ale přitom jako by se ani nedíval. Nesledoval ani své prsty, přesto pokračoval. Některé vyčištěné uzly izoloval a znovu zapnul ve chvíli, kdy se ocitly mimo dosah. Jiné napadené obešel, aby získal zlomek vteřiny času. Už polovina jich změnila barvu zpět na zelenou.

	Hlavní operátor se s úžasem nadechl – a na rameni ucítil lehký dotek. Plukovník Severin stál krok za ním.

	„Copak? Pozorujete něco zvláštního?“

	Operátor strnul. Tvář mu zbledla, protože zachytil i druhý pohled, modré oči, když se hlava pod rudou kápí v rohu obrátila jeho směrem.

	„N-ne, pane,“ hlesl. „Vůbec nic, plukovníku.“

	„Výborně,“ Severin se přívětivě usmál. „To rád slyším.“

	Operátor couvl. Radši se rychle otočil ke zdi, ale v té chvíli Andrej odsunul křeslo a vstal.

	Obrazovka před ním zářila zeleně, jen na okrajích zůstalo pár červených bodů, osamělých nebo zcela odříznutých. Vzápětí zmizely i ty. Ztratili možná deset minut.

	Stejně příliš dlouho, pomyslel si Severin.

	„Poplach. Uzavřít palácové chodby. Okamžitě zadržet krále Georga Talminise s jeho doprovodem.“

	Císař mluvil klidně, zcela ignoroval zděšené pohledy ostatních v místnosti. Ostatně, to ještě nebylo všechno.

	„Spojte se s orbitální obranou. Nařizuji zničit skokovou královskou loď Viridianu. Bez předchozího varování.“

	„Ano, pane!“ operátor vyděšeně promluvil do komunikátoru a zarazil se.

	„Můj pane, viridianská loď už není na orbitě. Obrana hlásí, že provedli skok před pěti minutami, bez souhlasu letové kontroly. Snažili se nás kontaktovat, ale spojení nefungovalo a neměli svolení k palbě, takže…“

	Takže zmizeli. Hezky načasováno, pomyslel si Severin. Počítali s tím, že císař nechá zničit skokovou loď dřív, než k ní výsadková stačí dorazit, aby je odřízl na Algoru.

	Než nad tím mohl přemýšlet dál, Andrej Korwarian stál u dveří. Ještě uslyšel, jak promluvil do komunikátoru.

	„Třetí oddíl Štítonošů, okamžitě přesun k hangáru. Plná výzbroj.“

	~

	„Do prdele!“

	Katrina Sojornerová nakopla ocelovou stěnu s výstražnými žlutými pruhy a Čumák na ni šokovaně zíral. Levou tvář jí zdobilo pár krvavých šrámů, zelené oči planuly zuřivostí. Hračička naopak vypadal jenom vyděšeně a Gabriel… nijak.

	„Co se tady děje?“ vypravil ze sebe Gunneli. „Kde jsou major a Tank?“

	„Mrtvej!“ odsekla Kulka. „A major možná taky.“

	Gunneli šokovaně oněměl. Všechno šlo tak rychle, že se k nim po Patrikově zprávě vůbec nestihl přidat. Než se dostal z kuchyně, propukla v sálu panika, a navíc ucítil plyn. Radši se vrátil na pozici a teď i s ostatními bezmocně civěl na hermetickou uzávěru, která se spustila přes dveře na konci kuchyně. Vyděšený personál postával okolo.

	„Nejde to nějak zvednout?“ Kulka se obrátila na Hračičku. „Přeříznout nějakej kabel, udělat zkrat…“

	„Ani omylem,“ Varga zavrtěl hlavou. „Tohle nejsou vrata skladu. Potřebovala bys raketomet nebo kilo dipentrátu.“

	„Kurva!“

	Kulka nezapomněla na rozkaz, který jí císař dal – ale i bez něj to bylo fuk. Ta banda viridianských zmetků zabila Tanka. Unesla císařovnu, nejspíš zabila i majora s Patrikem, kterého tam musela dokonce nechat… tohle nesmělo zůstat jenom tak.

	„Co zkusit jinou cestu?“ promluvil Gabriel a Hračička se na něj zadíval.

	„Jakou? Není žádná jiná!“

	„Možná ne dveřmi, ale co tam?“ Gabriel ukázal k oknu, za kterým byla vidět jen noc a světla Algormontu.

	Dvě vteřiny ticha.

	„Uhněte!“

	Sluhové a kuchtíci s výkřiky uskakovali, když Kulka začala pálit. Kuchyni zaplnil kouř a křaplavé údery. Okno jako všechna v paláci nešlo otevřít, ale na rozdíl od těch v komnatách nebo plesovém sále mělo místo protipancéřové pouze běžnou ochranu. Pod nárazy střel se po něm rozbíhaly praskliny, zvětšovaly se a měnily v trhliny, Kulka mířila tak, aby se šířily co nejvíc do stran.

	Bleskově vyhodila z pistole prázdný zásobník a mezi dvěma výstřely nasadila plný.

	Další minuta rachotu.

	„To by mohlo stačit!“

	Gabriel udělal krok, v ruce náhle držel dlouhý nůž, Čumák ani nepostřehl, odkud ho vytáhl. Udeřil koncem rukojeti do okna. Kulka se přidala, mlátila do něj pažbou pistole, až celá zpřelámaná tabule vypadla z rámu a zmizela na druhé straně. Kuchyní zavanul ledový čerstvý vzduch.

	Gabriel se vyklonil ven. „Dole je římsa a napravo balkón. To půjde, komnata je za uzávěry.“

	Hračička si s návalem děsu vzpomněl na svůj odpor k výškám.

	„Co palácový lasery?“ hlesl. „Rozmáznou nás jako saze.“

	„Pochybuji,“ opáčil Gabriel. „Ten výpadek komunikace je něco většího. Nevěřím, že obrana funguje… s pomocí Boží!“

	Než se tomu Kulka mohla vysmát, vyhoupl se do okna a byl pryč. Hračička zadržel dech v předtuše povědomého sykotu páleného masa, ale neozvalo se nic.

	„Ten prevít ho má asi fakt rád!“ ucedila Kulka cestou k oknu. Gunneli ji následoval.

	Varga vykoukl z okna jako poslední. Vanul mírný vánek, okamžitě ho roztřásla zima. Ve světle z okolních oken viděl dole římsu širokou sotva tak, aby se na ní šlo postavit, a pět metrů napravo balkón. Gunneli byl kousek od něj, tvář přitisklou ke zdi, ruce rozpažené. Po krůčcích postupoval dál a Hračička dvakrát polkl.

	Hlavně se nedívat dolů. Žádné dole není.

	Přelezl přes okno, prsty se chytil parapetu a zůstal viset. K římse mu stále chybělo skoro půl metru. Zadržel dech a pustil se.

	Chodidly dopadl tak prudce, až málem podklouzl. Vyděšeně zařval, rukama se chytal ledové zdi, vší silou k ní tiskl obličej. Římsa naštěstí nebyla zledovatělá.

	Kousek po kousku se začal sunout vpravo. Bohužel při doskoku obrátil hlavu doleva a teď se bál ji otočit, bál se odtrhnout od zdi i jen na centimetr. Vůbec netušil, jak daleko mu zbývá, každá vteřina se změnila ve věčnost.

	Pravé zápěstí mu sevřela ruka.

	Hračička vyjekl. Noha mu sjela z římsy, ale to už ho Gabriel přetáhl přes zábradlí balkónu. Varga žuchl na podlahu. Zuby mu přímo cvakaly strachem, ani nevnímal rachot, když Kulka s Čumákem vykopli balkonové dveře.

	„Seber se!“ sykla. „Máme práci!“

	Pořád držela pistoli a Hračičkovi blesklo, že ji snad nepustila, ani když lezla po té římse.

	Nějak se vyškrábal na nohy a rozběhl se za ostatními. Komnata za balkonem byla temná a prázdná. Boris netušil, komu patří ani kudy jít teď, ale Gabriel v čele bez váhání zamířil doprava a Hračička pocítil údiv.

	On fakt zná celej palác nazpaměť?

	Další dveře pomohly otevřít dvě rány z pistole. Do očí je udeřilo světlo, byli v chodbě. Nevnímali vyděšené pohledy sluhů a běželi dál. Teď už i Hračička poznal, kde jsou, k výtahům zbývalo asi třicet metrů.

	„Z cesty!“ prskla Kulka. Jeden ze sluhů to stihl, další skončil na zemi. Hned za nimi stála hlídka palácové gardy. Vojáci zaraženě couvli a Sojornerová se na ně vztekle obořila.

	„Kreténi! Nevíte, že je poplach?!“

	Nevědí, pochopil Varga. Takže měl pravdu, výpadek komunikace, výpadek vnitřních systémů. Ochromili celý palác, a než vojáci zjistí, že jde o útok, bude pozdě.

	Doběhli k výtahům. První ukazoval, že jede dolů, ale druhý stál na místě. Kulka udeřila do tlačítka pažbou, kabina se otevřela. Už chtěla vletět dovnitř, ale Hračička ji chytil za rameno.

	„Ne! Jestli ovládají síť, mají i řízení výtahů. Můžou nás zablokovat nebo poslat zase nahoru. Musíme po schodech!“

	Katrina procedila nadávku. Oběma jim blesklo hlavou totéž, hangár byl už jen o dvě patra níž.

	„Má pravdu,“ Gabriel se otočil. „Měli to dobře připravené, tohle by nevynechali.“

	Nouzové schodiště bylo za rohem. Kulka brala schody po třech a za první zatáčkou málem vrazila do gardisty, který se hnal pro změnu vzhůru.

	„Desátník Timisin!“ zařval, než mu stačila vynadat. „Hledám kapitána Sojornerovou, šest dva devět modrá!“

	Denní heslo ochranky. Kulka se nezastavila, ale mírně zpomalila.

	„Co je?!“

	„Mám vzkaz od… od… jezdec tři sedm,“ gardista popadal dech. „Je na pozici a žádá ov…“

	„Trap?!“

	Pořád je v garáži, uvědomil si Čumák. Úplně na něj zapomněli, a garáž byla pod hangárem. Co by ale mohl…

	Než to domyslel, Katrina už držela komunikátor.

	Asi ho chtěla jen zkusit, ale k Hračičkově údivu naskočil. Slyšel, jak štěká rozkazy – to císař, blesklo mu hlavou. Ať dělá cokoliv, funguje to, komunikátory ochranky už pracují, palácová síť nabíhá. Pokud se brzy obnoví celá komunikace a začne poplach, dostanou posily… otázka zní, jestli nebude pozdě.

	Kulka přeskočila další dva schody ještě s komunikátorem v ruce, když se dveře nouzového vchodu kousek pod ní otevřely a mezi nimi stál voják v uniformě palácové gardy.

	Bez nejmenšího zaváhání po ní vystřelil.

	~

	Georg Talminis lapal po dechu. Před očima měl mžitky, sotva dokázal podpírat bezvládné tělo své sestry, opřené o stěnu výtahové kabiny. Zažil už chvíle strachu, ale tohle proti nim bylo jako litr algorského rumu proti sklenici mléka.

	„Co jste to udělali?!“ vyjekl. „Mělo to být bez mrtvých!“

	„Nedokázal jste lady Viktorii dovést na určené místo. Vedlejší ztráty byly nezbytné.“

	Stone právě vkládal do pistole další zásobník. Prsty se mu ani nezachvěly, i když jeho ruka vypadala příšerně a kabina byla plná pachu spáleného masa. Výtah pokračoval dolů.

	„Vedlejší ztráty?“ Georg na něj zíral se šokovaným úžasem. „Vždyť to byl masakr! A Spikeman, vy jste ho zabil!“

	„Ztratil bojeschopnost.“

	„Vy… vy, co jste, proboha, za lidi?!“

	„Nejsme lidé. Jsme S-19.“

	Stone k němu obrátil pohled, a kdyby měl kam, Georg by před ním uskočil. Dokonce ani Andrej Korwarian se takhle nedíval… a co šlo odpovědět na tohle?

	„Problém,“ promluvil Swan naslouchající vysílačce ve svém uchu. Spikemanova smrt se jeho ani Suvarova očividně vůbec nedotkla. „Virus selhal, opět získávají kontrolu. Nedojedeme k hangáru, mohou nás zablokovat.“

	„Zbývá jedno patro,“ Stone bez zaváhání stiskl tlačítko zastavující kabinu. „Probojujeme se.“

	Další masakr.

	„Ne!“ vyštěkl Georg. „Na nikoho nestřílejte, postarám se o to! Rozumíte? To je rozkaz!“

	Swan se na něj zadíval – krátce, přesto příliš dlouze. Georg nepostřehl pohyb Stoneovy ruky, rychle gesto jeho prstů, než Swan přikývl.

	„Ano, pane.“

	Kabina se otevřela.

	Hned u výtahu stáli dva vojáci v uniformách palácové gardy. Georg Talminis rychle promluvil.

	„Na plese došlo k útoku! Císařovna byla zraněna, vyhlaste poplach!“

	Gardisté ztuhli. „To… to nejde. Spojení vypadlo, velitel už šel pro… pluk… eh, podplukovníku Webere?“

	Georg spolkl kletbu – Goran Weber právě přicházel chodbou z opačné strany. Neměl kabát, jako by ho vytáhli z komnat, právě když chtěl jít spát. Pohledem se zastavil na Viktorii a zbledl.

	„Co… co se stalo?“

	„Atentát!“ zopakoval Georg. „Nahoře je hotové peklo, Viktorie je zraněná. V lodi mám lékařské vybavení.“

	„Ale nedaleko je ošetřovna, Veličenstvo! Můžeme…“

	„Děkuji za péči. Postarám se o ni sám, zmizte z cesty!“

	Vztek i strach v Georgově hlase byl skutečný. Rozrazil dveře nouzového schodiště a Weber polkl – co teď? Nemohl se zeptat císaře, ksakru, nemohl se zeptat nikoho, ale Talminis byl přece král. Nešlo ho jen tak odmítnout, a určitě pro císařovnu nechtěl nic zlého. Neviděl na ní krev, k hangáru to bylo jedno patro…

	„Jistě, pane,“ Weber kývl. „Uvědomím Jeho Veličenstvo císaře.“

	Swan s Georgem už táhli Viktorii po schodech a Stone nahoře uslyšel dupot.

	„Hlídejte cestu,“ prohodil přes rameno. „Na atentátu se podíleli členové císařovniny ostrahy. Možná nás pronásledují, pokud se objeví, zadržte je!“

	„A-ano!“

	Podplukovník pocítil divokou radost. Věděl to! Nikdy Reedovi a té jeho sebrance nevěřil – a tady měl svou druhou šanci. K čertu se Severinem a špehováním! Jochen Terrakai mu tenkrát proklouzl, ale tihle zrádci už ne.

	Vytrhl z pouzdra pistoli a zbylí gardisté učinili totéž. Ve chvíli, kdy se Kulka objevila na schodech, po ní první z nich rovnou vystřelil.

	Rána vykousla kus zábradlí těsně před ní, ale než stiskl spoušť podruhé, ve stehně měl náhle krvácející díru. Upadl dopředu, ještě se pokusil namířit a Kulka mu druhou ranou prostřelila loket.

	„Co to kurva děláte?!“ rychle se stáhla o pár schodů výš, až málem porazila Gabriela za sebou. Gardista se s kvílením plazil do bezpečí, zatímco jeho kolega s Weberem začali pálit naslepo na schody.

	„Odhoďte zbraně!“ zahulákal podplukovník. „Zatýkám vás za zradu a pokus o vraždu Jejího Veličenstva!“

	Tentokrát trvalo vteřinu, než kapitán uvěřila vlastním uším.

	„To jsme nebyli my! Talminis a jeho lidi unášejí Viktorii! Zabili Reeda a Harrise, chtějí utéct!“

	„Lžete! Okamžitě se vzdejte!“

	Kulka, doslova rudo před očima, po něm vystřelila, ač bez šance trefit. Gardista, který běžel s nimi, sáhl po zbrani, ale Čumák zareagoval rychleji a namířil na něj.

	„Neblázni! Chceš se vézt taky?“

	Neodpověděl, ale zůstal vyděšeně stát. Gunneli cítil jeho strach a Hračička vedle si začal připadat jako v horečnatém snu.

	„Webere, ty vypatlaný hovado!“ zařvala Kulka. „Necháváš unést císařovnu! Korwarian z tebe stáhne kůži! Budeš závidět Argaylovi, ty sráči!“

	Nehledě na urážky teď podplukovníka zamrazilo – protože kdyby to nějakou nemožnou náhodou byla pravda, odpovídala ta hrozba skutečnosti naprosto dokonale. Přesto znovu vystřelil a Gabriel za Katrinou zavrtěl hlavou.

	„Ztrácíme čas. Kryjte mě!“

	Než ho Kulka stihla zarazit, vrhl se ze schodů ke dveřím. Kapitán s kletbou skočila za ním, její pistole plivala oheň. Voják z chodby vysunul ruku, aby mohl líp zamířit, a Gabriel švihl paží.

	Nůž zasáhl gardistu do zápěstí. Hladce projel masem i kostí a skoro ruku oddělil od paže, zbraň odlétla. Gabriel muže odhodil stranou, odrazil se bokem od zárubně a skočil po Weberovi, další nůž v ruce. Podplukovník stihl vypálit, ale ve spěchu minul a vzápětí do něj narazilo Gabrielovo tělo. Weber žuchl na zem, na hrdle ucítil čepel. Espositovu znetvořenou tvář měl těsně nad sebou. Strnul hrůzou, pistole mu vyklouzla z prstů.

	„Čisto! Běžte, nečekejte na mě!“

	Kulka s ostatními poslechla, cestou věnovala Gabrielovi pohled. Pomoc nepotřeboval, zauvažovala, proč toho hajzla hned nepodřízne – ale to už se zase hnala dolů s bolestným vědomím náskoku, který Talminisova banda tímhle získala.

	O pět vteřin později se z druhé strany chodby vynořily posily, čtyři gardisté s puškami v rukou.

	„Ani hnout!“ zasyčel Gabriel. „Zbraně dolů, nebo ho zabiju!“

	„Zastřelte ho!“ zachrčel Weber. „Idioti, na co ček…“

	Tlak ostří mu zabránil větu dokončit. Gardisté se snažili vstřebat obraz člena císařovniny ochranky držícího nůž pod krkem jejich bývalému veliteli, a v té chvíli se komunikátor v podplukovníkově uchu probral k životu.

	„Poplach. Uzavřít palácové chodby. Okamžitě zadržet krále Georga Talminise s jeho doprovodem.“

	Nebylo pochyb, kdo mluví, hlas císaře poznal Goran Weber až moc dobře. Před očima se mu zatmělo, hukot v uších byl silnější než siréna poplachu, co spustila okolo.

	Na okamžik ho napadlo vrhnout se proti Gabrielovu noži, ale pak nechal hlavu padnout na podlahu a zoufale uvažoval co dál.

	Snad se ho Severin zase zastane.

	~

	Komunikátor zazvonil a Trap ho zmáčkl s neskutečnou úlevou.

	„Jezdec tři se…“

	„Seš tam? V garáži?!“

	Žádné potvrzení, žádný protokol. Kulčino štěknutí mu utrhlo slova od úst a Trapa napadlo, že takhle ji snad ještě neslyšel.

	„Jo,“ hlesl. „Co je, proč…“

	„Jeď ven! Musíš zatarasit hangár!“

	„Cože?! Tobě přeskočilo. Kde je major nebo…“

	„Drž hubu! Reeda postřelili, Tank je mrtvej, plno dalších taky. Viridiani nás podtrhli, unášejí císařovnu. Udělali něco s výtahama a komunikací, chtějí se dostat k lodi, asi je nezvládnem dohnat. Nesmí odletět, tu loď musíš zastavit! Nabourej ji, zataras zvenku vrata, cokoliv! Hni sebou!“

	Poslední příkaz následoval zvuk, který Trapa definitivně přesvědčil, že nejde o vtip ani nějaké bláznivé cvičení: dutý rachot střelby. Vzápětí se spojení přerušilo.

	Všichni tři gardisté zírali na Trapa. I když neslyšeli, co Kulka řekla, jeho výraz jim naprosto stačil, vypadal jako na pokraji naprosté paniky.

	Než kdokoli stihl něco udělat, rozeřvala se siréna poplachu. David leknutím nadskočil. Gardisté se rozběhli ke dveřím, ani se po něm neohlédli. Trap chápal jejich úlevu. Konečně měli aspoň něco, schéma, podle kterého mohli zareagovat, ať už se v paláci stalo cokoliv, ale on? Pocit derealizace po pár minutách odezněl, David přesto nepochyboval, že to byl jen první signál. Vrátí se, zhorší se tím rychleji, čím víc bude s Michele, ale copak mohl…

	S hrůzou se nutil uvažovat nad tím, co bylo teď přednější.

	Nejsnazší cesta do hangáru, velký nákladní výtah přímo odsud z garáže, aby se vozidla mohla snáz naložit na loď. Jenže podle Kulky nefungoval, a i kdyby, pokud jsou právě v hangáru nějací únosci nebo vetřelci, určitě by ho nepřivítali s otevřenou náručí. Jediná další možnost byla objížďka kolem rohu paláce a nájezd končící přímo zvenku na přistávací plošině u hangárových vrat. Ta sice vyjížděla nahoru, takže je nešlo zabarikádovat, ale loď potřebovala místo, aby mohla vyletět ven. Pokud si stoupne těsně před ně, musela by ho srazit, a na to určitě nebyla stavěná…

	Srazit.

	David Patterson už měl dlaň na dveřích Michele, když mu to slovo zadunělo v hlavě – a po něm zvuk drceného plechu, bolest a pocit umírání, které zažil tak nedávno. Strnul jako přimrazený. Zoufale polykal, zíral na hladkou, krásnou Michele. Do toho udeřila vzpomínka na nedávné minuty, to úžasné splynutí…

	Tohle ne!

	Přece je kolem spousta vozidel. Nemusel použít Michele, Kulka žádný takový rozkaz nedala. Přejížděl očima z jednoho na druhé, ne, soukromá neotevře, pohotovostní ambulance byla lehká, kapotované transportéry nákladu zase venku neovladatelné… tam!

	Trapův pohled se zastavil na vozidle údržby, kde předtím strážní hráli karty: těžký pásový podvozek s napůl otevřenou kabinou a mohutnou radlicí vpředu. Palácová údržba měla taková vozidla v technických skladech u hradeb, ale jedno bylo i zde pro případ, že by bylo třeba kolem garáže rychle uklidit.

	Patterson se rozběhl, kličkoval mezi auty k pásáku. Vylezl po krátkém žebříku do kabiny, několika rychlými údery zadal nouzový kód k otevření vrat, součást toho samého únikového plánu, kterému se předtím posmíval, a nastartoval. V hlavě mu začaly neúprosně odtikávat vteřiny – kolik jich už ztratil? A kolik zbývalo?

	Garážová vrata začala stoupat vzhůru. Netypicky hrubá vibrace motoru Trapem zatřásla, rachot mu zalehl uši. Trhl pákou a pásák se dal do pohybu, pomalu, jako by se probouzel ze zimního spánku.

	Vrata nebyla ještě úplně nahoře, když k nim Trap dojel. Odhadl, že to stihne, a nezpomalil – rachot vzápětí ho přesvědčil o omylu. Instinktivně se přikrčil, slyšel zvuk drhnoucího kovu a padajících střepů, ale okraj vrat srazil jen maják ze střechy. O vteřinu později byl venku.

	Trap ani nemusel zapínat světla – siréna poplachu řvala i tady a baterie reflektorů na sloupech lemujících první obranný perimetr k palácovým hradbám zalévaly prostor oslepujícím jasem. Mezi nimi se míhaly postavy vojáků běžících na stanoviště nebo prostě někam. Mezi šlechtou se sice na plese odehrávalo ledacos, ale ještě nikdy se nestalo, aby byl vyhlášen plošný poplach. Nikoho od důstojníků po posledního vojáka asi ani nenapadlo, že by se to vůbec stát mohlo, Trap si dovedl představit paniku, jaká vypukla v ubikacích. Jen se modlil, ať se mu nikdo nepřiplete do cesty nebo po něm nezačne omylem střílet.

	Přidal plyn, ale příliš platné to nebylo – pásák prostě nebyl stavěný na závodění. Patterson měl pocit, že se vleče jako zmrzlý červ. Třásl se zimou, ale po zádech se mu valil pot. Zuřivě praštil pěstí do řídící desky, jako by doufal, že tím ten krám popožene, leč marně. Napadlo ho, jak rychlý mohl být s Michele… donutil se tu myšlenku zahnat.

	Objel okraj paláce, minul výjezd k bráně, teď pochopitelně zavřené, a zahnul na začátek široké rampy. Ta obtáčela zeď paláce do výše jednoho a půl patra, kde končila přistávací plošinou s hangárovými vraty. Patterson nerozeznal, zda jsou otevřená, ale jistě by viděl, kdyby jimi vylétla loď – pořád měl čas. Potřeboval asi tři minuty, aby vyjel nahoru a postavil pásák před vrata. Pak prostě uteče.

	Ale co potom?

	Myšlenka byla jako křeč, která ho sevřela, třebaže se ji snažil potlačit. Věděl, že na zpytování zpackaného života není vhodná doba, a pořád přece měl tu blbou terapii. Měl Michele. Měl svou práci, měl Hračičku, měl…

	Vrata hangáru se začala otevírat.

	Pásák byl vůči nim v příliš ostrém úhlu, aby to uviděl přímo, ale spatřil výstražné majáky lemující plochu, které se rozzářily – nic jiného to nemohlo být. Dech se mu zatajil hrůzou. Škubl za rychlostní páku, div ji neulomil, ale už to prostě rychleji nešlo. Plné otevření hangárových vrat zabralo půl minuty. K vrcholu rampy mu zbývalo asi stejně.

	Patterson trhl řízením. Zkrátil poloměr posledního oblouku rampy tak ostře, že levá strana sněhové radlice narazila do zdi. S drásavým jekotem ji dřela, až se objevily jiskry, zatímco Trap táhl řízení na druhou stranu.

	Pásák vyletěl na přistávací plochu smykem, kolem odletoval sníh, kusy ledu i kameny vyrvané z betonového podkladu. S lupnutím přerazil stožár s vlajkou Viridianu na kraji plochy.

	Současně se z hangáru začala v oranžové záři vynořovat loď.

	Vrata ještě nebyla nahoře – teď to Patterson viděl jasně – ale viridianská loď měla nižší profil než císařova algorská, pilot je hodlal prostě podletět. Trap s vytřeštěnýma očima sledoval, jak se řítí přímo na něj, ale nemohl by zabrzdit, ani kdyby chtěl. Skočil na sedadle ke dveřím…

	Náraz.

	Pásák odletěl jako nakopnutý míč. Přední i levé sklo kabiny vybuchlo, střecha se s příšerným skřípotem protrhla. Střepy létaly všude. Trap už držel v rukou kliku. Chyběla vteřina, aby otevřel, jenže kabina se bortila, sloupky praskaly a plech mačkal jako papírová krabice. Něco ho zasáhlo do zad, přimáčklo ho na břicho na sedadlo. Zatmělo se mu před očima, nemohl dýchat. Pořád cítil, že se pásák pohybuje, sune někam pryč, zatímco okolo praská ocel, sklo a možná i jeho kosti. Ještě jednou zkusil otevřít dveře, ale zkroucený kov se ani nepohnul.

	Přišla bolest a další praskot. Svět se otočil vzhůru nohama. David Patterson padal do tmy, a ten pád měl v sobě cosi známého, déjà vu, které mu s posledním momentem vědomí přineslo úlevu.

	Udělal dobře. Michele byla v bezpečí.

	~

	Eileen Gradové se svíral žaludek. Měla čím dál větší strach a výraz generála Gleasona vedle ní jí rozhodně neulevil. Co se tady dělo?!

	„Eileen, lásko, potřebuji, abys teď něco udělala. Chci, abys nenápadně odešla do hangáru k naší lodi. Nechoď do komnat, nikde se nezastavuj, jdi rovnou tam. Generále, vy ji doprovodíte, ručíte mi za to! Na nic se mě neptej, vysvětlím ti to později.“

	To jí Georg řekl jen pár minut po druhé přestávce. Celý ples vypadal jako duchem nepřítomný, dvakrát jí dokonce šlápl na nohu. Vlastně celý den byl takový a na její otázky neodpovídal. Eileen se to nelíbilo, přesto poslechla. Teď se zadívala na viridianského velvyslance.

	„Generále, pokud víte, oč tu jde, prosím, abyste mi to řekl. Nechci vaše plány pokazit, jen nemám dobrý pocit, když netuším, co se kolem mě děje.“

	„Madam, já nevím víc než vy,“ zavrtěl Gleason hlavou. „Ale také se mi to nelíbí.“

	Hlavou mu táhly divné maličkosti, které od začátku královy návštěvy viděl. Vzhled té nové lodi. Ochranka, ze které neznal jediného člověka, Georgovy dotazy a teď tohle. Samostatně o nic nešlo, ale dohromady…

	Nastoupili do výtahu a rozjeli se dolů. K hangáru bylo od něj pár desítek kroků, generál otevřel dveře – a hleděl přímo do hlavně pistole.

	Eileen vytřeštila oči, ale muž vzápětí zbraň sklonil.

	„Dovnitř!“ sykl. „Zavřete dveře!“

	Gleason poznal jednoho z těch Georgových nových sluhů. Pistole, kterou držel, byla přitom algorská.

	Poslechl, udiveně se rozhlédl – a ztuhl.

	Kóje s viridianskou lodí byla otevřená, všechny pečetě pryč. Zadní rampu měla sklopenou, vedle ležely vyházené kusy něčeho, co vypadalo jako rozbitá přepážka. Schneider se zbraní stál u dveří, zatímco Sandy seděl na bedně uprostřed hangáru. Na kolenou měl počítač, od kterého vedl kabel do otevřené síťové skříňky ve sloupu před ním.

	„Vysvětlíte mi, co se, sakra, děje?“ do Gleasonova hlasu vklouzl hněv. „Co tady provádíte?“

	Schneider na něj letmo pohlédl.

	„Odlétáme do třiceti minut.“

	„Cože?“

	Než mohl Gleason pokračovat, Sandy prudce zvedl hlavu.

	„Změna. Začali dřív, odpojuji systém.“

	„Aktivovat virus. Potřebujeme dvacet minut.“

	„Aktivováno.“

	„Tak povíte mi, o co jde?!“ dožadoval se dál Gleason. „Nebo mám zavolat Jeho Veličenstvu králi?“

	Vytáhl komunikátor – jenže v té chvíli se Schneider pohnul a vytrhl mu ho z ruky. Předtím stál dva metry daleko, tak rychlý pohyb generál v životě neviděl. Polekaně couvl a sáhl k opasku po zbrani, kterou však neměl.

	„Žádná neschválená komunikace. Narušujete náš úkol!“

	Schneiderův hlas byl klidný, přesto v něm zněla hrozba, a Gleason pocítil skutečný strach. I baronka couvla. O něco přitom zakopla, otočila se a vykřikla.

	Za hromadou beden leželo zkroucené tělo a hned vedle druhé. Na první pohled bylo jasné, že jde o algorské strážné. Gleason se sklonil, oba byli mrtví a pouzdra na opascích měli prázdná. Takže odtud pocházela Sandyho zbraň… generálův strach se změnil v hrůzu.

	„Chci mluvit s králem!“ nařídil Schneiderovi ostře.

	„Král se dostaví během dvaceti minut. Pak budete informován.“

	„Informován o čem?“ hlas Eileen Gradové se třásl, nedokázala spustit oči z mrtvol. „Tohle… Georg tohle schválil?“

	„Akce probíhá na králův rozkaz.“

	Baronka zrudla. Zdálo se, že chce vyběhnout ze dveří, utíkat, úplně jedno kam. Norbert Gleason položil dlaň na její rameno, ze všech sil se snažil uklidnit ji i sebe.

	„Pánové, rozmyslete si, co děláte. Královská delegace sice má diplomatickou imunitu, ale to neznamená, že si můžeme dovolit všechno. Tohle byli Korwarianovi vojáci, nevím, zda si Jeho Veličenstvo uvědomuje, jaký incident…“

	„Problém!“ Sandyho hlas generála přerušil. „Něco se děje s virem. Šíření se začíná zpomalovat!“

	„Odpojili síť?“

	„Ne. Někdo ho vytlačuje ze systému.“

	„Nemožné.“

	Poprvé se v Schneiderově hlase ozvalo cosi jako neklid. Zadíval se Sandymu přes rameno a Gleason ho napodobil. Na monitoru zběsile tančila změť červených i zelených bodů. Červených ubývalo, Sandyho prsty doslova letěly po klávesnici ve snaze to zastavit, ale po pár minutách bylo jasné, že to nedokáže.

	„Je pozdě. Opět získají kontrolu… teď!“

	Hangárem se rozeřvala siréna poplachu. Eileen nadskočila leknutím a Schneider ztuhl, jako by něčemu naslouchal.

	„Nevadí. Už jsou na patře. Náklad v pořádku. Otevřít vrata!“

	Sandy něco stiskl a odhodil počítač. S pistolí v ruce vstal, zatímco se vrata na druhé straně začala zvedat, hangárem zavanul ledový vzduch. Gleason rychle došel k průlezu a nahlédl do lodi. Vypadala připravená ke startu, ale generál otřeseně zíral nalevo, kde za nákladovým prostorem zmizela jedna z příček a ve volném prostoru blikal ovládací panel, takový, který dobře znal: řídicí pult Lawrencova pohonu. Ta loď měla nějak namontovaný skokový pohon, aby ho nikdo nezjistil. Teď cosi odnáší, nějaký náklad, ale co může král chtít ukrást z Algoru… nebo koho?!

	Gleasonovým mozkem jako blesk prolétlo poznání.

	Oni unáší Viktorii!

	Unést algorskou císařovnu. Z té myšlenky mu vstávaly vlasy hrůzou. Georg Talminis zešílel, to prostě nebylo možné…

	Venku na chodbě se ozvala střelba.

	„Madam, běžte do lodi! Hned, schovejte se někde!“

	Baronka, ve tváři bílá jako smrt, couvla. Schneider se Sandym stáli u dveří a Gleason k nim doběhl. Nikdo mu nebránil, vykoukl zpoza rohu.

	Na vzdálenějším konci chodby prolétl vzduchem muž v uniformě palácové gardy, narazil do zdi a zhroutil se, skoro určitě mrtvý. Za ním se objevil Talminis se dvěma vojáky. Táhli bezvládnou Viktorii, jako poslední šel Georgův osobní strážce Stone. V jedné ruce držel pistoli, ve druhé pušku algorské stráže a pálil jednu ránu za druhou.

	Z opačné strany se vynořila další skupina, Gleason poznal ženu z Viktoriiny ochranky.

	Sandy po ní vypálil a Kulka se stěží včas kryla. Mezi zuby drtila nadávky. Těm s císařovnou zbývalo deset metrů k vratům hangáru. Pokud tam dorazí, bude po všem. I když neodletí, můžou se zabarikádovat a vzít ji jako rukojmí, nic horšího se nemohlo stát… idiot Weber! Nebýt jeho, zarazili je ještě v horním patře…

	Za sebou měla kromě Hračičky a Čumáka jenom toho pitomce z gardy, kterého poslal Trap. Málo. Potřebovali by víc nebo jiné zbraně. Půl života za jediný omračující granát… Kulka prudce vydechla.

	„Poslouchejte! Půjdu první. Natáhnu je na sebe, sundám ty kolem Viktorie. Vy mě budete krýt a doděláte to. Hlavně netrefte ji!“

	„Šílíš?!“ Hračička ji drapl za ruku. „Viděla jsi, jak střílí? Bude po tobě!“

	Kulka usoudila, že má pravdu – a že je jí to fuk.

	„Neposerte to!“

	Vrhla se za roh, skokem po zemi, aby poskytovala menší cíl. Dopadla na bok čelem k hangáru, pistoli svírala obouruč, loktem si kryla srdce a levou plíci. V momentě dopadu vystřelila.

	Suvarov právě táhnoucí Viktorii zavrávoral. Zásah do spánku mu odtrhl skoro půl hlavy, přesto zvládl udělat ještě dva kroky, než padl. Swan za ním zachytil Viktorii s Georgem na druhé straně, zatímco Schneider ve dveřích hangáru na Kulku zamířil, ale ta už stiskla spoušť podruhé.

	Střela prolétla těsně vedle Viktorie, trefila Swana do prsou, a podle krve, která vystříkla, jím prolétla úplně skrz… nic. Šel dál, zásah ho ani nezpomalil.

	Ke dveřím hangáru zbývalo pět kroků.

	Schneider po ní vypálil a minul jen proto, že se musel krýt před divokou palbou Hračičky, Gunneliho a obou gardistů. Kulka pořád mířila na Swana, podruhé vystřelila a trefila ho… bez nejmenšího efektu.

	Chlap se dvěma zásahy do hrudi nejenže šel klidně dál, ale táhl i Viktorii.

	Ke dveřím hangáru zbývaly tři kroky.

	Stone, dosud pálící po gardistech na opačné straně chodby, se bleskově otočil.

	Čumák po něm střelil a trefil ho do ramene. Jen díky tomu jeho střela Kulce hvízdla u hlavy a utrhla jí jenom lalůček levého ucha.

	Swanovi mezi dveřmi hangáru se konečně podlomily nohy. Rukou se chytil zárubně, a jak padal, hlava Georga Talminise na druhé straně se ocitla nekrytá, v dokonalé pozici.

	Mám tě!

	Kulka stiskla spoušť.

	Zbraň jí s třeskem vylétla z ruky.

	Střela minula Georgovu hlavu o milimetry. Pistole vyražená výstřelem, který jí mířil na prsa, skákala po podlaze, příliš daleko, aby na ni dosáhla, a Stone už mířil znovu. Kulka neměla kam uhnout, ani z čeho střílet, kon…

	Do chodby vlétlo tělo.

	Hračička neuvažoval. Prostě skočil. Střela určená Kulce ho trefila do břicha. S výkřikem se zkroutil na zemi, zbraň mu vypadla z ruky a Sojornerová ji zachytila, namířila…

	Pozdě.

	Zahlédla jen kousek Viktoriiných šatů, když ji Georg Talminis protáhl dveřmi hangáru. Stone doslova prolétl za ním, dveře se vzápětí zabouchly.

	Vargovo tělo jí leželo na nohách. Hračička chrčel, krev z něj lila proudem a Kulka se ji snažila zastavit, třebaže jí další krev z ucha tekla po tváři za krk, když za sebou zaslechla dupot. Zvedla hlavu a spatřila oddíl Štítonošů.

	V čele mu běžel Andrej Korwarian s dýchací maskou na tváři.

	Nezpomalil, jen bleskově přehlédl dění. Dva Štítonoši ji s Vargou popadli a táhli je pryč. Někdo jí natáhl přes obličej masku. Zbylí zvedli zbraně a Kulka postřehla, že tohle nejsou obyčejné pušky.

	Vyšlehlo modré světlo.

	Dveře hangáru s ohlušujícím třeskem vybuchly.

	Schneider a Sandy zvládli uskočit, ale Norbert Gleason jako odhozený míč vlétl do hromady beden a zůstal bezvládně ležet. Georga s Viktorií tlaková vlna odhodila dopředu, až upadli. Eileen Gradová, krčící se za rampou lodi, se rozběhla k nim.

	Z dýmu kolem vyražených dveří vyšel první Štítonoš.

	Neudělal ani dva kroky, Sandy se Schneiderem ho zasáhli z obou stran. Sandy mrštil do chodby dvě vejce, ale tentokrát bez efektu, a za prvním Štítonošem následovali další. Ani se nesnažili krýt, prostě postupovali…

	„Odlétáme!“ štěkl Stone.

	Sandy zvedl ruku se zbraní, ale v té chvíli mu hrudník na kusy rozerval projektil.

	Stone popadl Viktorii a hrubě ji táhl po rampě, která se už zvedala, dovnitř lodi. Schneider ustupoval v soustředěné palbě za ním. Georg Talminis, lapající po dechu, také vstával, Eileen se mu snažila pomoct na nohy…

	V té chvíli dostala zásah.

	Kdo přesně ránu vypálil, nešlo postřehnout. Paprsek ji zasáhl pod pravým ramenem, uťal paži a rozpůlil hrudník až po břicho. Georg se ji pokusil zachytit, jenže její tělo se mu v záplavě krve a spáleného masa doslova rozpadlo pod rukama. Ve tváři měla spíš úžas než bolest. Pohnula rty, jako by chtěla něco říct…

	Neřekla.

	Georg Talminis se zoufalým křikem vyběhl k lodi. Ostatní byli už uvnitř a rampa zvednutá, ale boční průlez zůstal otevřený. Antigravitační motory naskočily, loď začala stoupat. Stone z průlezu natáhl ruku, král se jí zachytil…

	A nic.

	Stone se ho nepokusil vytáhnout. Sice ho držel, ale to bylo vše, a hlavně ve tváři měl úsměv, první za celou dobu. Promluvil, tři slova, která král navzdory veškerému kraválu kolem jasně slyšel.

	„Úkol splněn, Veličenstvo!“

	Pak ho pustil.

	Georg Talminis žuchl z metrové výšky na podlahu a skutálel se vedle Eileeniny mrtvoly. Průlez se zabouchl. Loď proplouvala vraty, král ochromený bezmocí i hrůzou ji sledoval…

	Ze tmy venku cosi vyrazilo, mohutné vozidlo s radlicí. Georg nestačil ani vykřiknout, když do něj loď pravým bokem narazila, třesk přehlušil i hasnoucí palbu. Viděl, jak se obrovský stroj sune přes plochu, letmo zahlédl i muže v bortící se kabině. Loď tlačila vozidlo dál, až narazilo do zábradlí. Zřejmě se nějak zaklesly, snažila se osvobodit…

	Pásák se začal převracet. Po pás vysoké zábradlí lemující okraj plochy se ohnulo, sněhová radlice se za něj zachytila. Už úplně zdemolovaný stroj okamžik visel přes okraj, než zábradlí povolilo, vytrhlo se i s kusem betonové plochy, propadlo s pásákem dolů – a viridianská loď byla volná. Kymácela se, z pravého křídla jí trčely zubaté kusy kovu, ale přesto stoupala, ztrácela se…

	„Zastavte palbu!“

	Georg Talminis, naprosto neschopný vstát, si uvědomil, že ten hlas poznává. Otočil hlavu.

	Andrej Korwarian kráčel přímo k němu, ve tváři za sklem dýchací masky nehybný, tvrdý výraz. V ruce držel kouřící zbraň. Za ním kráčela žena z Viktoriiny ochranky, od krku po kolena zbrocená krví. I ona držela pistoli, ale ve tváři měla takovou zuřivost, že Georg nepochyboval, co v další vteřině udělá.

	Bylo mu to jedno. Znovu pohlédl do Eileenina mrtvého obličeje metr od sebe. Ani ho vlastně neviděl, oči měl náhle plné slz.

	„Obrana!“ promluvil Andrej Korwarian nad ním. „Sledujte tu loď. Odešlete výzvu k návratu, pak varovné výstřely.“

	Zbytečně. Královská loď se už rozplynula v nočním nebi a Georg věděl, že se nevrátí. S císařovnou na palubě se Korwarian neodváží vydat rozkaz k ostré palbě. Ve chvíli, kdy se dostane z gravitačního pole Algoru, provede skok… ale kam? Nejspíš směrem na Menabaran, ale proč, proč?!

	Georg Talminis nedokázal najít odpověď. Cítil jenom slzy a bolest při každém nadechnutí.

	Položil hlavu na studenou zemi.

	Možná to celé bude jen zlý sen.

	
Epilog

	 

	Newell

	 

	Nikola Vanbergová brečela.

	Seděla na obrubníku, pár kroků od zadního vchodu Černé hvězdy, a sestra se jí tiskla k pravému boku. Pořád vypadala omámená, ale už při vědomí, takže Nikola přesvědčila doktory, aby ji neodváželi. Vypadala, že to zvládá celkem dobře, navzdory všemu, co měla asi za sebou. Dokonce ji nevyděsil ani pohled na nafouklou, páchnoucí – Gil Daley absolutně nechápal, jak mohla takhle vypadat po míň než hodině – mrtvolu toho chlapa, než ji saniťáci nacpali do pytle a odnesli. Ano, Nikola také vypadala, že to zvládá dobře – dokud si ji nevypůjčil ten idiot maršál Jaspers a nepověděl jí to ostatní.

	O tom, co se stalo na kosmodromu, a o Darrenu Iversonovi.

	O tom, co bylo pak u nich doma.

	O Jacobu Stensovi.

	Nikola nekřičela. Nezhroutila se, neudělala žádnou okázale hysterickou scénu. Vypravila ze sebe jen pár slov, frází dost souvislých, aby Jaspers zase zmizel s tím, že sepsat to můžou pak. Potom odvrávorala o kus dál, spíš upadla, než si sedla na chodník, a po tvářích jí proudem tekly slzy.

	Daley už jednou viděl takhle zlomeného člověka. Doufal, že podruhé se to nestane.

	Přemýšlel, co dělat. Nakonec k ní došel a sedl si na obrubník z druhé strany.

	„To bude v pořádku,“ stiskl její rameno. „Uvidíte.“

	Když se jí dotkl, cítil, jak se zimničně chvěje, přestože na ně pálilo slunce. Sám se cítil jenom utahaný, ztrhaný a bolavý, i když tušil, že skutečná krize na něj teprve přijde.

	Chvíli vypadala, že ho vůbec nevnímá, ale pak se na něj uslzenýma očima zadívala.

	„Jacob… Jacob… byl přítel. Jediný… koho jsme měly. A kvůli nám… kvůli nám…“

	Hlas se jí zlomil a Daley si povzdechl. Zalovil v kapse a našel čistý kapesník. Podal jí ho, ale musel počkat, až ho vezme oběma rukama, tak se jí třásly.

	„Koukejte, to se spraví,“ pokusil se o uklidňující tón. „Je to hrůza, ale je po všem. Ti chlapi jsou mrtví a maršálové vám dají ochranu, posta…“

	„Ochranu?“ I přes slzy se na něj zadívala téměř s úžasem. „A na jak dlouho? Na týden? Měsíc? Než přijdou další?! Vždyť… vždyť ještě nemají ani toho posledního!“

	Daley sevřel rty, Jaspers byl vážně kretén. Aspoň tohle si mohl nechat pro sebe, jenže na druhou stranu, k čemu by to bylo? Ten chlap z dodávky utekl, zmizel někde v bočních uličkách. Podle dodávky maršálové našli nějaký hangár, vtrhli tam, ale uvnitř nikdo nebyl – a Liberty byla velké město. Daley si nedělal iluze, i když byl zraněný a sám, při troše chytrosti se mohl skrývat dost dlouho. A když si znovu vybavil ten pohled… najednou se mu vůbec nezamlouvala představa, že je s ním ve stejném městě. Nebo na stejné planetě.

	„Jo,“ konstatoval ponuře. „Asi to bude chtít zmizet z Liberty.“

	Jenomže na Newellu bylo jenom pár dalších měst, která za něco stála, a Nikola zavrtěla hlavou.

	„A kam? Tady jsme měly být v bezpečí. Máme jít na Viridian? To je menabaranský spojenec, odtamtud nás vydají… nebo na Algor? Aby nás zastřelili… nemáme už kam utéct!“

	Zoufalství z těch slov Daley cítil jako haldu padajících kamenů, a nejhorší bylo, že neměl co namítnout. Pokud je chtěl zabít někdo schopný tohohle, těžko jenom tak přestane. S dostatkem peněz a bezohlednosti se dal uštvat každý, v jistém momentě prostě žádná planeta nebyla dost daleko, určitě ne pro pár holek bez prostředků. A věčně jenom sedět, čekat, odkud to přijde…

	Gil si povzdechl. Najednou ho začaly pálit oči. Zalovil pod kombinézou pro další kapesník a rukou mu projela bolest, jak se píchl o něco ostrého. Zasykl, vytáhl tu věc – Darrenův srolovaný klobouk. Daley úplně zapomněl, že ho má. Zamyšleně točil okrajem mezi prsty, snažil se přečíst napůl setřené nápisy na odznacích, ty vybledlé symboly dávné slávy… a vtom ho něco napadlo.

	Opatrně se rozhlédl. Na konci ulice dělníci právě zvedali na odtahovou plošinu vrak dodávky. U zadního vchodu stáli maršálové, Jaspers nejspíš někde uvnitř diskutoval s Biankou Sorelovou. V doslechu ale nikdo nebyl a Daley ztišil hlas.

	„Poslyšte… třeba bych o něčem věděl.“

	„Cože?“ Nikola se na něj zadívala se slabým zájmem.

	„S Darrenem máme v plánu jednu akci. Jde o cestu do vesmíru… někam, kde nás nikdo nemůže sledovat, nejmíň na pár týdnů. A pak, když to vyjde, může to hodit spoustu peněz. Velkou spoustu pro všechny, dost, abyste se mohla se sestrou schovat, kam budete chtít. Myslím, že Darren nebude proti přibrat vás. A já taky ne.“

	Možná si za tu hloupost jednou vynadá. Možná to neskončí dobře a pak ho to bude mrzet ještě mnohem víc. Jenomže tady a teď to Daleymu prostě přišlo správné, a vlastně by se cítil mnohem hůř, kdyby to neudělal.

	Nikola Vanbergová zamrkala. Zmačkaným kapesníkem si otřela oči a Daley v jejím ztrhaném obličeji poprvé uviděl naději. Věděl, že se na nic nezeptá, rozhodně ne teď. Bylo jí fuk, co za podnik to je nebo kam chtějí letět. Nezáleželo jí vůbec na ničem kromě toho, že na pár týdnů bude se sestrou v bezpečí. Daley cítil až v morku kostí, že necouvne. Než aby po tom všem zůstala tady, poletí třeba do pekla. A Natalie Vanbergová, která až doteď vypadala, že napůl spí, i když se pořád držela sestřiny druhé ruky, náhle zvedla hlavu a trochu nepřítomně, unaveně se na něj usmála.

	„Dobře, Niki,“ zamumlala. „Poletíme k majáku.“

	 

	Menabaran

	 

	Půlka těch chlapů vypadala, že je zralá na převýchovu, a ta druhá, že už ji má aspoň dvakrát za sebou.

	To byl názor, který si generál Henrik Qillas udělal vteřinu poté, co prošel kroužkovým závěsem za dveřmi a rozhlédl se po baru v Uličkách, pojmenovaném z nějakého nepochopitelného důvodu Šťastná zastávka. Vládlo tu hluboké šero, kulaté stolky tonuly ve stínech a z obličejů zbyly jen zlověstně načrtnuté karikatury. Henrik viděl, jak se jich pár otočilo jeho směrem, jen krátce, než se znovu začali věnovat sobě, svým sklenkám nebo malému pódiu na konci, kde se v rytmu elektronické hudby natřásala spoře oblečená tanečnice. Pozornější pohled Qillasovi prozradil, že je živá, ovšem rozhodně ne krásná ani mladá.

	Tančila, jako by se spíš svíjela v nebíčkářském deliriu.

	Generál váhavě vykročil uličkou k baru. Napadlo ho, co tu vlastně dělá, ale právě v momentě, kdy se málem opravdu otočil a zmizel, ho někdo zprava popadl za ruku.

	„Tady!“ zasyčel a přitáhl ho ke stolku, jednomu z temnějších.

	Qillas ho následoval, spíš aby sám nebyl na očích. Bublal v něm vztek, už chtěl vybuchnout nahlas, ale v té chvíli se na muže proti sobě pořádně zadíval.

	Erich Ferrer vypadal příšerně. Pod očima měl fialové kruhy, jako by aspoň dva dny nespal, vlasy měl neučesané a na bradě strniště. Vyděšeně se rozhlížel na všechny strany, pak se konečně zadíval do generálova obličeje.

	„Co vám tak trvalo?!“ zasyčel. „Bože, nechal jsem vám snad padesát vzkazů!“

	„Ano!“ odsekl Qillas. „A přišel jsem jenom proto, abyste s tím přestal! Myslíte, že se můžu jenom tak sebrat a jít do takové putyky? Vy jste se úplně zbláznil – jak dlouho asi potrvá, než si toho někdo všimne? Jak to vůbec vypadáte…“

	Ferrer sklopil oči. „Promiňte. Já… já vím, že máte pravdu, ale už prostě nemůžu!“

	„Nemůžete co?!“

	„Ta ženská. Ona… ona je všude! Vyřizuje za Danna všechno, chodí po celé Věži. Každý podělaný den na ni někde narazím. Já se jí chci vyhýbat, ale nejde to! Bojím se k ní otočit zády… a ona se na mě dívá! Kdykoliv se potkáme, byla už i u mě v kanceláři. Já… já mám strach, že mě sleduje, že něco tuší!“

	Jestli se před ní tváříš takhle, tak zaručeně.

	Henrik Qillas bolestně zavřel oči. Ano, Erich byl samozřejmě poseroutka, proto taky šel do politiky. Když se tam vyhrabeš vysoko, vždycky máš kolem dost poskoků, které můžeš nastrčit místo sebe… jenomže ne teď.

	Generálem na okamžik projel záchvěv pobavení. Dostal chuť říct to nahlas, od plic se Ferrerovi vysmát, ale zarazil se. Došlo mu, že jestli se ministr policie sesype a začne někde žvanit, velice rychle smích přejde i jeho.

	„Chápu,“ promluvil. „Koukejte, musíte se vzchopit. Vemte to logicky. Jistěže ta ženská je Dannův špion. Jistěže vás sleduje – sleduje všechny. Proto ji tam vzal, ale kdyby měla zabít každého, kdo ve Věži něco skrývá, musela by ten barák zbořit, a přece vám nic neudělá tam za bílého dne. Ve Věži jste vlastně nejvíc v bezpečí.“

	Tím si ve skutečnosti nebyl Qillas jistý. Kdyby to provedla šikovně, výcvik na to určitě má… ale usoudil, že to by Ferrera moc neuklidnilo. Ministr se na něj vyčítavě zadíval.

	„Vám… vám se to mluví. Vy dřepíte jenom na svojí lodi nebo základně, vy se bát nemusíte!“

	„Skutečně?“ Qillas zkřivil obličej. „Tak já vám něco povím. Po tom, co jste mi řekl, jsem si udělal průzkum ohledně GenetiXu. Před pěti lety dostal kontrakt na systémy podpory života na lodích a některých základnách. Bakterie, co žerou odpad, vyrábějí kyslík a tak dále. Pak to nějakým tichým dodatkem rozšířili na počítačové systémy, biočipy odolné proti EM zbraním. Ty věci jsou už v polovině počítačů ve flotile včetně mojí vlajkové lodi a myslím, že jsou nějak napíchnuté. Což znamená, že někdo ty informace sbírá. Dálkově by je ven nedostali, takže mají lidi, co je vynáší ručně přímo ve flotile!“

	Protože jedině takhle mohl Dann zjistit čísla mých kont. Konečně to celé dává smysl.

	Ferrer civěl do generálova obličeje. Pak se mu ve tváři objevil nový nával zděšení.

	„Takže ty paměti, co jsem vám dal… ten záznam od Paulera…“

	„Ne,“ přerušil ho Qillas rychle. „Žádný počítač, co na tom dělal, ty krámy z GenetiXu neměl a naštěstí jsem záznam uložil jenom externě. Musel by pro ně dělat přímo někdo z těch, co na tom pracovali, a následky bychom už určitě pocítili.“

	Ferrer s drobnou úlevou vydechl.

	„Rozumím. Já… já jsem nad tím přemýšlel. A možná mám plán, jak z toho ven!“

	„Vážně?“ generál nevypadal optimisticky. „No tak povídejte.“

	„Dám dohromady všechno, co jsem našel. Paulerův záznam. Ty věci z policejní databáze, Prestonův případ a to ostatní. Taky svoje prohlášení, přísežné. Potom… pak zmizím. Třeba na Newell, někam, kde mě nenajdou, a vy to zveřejníte! Mě zdiskreditovat můžou, jsem v Dannově vládě, ale vy jste čistý. Respektovaný generál, léta služby… vás budou poslouchat. A s armádou na vaší straně to ani GenetiX s Dannem neututlá. Co říkáte?“

	Henrik Qillas zaťal zuby. Sklopil oči ke stolu.

	„To nejde.“

	„Ale proč ne?“ Ferrer na něj nechápavě civěl.

	„Protože ne!“

	Ministr policie přivřel oči.

	„Aha. Něco… něco na vás mají! Nebo… nebo jste se s Dannem už dohodnul?! Dal mu to všechno, dal mu mě…“

	„Ne, sakra! Já jsem sebral osmdesát milionů z armádního výstrojního fondu. Dann to ví, drží mě pod krkem už od voleb!“

	A bylo to venku. Qillas se cítil, jako by si na hlavu vylil kbelík močůvky – tohle Ferrerovi v životě nechtěl prozradit. Jenže kdyby ten blázen došel k závěru, že ho podrazil, zpanikařil by definitivně a rozběhl se někam přiznat…

	Erich Ferrer na generála dvě vteřiny nehybně zíral. Pak vybuchl smíchy – nevesele, napůl hystericky, ale tak hlasitě, až se pár nejbližších hostů otočilo.

	„Tohle… to… to je skvělé! Úžasné! Vy… zrovna vy! S těmi řečmi o politice, o Druhém hlasu. A přitom… přitom jste sám…“

	„Držte hubu!“ procedil Qillas vztekle. „Stejně je to vaše vina!“

	„Moje?!“

	„Ano! Vás všech! Chlap jako Dann nespadne z Chiméry. Vy, Valer, všichni smradi před ním jste mu umetli cestičku. Úplatky, přítelíčkování, se zákony si vytíráte prdel, každý zajde o krok dál, protože vidí, že těm před ním to prošlo, až jsme tady. A pak, když premiérovi začne dělat sekretářku profesionální vrah a vám tečou chcanky do bot, skuhráte, jak se to mohlo stát!“

	„Amen! Slyšte nedělní kázání defraudanta a zloděje!“

	Qillasovi se zatmělo před očima. Napůl vyskočil ze židle, natáhl se přes stůl, aby Ferrera praštil, a ministr polekaně couvl…

	Ale generál dosedl vzápětí zpátky. Vztek z jeho obličeje se vytratil, sklesle sklopil hlavu.

	„Jo. To máte vlastně recht.“

	Dlouhou chvíli bylo ticho. Pak si Erich povzdechl. Kupodivu už nevypadal tak vyděšeně, spíš vyčerpaně.

	„Asi si nemáme co vyčítat a je pozdě… tak co uděláme? Já… já nevím, jestli to zvládnu. Dělat, že se nic neděje…“

	„Budete muset,“ Qillas se na něj pevně zadíval. „Aspoň zatím.“

	„Zatím?“

	„Ano. I kdybyste zmizel na Newell, nevěřím, že by to stačilo. Byl jste k nim moc blízko, našli by si vás i tam. Taky máme jenom pár starých spisů a ten záznam od Paulera – za týden vám vyrobím stejný, kde souložíte s viridianskou ovcí. Musel byste sehnat policajta, co by si troufl to znova celé otevřít, a ten by nejspíš dopadl jako Donald Preston. Ale když Dannovi prošlo tohle, zajde časem zase dál, a pak ho můžeme dostat. Tohle je válka, Ferrere. Ztratili jsme bitvu, ale aspoň už známe nepřítele. Teď se musíme zakopat, držet pozice a čekat na šanci. Něco mi říká, že to nepotrvá zase tak dlouho. A vy byste se měl jít vyspat.“

	Rozhodně to nebyl výsledek, v jaký Erich Ferrer doufal. Přesto věděl, že Qillas má pravdu… a když vstával ze židle, ke svému údivu pocítil dokonce něco jako naději.

	 

	Algor

	 

	Kapitán Katrina Sojornerová seděla na tvrdé lavici v holé místnosti vedle operačního sálu. V levém uchu zakrytém velkou náplastí jí zvonilo, hlavu měla sklopenou, zrak upřený na velkou pistoli ve svěšené ruce, takže se hlaveň skoro dotýkala podlahy. Svírala ji, až v prstech cítila počínající křeč, ale přesto ji nedokázala pustit.

	Nepustila ji od chvíle, co to skončilo.

	Gabriel Esposito seděl vedle ní. Hleděl do bílé zdi na protější straně, ve zjizvené tváři výraz zamyšlení nebo prázdnoty. Možná obojího. Ani jeden nepromluvil.

	Dveře sterilizační přechodové komory se otevřely a objevil se Gunneli. Kulka zvedla hlavu.

	„No?“

	„Málem zůstal na stole. Játra má na hadry. Kritický, ale žije.“

	Kulka pomalu vydechla. Cítila, jak se jí uniforma nasáklá Hračičkovou krví lepí k tělu. Studilo to.

	„Major? Patrik?“

	„Patrik má něco s hlavou. Taky moc dejchal to svinstvo. Netuší, jestli se probere… nebo v jakým stavu. Major nevím. Sotva ho stabilizovali, přišli si pro něj. Štítonoši a nějakej cizí doktor, odvezli ho. Neřekli mi kam.“

	„Hajzlové.“

	V nadávce nebyl vztek. Jen vyčerpání, a Gabriel Esposito vstal.

	„Tady už nejsem k ničemu. Zůstanu na komunikátoru.“

	„Jdeš se modlit?“ ani tohle neznělo jako obvykle.

	„Ano.“

	Nenabídl, aby se přidali. Kulka nenabídla jedovatý komentář.

	Gabriel vyšel ze dveří. Stála tam hlídka Štítonošů, ale nikdo mu nebránil. Kulku to mírně překvapilo. Vlastně čekala, že touhle dobou budou už všichni pod zámkem nebo po smrti jako Tank a Trap. A vlastně jí to bylo jedno.

	Čumák ztěžka dosedl na Gabrielovo místo. Kulka se zadívala na pistoli. Znovu zavládlo ticho.

	Když se dveře z chodby otevřely podruhé, stál v nich Andrej Korwarian.

	„Pane!“

	Kulka vyskočila, třebaže ji zvedl jen dril, tisíckrát nacvičený instinkt. Při tom konečně vrátila pistoli do pouzdra – bolest, když prudce narovnala zdřevěnělé prsty, ji málem přiměla zasyknout.

	Císař kývl, následoval zkoumavý pohled. Čumák se poprvé zatvářil polekaně, rázem mu blesklo hlavou, co asi řekne…

	„Zbavuji vás služby. Písemné hlášení o dnešních událostech mi předáte ráno, osobně. Očekávám naprosté utajení. Můžete jít.“

	Andrej se otočil. Očividně hodlal odejít a Kulka zaraženě stála – to bylo všechno?

	Podělali jsme to. Dokonale, totálně jsme to posrali, císařovnu nám unesli pod nosem, a on nás jenom zbaví služby? Nebo… nebo si to za všechny vyžere akorát velitel?

	„Pane… smím se na něco zeptat?“ promluvila Kulka opatrně a Andrej Korwarian se zastavil.

	„Ano?“

	„Kde je major Reed? A… co Její Veličenstvo?“

	„Major Reed se zotavuje. Jeho hlášení si vyslechnu později.“

	Na druhou otázku císař očividně nehodlal reagovat, ale Kulka stejně promluvila znovu.

	„Tamto… to nebyli normální lidi.“

	Nesnažila se o výmluvu. Prostě chtěla, aby to věděl, a zdálo se, že ji pochopil, protože znovu kývl.

	„Těla už převezli do laboratoře.“

	Andrej vyšel ze dveří a Kulka uvažovala co dál, ale to už se zvedl i Gunneli.

	„Půjdu domů. Irena… už musí být strachy bez sebe.“

	Jo, vzpomněla si Katrina. Čumák měl ženu. Gabriel měl Boha, co se rád koukal. Ona… no, ona měla pistoli.

	A užvaněného, paranoidního cvoka, který se nechal místo ní střelit.

	„Běž,“ kývla. „Já si najdu nějakou sprchu. Pak… budu tady.“

	~

	Dveře se prudce otevřely a Norbert Gleason zvedl hlavu – nebo to aspoň zkusil. Krk měl sevřený ve fixačním límci a bodnutí v nalomených obratlích bylo jako žhavá čepel v mozku. Vteřinu měl před očima tmu. Pak spatřil císaře.

	Andrej Korwarian stál na prahu jeho cely s párem Štítonošů za zády. Gleasonovi se sevřel žaludek.

	„Vaše Veličenstvo,“ pokusil se vstát z tvrdého kanape, vlastně pouhé desky u zdi, podařilo se mu to jen s největší námahou.

	„Přísahám, že jsem o tom nic nevěděl! Kdybych měl jen tušení, zabránil bych té akci, jakýmkoliv způsobem.“

	Generál si bolestně zřetelně uvědomoval, že to zní, jako by jen žebral o život, třebaže obavy o něj patřily k těm posledním, co měl. Ale Andrej Korwarian stejně nevypadal, že by jeho slova mohla změnit cokoliv, k čemu se rozhodl. Hlas měl chladný a odměřený.

	„Jste vypovězeni z Algoru, vy i zbytek ambasády. Máte hodinu na naložení zavazadel a odlet.“

	Gleason polkl – ano. Tohle bylo minimum, které mohl čekat.

	„Co… co Jeho Veličenstvo král? Pane, prosím…“

	Jenže Andrej ho neposlouchal. Otočil se zády a jeden Štítonoš stroze kývl. Generál vykulhal ven a už se nadechoval k další zoufalé prosbě, jenže se zarazil.

	Napravo od cely stál mezi dalším párem stráží Georg Talminis. Pohled na něj způsobil, že Gleason zbledl – viridianský král jako by zestárl o deset let.

	„Veličenstvo! Co se stalo?“

	Generál vrávoral blíž a Georg se na něj zadíval.

	„Byla to past. Eileen je mrtvá. Zradili mě… odvezli Viktorii.“

	„Odvezli?!“ Gleason na něj v šoku zíral. „Kam?!“

	Georg neodpověděl. Jako by těmi slovy vyčerpal definitivně poslední zbytky sil, avšak Andrej Korwarian se otočil.

	„Doprovoďte je na loď,“ nařídil a zadíval se na Georga. Hlas měl stále vyrovnaný, ale ten pohled a tón jediné krátké věty stačil, aby Gleasona přešla chuť na jakékoliv další otázky.

	„Už nikdy se sem nevracejte.“

	 

	Viridian

	 

	„To tlustý prase je tu zas.“

	V Martině hlase zněl odpor i rezignace a Blanche sevřela rty. Make-upem zakrývané modřiny od minula ještě svědily. V duchu se hořce usmála vlastní hlouposti – poprvé vážně věřila, že ty prachy navíc za to stojí.

	„Hele, jestli chceš, vezmu ho dneska za tebe,“ navrhla Simone s pochopením. „Řeknu, že seš nastydlá nebo tak.“

	„Ne,“ Blanche zhluboka vydechla. „Naštve se tím víc a zřídí tě, že budeš týden mimo. Jenom klid, já to zvládnu.“

	„Jak myslíš. Sakra, neměly jsme sem toho hajzla tenkrát pouštět.“

	Pozdě bycha honit. Zaměstnanec ambasády se spoustou prachů. Když před půl rokem prvně přišel, vypadalo to jako terno. Čajová růže nevynášela moc, holky ji vlastnily rovným dílem, bez nějakého ochránce – což, jak se ukázalo, ten prevít dobře ví. Taky věděl, kde všechny bydlí, a když ho jenom jedinkrát zkusily vykopnout…

	Blanche zavrtěla hlavou, škoda slov.

	S povzdechem vstala od zrcadla – nějak víc se zkrášlovat nemělo vzhledem k tomu, co ji čekalo, smysl – a zamířila ke dveřím. Čím dřív to bude mít za sebou, tím líp.

	Chodba venku byla prázdná a tichá, kromě šumění deště za oknem. Jako vždycky, když přišel. Jeho lidi museli Čajovou růži sledovat, možná ne pořád, ale dost často. A kdykoliv byl uvnitř, ochranka zůstala dole u hlavního vchodu, přesvědčovala všechny případné příchozí, že tuhle noc by si měli najít jiný bordel.

	Blanche jemně zaklepala na druhé dveře v řadě.

	„Dále!“ ozval se mužský hlas.

	Seděl v kožené pohovce vedle měkké postele s nebesy. Bílou košili u krku měl rozepnutou, sako už si odložil i s tou trochu moc velkou pistolí – Blanche napadlo, že na teoriích o nepřímé úměře mezi velikostí chlapských zbraní a jejich vybavení bude něco pravdy.

	„Můj pane,“ sklopila pokorně oči. Vždycky trval na tomhle oslovení. Bůh ví, kdo si myslel, že je, snad algorský císař?

	„Blanche, zlatíčko! Vypadáš nádherně.“

	Postavil sklenici vína na stolek a zvedl se. Blanche riskla krátký pohled do jeho obličeje – ano, měl upito, nejspíš už než zamířil sem. To bylo špatné. Ani střízlivý se příliš neovládal, ale opilý ztrácel zábrany úplně… ucítila, jak jí žaludek sevřel strach.

	Sklonila hlavu ještě níž. Kdyby se narovnala, mohla ho nosem málem píchnout do oka a pak by se rozzuřil ještě víc. Tlustými prsty ji chytil za bradu. Zamžoural jí do očí a usmál se. Nebyl to hezký úsměv, navzdory milému hlasu.

	„Copak? Moje malá Blanche se mě bojí?“

	„Ne, můj pane,“ pokusila se opatrně vykroutit. „Víte, že jsem tu pro vás.“

	„No ano. A dnes si uděláme parádní večer, co říkáš?“

	„Jak si budete přát, můj pa…“

	Facka přilétla bez nejmenšího varování. Nepřipravená Blanche upadla na postel, před očima mžitky. V uchu jí zvonilo, přesto slyšela jeho hlas, ze kterého se vytratila veškerá přívětivost, i ta hraná.

	„Jo. Dneska si uděláme parádní večer, ty malá couro.“

	Blanche mrkala, snažila se dostat z očí slzy. Rukama křečovitě žmoulala jemné povlečení. Nesnažit se vstát. Nebránit se. Nechat ho, ať si poslouží a vypadne. Snad to nebude trvat dlouho, snad…

	Sehnul se nad ni, chytil ji jednou rukou za krk a stiskl. Pár vteřin ještě dokázala nehybně ležet, ale pak instinktivně hrábla po jeho zápěstí a pokusila se uvolnit. Čekal na to. Se zachechtáním povolil a znovu ji praštil.

	Tentokrát to byla pěst. Rudé mžitky vystřídal okamžik tmy, sucho v ústech sladká palčivost. Hukot v uších jako by se změnil v údery kladiva. Vyskočil na postel, trhnutím ji posunul výš a vrazil jí koleno do žeber. Zachrčela, snažila se stočit do klubíčka, ale další rána ji narovnala. Popadl okraje jemného kombiné a trhl, látka se s praskotem roztrhla. Sevřel v dlani ňadro, surově zakroutil…

	Dveře pokoje se rozletěly.

	Blanche to přes bolest a hukot v uších slyšela jen zdálky, vlastně si nebyla jistá, jestli se jí to nezdá. Ovšem ucítila, jak vyděšeně ztuhl, zvedl hlavu.

	Něco nad ní hvízdlo a pronikavě, ostře zapraskalo.

	Svaly mu stáhla křeč. Zachrčel, padl na ni celou vahou a Blanche vykřikla, oběma rukama ho odstrčila, tak silně, že sklouzl z postele a bezvládně žuchl na zem. Blanche vyděšeně couvala, až narazila zády na pelest, zírala ke dveřím.

	Muž, co tam stál, byl celý v černém, včetně rukavic a kukly, která mu zakrývala tvář vyjma úzkého pruhu kolem očí. Zbraň s krátkou hlavní držel namířenou. Něco stiskl a Blanche postřehla šipku na tenkém drátu, která se zabzučením zajela zpátky do jejího boku. Vzápětí namířil na ni, ale neudělal nic.

	Blanche se prudce nadechla. Chtěla promluvit, ale bolestí v pohmožděném krku se rozkašlala.

	Muž ve dveřích ustoupil a do pokoje vkročil další. Tenhle byl mnohem menší, tak drobný, až na chvilku připomínal dívku. Dlouhá černá pláštěnka se leskla deštěm, sahala mu až po paty. Kapuci měl staženou tak hluboko do čela, že jeho obličej mizel ve stínu. Došel k posteli, sehnul se a zavrtěl pohoršeně hlavou.

	„Čekal bych, že muž ve vašem postavení nebude svoje chutě krmit tak okázale. Že ho napadne, kdo všechno by si toho mohl všimnout. Ale tělu člověk neporučí, že, pane Eddy? Jak nakonec vím nejlíp.“

	Mluvil vlídně, téměř mile, a Eddy zachrčel. Nedokázal promluvit, přesto to znělo strašlivě vyděšeně.

	Muž se narovnal a zadíval se na Blanche. Poprvé spatřila jeho tvář, bledou a pohublou, ale s pronikavýma, až nepřirozeně jasnýma očima, jako by jím lomcovala horečka. Mlčky pokynul ke dveřím.

	Blanche sklouzla z postele. Snažila se přidržet si zbytky kombiné, i když ji napadlo, že by možná měla dělat spíš opak. Rychle si zápěstím setřela krev z brady – ret tepal povědomou bolestí.

	Chlap se zbraní ustoupil ode dveří, aby mohla projít. Vrávorala po chodbě ke dveřím maskérny. Tam stál další, také v černém, zbraň namířenou dovnitř. Věnoval jí pohled a hlavní ukázal dovnitř.

	Marta a Simone se vyděšeně krčily na podlaze v koutě. Blanche se podél zdi protáhla k nim, chytila Simone za ruku a nechala se od ní stáhnout dolů.

	„Co se tu děje?“ šeptala vyděšeně Marta. „Bože, Blanche! Jak to vypadáš… a co je to za lidi, kdo…“

	„Ticho!“ okřikl je ten mezi dveřmi.

	Na chodbě se ozvaly těžké kroky. Kolem dveří prošel chlap v černém s Eddym hozeným přes rameno. Ten sténal, visící ruce měl spoutané a slabě se škubaly, ale to bylo všechno. Muž v pláštěnce kráčel za ním. Ve dveřích se zastavil.

	Pár vteřin se mlčky díval, zkoumavě, pozorně. Pak rukou v rukavici pomalu sáhl pod pláštěnku. Blanche vyděšeně přivřela oči, ale místo výstřelu něco měkce dopadlo na koberec před nimi, poskočilo to a zůstalo ležet.

	Paklík bankovek tři prsty vysoký, úhledně stažený černou páskou. Blanche rozeznala cifru na té vrchní: pět tisíc. Muž v pláštěnce tázavě naklonil hlavu.

	„Rozumíme si, dámy?“

	Blanche se nezmohla na odpověď, ale Marta vedle ní s nečekanou pohotovostí kývla.

	„Jo, pane. Nikdo tady nebyl.“

	„Správně,“ levý koutek na konci bledých rtů se zvedl v náznaku úsměvu. Marta znovu pohlédla na Blanche, ve tváři se jí objevil vztek.

	„A ať sem ten šmejd už neleze!“

	Muž v pláštěnce se otáčel, mířil pryč, ale přesto odpověděl a z tónu těch dvou slov Blanche znovu polila zima.

	„Nepoleze. Nikdy.“

	Eddy byl těžký jako pytel kamení. Než se s ním seržant Beck dostal k východu Čajové růže, záda pod černou kombinézou měl celá zpocená. Když vyšel do chladné, deštivé noci, otřásl se, a ne jen zimou.

	Eddyho auto stálo vedle vchodu Čajové růže. Řidič seděl za volantem, jako by čekal, až se pasažér vrátí, jenže když došel blíž, povšiml si seržant malé dírky v čelním skle a druhé nad jeho pravým okem. Osobní strážce nebyl vidět vůbec – ležel v rudé kaluži na podlaze mezi sedadly.

	Beck Eddyho málem pustil. „Řeklo se jenom paralyzéry!“

	„Omyl, seržante,“ promluvil mu za zády Petrovův hlas. „Vy jste řekl jenom paralyzéry. Já neříkal nic.“

	Beck polkl – to byla pravda, a už v té chvíli z toho dostal špatný pocit.

	„Sem, prosím,“ ředitel otevřel kufr svého vznášedla. Beck nepříliš jemně složil Eddyho dovnitř a Petrov za ním zabouchl. Seržant postřehl, jaké ho to stálo úsilí. Musel použít obě ruce, pak zůstal stát opřený o kapotu a rychle oddechoval.

	„Jste v pořádku, pane?“

	„Jenom se mi točí hlava. Mám v sobě tolik stimulantů, že být myš, půjdu seřezat kocoura.“

	Beck se neusmál.

	„Měl jste zůstat v nemocnici, aspoň pár dnů se ještě léčit.“

	„Tohle je taky léčba. Žádný strach.“

	Stále hustě pršelo. Temná, prázdná ulice se ztrácela v kalné mlze, i světlo lamp jako by pohaslo. Ze šera na druhé straně se vyloupla další postava v černém. Když došla blíž, všiml si Beck překvapeně, že je to žena.

	„Všechno v pořádku, Alino?“ otázal se Petrov.

	„V pořádku,“ kývla. „Měl tu jenom dvě gorily.“

	„Dobrá. Uklidíš tohle?“ Petrov ukázal k Eddyho autu.

	„Jasně. Za tohohle počasí teče řeka pěkně rychle. Co ty? Nechceš ještě s něčím pomoct?“

	„Ne, zbytek vyřídím osobně.“

	„Tak na sebe dej pozor, bratříčku, měli jsme o tebe strach. Kdybys něco potřeboval…“

	„Vím, kde tě najdu. Pozdravuj ostatní. A že děkuji.“

	„Spolehni se.“

	Žena se otočila a byla pryč, jako by se rozplynula. Beck přesto postřehl, jak se na něj zadívala, snad ji překvapilo, že tu pořád je… a došlo mu, že má otevřená ústa.

	„Bratříčku?“ vypravil ze sebe. „To… to byla vaše sestra?“

	Byl tak překvapený, že ho ani nenapadlo se nad tou otázkou zamyslet, ale Petrov kupodivu přikývl.

	„Ano. Velí jednomu zvláštnímu oddílu… ne zcela oficiálnímu.“

	Seržant se dovtípil okamžitě – černá jednotka, taková, co dělá špinavou práci ve státním zájmu. V životě by nevěřil, že na Viridianu něco podobného existuje.

	„Kolik ještě máte příbuzných, pane?“ neudržel se znovu a Petrovův levý koutek se zvedl.

	„Jenom pár. Tak pojedeme, seržante?“

	„Ehm… jasně, pane.“

	Beckovi došlo, že začíná bruslit po hodně tenkém ledě, a radši rychle usedl za volant. Petrov si oklepal z pláštěnky vodu a vklouzl na místo spolujezdce.

	„Kam pojedeme?“ Beck nastartoval a stáhl si z hlavy kuklu.

	„Ke mně.“

	„Cože?“

	„Snad jste slyšel, seržante. Máte doufám dobré boty. Teď tam bude spousta bláta.“

	Tentokrát Beck pochopil a znovu mu naskočila husí kůže.

	Cesta probíhala v nepříjemném tichu. Petrov přitom neklimbal jako obvykle, seděl vzpřímený a soustředěný, jenom prostě neříkal nic. Vlastně byl takový už od chvíle, co se probral. Nezmínil se ani o tom, jak si seržant vedl za jeho nepřítomnosti, nekomentoval vynalézavost ve výmluvách kolem osobních schůzek nebo zručnost ve falšování jeho podpisu na zprávách pro kontrolní výbor. Beck musel připustit, že ho to trochu zklamalo. Jistě, nečekal díky v slzách, ale aspoň trocha uznání… teď ovšem na pěstování uražené ješitnosti nebyla vhodná doba.

	Vyjeli z města. Déšť ustal, ale obloha byla pořád zatažená, těžkými mračny nepronikla jediná hvězda. Silnice vypadala skoro prázdná, před odbočkou k bažinám potkali jen dvě vozidla. Pak už samozřejmě žádné.

	Ačkoliv si Beck myslel, že to nejde, temnota okolo ještě víc zhoustla. K zataženému nebi se přidala hradba stromů po stranách rozbahněné cesty. Přední reflektory si prořezávaly cestu, jako by se tma stala pevnou hmotou, kterou se musí prodírat. Dřevěná závora někam zmizela. Bez překážky dojeli až na konec a ředitel ukázal rukou.

	„Tam, seržante. Doprava a zastavte. A nechte rozsvíceno.“

	Beck poslechl mlčky.

	Petrov otevřel dveře na své straně a vyskočil. Beck slyšel, jak to hlasitě zašplouchalo. Sám vystoupil opatrněji, přesto se zabořil skoro po kotníky. Kdyby neměli vznášedlo, vůbec by sem asi nedojeli.

	Kromě větru hučícího ve stromech byla slyšet jen kakofonie žab v dálce. Země všude v dohledu byla bláto a nic než bláto, v ostrém světle reflektorů se mezi trsy bledé trávy leskly velké kaluže. Beck si všiml tmavšího místa opodál, ale než si stačil vzpomenout, co to je, Petrov otevřel kufr.

	„Pomoc!“ zavřeštěl Eddyho hlas. „Bože, pomozte mi… pusťte mě… přísahám, nikomu nic neřeknu, prosím…“

	„Ticho!“ okřikl ho Petrov. „Bolí mě hlava a šetřete dechem. Široko daleko nikdo není.“

	Sehnul se, popadl zajatce za spoutané ruce a vytáhl ho ven. Eddy žuchl tváří do bláta, hlasitě to zamlaskalo. Prskal, plival, snažil se vyhrabat na nohy, jenže s rukama spoutanýma zase a znovu klouzal zpátky. Nakonec to vzdal, zůstal ležet na zádech a ztěžka lapal po vzduchu.

	Jeho bílá košile už dávno nebyla bílá. Doslova každý centimetr těla měl pokrytý mazlavým blátem, měl ho v nose i v uších. Snažil se aspoň si protřít oči, přičemž si bláto dál a dál rozmazával po obličeji. Vypadalo to až legračně, ale nikdo se nezasmál.

	„No, pane Eddy,“ Petrov si dřepl na bobek krok od něj. „Pokud jste skončil s toaletou, mohli bychom si promluvit. Třeba o tom dárečku, který mi vaši přátelé doručili domů potrubím. Vážně moc mě potěšil. Váš nápad?“

	„Ne… ne, přísahám!“ Eddyho oči byly vytřeštěné hrůzou. „Nic… já to nezařizoval. Řekli mi… že se o všechno postarají. Nemělo to být tak vážné… mělo vám být jenom zle… pár dnů… mrzí mě to, přísahám!“

	Beck sevřel rty – pokud existovala sebemenší naděje, že Eddy z tohohle setkání vyvázne živý, právě pohasla.

	„Jak milé,“ Petrov se ušklíbl. „Ve vaší současné situaci ovšem pochopitelná lítost. A kdopak byli ti oni, co?“

	„Skupina z ambasády. Zvláštní… nevím, kdo jí velí! Já jenom podávám hlášení… plním příkazy. Prosím!“

	„No dobře, půjdeme dál. Proč přiletěl Avrian Dann na Viridian a co chtěl od Georga Talminise? Jistě jste informován aspoň v hrubých rysech.“

	„Já… já to nevím! Přísahám!“

	Eddy byl možná cvičený ve lhaní, jenže dnešní noc toho na něj bylo příliš, aby ten výcvik správně uplatnil – seržant jasně postřehl zaváhání, zákmit pochopení a úleku v jeho obličeji.

	Petrov si opřel dlaně o kolena a vstal. Mlčky se obrátil zpět k vznášedlu, otevřel zadní dveře a vytáhl cosi hranatého: velkou bednu s držadlem. Postavil ji na zem před Eddyho a odklopil přední stěnu. Ve světle reflektorů se zalesklo úhledně srovnané kladivo, pár různých kleští, šroubováky, klíče. Obyčejná sada nářadí. Eddy na ni přesto zíral s naprostou hrůzou a ředitel se usmál.

	„Víte, pane Eddy, já nikdy nebyl na profesionální výslechy. Všechny ty bílé místnosti, zvuková izolace, sterilní nástroje, lehátka s pouty. Halda krámů, abychom si mohli namlouvat, že jsme charakternější než parta vymahačů, co přerazí nějakému chudákovi nohu klackem pro pár stovek. No, já si už nic nenamlouvám, je mi to fuk. Až s vámi skončím, pojedu domů, dám si sprchu a budu spát úplně stejně dobře jako včera. Nebo stejně špatně, přijde na to. Tak naposledy po dobrém – co chtěl Avrian Dann od Georga Talminise?“

	Eddy neodpověděl. Dvě vteřiny zíral na otevřenou skříňku a pak se pohnul. Panika mu dodala tolik síly, že se tentokrát opravdu zvedl, skoro se dal na útěk…

	Petrov mu podrazil nohy. Eddy s heknutím padl zpátky do bláta, ředitel udělal krok a šlápl mu na záda, přitlačil ho k zemi.

	„Podržte ho, seržante.“

	Beck se nepohnul. Cítil, jak se mu zvedá žaludek. Vnitřně byl připravený, že Petrov Eddyho zabije. To se dalo čekat, ale ani ve snu ho napadlo, že dojde k tomuhle. Že se na to bude muset dívat, a dokonce se účastnit. Přitom věděl, že ředitel neblufuje, tentokrát nehrál žádnou hru…

	„No tak, seržante. Pokud máte nějaké morální problémy, seberte se a běžte pryč. Anebo mi pomozte, ale nestůjte. Stát stranou zřídka něco vyřeší, jenom to z vás udělá cizí figurku. Takže co?“

	Petrovův hlas nezněl výsměšně ani útočně. Prostě se ptal. Beck se nadechl… a mlčky došel blíž. Sehnul se, chytil Eddyho za krk a přidržel ho. I když se bránil a kopal, nedalo to moc práce.

	Na nebi nad nimi se žlutě zablesklo – přicházela další bouře.

	Petrov popadl Eddyho za spoutané ruce, vytáhl mu je za hlavu a zkroutil tak, že se zápěstími skoro dotýkaly temene. Volnou rukou vytáhl z bedny kleště.

	„Začneme třeba pravým malíčkem, co říkáte?“

	„Ne!“ Eddy s hlavou v blátě zachrčel. „Bože… unést… osvobodit… Viktorii Talminis!“

	Petrov ztuhl. Pustil Eddyho ruce. Beck nečekal na pokyn, jedním pohybem ho hrubě otočil na záda a chytil za krk.

	„Cože?! Jestli si myslíš, že tohle je k smíchu, tak…“

	„Ne!“ Eddy si vyděšeně kryl obličej. „Je to pravda! Avrian Dann… nabídl Talminisovi záchranu jeho sestry. Mají ji unést… pří plesu ke Korwarianovým narozeninám. Talminis… vzal vojáky v přestrojení… má upravenou loď. Já… já zařizoval komunikaci s palácem… viděl jsem ty plány… proboha, pusťte mě! Dost, prosím!“

	Petrov hodil kleště zpátky do skříňky. Narovnal se a zíral do tmy. I Beck se postavil a omráčeně na něj civěl. Pocit, že tohle celé je jenom noční můra, právě přesáhl meze dojmu a vstoupil do kategorie reálné možnosti.

	„Šílenost!“ vypravil ze sebe seržant. „To… to nemůže být pravda! Unést algorskou císařovnu, copak někdo může být…“

	„A co pak?“ Petrov se rychle otočil k Eddymu. „Pokud ji vážně unesou, co potom?“

	„Potom… jak to myslíte?“ Eddy na něj zmateně, roztřeseně zíral. „Pak… pak ji přece odvezou sem. Domů.“

	„To řekl Dann Talminisovi? To bylo v těch plánech? Že odvezou lady Viktorii sem na Viridian?“

	„No… jistě. Já… já nerozumím. Řekl jsem vám všechno, nechápu…“

	„Ne!“ Petrovův hlas ho přerušil. „Nechápete, protože jste blbec, ale děkuji, pane Eddy. To bude všechno.“

	Petrovova ruka sáhla pod pláštěnku. Objevila se zbraň a Eddy stačil jen vytřeštit oči, naposledy se nadechnout.

	Tlumič dvakrát štěkl, výstřel nebyl ani zdaleka tak hlasitý jako úder hromu, který jim v té chvíli zaduněl nad hlavami.

	Eddyho tělo se prohnulo, pak zůstalo bezvládně ležet.

	Petrovův obličej připomínal barvou den starou mrtvolu a Beck couvl o krok.

	„Musíme to zastavit!“ vypravil ze sebe. „Něco udělat…“

	„Co?“ ředitel se na něj díval. „Císařovy narozeniny jsou dnes. I kdybychom hned skočili na loď, nedorazíme – nebo dorazíme právě včas, aby nás zastřelili za spoluvinu. Je pozdě. A nepochybuji, že to udělají. Nebo to aspoň zkusí. Tohle je Dannův mistrovský tah, když se podaří, přitlačí ke zdi Algor i Viridian současně.“

	„Ale… ale proč? Přece, pokud Viktorie bude tady…“

	„Tady?!“ Petrov poprvé zvýšil hlas. „Becku, použijte mozek! Vážně věříte, že by Dann riskoval tohle pro krásné oči Georga Talminise? Pokud jim to vyjde, Viktorie určitě neskončí tady. Skončí dobře zamčená někde na Menabaranu a Andrej Korwarian dostane pěkně dlouhý seznam požadavků. Stejně jako náš král, pokud tedy ten hňup tu akci přežije.“

	„Ale… ale až se to provalí, bude šílená aféra. Z toho se Dann nevykroutí…“

	„Myslíte, že Andrej Korwarian začne vytrubovat, jak mu unesli ženu z vlastního paláce? Nebo že se Talminis pochlubí spoluvinou? Na Algoru umí utajit věci, o kterých se nám ani nezdá. O tomhle se nedozví živá duše, ale následky budou o to horší.“

	„Válka,“ Beck strnule vrtěl hlavou. „Z tohohle určitě bude válka.“

	„To je celkem možné – a s Viridianem na špatné straně.“

	„Špatné?“ seržant se chabě ušklíbl. „A která je ta správná?“

	„Ta silnější, samozřejmě.“

	Podruhé zahřmělo a na Beckův obličej cákla kapka vody. Znovu začínalo pršet, ale seržant jen stál.

	„Tak co uděláme? Tady toho začnou na ambasádě brzy postrádat, dojde jim, že jsme ho možná zmáčkli a žvanil.“

	„Správná poznámka,“ schválil Petrov. „Tím začneme.“

	Opět byl klidný, nebo tak aspoň vypadal. Vrátil se ke vznášedlu, otevřel zadní dveře a zpod sedadla vytáhl zdobenou krabici. Uvnitř ležela baňatá láhev z těžkého skla plná světle zelené tekutiny. Beck ji poznal: nejdražší menabaranský absint. Petrov postavil láhev na kapotu, došel k Eddyho tělu a znovu zvedl kleště.

	Při tom křupnutí, když uštípl Eddyho pravý ukazovák těsně u dlaně, sebou seržant cukl. Ředitel odšrouboval zátku z láhve a do hrdla nacpal uštípnutý prst. Dalo to trochu práce, než ho protlačil na druhou stranu, a pak láhev pečlivě zavřel. Prst v zelené tekutině připomínal ohavného červa a Beck se odporem ušklíbl.

	„Můžu vědět, na co to je, pane?“

	„Dárek pro menabaranské vyslanectví. Zítra jim ho pošlu poštou, věřím, že se brzy dostane k těm správným lidem.“

	„Ale proč…“

	„Jak jste řekl, pana Eddyho začnou brzy postrádat. Domyslet si, co se mu přihodilo, nebude těžké, tak proč něco skrývat? Menabaran má také v oblibě demonstrace, na rozdíl od nich já aspoň používám jenom mrtvoly. Tedy většinou.“

	Petrov vrátil láhev do krabice a znovu došel k Eddyho tělu. Popadl ho za nohy a zabral. Seržant chtěl vyrazit na pomoc, ale zjistil, že nebude potřeba.

	Tmavé místo, které předtím viděl, bylo jen pár metrů daleko: díra, kterou Michail Petrov před několika týdny tak pracně vykopal. Už dávno nebyla úhledně čtverhranná, stěny se zčásti sesuly, rohy zaoblily, na dně vyrazily trsy trávy. Přesto byla pořád hluboká. Ředitel dotáhl Eddyho tělo napůl přes okraj a pustil jeho nohy, až vlastní vahou sklouzlo do jámy. Dno bylo plné vody. Silně to žbluňklo a Petrov se sípavě nadechl. Jeho hlas zněl přiškrceně, přesto měl v sobě zvláštní naléhavost.

	„Napadlo vás někdy… jak jsme to vlastně přežili?“

	„Kdo a co?“ hlesl Beck.

	„My. Celý Viridian. Naší frakci se podařilo dostat na tu nejlepší planetu ze všech, i když na staré Zemi patřila k vojensky nejslabším. Algor, Menabaran, všichni ti po zuby ozbrojení psi by za tenhle svět dali nevímco, ale přesto jsme to byli my… a pořád tady jsme. Neutrální, víceméně nezávislí a šťastní, zatímco oni si jdou po krku skrytě i otevřeně. Přemýšlel jsem o tom, čím to je.“

	Beck rozpačitě pokrčil rameny. „Štěstí, pane?“

	„Bezpochyby. Ovšem taky lidé jako moje rodina. Už velice dlouho sloužíme. Děláme práci, co jiní nemůžou nebo nechtějí, aby Viridian mohl přežít. Nic za to nechceme, někdy naopak pořádně zaplatíme, ale když se díváte okolo… nestojí to nakonec za to?“

	Když se Beck rozhlédl, neviděl zrovna moc věcí, které by stály za to. Jen díru s mrtvolou člověka, kterého pomohl unést a zavraždit. Nedokázal se zbavit myšlenky, že nebyl první, že právě stojí uprostřed hřbitova plného bezejmenných hrobů, přesto váhavě přikývl a Michail Petrov se usmál.

	„Vím, že ano, seržante. To, jak jste mě během mé indispozice zastupoval, na mě udělalo dojem, a mě je už těžké ohromit. Gratuluji… a děkuji. Až mě napadlo, že byste skoro zapadl do rodiny.“

	Beck stál poněkud strnule. Přemýšlel, co říct, a jestli to vůbec brát jako kompliment. Nakonec usoudil, že ano.

	„Ehm… nemáte zač, pane. Co teď?“

	Petrov se zahleděl dolů do jámy. „Napřed zakopeme náš problém. A potom… asi podnikneme menší výlet. Na Menabaran.“

	Seržant zadržel dech. Bezděčně sebou trhl, chtěl promluvit, ale sevřel rty. Ne, žádné otázky. Už se toho dozvěděl víc, než by se mu předtím jenom zdálo, a hlavně víc, než vůbec chtěl. Navíc déšť sílil. Jestli Beck teď po něčem toužil, bylo to vypadnout odsud pryč. Dát si doma sprchu, celé to zaspat, pokud dokáže usnout. Moc jistý si nebyl, ale raději se otočil a sáhl do kufru pro lopatu.

	Blesklo mu hlavou, že od téhle chvíle bruslí po tenkém ledě už úplně všichni.

	 

	Algor

	 

	Goran Weber seděl na tvrdém sedadle a tělo se mu třáslo vibracemi i strachem.

	Ochromující děs mu prostupoval tělem jako křeč. Skoro bezděčně škubl rukou, aniž věděl, po čem chce sáhnout. Beztak na tom nezáleželo – odpovědělo mu jen zacinkání řetězu, který spojoval pouta na jeho zápěstích s dalšími na kotnících. Uprostřed řetěz procházel masivním okem v podlaze a byl tak krátký, že se podplukovník nemohl na sedadle ani narovnat, natož postavit.

	Transportér se naklonil. Mířil teď dolů a Weber měl výhled na nejbližší okno, za ním však viděl jen tmu. Přesto tušil, kam jedou – Hřbitov. Údolí, nebo spíš kráter, kam nechal Vitalij Korwarian odvézt všechny přeživší velitele Ulijanova pokusu o vzpouru, šlechtice i důstojníky. Jejich jediným vybavením byl stan, pět pokrývek a bedna psích konzerv.

	Pro dvacet lidí.

	Stěny údolí pokrýval tvrdý, větrem ohlazený led. Nedalo se po něm šplhat, a i kdyby, do Algormontu to byly pěšky tři týdny cesty. Mohli jen čekat. Doufat, že se stane zázrak, že se císař slituje a změní názor, nebo jim dopřeje aspoň rychlou smrt.

	Nedopřál.

	Vitalij Korwarian nedovolil ani odvézt mrtvoly, zůstaly ležet v kráteru, dokud je nepřikryl sníh, a ti, kdo je spatřili, mluvili o ohlodaných tělech, proříznutých hrdlech, černých pahýlech umrzlých prstů a vytřeštěných očích zírajících z ledu.

	Teď se k nim připojí.

	Goran Weber se roztřásl bezmocným vztekem – tohle přece nebylo fér! Ani císař nepočítal se zradou viridianského krále, tak jak s ní měl počítat on?! Prostě jenom poslouchal, vždycky se snažil poslouchat…

	Transportér prudce dosedl. Weberem to hodilo dopředu, až narazil hlavou na stěnu před sebou, řetěz zařinčel. Vzápětí se odsunuly dveře pilotní kabiny. Voják v uniformě Štítonoše, jenom bez helmy, začal odemykat pouta na jeho nohou, zatímco druhý stál v uličce s rukou na zbrani. Weber přeskakoval pohledem z jednoho na druhého.

	„Kde… kde to jsme?!“

	Nikdo mu neodpověděl. Voják ho za paži zvedl ze sedadla a se znuděným výrazem táhl za řetěz na zápěstí jako psa k průlezu na konci. Už se otevíral, do transportéru se hrnul čerstvý vzduch. Venku hladově čekala temnota.

	„Přestaňte!“ Weber skoro vyjekl. „Chci mluvit s Jeho Veličenstvem! Nebo s plukovníkem Severinem, prosím…“

	„Padej!“

	Štítonoš do něj strčil tak prudce, že Weber ztratil rovnováhu. Zakopl, proletěl průlezem a žuchl tváří do kyprého sněhu. Rychle se hrabal na nohy, se stále spoutanýma rukama to šlo špatně.

	„Tady!“

	Voják v průlezu mávl rukou, cosi mu hodil a Weber to náhodou zachytil – klíč k poutům. Vkleče je rychle odemykal a Štítonoš nahoře se zasmál.

	„Příjemný pobyt, generále!“

	„Počkejte!“ vyjekl Weber. Bez přemýšlení se rozběhl, jenže průlez se mu zabouchl před nosem. Narazil hrudníkem o stěnu, nohy mu podjely. Padl na záda a transportér před ním se začal zvedat. Když podplukovník vstal, zadní světla se už skoro nedala rozeznat od blednoucích hvězd.

	Ticho.

	Weber se sípavě nadechl. Přicházelo svítání, obloha za ním už se jasnila. Roztřásla ho zima. Ledový vzduch bodal v plicích, mohlo být tak deset stupňů pod nulou. V tuto dobu běžná teplota, přes den bude něco nad nulou… což vyjde nastejno, pořád měl na sobě plesovou uniformu, pro pobyt venku naprosto nevhodnou. Podplukovník se otočil… a došlo mu, že je něco špatně.

	Tohle nebyl Hřbitov. Terén vypadal rovný, nikde žádné kameny ani vítr kvílící na svazích okolo. Navíc uviděl temnější předmět o kus dál: velká transportní bedna. Weber k ní dovrávoral a otevřel víko, i když tušil, co uvidí: seřazené konzervy, chatrnou přikrývku…

	Omyl. Hned nahoře leželo cosi jiného, předmět připomínající lampu s metr vysokým tělem. Vršek tvořil uzavřený jehlan, ramena solárních panelů složených do transportní polohy – ohřívač.

	Weberovi se rozbušilo srdce. Náhlá naděje mu roztřásla kolena. Vytáhl ohřívač z bedny, rychle vyklopil čtveřici nožek a postavil ho do sněhu. Solární panely se samy otevřely, pípnutí prozradilo, že vnitřní baterie je nabitá. Okolo se začalo šířit sálavé teplo. Weber rychle prohrabal zbytek bedny – energetické tyčinky, voda, sušené maso, obojího víc než dost…

	Severin. Nic jiného nepřipadalo v úvahu. Zařídil, aby ho odvezli sem a dali mu tohle všechno. Přežije tu, než císaře přejde vztek, Severin ho nenápadně přesvědčí a pak se bude moci vrátit. I kdyby měl sloužit na Noctě jako vojín, čert to vem, zůstane naživu.

	Weber dostal chuť se rozesmát. Opřel se o bednu, mírnil dech a s přivřenýma očima se uklidňoval, zatímco světlo rozbřesku sílilo, první paprsky se rozlévaly po bílém sněhu a tmavé vodě za…

	Vodě?!

	Goran Weber ztuhl. Stál sice na pevné vrstvě ledu, ale jenom pár kroků před sebou viděl tmavou hladinu, a to samé, když se rozhlédl. Byl na malém ostrůvku obklopeném vodou… pohlédl dolů. Teplem ohřívadla se kolem tvořila čím dál větší prohlubeň a samotné ohřívadlo se do ní propadalo. Navíc tenhle ostrůvek byl prostě moc malý, moc…

	Weber zavrávoral. Poznání mu projelo mozkem jako střela – vysadili ho na moři! Na maličké kře, kusu ledu, co bude tát tím rychleji, čím víc se pokusí zůstat v teple. Ohřívadlo mu jenom dávalo na výběr: dřív zmrznout, nebo se utopit?

	Korwarian z tebe stáhne kůži! Budeš závidět Argaylovi!

	Podplukovníkovi se podlomila kolena. Sjel podél bedny na zem, rozbředlý sníh kolem ohřívadla zamlaskal, když v něm přistál.

	Tohle přece nebylo fér!

	 

	Konec druhé části
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	* Kompletní databáze knih nakladatelství Brokilon.

	* Pravidelně aktualizovaná sekce „Ediční plán“.

	* Ukázky z připravovaných i vydaných knih.

	* Objednávky bez nutnosti registrace.

	* Při objednávce z našeho webu zajímavé slevy!

	Nakladatelství Brokilon vydává knihy těchto autorů: B. Baldwin, R. Caine, G. Cook, J. Červenák, J. deCraft, D. Fabian, R. A. Heinlein, P. Heteša, J. Hlávka, T. Huffová, A. Januszová, P. Neomillnerová, P. Obluk, J. A. Polák, J. W. Procházka, M. Resnick, J. Ringo, D. Sherman & D. Cragg, V. Šlechta, T. S. Taylor a J. Vybíralová. O dalších autorech se jedná…
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	ALGOR

	Algor. Ze všech lidmi obývaných planet je tou nejchladnější. Ani vláda císaře Andreje Korwariana neoplývá vřelostí, nehledě na spolupráci s hrozivým církevním řádem graciánů, zakázaným všude vyjma Algoru.

	Viridian. Princezna Viktorie dostává nabídku k sňatku, která se neodmítá, a city v ní nehrají žádnou roli.

	Menabaran. Sestry Nikola a Natalie mají dost svých starostí. Nezajímají se o probíhající volby, kde se k moci dere nový vůdce s tajnými a přinejmenším pochybnými spojenci. Přesto mu brzy zkříží cestu a policejní komisař Preston začne řešit nejpodivnější případ své kariéry.

	Vztahy mezi planetami čekají změny. Dotknou se vládců i obyčejných obyvatel. Ale jen málokdo může čekat změnu k lepšímu.

	(Anotace prvního dílu.)

	Jan Hlávka & Jana Vybíralová

	 

	Třebaže český nakladatelský trh skomírá, je fajn, že se pořád objevují věci, jako jsou právě Mráz a hry. Jednoznačně se totiž jedná o jednu z největších knižních událostí roku. Jistě, je to jen první díl, ale je to taky proklatě dobrá kniha, která se v rámci možností dá číst i samostatně. Autoři zvládají skvěle napsané akční pasáže, ale nezapomínají ani na místa na oddech. Vytepali mezi řádky pletichy a plány v plánech jiných plánů, ze které by se nestyděl Herbertův Bene Gesserit, detektivní příběh, jaký by mohl stvořit William Gibson, i čistě český pesimismus vůči lidskému údělu. Postavy tu nejsou černobílé a mají svou hloubku… (Jan Nohovec, www.fantasya.cz)

	1. Mráz a hry brožovaná, 502 stran, 328,– Kč

	2. Tenký led brožovaná, 690 stran, 398,– Kč

	3. Pomníky zimy připravujeme na rok 2015
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	Jaga Rydzewska

	 

	Vždycky jsem byl velkým fanouškem románů s označením space opera. Takové knihy čtu téměř jedním dechem a je mi líto, že je jich na polském trhu tak málo. Jaga Rydzewska v cyklu Atalaya ukázala, že Poláci nijak nezaostávají. Její nejnovější román je nejčistší esencí science-fiction. Skvěle stvořený svět, uvěřitelní hrdinové a dobrý příběh, to jsou prvky, bez kterých žádná kniha nemá na trhu větší šanci. Dílo Rydzewské má v sobě tohle všechno a… ještě víc.

	(Michał Laszuk, http://ksiazki.polter.pl)

	1. Válečníci připravujeme na rok 2015

	2. Hvězdný oceán připravujeme na rok 2015

	3. Ušlechtilé příměří připravujeme na rok 2016

	 

	ATALAYA

	Ve vzdálené budoucnosti už lidstvo ovládlo celou galaxii a snaží se dostat ještě dál. Pozemská civilizace je expanzivní, avšak zdegenerovaná. Vládu vykonávají neurikomy, které se vyvinuly z počítačů nté generace – abiotiční občané, obdaření nadvědomím a disponující nepřirozenými silami.

	Společnost se dělí na lidi, podlidi a mocné nadlidi. A z dálky pozorují Pozemšťany prastaré, cizí vesmírné civilizace.

	Na tomto pozadí se odehrává příběh Daga a Orie, uprchlíků ze zločinecké triády. Ač vychováni v duchu bezpodmínečné poslušnosti, přesto si dokázali uchovat nezávislost. Tváří v tvář nebezpečí se rozhodnou připojit k několika špionům, plnícím tajemný úkol v zakázané, uzavřené planetární soustavě. Postupně mezi zástupci tak rozdílných prostředí vzniká silné pouto, zpečetěné společným osudem a riskatním úkolem. Ale musí se toho stát ještě hodně, než se Dag a Orie dozvědí, kým jsou jejich noví spojenci doopravdy.

	(Anotace prvního dílu.)
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	KRA

	Vstupujete do světa, v němž mrazí…

	Kéž je vaše smrt rychlá.

	 

	Židé Pavučinu nevytvořili, ba ani neobjevili. Jednoduše na ni narazili při někdejším zběsilém úprku ze Země. Jejich jedinou zásluhou je, že na ni narazili jako první.

	Ať již se jednalo o Boží záměr, či pouhou náhodu, dokázali toho využít s genialitou sobě vlastní. Monopol na užívání Pavučiny se stal strategickou zbraní i obchodním artiklem současně. Do její sítě nevkročí žádný gój. A každý, kdo do ní vkročí, je zvážen, spočten a rozdělen.

	V síti Pavučiny je i ledová planeta Hiber, nejmenší ze všech dvanácti terestrických světů. Co do rozlohy, nikoli do významu…

	(Anotace)

	Pavel Obluk

	 

	Pavel Obluk publikuje většinou povídky, na kontě má už ale i tři vydané knihy. Teď mu vychází čtvrtá – je to román, science fiction, v mnohém připomíná Dunu Franka Herberta a je to akční a zajímavé čtení. (…) Kra Pavla Obluka by se dala rozdělit do tří velmi odlišných částí. Začíná jako svědectví člověka, který strávil celý život v klášteře a náhle se musí potýkat s krutými podmínkami nevlídné ledové planety. Je to dobrodružný příběh s několika zvraty a především velmi svižným tempem, který vás strhne tím, jak je obratně napsaný. Autor se s ničím nepáře a do přibližně stovky stran vměstná příběh, který by jiným vystačil na celou knihu. A právě v téhle jednoduchosti, kterou ještě navíc podporuje vyprávění v přítomném čase, tkví krása Kry…

	(Jan Nohovec, www.fantasya.cz)

	Pavel Obluk: Kra brožovaná, 346 stran, 278,– Kč
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	Když Univerzitu centrální Floridy zničí šedesátikilotunová exploze, první podezřelý je terorismus. Ale teroristé za sebou málokdy nechávají otevřené dveře do jiného světa.

	Čas je důležitý, takže ministr obrany zapojuje do práce nejbližšího fyzika s dostatečně vysokým bezpečnostním pověřením.

	William Weaver, PhD. má doktoráty z oborů od jaderné fyziky až po elektroinženýrství a je vědátor až do morku kostí. Na druhou stranu je díky schopnostem sahajícím od jízdy na horském kole až po hru na elektrickou kytaru dostatečně rychlý a tvrdý na to, aby přežil situaci, kdy mimozemské brány začnou chrlit „démony“.

	Zdá se, že jako bleskové rozhodnutí je právě on tou nejlepší volbou: chytrý, schopný a odolný. Jen kdyby dokázal dát do pořádku věci se svou přítelkyní, zbavit se šéfa a zaplatit účet za mobil. Jo, jasně – a ještě přijít na to, jak zabránit těm bránám v dalším otevírání.

	Brány se ale šíří a nepřátelští mimozemšťané se šíří s nimi, takže je na Weaverovi a poddůstojníkovi jednotek SEAL Millerovi, aby zjistili, jak si s tím vším poradit. Potíž spočívá v tom, že jediný způsob, jak zachránit Zemi, je v podstatě její zničení. Pak už by ale nebyly žádné přítelkyně, ani mobily, ani šéfové…

	Tak dobře, dvě z těchto tří věcí jsou špatné. Je třeba určit nějaké ty priority. Takže předpokládejme, že Weaver s Millerem prostě nejdříve zachrání svět.

	Čtyřdílný military SF cyklus, patřící k tomu nejlepšímu, co v současné době v tomto žánru vychází. Není náhodou, že J. Ringo často píše v autorské dvojici s D. Weberem… a že je z této dvojice považován za lepšího. Druý, třetí a čtrtý díl cyklu Zrcadlo navíc sepsal s Travisem S. Tayorem, fyzikem, který byl původním předobrazem doktora

	Weavera, hlavního hrdiny celého cyklu.

	1. Za zrcadlem brožovaná, 339 stran, 258,– Kč

	2. Vorpalový meč brožovaná, 508 stran, 328,– Kč

	3. Chvastovzácný sok brožovaná, 451 stran, 328,– Kč

	3. Ostrý dráp brožovaná, 466 stran, 348,– Kč

	 


Jan Hlávka, Jana Vybíralová
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Poznámky

		[←1]
	 John G. Magee jr. „High Flight,“ překlad Václav Z. J. Pinkava
 




	[←2]
	 William Shakespeare: „Král Lear“, překlad E. A. Saudek




	[←3]
	 Samuel Taylor Coleridge, „Píseň o starém námořníku“, překlad: Josef Palivec.
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ATALAYA
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Vevzdalené budoucnosti uz lidstvo ovlddlo celou galaxii a snaZi se dostat
Jjesté ddl. Pozemskd civilizace je expanzivni, aviak zdegenerovand. Vlddu
Vykondvaji neurikomy, které se vyvinuly z pocitaci nté generace — abio-
ticni obéané, obdareni nadvedomim a disponujici neprirozenymi silami.

Spolecnost se déli na ldi, podlidi a mocné nadlidi. A z dalky pozoruji
PozemStany prastaré, cizi vesmirné civilizace.

Na tomto pozadise odehrdva pribéh Daga a Orie, uprehliki ze zloci-
necké triddy. A¢ vychovdni v duchu bezpodmine¢né poslusnosti, presto
si dokdzali uchovat nezdvislost. TvdFi v tvdF nebezpei se rozhodnou
Pripojit k nékolika Spionim, plnicim tajemny tikol v zakdzané, uzav
né planetdrni soustave. Postupné mezi zdstupci tak rozdilnych prostre-
divznikd silné pouto, zpeceténé spolecnym osudem a riskatnim kolem.
Ale musi se toho stdt jesté hodné, nez se Dag a Orie dozveédi, kym jsou
Jejich novi spojenci doopravdy.

(Anotace prvniho dilu.)

Jaga Rydzewska

Vadyeky jsem byl velkym fanouskem roméni s oznacenim space ope-
ra. Takoveé kniy étu témef jednim dechem a je milito, Ze jejich na pol-
ském trhu tak milo. Jaga Rydzewska veyklu Atalaya ukizala, ze Polici
nijak nezaostavaj, Jeji nejnovejsi roman je nejéistdi esenci science-fic-
tion. Skvéle stvoreny svét, uvéitelni hrdinové a dobry pribéh, to
jsou prvky, bez kterych Zidna kniha nemé na trhu vétsi Sanci. Dilo
Rydzewské ma v sobé tohle viechno a...jesté vic.

(Michal Laszuk, http://ksiazki.polter.pi)

1. Vileénici pripravgjemenarok 2015
2. Hvézdny ocedn pripravajemenarok 2015
3. Uslechtité primeFi Phipravujeme na rok 2016
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BROKILOﬂ

Torave weu

* Kompletni databize knih nakladatelstvi Brokilon.
* Pravidelné aktualizovand sekce ,Edicn plan®.

* Ukdzky z pfipravovanych i vydanjeh knih.

* Objednavky bez nutnosti registrace.

* i objednivee z naseho webu zajimavé slevy!

Nakladatcsvi Brokilon vydivi knihy téchto sutori B.

k. ) Comendle ). &, .

A Piamon, . A. Poik, . W. Prochia, M. Ko ]

D. Sherman & D. Cragg, P Slovikovd, V. Slechaa,
ora ). Vybilovi. O aich atorch s .

https://www.facebook.com/brokilon

Pokud cheete vZdy véas a presné védét, co na vés chystime, starite se
nasimi fanousky na Facebooku Brokilonu! A jestlize nenajdete odpo-
vedi na své dotazy ani tam, nestydte se prostrednictvim Facebooku
zeptat na viechno, co vis zajimd!

Facebook Brokilonu byl zfizen pravé pro tyto pripady; Brokilon
che byt svym étenafim co nejblize a naslouchat jim.

Mte-li Facebook, staiite se fanousky Brokilonu!
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Algor. Ze vSech lidmi obyvanjch planet je tou nejchladnéjsi. Ani vidda
cisare Andreje Korwariana neoplyvd vielosti, nehledé na spoluprdci
s hrozivim cirkevnim fddem gracidni, zakdzanym vSude vyjma Algoru.

Viridian. Princezna Viktorie dostavd nabidku k snatku, kterd se ne-
odmitd, acity v ni nehraji Zddnou roli.

Menabaran. Sestry Nikola a Natalie maj dost svich starosti. Ne
zajimaji se o probihajici volby, kde se k moci dere novy videe s tajnymi
a prinejmensim pochybnymi spojenci. Presto mu brzy zkizi cestu a po-
licejni komisaF Preston zacne esit nejpodivndjsi pripad své karicry.

Vetahy mezi planetami cekaji zmény. Dotknou se viddel i obyecinych
obyvatel. Ale jen mdlokdo miize cekat zménu k lepsimu.

(Anotace prvniho dilu.)

Jan Hlavka & Jana Vybiralova

“Trebaze cesky nakladatelsky trh skomira, je fajn, Ze se pofdd objevuii
veci, jako jsou pravé Mréz a hry. Jednoznacné se totiz jedni o jednu
2 nejvetsich kniznich udalosti roku. Jisté, je to jen prvni dil, ale je to
taky proklaté dobra kniha, ktera se v ramci moznosti da Cist i sa
statné. Autofi zvlidaji skvéle napsané akeni pasize, ale nezapominaj
ani na mista na oddech. Vytepali mezi fadky pletichy a plany v pl:
nech jinych plind, ze které by se nestydél Herbertiv Bene G
detektivni pribéh, jaky by mohl stvofit William Gibson, i Gisté cesky
pesimismus v lidskému Gdelu. Postavy tu nejsou cernobilé a maji

svou hloubku...  (Jan Nohovec, wwwfantasya.cz)
1. Mriza hry brojovans, 502stran, 328,- K&
2. Tenky led broiovans, 696 stran, 398,- K&

3. Pomniky zimy pripravujeme na rok 2015





